న భ్రీరామ ళృరజంవమ 
౧౩... శ్రీ మద్వేంకటే శ్వర 


సూ నుగ ఒర 
లి జులం రి అంజూ అలల 


న్‌ _ కిమ్మీంధ కాండలు 
ద్వితీయ భాగము 


గ్‌ 


(.. 





ళ్శ తిక ర్త . 
ధాషా(ఫ్రవీణ్య కవిహం౦స్క కవిభూషణ్య సి, సి, పి, టి 
వేదుల వేంకటకా స్తి9 
అనీ 
అస్టాన పండితుడు 
థ్రీ కన్యకా పరమేశ్వరీ దేవస్థానము అనకాపల్లి, 





(ప్రకాశకులు: 


సాధన ల తెనాలి. 


కానీనైటు; వరు, 60.00 


శ్రీరామ శృరజం మమ _ 
శ్రీమద్వేంకటేశ్వర రామాయణము 


(శ్రీ/చచ్యాల్నీకమునకు మూలానువాదము_వచనము) 
అరణ్య, కిష్కింధ కాండలు 
ద్వితీయ సంపుటము 


క చిర ర్త న 
భాష్యాపవీ్క కవిహంస్క, కవిఘాషణ సి,సి,పిటి, 
వేదుల వెంకటశాస్త్రి 
క. 
అస్టాన పండిళుడు 
థ్రీ కన్యకాపరమేశ్యకీ చేవస్థానమ్సు అనకావల్లి, 





“వకాశకులు : 
సాధన [గంథమం డల్సి తెనాలి. 


కాఫ్టీరైటు వ, వెళ $రు, 80.00 


చు 


సర్వస్వామ్యుములు 










కృతికర్తవివ [రద లా మం0కీగిగి 
ఖంండి. 119౯80) 
టలలకిదటల లంక 
న. గి భ్‌సా2గ ౬ సా 

యువసంవల్సర . 
శ. వ. 

పిచయదక మి  . ప్‌ 

(ప్రతులకు ॥ 


క. వేదుల వేంకటశాస్త్రి? 
"బలిఫోను ఎక్సేంజి 'అఫీసు ఏథి 
అనకాపల్లి = శీలి 001 
విశాఖ జిల్లా, 


2. సాధన (గ్రంథ మండలి, తెనాలి-$22 201 


ముదణ స 
వోణీ ఆర్దు (పింటర్స్‌ 
వరాజ్‌ బజార్‌ తెనాలి 





తీరుమల తిరుపతి "దేవస్థానములచారి (దవ్య 
సహాయముతో ఈ (గంథము ము దింపబడినది. వారికి 
నా కృతజ్ఞ తాపూర్వళ ధన్య వాదములు, 


ఎ జానా (గంధక ర్త 


శ్రీరావు భుజంగ [పయాత స్తోత్‌ 


శివం నిత్య మేకం విభుం 'తార కాళున్టిం 
నుఖాకార మా కారళూన్యం సుమాన్యం! 
మహేశం కలేశం నసులేశం పవేశం 
నశలేళం నిరీశం మహీళం (పపబ్వే!! 
క్యణ(దత్న వుంజీర పొదారవిందం 

లస న్నేఖలాచారు వీతాంబరాఢ్యం। 
మహారత్న పోరోల్లస త్క్కాస్తుభాంగం 
నదచ్చంచరీ నుంజరీ లోలమాలం! 

నిజే వూనసే మందినే సంనిభేహె 

(పనీద (నీద (పభో! రామచం(ద!। 

స సౌమ్మితిణా వైకయీా నందనేన 

స్వళ క్యాను భక్త్యా చ సం నేవ్యమానః॥ 
నమ స్టే నమన్రే సమస్త (పపంచ 

(పభోగ [ప్రయోగ (పనూణ (పపీణ!। 
మదీయం మన_స్వ్వృత్సద ద్వంద్వ నేవాం 
విధాతుం (పవృలత్తం నుచై తనే స్య! 
సదా రామరామేతి నామామృతం 

తే సదా రామ మానంద నిమ్యంద కందం। 


వీబంతం నమంతం నుదంతం వాసంతం 
వానూమంత మంతర్భ జే తం నితాంతం! 


ఆ శ్రీ శంకరాచార్య 


శ్రీ/శామ శృరణం మమ. 


(ప్రశం ౦స 
కళా పపూర్ష్మ 


థ్రీ చర్ణ గణపతిశాస్త్రి 
పళాఖపట్నము, 

శ్రీ/ వేదుల వేంఠటశా(స్ర్రిగారు పండితులు, కవులు, 

ఏకప చాల (గ్రంథములు (వాసియున్నారు.. 'ెలుంగులో 

రామాయణాలు వాల ఉన్నవి. అవి గద్యపద్యములలో 

ఉపధుటవ్వే అందఅకున్ను సుబోధకములు గావు. వీవు - సరళ 

మైన. తెలుగు వచనములో, చక్కగా (వాసి ఆర్యధులకు 

వాల ఉపకారము. వేసిరి, ఏంనైలి మృదు మధుర మైనది. 

మానవు లెట్లు. నడచుకోవలనో, తన (వవ ర్రనద్యారా 

(శ్రీ రాముండు తానే నడచ్వి అఆదర్శమైనాండు. తండిమాట 

జవదాటక, అతని సత్యమును గారవించి అతని మాటలను 

సల్యేము చేయుటకై అడవుల పాలయి అనేక కష్టముల 
ననుభవి9 చెను, 





శ్రీ 'వేంళటశాక్ర్రిగారు అనువదించిన భాగములలో 
అక్కడక్కడ మూల 'న్లోకములంగూడ మాపీరి, “స్వే వర్గా 
యథా పూజూం, (పాప్ప్నువంతి సుసత్క్బు తాః। నచావర్డు 
(వయోక్ర్రవ్యా శామ్మకోధవశా దప” దళరధుండు పుత్‌ 
కామేస్థి చేయుచు, మంతులతో అన్నమాటలివి. దీనికి 
"తెలుంగులో “వర్షా శమ ధర్మములకు భంగము కలుగ 
నీయక్క యెొల్టవారలను వారివారి యశఖీష్టానుపారముగా గార 
వించవలసినది. కొందజియడలం గామ కోధాదు లకు అవ 
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కాళము సంభవించును, వానిని న్మిగహించి, విసర్టీ ౦చి పొర 
పొట్లు జరుగకుండం (బవర్డించవ లెను” అని చక్కగా పవ 
రించిరి. అనవసరముగా ఎక్కువగా ఉండరాదు, తేక్కువ 
గానూ ఉండరాదు. ఇది బాల మంచి పద్దతి, కద్ధిక్ట్‌ వ్మతియ 
బలం (బవ్మాలేజో బలం బలమ్‌” (బహ్ము తేజస్పే నిజమైన 
బలము. భౌతిక బలము లన్నియును, (బహ్మ్‌ తేజము నుండి 
పుట్టిన ౪ లేళమ్మాతములే, 

“పితురాజ్డాం పురస్కృత్య పొరకార్యాణి సర్వశః, 
చకార తే ధర్మాత్మా, (పీయాణిచ, హి తానిచ” 
శ్రీ/శాముండు తండికిం బ్రియమాగసు, హిశముగను ఉండి, 
ఆతని యాజ ననుసరించి పొర కార్యము లెల్ల జరిపించుచుం 
డెను, ఈవిధముగా వాల్ళీకి వానిన స్లోళముల ఉటంకించుచు 
వానియందలి ధర్భుసూమ్ముములను (వాసి చూపుట ప్‌ 
యనువాదమునందలి (పల్యేకత, 

శ్రీ/రాముని సత్యమునకు భంగముగాని విధముగా, 
కొన్నిచోట్ల ఏఏ మూలమును సమ క్థించిరి, “నా శౌవవింతి 
రాజూన ముపాలబ్లో౬వి వమ్యసి” రాముండు రధముపైని, 
వనములకు వెళ్లుచున్నా:డు, తండి దళరధుండు, ఆతనివెంట 
నడువలేక నడచుచు, సుమం తునితో రధమును వేగముగా 
తోలకు మనుచున్నాందు, అప్పుడు రాముండు సుమంత్రు 
నితో “వేగముగా తోలుము! తోలుము” అని వెప్పాచు 
ఇట్లనెను, ఒకవేళ సీవు తిరిగి అయోధ్యకు వెళ్ళినప్పుడు 
“చేను అపమన్నానుగదా, ఎందులకు ఆపలేదు?” అని మా 
తండిగారు అడిగితే “నేను వినలేదు” అని తండితో 


లో 


7 


పెప్పుము. పీరు “న్నా శౌమం” అన్నదానికి, “అ శుతమా” 
అనగా వినబడలేదు అని ఇెప్పిన్సా చెవ్టలకు వినబడినను నేను 
పాటించ లేదు అనుకొన్న చో, అన్ఫతము లేదని సమ బ్రించిరి, 
అదియుంగాక్క “నేను పిన లేదు” అన్నదానికి చెవులకు విన 
బడలేదు అనిగాక లతణగా “వెవ్పీనట్లు చేయ లేకపోతిని” 
అనికూడ చెప్పవచ్చును. పైవిధముగా ఏరి సమర్థన సరిగానే 
ఉన్నది. 
శ్రీ/ శా్రిగాడ బాల- అయోధ్య కాండలొక 
సంపుటముగను, అరణ్య-కిష్కిం ధా కాండలు శఆండవ సం 
పుటముగను  పకటించిరి, ఇంతవరకూ ఏమా తమును 
మూలమునకు తక్కువ గాక్రుండ నిపుణ శైలిని అనుసరించిరి. 
మిగిలినకాండలు నిఫ్రేయుండునని చెప్పగలను. 

(శ్రీ రాముం డరణ్యమున మునుల ఆశమములను 
మూచుటకు రాగా ఆ మునులు రామునితో ఇట్లను 
చున్నారు. “తే వయం భవతారమ్యో భవ ద్విమయవాసీనః, 
నగరస్థ్రో వనస్థో వా త్వం నో రాజా జ నేళ్యురః” దీనికి “ప్ప 
రామచం(దా! నీవ మహారాజువు, మా సర్వస్త భారమును, 
నీ యధీనము. నీవ సర్వలోక ళరణ్యుండవు. మేము నీవే 
రఖీంపంచగినవారము.. ఈ (పదేళశమంతయు, న్‌ రాజ్యము 
లోనిదే, కావ్రన నీవు అయోధ్యలోనున్నను, వనములం 
దున్నను మాకు నీవే రాజువు.” కట్లు (వాయుట మూలాను 
సారముగన్సు చక్కని వివరణ పాయముగం నున్నది. 

ఇంక కిషమ్కీంధలో, నిది స్యుగీవుని మాట “త్వం 
వయస్మ్తోఒసి మే వృాద్యో, 'హే్యేకం దుఃఖం సుఖంచనా, 
స్నుగీవో. రాఘవం వాక్య మీత్యువాచ (ప్రమృవషవత్‌ ” 


అనగా స్మ్యగీవుండు పరమానందభరితుడై “రామా! ఇప్పటి 
నుండియ్యు నీ సుఖదుఃఖనులు నాకును, నా సుఖదుఃఖములు 
నీకును సమానముగా ననుభవింపం దగినవి” అన్నాండు. 

ఇంకొక ముఖ్యమైన పద్యమును భూతము, “నాహం 
జానామి కేయూ శే, నాహం జూనామి కుండలే, నూపు రేశ్వఖి 
జూనామ్స్మ, నిత్యం పాధాభివందనాత్‌ ”  హనుమంతుండు 
మొదలగువారు తెచ్చిమాపిన నీత భూవణాలను రాముండు 
లత్మ్మణునకు జూవ్కి ఇవి సీతవో కాదో? ఇెప్పుమనను, 
అప్పుడు లత్మణుండు చెప్పిన మాటలివి, 

“అన్నా! ఈమూటయందున్న బౌాహుపుటులుగాని, 
ఇెవులకు ధరించు కుండలములుగాని ఎవరినో! నాకు. చెలి 
యదు. ఈయంబెలు న్యూతము నూనదినవే యని చెప్పం 
గలను, శారణ మేమందువా?! నేనాము మొగము గన్నెతి 
ఎన్నడును లేరపార భూడలేదు.” అని యీవిధమైన 
మధుర రచనలో శాత్రగా రనువదించిరి.. ఇట్లు మచ్చుకి 
"రెండుమూడు చూసితిని,  (పసిద్ధ ఫ్లోఠములను అందలి 
ధర్మములను (వాయుట వాల మంచిపర్ధతి, 

ఈవిధముగా సరళ నుందరరీతిలో వీరి రామాయణాను 
వాదమంతయును సాగినది. ఇది వాల (పశంనించం దగిన 
విషయము, ఇట్లు వీఠ రామాయణ మన్ని కాండ లేగాక, 
ఇంకను వాలకృతులను రచించు ₹క్రిని ఉత్సాహమును, 
అయురారోగ్యములను భగవంతుండు (శీమన్నారాయణుండు 
వ! (పసాదించుంగాక! 

విర 495 ఇట్లు 
విశాఖపట్నము చర గణపతిశార్రి, 


ఇనవడికిజికికిఓకికకికికికి జిక కతి ఉత ఉక కనడ కకత యట ఉతతటిడిత క కకత రుడు విడుత క త.ఓకకుడి.వక. ఉతికి కనినాకి.లిక వికి కక 


వే 


నకి డికి ఓట జట్‌ 
న మే చ 


పితృపాదులు 
వేదుల పార్వతీశముగారు 


కృతికర్త 


శ్రీ 


శ్శే 





టిడి కడితడి జ జిక నడక డిడి శీడ తజ ఉిదడడ ఉజడీడిన్‌ఉడిత జిన 


టా 


ఉటతతతి జతి ఉత తకున న రారు కతి ఉననడ తికి 2 ఉికననన కపి జికకడిడ ఉటటి వటి జి టిదిన్సక 
థై 


త్‌ 
జ 


ఉకుత తకు కతడి డి ల్‌ 








శ్రీవద్వేంకటిశ్వర రామాయణ 
(పథము సంపుటము - ఆవిష్కరణ సభ 


1. థ్రీ వేదుల వేంకటళా స్త్ర, కృతికర్ధం 

2, శ్రీ మెలమ క్రి వరాహనరసింహముగార్కు ఆవిష్కర్త, 
3, థ్రీ వుష్పల సన్యాసయ్య కెట్టిగారు, సభాధ్యక్షులు, 

4& డా, శ్రీ వేదుల సుబ్రహ్మజ్యళా స్రిగాడ్క (ప్రధానవ క్ర 


కాహాఖభ భఖ భఖ భయ ళల లయం భం భభ లళ ఖల భల యళ భఖ ఖభఖ ఇం భయా వాళు ఇఇ ఇ ఇఇ అ కంస శభ ఇ ఇళ భర రంయక యం అయయ లఖంా 


జజకకికికికిఉఉకికకికకిడజికడికి కకక ఉడి కిక ఉికకికకిటిఉకని తిల తలని లలని వి య నులిమి తతత లా తదా. తలు యి పాత దా, 


జ! 


న వే మే 


బతడితిడతన ఉ ఉడత టిడి తడిడినతి ఉడక డడ మీకీ ఏనీడివీడ జీకడకడి కిన జీ కకడ్‌ ఓ డి 





ఆజ 


ళ్‌ 


క! 
ఖ్‌ 
త 
న! 
శ 
ఖ్‌ 
ళ్‌ 
జ 
క! 
ఖ్‌ 
శ 
క! 
జ 
త 
త్త 
శ 





నే 





డొ, శ్రీ జంపన సూర్యనారాయణరాజుగారు 


ఎ(గ్రికల్బర్‌్‌ అనకొపల్లి, 


భార్య : డా॥ శ్రీమతి విజయలక్షిగార్యు 11.3.3.5. 


ఉడకని చత వలతిటటితన కనిన డిన విడిడిటడిడిమినవిడినిన టెవి 
ఈంళా రాఖం అభం లళళాయళ కళళ ళ అల అలం ళం ళం ళా ళళాళళ కళా రల లల లలలలలలంబాలదచలయయలుయయయయయుయయంయ దయయ 


[వ 2 


ఉతస్తాతతనుత తాతా పాసు పై చైతాత్తాట లను డి తటి లాకసా దు దాతల కీక్స్పిపాటిటాట్సిటాటుపా పాడా దా పారుడు క తీ తల 


ఇ 
త్త 
శి 
క 
శి 
జ్‌ 
ళు 
క 
4, 
ళా 
శ 
4 

శ 
ళు 
శ 
జి 
గ. 
జి 
ళా 
క 

క 
శ 
జ్‌ 
న! 
ళా 
శ 


వచ దన ల కుడా కుతకుత 





శ్రీ కన్యకాపరమేశ్వరి దేవి న 


ర 


అనకాపలి శి 
ళా 


414 కి కొక కతి టి వాకుడు తా తడితడి డాల శీల త్‌డ కలా లడులి లలో కడా లిక కత 


ద 


ప ప మే ప. 


త 
శ 
త్త 
శ 
ళ్‌ 
తో 
న! 
శ 
శ 
శ 
శ 


ఉన్నమాట 


“అష్టావధాని” 
ఎ ట్రీ అకావాది (ప్రకాశరావు 34, 
ఆనంతపూర్‌. 

శ్రీనామకథ సర్వజగదభిరామ కథ. దీనిని తీస 

అమృత లేఖనిచే (సావేతసుత్తు తమ దివ్యగళము చే కుళ్ల 

లవులు విశ్వవ్యా ప్టము గావించినారు. | శోత లెల్లపు పులకిత 

గాత్రులై అనందా[ళువులు రాల్బువారే. అపర వానుమ 
దంళులే, " 

ంటి పిత గాథను మాతృభాషలో సరళగద్యాను 

వొదముచేసి తనజన్ఫు ఖ్‌ూర్ద చరి తార్థతను సంతరింపదలచు 
కొన్నారు ఇశ్రీ/వేదుల వేంకటశార్రిగారు. 


ఉభయ భాషాశోధితులై న ఏకు, (ప్రాచీన కావ్య 
రుచుల నెరిగినవారై, ఆంధీకరణమనుమాట కెడముగా 
రచన సాగించినాప. రసజ్ఞుల నావర్జించుకొనుపట్టులు ఏ్‌ర్రిక్షి " 
పట్టువడినవి. 


ఇశ్రీనమ దామాయణ మొక సూక్రిరత్న నిలయము, 
అఆసుభావీ కాలను దూపొంతరితముచేనీ విపణివీధిలో సాంత 
మ్నుదతో అమ్మకానికి పెట్టలేని చిత్త్మపనృత్తి శ్రీవేదుల 
వారిది. శావుననే కథన'శిల్చం పాటిస్తూనే సందర్భ శుద్ధితో 


ప 


10 


వాటినుటంకించి అందలి మేల్ళిని వివరించి సాహితీమర్శజ్డు 
లకు కాన్కవేసినారు... దీన గట్లు మహోపకారము 
సహృదయు లెరుంగకపోరు, చి త్తళుద్ధిగల (పభుత్వముగాని, 
(పజలుగాని ఇట్టి దీఠమూ దవతగల పండితశవికి తేగిన గుర్తిం 
పునేగాక్క చేయూతను సైతము శలిగించాలి. వారినుండి 
మరిన్ని గీరాాణకృతులను అనువాద మూవములో రాబట్టు 

షి ర్వాణెక్టీ టె 
కోవలసియున్నది. 


వృడ్ధాప్యమున నున్న ఈ సుధీవిభేయున్సి అవర దీపా 
లచే లోకుల తమన్సు నడచు మాతసరస్వతి సదా కాపాడు 
గాత్ర! 
వినయ (ప్రణయ (పణామమనులతో 


-- ఆశావాది (ప్రకాశరావు 
29.8౨5 


౧9 ౦ 


నముండలి మాటి 
వన్హ్యః స వవ్మీకభవో నవార్షిః 
విళుద్ధయా యః స్వయ మేవ వాణ్యా। 
సుర్మసవం ల్యేవ పతిః పళూనాం 
భవనోఒవతారాయ కృ తావలంబః! 

[గంగ స్వర్ష మునుండి నేలకు :దిగుచు. నడుమ శివుని 
శిరమును ఆలంబముగా 7 లైక్‌ న్నట్లా- (బవ్మాలోకము నుండి 
పుడమికి అవతరించుచు వాగేవి వాల్మీకి మవార్షిని ఆలంబ 

“ద మే 
ముగా న్వీకరింతనది. అ మహర్షికి నమస్కారము. ] 


శ్రీరాముని దివ్యగాథ చిరంతనమెనది. అది సార్వ 
శాలికము, అది వేదము. పరమాత్మ వేదవేద్యుడు. ఆయన 
దళరథరాజ నందనుడై అవతరింపగా అవేదము రామాయ 
ణమై అస్వామిని అనుసరించినది. 

“రాముడు పుట్టుటకు ముంచే రామాయణం ఉన్నది” 
అని అధ్యాత్మ రామాయణంలో చెప్పబడి ఉన్నది. 

“రామాయణాని బవాుళ; (శుళాని బవాుఖిః ద్వివైః. ॥ 

నీతాం వీనా వనం రామో గతః కం కుత చిద్వద” 

ల అధ్యాళ్ళం అయోధ్య. 

ను రామాయణాలు ఎంజరో (చావ్మాణులు 
(పవచింపగా ఆలకించి ఉన్నాముకదా! నీతను విడి రాముడు 
ఒక్కడు అడవికి వెళ్ళినట్లు ఎ9ైన ఉన్నదా?” 


కల్లి 


తన వనగమనమును అంగీకరింపని పఠితో నీత అన్న 
మాట ౩9ది. 

ఇదెట్లు సాధ్యము? అన్న (వళ్నమునకు ఇచట విశద 
ముగా సమాధానము చెప్పుట సాధ్యముకాదు, అయినను 
దిక్హ్మ్యతముగా.__ 1 

ప్‌పతి కల్చమున (బహ్మా లోకసృష్టిని పూర్వము 
వలెనే సాగించును. అచటచట కొంచెము కొంచెము భేదము 
లుండునేకాని [పథాన విషయములు మారవు, 


“సూర్యా చం[దమసౌధాతా యథాపూర్వ మళల్చ 
యత్‌ ”___ అని (శ్రుతి, 

“*ఆవిధాత పూర్వమువలెనే సూర్యచయ్యదులను కల్పిం 
చెను అన్న ఈమాట వలన సూర్యచం[ దులు పూర్వసృష్టి 
యందున్నారని తెలియుచున్నది. అంతేకాదు. ఇది (పతినిధి 
వాళ్యమై- సూర్య చందు లేకాదు. ఎవరెవరు ఈ కల్పమునం 
దున్నారో వారందరు పూర్వకల్పములో కూడ ఉన్నారని 
"తెలియ చేయుచున్నది. 

డీనినిబట్టి త్రప్పుడున్న వాల్మీకి రామాయణ మే పూర్వ 
కల్పమునందును ఉన్నదని ఈ కల్పమున శాముడవతరింప గా_ 
ఆ వెనుకటి కల్చములోని రామాయణము లోకములయందు 
(పచారములో' నున్నదని దానినే నీత అలక్షించినదని అర్ధము. 
ఒకవేళ ఈ (గంథజాతము ఖూలోళమునందు కానఠాకుండో 





స్టైవినదినినినిప కనివిని పతిని కవికి నినకిదికిక పినపకిడిదికితి విడుద దమనదకకికడ కి డిడినుడి మదిని వివిద టడ లి టిచుడడు దటి టిమ చం ఫు 
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క 


చ పే నే చే మే నే మ వే! 


శ్రీ 


కోటి అనగా 24. అంకంచంట-తఎపంయంళ అని వర్ణములు 
ఎసిమిది, క వర్ణము రివది కదా! అందుచే శ అనగా 8 అని 
అర్థము, శుక టి అన్నవి వన్షాద్యతరములు కదా! అందుచే 
ము జలీను సూఛించును. శతకోటి=రింకి=ఐ8కీ అన్న 
అర్థమును (పాచీనులు ఈవిధముగా సాధించి. 


గాయ్యశీ మహామంతము నందలి అవరములు 24, 
అవే రానూయణమున 241000 న్లోళములుగా వి స్పరించెనని 
చెప్పినారు, ల 

"వేయి న్లోశములకు ఒకటిగా గాయనీ మంగతొమర 


నులు శామాయణమునందు నిథీ. ప్తములై యున్నవి. వానిని 
ఎత్తి గాయ్యతీ రామాయణముగా అచ్చు వేసి యున్నారు, 
దానిని గమనించుట సులభమే, స్థైూలముగా-- “బాలకాం 
డముంయజు శ్వేదము”; “అ యోధ్యకాండము-బు గ్వేదము; 
“అరణ్యకాండము-సొమ వేదము”; “సుందర కాండము అధర్వణ 
"వేదము; “ఉ త్తరకాండమేంఉపనిషత్తులు'._ అని (గ్రహీంవ 
వలెను, 

ఇవేవియు నేనై చెప్పిన మోటలు కావు, రామనేతు 
బంఛాది (గంధములున్నవి. పరిశీలించుట లేదు. ఒకసారి 
వానివంక్‌ కన్నె త్తి చూచిన “ఓయి! వాబోయి! వమా శేమి 
"తెలియును అని పండితులు సెతము గుండెలు బాదుకొన 
వలసిన దే! 


స్‌ 


“వాల్మీకి సూ తాలు ఉన్నాయి” 

“స నీతాధిప కథారాజ లాలిత నవ నుగమ సభాతా! 
ఇదొక సూత్రము. అర్థము లేశ మైనను 'చెలియుచున్నదా? 
"లేదుకజూా! 

కొని ఇందు రావూయణములోని ? కాండలు, వాని 
యందు గల సర్గల సంఖ్య "తెలుపబడెను. ఎట్లు! అందు 
'ేమో! అయ్యా! (పళ్న చిన్న దే! సమాధానము అంత 
"లేలికశాదు. 

“నధో రాధా రూప మితి సప్పకాండ న్యవస్థితిః” 

చ భారద్వాజ సంహిత, 

నధో రాధారూపంజ]18 92 90. రామాయణములోని 

| శాండములలోని మొత్తము పదములు *నధోరాధథా రూపంి 
అని "లెక్కగట్టి నిర్వచించినారు. 

ఇట్లు ఆ (పాచీనులు- రామాయణముపై సాగించిన 
పరి శమము ఇంత_అంత కాదు. అట్లు వారు పరిళవింంచు 
టకు రామాయణము యొక్క మహానహిమయీ కారణము, 

“ఏకైక మవమేరం (ప్రోక్తం మహాపాతక నాళశనమి 
అన్నారుకదా! ఆపన్నివారణకు శరొమాయణము. వా 
దోషశాంతికి రామాయణము, కాంత తార్థ (పొప్లీ రామా 
యణము! అది కల్పవృతము! డాని న్యాశయించి టరన్దాగేర్రిక్ష 
తీరలేదు. ఆపద తొలగలేదు” అనువాడు ఈ కలియందును 
(నేడును) లేడు, అందుచేత నే 
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యావత్‌ స్థాస్య ని గిరయః సరితళ్ళ మహీతలే! 

తౌవద్‌ రామాయణకథా లోశేషు (పచకివ్యతి! 

“రొండలు*నదులు ఉన్నంతవరకు లోళములయందు 
రావకథా (పవారము సాగును” అన్నారు, 

కొండలు నదులు లేకుండ లోకకులుండునా? ఉండవు 
కదా! లోకములున్నంతవరకు రామకథ ఉండునన్నమాట, 

దీనినే కొంచెం ఇటు అటు తిపగవేసీ చూద్దాం! 
“లోకము లున్నవి-రామకథ ఉన్నది... రామకథ ఉన్నది 
లోకములున్నవి”, త్తందు కార్య మేది? కారణ మేది? ఆధార 
మేది! ఆభేయమేది? 

రామగాథకు లోకమాధారమా? లోకమునకు రామ 
గాథ ఆధారమా? 

. “అయ్యా! కశ్రీశాముని చివ్యగాథవై ఆధారపడి 
లోకములున్న పి” అన్నది సత్యము! 

“ఇ వేదులవారు నుంచి కవులు-పండితులు, అన్నిటిని 
మించి ఏరి జీవనమున కెల్ల వెలుగైనదిం ఏరికి గల రామభ క్తి! 
కుటుంబము సాగుటకై వదో ఉద్యోగము సొగించుచు.. 
మనస్సును శ్రీ, సీతారాముల పాదవీళమున బద్గమొనర్షిన 
ప్రీ లం శెలరకును అదర్శ 1 
(యోగం శర్శసు శీళలమ్‌) షండితులుఎశవులు-బి శేషించి 
'శ్రీ/శామ భక్తులు అయిన వేధులవారు ధన్యులు! 


క్ష? 


రామాయణమును పూర్తిగా సరసమైన తేట తెనుగు 
వచనమున అనువదించి తాము తరించుట యేకాకం సంస్కృత 
భాషా పరిజ్ఞాన దూరమైన నేటి ఆంధలోళమునకు వ్‌ళొన 
రించిన ఉపక్ళతి అనన్యపామా న్య మైనది. 

ఇది అందలి రెండవ భాగము, వాల్మీకి మహర్షి 
యొక్క కవితా వే భవము న్రీ/రాముని దివ్యగాథా సౌంద 
ర్యము...- “అయో్యు! మా అనుభవమునకు అందుటలే చే! 
"మేము సంస్కృత భాషను "లెస్సగా అభ్యసింపకపోయి 
నారమే”- అనుచు ఎవ్వరును వాపోవనక్క్‌ర లేదు, 

ఈ వేదుల రామాయణము. (శ్రీమద్‌ హెల్మీకి రామా 
యణమునకు అద్దము, అది బింబము! ఇది (పతిబింబము! 


ఈ వేదులను (అరుగులను, మెట్లను) అఆనుసరిం పుడు! 
శ్రీరామ కథానుధా తరంగణియందు అ(శ్రమము ఓలలాడి 
తరింపుడు! 

ఇదం పవ్నితం పాపఘ్నుం పుణ్యం-వే దైళ్చ సమ్మితమ్‌! 
యః పఠేద్‌ రామచరితం-సర్వపా పైః ప్రముచ్యతే! 


సొధన (గ్రంథ మండలి 
జ ఆ ఇల్యి టి, 
“తెనాలి బులుసు సూర్య (ప్రకాశశా స్త్ర 


0) హ్‌ | 
ల్సి 


(శ్రీ/రామ శ్శరణం మమ, 


శ్లో॥ రామవీవ, పరం (బవ్మా, రామవవు, పరంతపః! 
రానువవు పరం తత్త్వం, శామాన్నా స్హి పరాయణమ్‌! 
“రామో పి గవావాన్‌ ధర్మో అన్నది (శూర 
రాతసుండై న మారీచుండు,. “తం మన్యే రాఘవం పీఠం 
నారాయణ మనామయమ్‌” అని (న్రీ/రామునకు బద్ధశ్నతువై | 
రాషసరాశై న రావణానురుండు చివరకు తెలిసికొని యన్న 
మాట, 
విరాధుండు, కబంధుండు, శబరి మొదలై నవారు 
శ్రీ/రామదర్శన స్పర్శనాదుల చే మోతమును బొందిరి. ఇంక 
శరభంగ మవార్షి మొదలగు మునిఫుంగవులను లెక్కింప 
దరముగాదు, నాటికి నేటిక్కి వనాటికిని 'శ్రీ/రాముండే సర్వ 
ధర్భములకును ఆదర్శమైన వాండనళతప్పదు. ముక్కోటి 
"బేవతలలో, సర్వజగ్మదతుకుండు శ్రీ/రానుందే.. “శ్రీ/శామ 
రత” అన్నది రామునకే రూఢియైనది, (శ్రీరామరాజ్యము 
శావలెనని వనాటికిని ప్రజలు కోరుచునే యుందురు. ఎంత 
మంది మహారాజు లెం తెంత త్యాగములు వేని పాలించినను, 
ఎవరికిని ఇట్టి సార్ధకత్వము లేదు. 
మనకు 18 మహా పుళాణాల్తు 18 ఉపపురాణాలు 
ఇంకా ఇంకా ఎన్నెన్నో కావ్యనాటకాదులు గలవు. వానిలో 
(శ్రీమచ్చబ్దము, రామాయణ, భగవ్షీత, భాగవతములను 
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మూడింటికే కలదు. అందు మొదటిది (శ్రీమ్మదామయణము. 
“వేద వేబ్యే పరే ఫుంసి, జూతే దళ రథాత్య జే 
'వేదః (పాచేతసా చానీత్‌ సామా (దామాయణాత్శనా” 
తీనినిబట్టి (శ్రీమ్మదామయణము వేదమే. (ీరాముండు సామ్‌ 
త్తుగాం బరమాత్మయే, 
అఆ శాలములో వేదము వకొందజికో అర్థమయ్యేది, 
అందుచే లౌకిక వైన సరళ, సంస్కృత భాషలో వాల్మీకి 
మహార్షి 'అందరకు నర్థమగునట్లు (వాసినాండు, తరువాత 
శాలము గడచిన కొలదియు, తెలుంగు పద్యములే అర్ధము 
చేసికొనలేని పరిస్థితి ఏర్పడినది. అందులకే యేమో 
(శ్రీరాముండు నాచే యీకాన్యమును తేటతెనుం ఛామలో 
వచనముగా అనువదింప చేసినాడనిపించుచున్నది. కానిచో 
వపనిని సాధించలేని , గుండెపోటు జబ్బుగల వృద్ధుండనై న 
'నేనిక్సుడ! 24 వేల శ్లోకములు గలిగి  కాండలుగా నున్న 
వాల్మీకి రామాయణమును ెనుగు వచనములో నేను 
(వాయుపెక్కటీ! అది యీనాటికిని నాకే అళ్చర్యకర మగు 
చున్నది. దీనిని (వాయుటకు (శ్రీరామాను గహనుతప్ప 
నాలో వనమా తమును శ క్తి లేదు, 
వేలకొలది పుటలుగల (ద్రాకలో ఈ మవాద్ద)ం 
థము పూర్తికాగానే దీనిని అర్థికస్తోమక లేని "నేను | పచురించం 
గలనా! యన్న సంబేవామున్నను (శ్రీరామునివై భఛౌరముంచి, 
సాథన [గంధ మండలి వ్యవస్థాపకులై న (తెనాలి) (శీబులుసు 
సూర్య పకాశ శాత్రిగారిని (వాన్టిం చంగా వారును నాకంశు 
నయోపృద్ధులె యున్నను (శ్రీరామ రూపములో _ అభయ 


తి 


మిచ్చిరి. ఆవెంటనే మొదటి సంపుటము (బాల-అ యోఛ్యా 
శాండలు) (ళీ తిరుమల తిరుపతి 'దేవస్తానములవారికి (వాత 
(పతిని బంపుకొనలా చారును పరిశీలింపజేసి రు. 10 వేలు 
విరాళముగా నిచ్చిరి. అధై ర్యముతో (గంధ మ్యుదణము 
నారంభింప జేసీ నా మ్నితులు, శిష్యులు, వదాన్యులు, భక్తవ 
శేణ్యులు వాలమంది వారివారి ఫొటోల నిచ్చి తగినంత ధన 
మొసంగికి ఆవిధముగా (పధమ సంపుటమును శ్రీరాముడే 
'వెలువరింప బేనినా6డు, 

(పస్తుతము ఈ ద్వితీయ సంపుటమును గూడ 
(అరణ్య-కిమ్కిధ శాండలు) శ్రీ తిరుమల తిరుపతి బేవ 
స్థానములవారికి (వాత్మపతిని య. రు 15 వేలు 
విరాళముగా నచ్చుటకు | బకటించిరి. (లీవారికి నాకుతజ 
తట ప 

మొదటి సంపుటమునకు వలెనే ఈ "రెండవ సంపు 
టనునకు గూడ ఇఛాలామంది వదాన్యులు విరాళముల 
నిచ్చిరి. ఇంతవరకును రండు సంపుటములన్ను (శ్రీరామాను 
(గ్రహమువే (పచురించగలిగితిని. (శ్రీరామచం[దమూ ర్తి ఈ 
వదాన్యుల కందరకును “సకల సొ భాగ్యముల నిచ్చి రతీంచు 
గాక యని (నా థ్ధించుచున్నాను. ఇఫ్లే మిగిలిన 8 కాండ 
లును (పచురించుటకు భక్తులైన వదాన్యులు సహాయపడగల 
రని దృఢముగా ఆళించుచున్నాను. | 

మానవ సంస్కృతీ సర్యపదాయములతో గూడిన 
ధర్మమునకు మూల గ్రంథమైన శ్రీమదామయణము సంస్కృ 
తమునందు (వ్రాయబడినది, ఆంగ్ల పరభాషా వ్యామోాహ 


ల 

ములో బడి, స్వమాతృఖామనే నిర్ణ మ్యము చేయుచున్న 
యీరోజులలో, (శ్రీమ్మ దామయణ (పవారము ఎం తైనో 
అవసరమని (శ్రీరాముడే నాకుళ క్తి నిచ్చి యీపని చేయించె 
నని నా పగాథఢ విశ్వాసము, 

నేనీ (గ్రంథమును (శాయుటకును, (పచురించుటకును 
నాకు సంపూర్జ్మ సహకశ్రారముల నందించి (పోత్సహించిన 
వారందరకును నాకృతణ్ఞ ఆాపూర్వళ అభినందనలు, నా 
'బాల్యమునుండి నేటివరకును నారచనలకును, నా జీవితమున 
కును దగిన (పోత్సాహామిచ్చిన కీ. శే. [శీ వుష్పల (శ్రీరామ 
మూర్తి, కీ. కే. శ్రీ డా! బెండపూడి వ్మేరాజు కీ కే, జా! 
జి. వి, ఎల్‌, నరసింహము, శ్రీ/ డా! ఖై రవభట్ల వేంఠట 
విళ్వనాధము గాన్లకు సర్వదా నా కృతజ్ఞతలు. ఎప్పటి 
కప్పుడు నాకు ధనసహాయము వేయుచు, జ్యేస్టసోదర భావ 
ముతో నన్ను గౌరవించు శ్రీమతి గొల్లపూడి లలితాంబను 
(శ్రీ రామచంద్రుండు సకల శేయో భివృద్ధిగా రత్నీంచుచుండు 
గాక[” యని (పొర్థించుచున్నాను. 

ఈగంథ (పథచ్య ద్వితీయ సంపఫపుటములను జదివి, 
శుభాీఃపూర్వకమైన అభ్మిపాయముల, నొసంగిన కళా 
(ప్రపూర్ణ శ్రీ, చర్మ గణపతిశాత్రిగాంికి అష్టావధాని శ్రీ/ 
అఆఫావాది (పకాళ రావు కళ పెషర, గారికీని నా వ్యృాదయ 
పూర్వక కృతజ్ఞ్ఞ తాభి వందసములు. 

ల ఇట్లు 

25019005 బుధజన ఏిళేయుండు 
అనకాపల్లి కవవహాంస, వేదుల వేంకటకాస్తి) 


టడేడిడిడిని క డడికకతికికనకికి డికి డిడి డితికికిఉడిఓికి కిక డిడక డికి ఉడి వక కక ఉట 


న. 


ఈ ద్వితీయ సంపుటమునకు ఉదారముగా 
ఐధు వేల రూపాయలు బిరాళముగా 


" ఇచ్చిన వదాన్యులు_ 
శ్రీ భైరవభట్ల చిన నరసింగరావు 


చి।పౌ॥ శకుంతల దంపతులు 
| వపాదరా బాదు, 


ఏరికి నా శుభాశీస్సులు, 


యా గంథక ర్త 


మేమే టన 


వ 


శ భఖ లళ ఇళళి ళ భఖ ఇళ లకక లళ అలా జయళ ఇ లజ ళళఖాలల వ ంఖ కయ అక యళ ల లను 


ఫె 
షై 
జ 
న! 
క్‌ 
న! 
న్‌ 
న 
శ 
శే 
ప 
జ 
్ట్‌ 
త 
జ 
శ 
షే 
క 
వ 
వ 
/ 
శ 
జ 
న! 
శ 
న! 
జ 
జ 
జ 
ఖ్‌ 


(శ్రీరామ శరణం మమ 
మద్వేంకటేశ్వర రామాయణ ద్వితీయ 
టమునరకు విరాళములిచ్చిన వగాన్యులు 


మహారాజ పోషకులు 


శ్రీ 
సంప్ర 


2) శీ ఈ & నీకా రామాంజనేయస్వామి 
2) శ్రీ శ్ర, శ్రీ మత్తిపపతింతిరునుల 'దేవస్థానమువారు 


తిరుపతి 

శి (శీ ఖైరవభట్ల చిననరసింగరావు, 
శకుంతలా దంపతులు హైదరాబాద్‌. 
4 ఇశ్రీమతి గొల్లపూడి లలితాంబగారు అనకాపల్లి 


5) శ్రీ, డా॥ ఛై రవభట్ల 'వేంళట విశ్వనాథముగారు. ,, 
6) [శీ డా! కె. వి. యన్‌, యన్‌, రాజు, 


డా విజయలవ్మీ దంపతులు అనకాపల్లి 
7) త్త పల్లపోతు నూకరాజు 

రత్నకుమారి డంపతులు అనకాపల్లి 
8 ళ్‌ కడ్మిసెట్టి సూర్య పకాళ రావు, 

పాపరత్నం దంపతులు - అనకాపల్లి 
$) (శ్రీ కొయ్యా చినసత్యనారాయణ రెడ్డి 

కాంతమ్మ దంపతులు అగనంపూడి 


10) శ్రీ యెలవ క్రి వరావానరసింహము, 
సన్యాసమ్మ దంపతులు లంశిలసా ఆం 


బక్షీ 


2ప) శ్రీ, డా! కందర్స (పసాదరావు కీ.శే, అమ్మాజీ 
దంపతులు (శతమూలా (టన్టు స్థాపకులు, వోడవరం 

స న ౯ 
18) (శ్రీ పొట్టుముత్తు సళ్యానందముగారు 3,4. 3.1, వకీలు 
యలమంచిలి 
వేలి (శ్రీ? మళ్ళ సాంబళివరావుగారు అనకాపల్లి 

మట) శ్రీ లంక వేంఠటరమణగారు 3.4, 3.84 

యు 2, ౨. క, కషంం! 


రాజషోషకులు 
1) (శ్రీ, కందర్స రామరమేమ్‌ గారు ౩,4. 3.1, వకీలు 
-చోడవరము 
వ) (శ్రీ, తూలిక వీరభ్యదరావుగారు అనకాపల్లి 
లి న్రీ/ శ్రీధరాల జోగారావుగారు అనకాపల్లి 


4) శ్రీ, దంతులూ8 వేంకట విజయగోపాల రాజుగారు 
5/0 కీ శే, అప్పలరాజుగారు 
(శామచందా థియేటర్‌ పావై ఏటర్‌ అనకాపల్లి 
పోషకులు 
1) శ్రీ వారణాసి శ్రీ/వారిరావుగాడు. + అనకాపల్లి 
ఏ) శ్రీ డా! కందర్ప రామళ్ళష్టాకావుగాడు చోడవరం 
త్రి శ్రీ కేదారిసెట్టి సోమరాజుగారు * ళర్నూలుపాలెం 
4) క్రీ! డా! పగడ నీలమణి, (ప్రసాద్‌ గాడ 344, ౨.29 
అనకాపల్లి 


ద్ర వవనననుతననతవతకననుకుడినతతుక ఉపవకన వదన డిత ఏడికివనినముని వనినిమనదనమునినినమినినినిని నననినినినినినిదినినిని దడినినిమస 

శో 

శ 

జ 

ఫై ణి 

శ 0 
స్‌ 3 
0ఈ 
య్‌ 5 
సం 
ఠం ఈతి 

కం 


సన్యా 
లం౦ంశిలపాలం౦ 


శ్రీ 


మయెలవరి వరాహ నర 
ర్య థ్‌ మతి 


భా 





శ్రీ 
ఇళళి ఇభ భభ ల ళా కక భకక భళి వళ కళళ? ఇ భాభ ఇల ఫ్‌ చళళనళక నళ భఫభళళ 


తక టిజిడినికి డల ఉ ఉతికిన క తకిట ఉట ఉట నికిత ఉనికికి విటి టకికకి 


న న 


డీ 





క్ష క్‌క వదాకాన కాడు తాడుకు కలనా వంతం కకక కత కుం తత ఉక తకం ఉదకము తత తత ఉయికకి కు పకక కతు ఉల జా ణా 
నభ! 4 
ఫ్‌ న 
న్‌ బై 

ఫీ 
గ లే 
శ ఖ్‌ 
న! అ. త్ర 
శ ౪1౧ ౮ ని 
న స్‌ న 
షే న ఏ నే 
శ్‌ నీ ని 
వవ గ్గ స్‌ 
ష్‌ నీ ౪] స 
షే ఖ్‌ ప | 
ము! ని నా 
న్‌ క్హొ 2 1 
త ళు బ్థగా ఫ 
న స్‌ు గి 
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శ్రీ కందర్చ (పసాదరావుగారు 
శతమూలం (టై ఫౌండర్‌ (వేణు) 
ఛార్య కీ॥ శే॥ అవ్మాజమ్మగారు (రామలక్ష్మి 
చోడవరం 
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లాలు. 


లెగ్‌ 


క) (న్తీనతి దర్శిపూడి జగదంబగారు 99. 
6) ఇశ్రీచుతి మా బేటి శామేశ్యరమ్మగారు 1 
7౧ (శ్రీ, లొడుకుల విశ్వేశ్వర రావుగారు కసింకోట 
8) (శ్రీ వాసవీ పార్ధపారధి గీశామహిళా సమాజమువాకు 
అనకాపల్లి 
9) శ్రీ అ త్తివిల్లి వరాహా లశ్నీనృసింవా శర్మగారు ,, 
10) (శ్రీ సరిసా నాలేశ్యరళావుగారు ఖ్‌ 
మ) (శ్రీ మురమళ్ళ సూర్యారావుగారు 99 


ల) శ్రీమతి ఫీల్కాని కామేశ్వరమ్మాగారు 3 ౬ 324, 
026 34130633 యలమంచిలి 

18) శ్రీ, వాసవీ కన్య కాపర మేళ్యరీ సంఘుమువారు 

అనకాపల్లి 

14) శ్రీమతి బొండాడ పరమేళ్వరిగారు 39 

15) శ్రీ శ్రీధరాల మాణిళ్యముగారు ఫా 

16) ఇశ్రీయతి చింతాదుర్ష నుందరమ్మాగారు 

17) [శీ పెంటకోట అప్పలనాయుడుగారి కుమారుడు 

శ్రీ శీవసూర్యనారాయణగారు . 


'శ్రీ/రాను శృరణం మను 
శ్రీరాను నుహివః 

'శ్రీ/రామావళారము పళిపూర్ణావతారము, రాముడే 
పర్యబమ్మా. ఆ పర్యబన్మాయే సగుణ మూర్తిగా, ధర్మ 
సంస్థాపనార్థము అవతరించెను ఆ నిక్షణ పర్యబవ్మాను 
నేవించి, ధ్యానించుట అందరకును సులభం కాదనియు, 
సగుణోపొసన సులభమనియు (శ్రీ/చద్భగవద్దీతలో చెప్ప 
బడింది, (పాచీనులై న వాళెందరో.. కబీరు, తులనీదాను 
మొదలగువారు భక్షి మార్ణముననే ముక్రినొందిరి, 

“ఇదంకోడళకం నామ్నాం కలికల్మమ. నొళనం, 

నాతః పరతరోపాయః సర్వ వేటేషు దృళ్యతే” 
అని _బహ్మవాక్కు, “*వాళేరాము. హశేరామ రామరామ 
హశేహశే! వారేకృష్ణ హాలేకృష్ణ కృష్ణళృష్ణ వానేహా'శే” అని 
కలిసంతరణోపనిషత్తు దీనిని మహామం్యత్రముగా _ జెప్పెను* 
“అత్ళాన మరణిం కృత్యా, (పవణం వో స్తరారణిం, ధ్యాన 
నిర్ణధనా ఛ్యాసాత్‌, పాపం'దవాఖి పండితః అని నైవ 
ల్యోపనివత్తు. ఇచ్చట (పణవమే నామం, మథనమే స్ట్రరణ, 
దీనివలన క్షనము పుట్టి కర్ణుల దహింపజేనీ ముక్తిని కలుగ 
జేయును. సప్పకోటి మహః మంతములలో రామమంతము 
మహోత్క్భృష్ట మైనది, “పుష్‌” అన్నను “రామ్‌” అన్నను 
(పణవమే అగును. 

హిందూ 'బేళను ఆసేతు హిమాచల పర్యంతమును 
ఎన్ని మతముల వ్యారున్నను, ఎన్ని భాషలు మాట్లాడు 


లి 


వారున్నను, (పతి (గామమునందును, శామమందిర ముండీ 
తీరును, పేద్ద పెద్ద (గామములందును- పట్టణములందును వీట 
వొకటి వీధివొకటిగా చాల ఆలయాలు వెలసియున్నవి. 
జపము, వాచ్యము, ఉపాంశువు, మాససికనము అని 
మూడు విధములు. “ఉనై ర్లపొ దుపాంళుళ్చ, సహ్మస 
గుణఉచ్య తె, మానసస్తు తతశ్చాపి సవాస గుణ ఉచ్య తే” 
అని జపఫలము (నామస్మరణ) చెప్పబడినది. వమం(త మైనను 
శామునశే చెందును. (పరమాత్మ కే) వజపానికై నా, బళ 
శాలాది నియమా లున్నాయి, శ్రీరామ మం తానికి "వ్ర 
నియమం లేదు. కావున “రామనామ్నః పరో మంతో 
నభూతో నభవిష్యతి” అని బుమీవాళ్యం. గబా 
హళ్యాది పాసాని వీశ్రహత్య శయనిచ! స్వర్ణ సేయ సురా 
పొన్క గురుతల్పా యళానిచ కోటికోటి సహ సాణి ఉప 
పాతకజాన్యవి! సర్వాణ్యపి (పణళ్యంతి రామ మం తాను 
శీ రనాల్‌ ” అని రామళావిన్యుపనిషత్‌ . అసల్తు శాము 
నామము వోగొట్ట గలిగినన్ని పొపములు వేయగలవాడే 
లేడు, “వేదవే బ్యే పశేపుంసి, జాతే దశ రథాత్మచే, "వేదః 
పొవేతసా దాసీత్‌ సామా (దామాయణాత్మనా” క్‌ర్రామ 
శామేతి యేనిత్యం జప ని మనుజా భవి, "లేసూం మృత్యు 
భయాదీని, నభవంతి కదాచన” అనియు మహర్దులు చె్పిరి, 
(శ్రీ/చమదామాయణాంతమున “ఇదం పవ్నితం పాపఘ్నం, 
పుణ్యం వేదైళ్ళ సమ్మితం, .యఃపళే,(దామచరితం వ 
పాపైః ప్రముచ్యతే” శ్రీచమ్మదామాయణ పారాయణ వలన 
వేదపారాయణ ఫలము లభించును, “యక్రై వ వటవీజ నః 


లి 


(పాళ్ళతళ్చ మహాదుమః, తదైవ రామబీజస్థం జగ చేశ 
చృరాచరమ్‌” అని రామరవాన్యోపనివత్తు, 

“కర్మా ధీనంజ గత్సర్వం విమ్ణునా నిర్మితం పురా, 
తత్కర్మ శేశవాధీనం, రానునామ్నా వినళ్యతి, గో ఫోట్టి 
దానం గ్రహణేష కాకీ (పయాగ్క గంగాతట కల్పవాసః, 
యజ్ఞాయుతం, మెళు సువర్ణ చానం, న్రీ/రామ ని *మ స్మరణే 
ఛతాంళణ అనియు, “జనానాం పరమం డ్డానం, థ్యానా 
నాం పరమోలయః।। యూోగానారి పరమో యోగో రామ 
నామాను కీర్సనమ్‌” బుషివాళ్యము. 

“జపత: సర్వ వేడానాం మంతాణాం చైవపార్వతి। 
తస్యాతో్క్కోటిగుణం పుణ్యం రామనామ్చైవ లభ్యూ లే” అని 
రామళాపిన్యుపనిషల్‌ . మరియు అంబే “శ్రరామచం(ద 
స్సరగేన నిత్యం గాయ త్యాః శతసవ్యాసళః। జప్తాని ఫలాని 
భవంతి. ఒక్క రామ మంత్రము లవ గాయ్యతికి సమాన 
మని వెప్పబడినది. 

రామనానముము ఎంతటి మహాపాపములనె నను నళింప 
"జేయును అట్లని తెలిసి చేసిన పాపములను మాతము నళింప 
'జేయదు. ఆ పాపములను అనుభవింఛభవలసిన చే. 


క్‌ు 
భక్త విధేయులు 
మెలమంచిలి కీ శే. శ్రీ పొటువుతు సుబా రావు 
యు వాలీ 
1411-1975 తం ఓమ2 ఎడ్యొశేట్‌ 


క్రి శ భార్య వరహాలమ్మ దంపతులు 


కడికిశీతపు పటి తపక కీటక తత లిని త తిితకత లి సరాఢీ జడ ఓ ఉకికకత లి ఉతికుకికి ఉకతకనో 


ఉద ముమునుడు పను కటక తి ఉకుకికతతడ జశివటిి 


మడిమ కికకుకకకిజఉతికికకిటిలకుకి కకక తికిడిఉికుతకుకియకకికెటి లకు టి లకి వటి మిత తక టల్‌ 


ఇఅహాధభా లల ళంలళతవణలలజకయా లయలు లుయంాణి 








శ్రీ కడివింగెట్టి సూర్య పకాశరావుగారు 
థార్య £ శ్రీమతి పాపరత్నమ్మగారు 


అనకాపవి 
దడా 


స నా 


నే 





క్రి శ్చ 3 జర్‌ హింద్‌ 
శా. శ్రీ గండికోట వరాహ నరసింహముగారు 


భార్య వ కీ శే నారాయణమ్మ గారు 


అనకాపసలి 
ళ్‌ 


శ్రీరామ శృరణం మమ 
విషయసూచిక 
అర ణ్యకౌ ౦డ 
విషయము పేజి 
శ్రే (ప్రశంస 
ఏ) ఉన్నమాట 
శి మండలి మాట 
శ కృతజ త 
ర్స వదాన్యులు 
6 రామనామ మహేమ 


1. (శ్రీరాముడు దండకారణ్య (ప్రవేశము షే 
లె (శ్రీ/శామంలత్మణులు విఠరాధుని జంపుట 4 
త, ,శ్రీ/రామునకు లమ్ముణుండు ధైర్యము చెప్పుట గ 
ఉ*ఉ. విఠరాధ వధ 8 
5, విరాధ్ధుని ఇాపన్ఫ త్తాంతీము . మే 
6 (శ్రీరాముని శరభంగ్యాళమ' (ప్రవేశము కతి 
7. శరభంగునకు మోవమ్మ పాని క 
8. మహడ్డులకు ,శ్రీరాముండు శరణు నిచ్చట 19 
9, ఇన్రీ/రాముని నుతీమ్ల్యాశమ (ప్రవేశము ల 
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81. శ్రీశాముండు తార నోదార్చుట 
88. ,శ్రీశాముండు వాలికి ను త్తీర్మ క్రియల వై 
(వోత్సహించుట 
లీల. వాలికి నగ్నిసంస్కారము గావించుట 
నిట, స్ముగీన పట్టాభిపేశము 
త్‌. (ప్మసవణ పర్వతీ గుహావై భము 
86, శ్రీరాముని విరహము- లత్మణ ఓదాడ్పు 
లి? వర్ష కాల వైభవము 
8, శరత్కాలము రాగానే, హనుమంతుండు 
స్కుగీవుని (బోత్సహించుట 
త్ర, సు్రీవాజ్ఞి 
40. శరదృతువున శ్రీరాముని పరితొపము 
ఉ1. శామునకు లత్ముణుండు ఫై రగ్గమా వెప్పుట 


లి(్రీ 
తి్ర( 


త్ర 
శ్రి? 
శ్రి6 
లిత్ర0 
త08ి 
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తిరి? 
తే 
లకీ 
898 
శ్తీ00 
క్న౦8ి 


400 
శకి 
శతి 
ళ్‌. 


జ్త్‌్తి 
ల్‌ో, 


త్తే 


డ్‌, 
40 
జి 
శీర్రి, 
| లవ్మణ న్నిన సమాగమము 
ర్‌0, 
ర్న 
గ్‌, 


రల, 
గ్‌ 


గ్‌, 


ర్క 


గ్‌, 


ల 


శరదృతు వర్ణనము 
శ్రీ/శాముడు లత్ముజుని కోపమును శాంతింపచేసి 
కిష్కింధ కంపుట 
భయంక రాకారు(డై లత్మణుండు 
కిష్కింధ శేగుట 
వానుమంతుని హీతవచనములు 
కిమ్కింఛాఫుర వై భవము 
తారం లమ్మణుని శౌంతింపం జేయుట 
తార ఇెప్పిన మూటలు 


లమ్మణునకు తార ఇెప్పీన సమాధానము 
లమ్మణుని సష్షవుడు తమేమాపణ వేడుట 
లవ్మణుని సశాంతివచననులు 
స్యుగీవాజ 
స్నుగీవుడు (శ్రీరాముని సందర్శించుట 
న్యుగీవుడు శ్రీ/రామునకు సమస్త వానర 
వీశ్రలను సమర్పించుట 
నీళాన్వేషణకై సుగీవుడు 
వానరుల నాయాదిళలకుం బంపుట 
దథీణ, దిక్కునకు అంగదం 
హానుమదాదులను బంఫపుట 


శేల్లిర్‌ 
శ్వీిరి 
శీర 
ఉరఫ్‌ 
శ్మలి9 
జీ0 ' 
త్తశ్వశ్రి 
శీర 
క్త? 
ఉట 
శ్‌ 


450 
శ్త్‌9ి 


405 


కరి, 


ర్‌ి, 


60, 


6 
602. 


60 


04, 
(05, 


60. 
(౮ 
608 


69, 


70. 


తలి 


న్యుగీవుండు నుషేణాదులను 
బడమరదిక్కుు గా బంపుట 
న్యుగీవుండు జి త్తరదిశగా_ 
ఛతవలి వెొందలగువారిని బంఫుట 
వానుమంతుని విళశ్యసించి సుగీవుడు వెప్పగా 
'శ్రీ/రాముడతి నిక ఉంగరమిచ్చుట 
వానరుల (పయాణము.- వీర ఘోవ 


సుగ్రీవుడు 'శ్రీరామునితో తన భూసంచార 


కారణమును చెలుపుట 
హనుమదాదులు తస్పఎ వానవలందపును 
+ దిరిగి వచ్చుట 
హనుమడాదులు నీతను వెదకుట 
హనుమదాదులు మరల మరల దజథ్నీణమున 
+ వింధ్యగిరిని వెదకుట 
వానుమదాదులు బుక్షబిల (వవేళము 
స్వయం పభతోం వానుమ్మత్పసంగము 
బుత్నబీల వృ త్తాంతము_ స్వయం పభ 
ఇ వానడులకిచ్చిన ఆతిథ్యము 
వానుమంత్రుడు స్వయం సభకు 
తమనుగూర్చి చెప్పుట 
అంగడుడు వానరులతో ఆ బువుబిలమునంచే 
ఉండనోరుట 


ఉగ్ర 
తీగ 


1. 
శర] 


శ్వర 


శరత 
ఉర్‌ 


డర? 
శరం 
శ్రరి 
శ్వరితి 


శీర 


కంర 


గగ, 


"బె 
"ల 


ర్త 


'7స్హ్హ 
"76, 


7, 


"7, 
"79, 


80, 
81. 
రికి, 

రికి. 


రిక్త 


శ్‌ 


తారుసి మాటలను వ్‌న్న అంగదునకు 
హనుమ:తుడు నీతిని జెప్పి భీతిని గలిగించుట 
అంగదుడు వానరములతో. (చాయోప వేశము 
అంగచాదుల (పాయోపవేళము- 
సంపాతి వారిని సమాపించుట 
సంపొతి. జటాయు పుయొక్క 
వురణమునకు చింతించుట 
అంగదుడు సంపాతికి దననుగూర్చి చెప్పుట 
సంపాతి. తన వంశమును జెప్పి 
నీత లంకలో నున్నట్లు వివరించుట 
సంపాతియొక్క కువూరుడు సుపార్మ్వుడు 
వెన్చిన నీతా వృత్తాంతము 
సంపాతి జటాయువునకు తర్చణము లిచ్చుట 
నిశాశర మహర్షి సంపాతి నన్నుగహించుట 
సంచపాతికి జెక్కులు గలుగుట 
అంగదుడు వానరులకు ఖై కష్టము చెప్పుట 
వానరులు. వారివారి శక్తిని వివరించుట 
జాంబవంతుందు వానుమంతుని క క్సిని జెప్పి 
'వోశ్సహించుట 
వానుమంతుని మహో త్సాహ (ప్రదర్శనము 


ఖు శ ఖః 


ర్‌0 
స్‌08 


ర్‌06 


స్‌08 
గ్‌09 


రే 


కేక్‌ 
నకి 
. 
గ్‌లికి 
గి 
రి? 


రకి0 
సలిటీ 


నో 
ఉం 


నో 
0౧ 


శ్రీరామా ష్టకమ్‌ 
భాషా (ప్రవీజ, కవిహంస్త కవిఖాషణ 
వేదుల వేంళటకాన్రి, 
(శ్రీచద్భదగిరీం ద నివాసం 
మార్రుతినేవిత చవాదసరో జమ్‌ 
సన్నుత గీతానాద వినోదం 
నీతానాథం రావుం భజే! 


నీతారామం జయ శ్రీ/రామం 
జయజయ రామ 9తి | పభురామమ్‌ 
చేత స్సాఖ్యద మూ త్భారామం 
నీతానాథం రామం భజ లే! 


లీలామానువు వేవవినోదం 

సీ తాహృదయాజ్టాంతర భ్యజ్ఞమ్‌ 
ఆదర్శాత్మక భవ్యచర్మితం 
నీతానాధం రామం భజశే! 


గోపన సత్కని భక్లోద్ధారం 
సర్వమళాయత సమ్ముత తత్త్వము 
భక్త కబీరు స్తుత నామానం 
సీతానాథం రామం భజశే! 


దళరథతనయం ధరో ద్దరణం 
కౌసల్యామ్బానన్దకరం; తమ్‌ 


వో 
ఉం 


లీ 


సత్యాత్మానం నిత్యమన నం 
నీతానాథం రామం భజే! 
ఆనన్హామృత ధారాప్మాత్రం 
భకృజనేప్సిత నామపవి తమ్‌ 
స్నుగీవార్చిత మి త్రచరిి తం 
నీతానాథం రామం భజశే! 
కలుపషవిదూరం కమలానాథం 
వాలివిభంజక లేజోరాళిమ్‌ 


సాధువిఖీవణ రమోఒభయదం 
నీతానాథం రామఠి భజే! 


వేదవినోదం వేజాలీతం 
"వేదా ఛారం. వేదాంతధరమ్‌ 
పహారివారమాపం నిత్యాదై స్టతేం 
నీతానాథం రామం భజే! 


(పాతస్సాయ మిడం భక్త్యా 
శ్రీ/యదామాపష్టకం నరః 
యః పశే త్సర్వపా వేభ్యో 
నముకో భవతీ భోగవాన్‌॥ 


వా ఖీ 


ప్రర్తే 


౩% 


త. 3న 


౩శై 


౩౫ 


హనువముత్పంచరత్తములు 


వీశ్రాఖల విషయేచ్భం 
జాతానందా[ శుపులక మత్యచ్చం। 
నీతాపతి దూ తాద్యం 
వాళాత్మజ మదభావయే హృద్యం! ౧ 
తరుణారుణ ముఖకమలఅం 
కరుణారసపూర పూరితాపాంగం! 
సంజీవనవమూ తానే మంజుల 
మహీమాస మంజసూనుం॥ ౨ 
శంబర వైరి ళ రాతిగముంబుజదళ విపులలోచనో దారం | 
కంబుగళమనిల దిష్టం బింబజ్వలితోష్ట మేళ 
మవలం బే! ౩ 
దూరీళృతనీ సీతార్షిః (పళటేశ్ళృతరామవై భవ స్ఫూర్తిః। 
దచారితదళముఖక్‌ రి రః పురతోమనుభాతు 
వానుమతోమూర్షిః! ౪ 
వానరనిక రాధ్యవ్షం చానవకుల 
నికరకుముద రవికర సదృత్షం। 
దీనజనావనదీతం పవనతపః 
పాళపుంజ మ దాతుం! ॥ 
వతత్సవనసుతస్య స్తోత్రం 
యః పఠతి పంచర ళ్నాఖ్యం! 
చిరమివా నిఖలాన్‌ భోగాన్‌ భుక్త్వా 
“శ్రీశాను భక్త మాన్‌ భవతి! ౬ 
మ్‌ శ్రీ శంకరాచార్య, 


శే 
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ఓమ్‌ 
శీ మతే నమః 
శ్రీరామ శరణం మము 


శ్రీ మద్వేంకటేశ్వుర రామాయణము 
అరణ్యకాండ = పొ రంభవంం 
శ్రీరాముడు దండకారణ్య స్రవేశము 


(శ్రీ/శామచందుండు దట్టమై, సామాన్యు లెవ్వరికిని 
(బ వేశింపందరముగాన్ని దండ కారణ్యమునం (బవేళించి 
(వయాణమయ్యెను.. (ఈ దండ కారణ్య చరిత నుత్తేర 
శాండలోం జూడవచ్చును.) పర్మాకమశాలి యగుటచే ధైర్య 
ముతోం (గూరజంతువులకు భయపడక, తపస్పంపన్ను లైన 
మహర్దులు నివసించు, న్యాళమమునం (బవేళించి, వొరలను, 
సందర్శించెను, (ఈ కాండమున “ధర్మ సంరతుణార్జాయ 
సంభవాని” యన్న భగవత్సితిజ్ఞ యారంభ మైనది.) 
అరణ్యమున, యజ్ఞార్ధమె నేశరించికొనిన, దర్భలును, సమిధ 
లును, స్నానము లొనర్చి యారవేనీకొనిన నారబట్టలును 
ముందుగాం గనంబడినని, అశమమంతీయును (బవ్మా తేజో 
విరాజమౌాన మై, యాకొళ మునం (బకాళించు సూర్యమండ 
లము వలెం గాన్చించుచున్నది. అనలా రాతనులకుం. దేరి 
పారం జూచుటకు ళళ్యముగాని చై యున్నది. మంచేహులను 
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శాతనులు సూర్యు నుదయా స్తమయములందు వాధించు 
దురు. కాని యీ మున్యా ళమమున నేరాషీసుండును 
'నేసమయమనుం బైనను బాధించలేండు. మజియు నయా ళ 
మము సకల జీవులకును సుఖావాసమై, పరస్పర విరోధ 
ములు లేశ యుండును, అయ్య్యా[శమముల ముంగిలి 
వాకిళ్లు నిళ్యపరిళు ములు, లేళ్లు నిర్భయముగా నావాకిళ్ల 
ముందు గంతులు వేయుచు. దిరుగుచుండును. పత్నీజాతు 
లన్నియు నాయావేళలలో మధురముగాం గూయుచుండును. 
అచ్చట యన్నో యజ్ఞములు జరుగుచునేయుండును, మహ 
స్టల తపః పభావనుంతీయు నచట వెళ్లనిరసియున్నది, ఆ 
కారణముచే నచట నప్పరసలును  _ చేవతలును స్వేచ్చగా 
సంచరించుచుండిరి. ఎక్కడం జూచినను బెద్ద పెద్ద యగ్నిగుండ 
ములును, యజ్ఞ పాతలును గృ పా జినములును, దర్భ్శ్భలును, 
సమిథ లును, పప్మిత్ర జలకుండికలును, ఫలములున్తు దుంపలు 
నరణ్యమున సమృద్ధిగా లభించు వస్తువ్రలన్నియు నాయాళ 
మమున నుండంగా శ్రీరాముం డానంద ముతో సందర్శిం చెను, 
మటియు, వేదవే శ్తలై, (బవ్మావే శ్తలై న నువాక్టులతోం గల 
కలలాడుచుం డెను. అట్టి యా శనుముం జూడలాన్తే రాము 
లమ్మణులు తను ధనుస్సుల నెక్కుడించి, మిక్కిలి యాళ్ళర్య 
ముతో నా [పబేళశమునంతయును. జూచుచు నావెపున 
"కేగెను, అట్లు రామాదులా యా ళమమునం (బవేళించి 
నంత నేే మునులందబు నాతనికి స్వాగత మువలిక్కి వారివారి 
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యాా శ మములకుం గొనివోయి్రి యతిథి మర్యాదల. గాపిం 
చిరి. ఆ వనవాసులండటును. శ్రీ/ సీతారామలత్ముణులను 
కన్ను లంబండువగా దర్శించిరి. ఆ మునులందటును దివ్యజ్ఞాన 
సంపన్ను లగుటనే 'శ్రీ.శాముని బర్యబన్మాగను, రాతస 
సంహారమువేన్సి, ధర్మస్టాపనం జేయుట కవతరించిన చానిగను, 
(గ్రహించి తమ జీవితములు ధన్యములై నట్లుగా (బహ్మానంద 
భరిత్రులై రి. మజియు. ,శ్రీ/రాముం డీయరణ్యవాను. లెట్టికష్ట 
నష్టములును బొందకుండునట్లు రాతమససంహార మొనర్చి, 'వేద 
ధర్ముమును (బ్రతిస్టించులాక! 'యని మంగఖాళాసనములం 
బలికిరి నీతారామ లవ్ష్మణు లయా్యళ మవాసులందణకును 
పెనయ వివేయతలతో నమస్కారములం.. గాపించుచు, 
వారిచ్చు నాతిథ్యమును న్వీకరించిరి. ఆసమయమున మును 
లందజును నిట్లు వలికిరి ఓ మహారాజా! దాశరథీ! నీవు 
వర్ష్యాళమ ధర్శ్మరతకుండవు. సకల ముని ఫూజనీయుండవు. 
"దేవతా స్వహా పుండ వై, యర్శింపందగిన సర్వశరణ్యుండవు. 
వలనన? థార్జికుండైన 'రాజు సూర్యునివంటివాండు. దుష్ట 
భిక్షణను, శిష్టరతణలను, 'వేయుటవేం బూజనీయుండవగు 
దువు. అంతియేగాక సర్వజీవ్రులకును _ దం(డినంటివాండే 
వముహారాజు, భర్త 
శ్ఞో! తేవయం భవళార మ్యూ, భవద్విషయ వాసినః 
నగరస్రో వనస్థోన్యా త్వం నోరాజూ జనేళ్వరః, 
- స, క, శ్హో19, 
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కా! ఓ రామచంద్రా! నీవు మహారాజువ, మా 
సర్వస్య భారమును నీయధీనము సీవు సర్వలోక శరణ్యుండవు 
మేము నీచే రతీంపం డగిననారము, ఈ (పదేళమంతయును 
సీరాజ్యములోని దే. శావున నీవయోధ్య యందున్నను, 
వనము లందున్నను, మౌ (పభువై, రమకుండవై యున్నావు. 

రాజ్యపాలనాధికారము లేకున్నను, సమర్ధుండైన రాజు 
నకు దుష్టశిక్షణ, శిష్ణరత్షయు ముఖ్యధర్మము. 

ఓ (శ్రీశామచందా! మేము కోపమును జయించి, 
తపస్సును జేసిళొందుము. దుష్టులను ళపించి, నళింపంజేయ 
గల శ క్రియున్నను శాంతము నవలంబించి నూతపస్సును ' 
రథీంచికొనుచున్నాము. (తపస్సు శాళ్యతము. ఈ శరీరము 
లశాశ్యతములు, ఏీనినై విలువైన తపస్సును బోగొట్టుకొన 
రాదు.) ఈవిధముగా జెప్పుచు నా మునులందబును, . 
వన్యములై న ఫలమూలా ద్యాహారములనొసంగి యా నీతా 
రామలవ్మణుల నానందింపండేసిరి, ఇట్లుండంగా, మజికొందలు 
మునీళ్యరులు, శరీరదార్థ సము లేనివారైనను, సిద్ధ సంకల్పు 
లును న్యాయ పనర్తనులునుు బౌపులైన విరోధులచే ముట్ట 
రానివాపను, గామ్యుకర్భుల నెల్ల విడిచినవారు నగుటచే, 


శ్రీ/రాముని 'బరమాత్మగా [గహించి, తత్కాలోచిత 
సో శాదులను గావించి యాతని దృ ప్రీపఠచిరి, 


నీరాను ల క్ష్మణులు = విరాధుని జంపుటు 

'శ్రీరాముం. డానాటిక్యాతి యామున్య్యా శ మమున 
గడవీ  మరునాంయదయముననే లేచి స్నాన సంధాముల. 
బూ ర్లించేసీకొని అచ్చటి మునుల యనుష్జ నుబొంది యం 
దుండి యడవుల మధ్యనుండి మటల (బయాణము సాగిం 
ఇను, అమధ్యలో సమస్త మృగములతో నిండి ముండి పడి 
పోయిన నృషములతోడను, లతలఖోడను నిండిన యుకా 
నొక సరోవరమును గాంచిరి, అయరణ్యమంతయును సింహ 
ఛార్దూలాది మృగములలోడను, వికారముగా ధ్వనించు గుడ్ల 
గూబలు మొదలగు పథులతో డను, గ్‌చురాళ్ళ ధ్వనుల 
తోడను నిండియుంటెను.. అట్టి యరణ్య మధ్యనుండి నీతా 
రామలవ్మేణులు (వయాణము వేయుచుండిరి, ఆ మార్షమున 
కడ్ణముగా మహా కాయు. డైన, భయంక రాకారు నొకనిం 
జూచిరి. బాండు లోనైన కండ్లు చెళ్తుపల్లములుగల పొట్ట 
యును, బెద్దనోరును గలవాండె శరీరమంతటను ర కృమాంస 
ములం బూసికొని కండలుదిరిగిన పొడవైన వేత్తులు గలిగి 
భూచువారి కసహ్యుముగను, భయంకరముగను నుండి. పులి 
తోలును గట్టికొన్సి పెద్దదైన నోరుం చెజచిళొని యముని 
వలి యెదురుగా వచ్చుచుండెను. వాండు తన పెద్దకూల 
ముతో నేనుంగులను, సింహములను బులులను గుదిగారగుచ్చి 


పట్టుకొనియుం డెను. అట్టివాండు నీళారామలమ్మణుంలం 
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జూచి కాలాంతకునివల దూరమునుండి పరుగుపరుగున 
వచ్చుచు జెను, 


ఆ రామసుండు. పెద్దగా నరచుచువచ్చి నీతా బేవిని 
జంకంబెట్టికొని, రామలత్ష్మణులం జూచి. యిట్లనియను, 
ఓయీ! మూరు తొపస వేషములను ధరించి ధనుర్భాణము 
లను ధరించి యాడుడానిని - వెంటంబెట్టికొని, యధర్శ 
(పవర్హకులై , యూ దండ కారణ్యములం (బవేళించి, యల్చా 
యుష్కు_లై న మోరెవరయ్యా! నాపేరు విరాధుండు. నేను 
నిత్యమును బుషుల మాంసమును దినుచు, నీయరణ్యమున 
నుందును. ఈమ నాకు భార్య శాయగలదు. పాపులైన మిమ్ము 
లను సంవారించి మా రృమును (దావ్కి మాంసమును దిని 
"వేయుదును. అనగా విని నీతా బేవి, వానిమాటలను వినుచ్చు 
భయంకరాకారమును జూచుచు గడగడ _వణకిపోవుచున్నది. 
అట్టి నీతనుజూచి (శ్రీశాముండు కంట నీరు వెట్టినొనుచు, 
లత్మణునిం జూచుచు, నిట్లనుచున్నాండు. లత్మణా! ఈ 
విరాధుని జంకలోం. జిక్కి భయముతో వడకిపోవుచున్న 
నీతను జూచితివా? నాయనా! శె కేయి యీమికోరికతో 
మనల నడవులకుం బంవీనదో, యది యిష్పుడు సఫల మైనట్లు 
న్నది. సర్వభూత హితుండనై న 'నేనరణ్యములకుం బోయి 
నచో నచ్చట రాతనులచే. భతీంపండి, భరతుని రాజ్యము 
స్థిరపడుటకు నవకాళముండునని దూరాలోచనతో నన్న డవు 


ఆరణ్యకా౦ డ 7 
లకుం బంవినదినుమూ! ఇష్పుడామె యనుకొన్న క్లే జరిగినది, 
లవ్మణా! వీళ్ళ మరణము చేంగాని రాజ్యము పోవుటవేగాని నా 
కింతటి దుఃఖము కలుగ చేదు. 


[్రీరామునకు లక్ష శ్రణుండు వై ఖైర్యము చెప్పుట 


పై విధముగా మాటలాడుచు విలపించుచున్న 
యన్నను జూచి లత్మణుండు కోపముతో విఠాధుని జూచి, 
తోంశందొక్కిన నాగుపామువలెం. గన్నడుచు, .. నిట్లను 
'చున్నాండు. రామచం దా! తందసమానుండ వై, సర్వ భూత 
రమణకును సమక్థుండనై విశేషించి నాతోంగలిసియన్న 
నాండనై, నీవిబ్హు లసమర్జునివలె వాపోవుట తగదుసుమా! 
“నేను గోపముతో నా బాణములను విడిచి పనిని జంపలా, నీ 
భూమి వీని రక్తమును (చావుంగాక! ఆనాంయ చ్మితకూటమున 
భరతునిపైం జూవీంచిన కోపమంతయు, నిష్పుడీ రాత్షనుని వైం 
జూవీంచ్కి వీనిని సంవారించి, నీశను  విడివించలగలను. 
అన్నయ్యా! మహా క్రోధము గలవాండనై, ఏని గుంజెలపు 
శాణమును గురిచేసికొట్టంగా వొంగ. వేలయిడి గిలగిలంగొట్టి 
కొనుచు: బాణములను ఏికుచును. ఇంతమాత్రమునకు నీవు 
వివారించనేల ? నీతోం బనిలేక్షుండ నేనే వీనిని సునాయాస 
ముగా సుహరించలగలను, 


విరాధ వధ 


శ్రీ మంతుంతైన లత్మణస్వామి రామునకు ధైర్యము 
వెన్చీ విరాధుని జూచి “*టరీ! రాశమసాధమా! ఈ వనమున 
నింత [కూరత్వముతో స్వేచ్చగా. దిరుగుచుంటివి. నీవెవ్వం 
డవు *” అని | పళ్నించెను, అంత నావిరాధుండు. గంభీర 
ధ్వనివో “మినెవరు! ఈ ఘోరారణ్యములలోం. దిరుగ 
నేల?! అందును నీ సుందరాంగిని వెంట దిష్పుకొని యెచ్చ 
టకుం బోవుదురు! ముందుగా నాకీ సంగతులం జెష్పుడు![౫ 
అనంగాపిని “మేమిశ్వూకు వంశీయులము. సుత త్రియులము. 
సచావార ధర్మ్మపవర్తనం గలవారము., మేము ననవాసము 
నక్రై వచ్చినవారము” అని ్రీరాముండు వానికి సమా" 
ఛానము చెప్పి యో విళాధా! ఇంక నీవీ దండ కారణ్యముల 
నేలందిరుగుచున్నా నో) విషమయమంతయును జెప్పు” మనెను, 
“ట రాజకుమూరులారా! వినుండు! నాతర్యడి జయుండు, తల్లి 
శత్మహద, ఈ లోకమునందు రాతనులందజును నన్ను 
విశాధుండని వీలుచుదురు. నేను (బహ్మా నుల్దేశించి, మహా 
తపస్సును గావించితిని, ఆ (బహ్మటేవు నన్ముగహమున నేనెట్టి 
యాయుధనుల చేతనై నం జంపయుడను, ఈ శరీరము ఖడ్హము 
లచే నవకయడదు. మోరీ యువతిని విడిచి పారిపొండు! అట్లు 
గానిచో, మా (పాణములు మాకు దక్కవు.” అనంా విని 
(శ్రీ/రాముండు కోపముతో, “*టరీ! సీవాధమా! నాకంటయిడి 
(పొాణములతోం చారిపో లేవు, నిన్నిప్పుడే సంహరించెదను” 


అరణ్యకాం క్రి 
అనుచు. శ్రీరాముడు. ధనువు నెక్కునెట్టి త్మీవమైన 
చాణములను విడివెను, అ వౌణములు బంగారు కొనలు 
గలవి. అ బాణము లావిధముగా ర క్తృమాంసములతో నేలను 
బడి నేలను (బద్దలువేసినవి,ఆ చాణఘాతముల కోర్వ లేశ యా 
విరాధుండు నీతను (క్రిందకుదించి, శూలమును ధరించి, రామ 
లత్మణుల పై ర్తురిక్రి పెద్దగా నోరు బెజచికొన్తి యరచుచు 
యమునివలె నచ్చుచుం డెను, ఈలోగా రామలత్ముణులు 
పయోగించిన ₹ చఛాణములన్నియును, చానియొక్క పెద్దదైన 
యూనవ్చలింతతో నేలంబడిపోయినవి, వరదానమహిమచే వు 
(సాణములను హృదయమునం దుగ్దబట్టికొని, ఛూలమును 
బైశెత్తి రామలత్మణులను జేరంబోయెను, అంత శ్రీరా 
వ తనధనుర్విడ్యా నై పుణ్యముతో నాళూలమును 
ముక్కలుగాంగొట్టి నేలబడవై చెను. అప్పుడు వ్యజాయుధ 
ముచేం గొట్టబడిన పర్వతశిఖరము నేలయడినంతగా పెద్దధ్యని 
పుట్టినది. శ్రీరామలవ్ముణు లావెంటనే నల్ల తాచుపాముల 
వంటి ఖన్షములను బైెకి ందీనీ వానినిగొట్టుట కారంభించిరి, 
కానివాం 'డంతమ్మాతీమున జావనివాంతై,. యారామలత్ముణు 
లను జేతులతోం బైకెత్తి భుజముల పై నిక్కంచికొని పారి 
పోవంచలంబెను. తగ శ్రీశాముండు వాన్మిపయత్నమును 
గ్రహించి, “లత్ముణా |! ఏండుమనలను గొనిపో దంలంచి 
నాండు. అఫ్లే కానిమ్ము! మనము వెళ్ళవలసిన మార్షముగూడ 
నదియీగదణా ! యనిరాము. డనుచుండంగా నుహాబలశాలు 
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10 (శ్రీ మద్వేంకపేశ్వ్యర రామయణము 
లైన రామలవ్ముణులను _ జిన్నవిల్లలను మోనుకొనిపోన 
చున్నట్లు వీరాధుండు వారిని జెరిమొక బుజంబునను గూర్చొనం 
బెట్టి గట్టిగాయబట్టిలొని వోవుచుం డెను, వాండు పెద్దగా నరచు 
చుండగా నడ్డముగానున్న పెద్ద పెద్ద చెట్లతో దట్టముగా నలుము 
కొనియున్న. యా యడవియందు. బములును నకలును 
వికారముగాం గూయసాగినవి, అంత నీతా దేవి యాదృళ్య 
మునుజూచి రామలత్ముణుల శేమ్మి పమాదము వాటిల్లునో ? 
యని, భయముతో, వారిక్‌ కి సామర్ధ్యముల నెజింగిన టైనను 
నత్యంత న్నేహాతిళయమున గట్టిగా నేడువనా గౌను, సత్యము 
శౌచము కీలమునుగల యీరాముండు, లత్మణునితోలనాడ 
నపవారించం బడుచున్నాడు, ఇంకనన్నిచ్చటం దో డేళ్ళును 
బెద్దపులులును దినివేయంగలవు, ఓరాతస్మ కేస్టుండా | ఈ 
రానులత్ముణుఅను. విడువుము ! నన్నుభశ్నీంచుము | నన్ను 
సీవిక్క డవిడిచితివి, ఎక్షేన నేమృగమైనను, నన్నుదిని వేయళం 
దప్పదు. కావున (శ్రీరామలత్మణులను విడిచిపెట్టి, నన్నుందిని 
వేయుము. అనినోలుగోలున నేడ్చుచున్న సీతాదేవి యవస్థం 
జూచుచు నారామలత్ముణులు తొందరపడి వీఠాధుని జంప 
నిళ్చయించిరి, వెంటనే లక్ష్మణస్వామి, యడమబుజమును 
శ్రీశాముండు కుడిబుజమును ఖక్తములతో నరికి వైచిరి . వాండు 
పెద్దధ్వనితో నేలగూలిపోయి గిలగిలం గొట్టకొనుచుండంలా, 
వాని శరీరము క్రింద మహావృతములు ముక్క్‌- లైపడిపోయెను, 
బండరాళ్ళు చూర్ణ మైనపి, ఇంకను (బాణములతో. బడి 
యున్నవానిని రామల మణులు తమఖడ్దములతో జితుక 
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బాదిరి. ఇట్ల నేకవిధములుగా గొట్టుచున్నను విడికలివోట్లతోం 
బొడిచినను, వాడయువావలేదు. ఎంతటివానికై న నభయ 
మిచ్చెడి,. (శ్రీ/రాముండు చావకుండ అాధపడుచున్న వాసం 
జూచి యిట్లనెను. లమ్మణా ! ఏడు వర్మపభౌనముచే నెట్లును 
జావకున్నాండు, కాన్సున వంతు మజుల లేవకుండ పెద్దగొయ్యిం 
దిసి యందువీనిని బూడ్చి వేయుదము. ఆమాటలుపినిన 
ఏిరాధుండిట్లనియెను. ఓకౌసల్యా| పియకునూరా ! నిన్నును 
నీతా బేవిని లత్మణుని నేనిప్పటికి చాగుగా (గహించితిని, 


విరాధుని గాపవృత్తాంత వు, 


ఓ (శ్రీరామచం( డా! ఇంతకు బూర్వము నన్ను దుంబు 
రుండందురు. నేను గుబేరునిని నొకానొక కారణమున శవీంపం 
బడి రాతసుండనై తిని. అప్పుడు నన్ను విరాధుండనిరి, 
అంతట నేనుబళ్చా తాపముతోం గుజేరుని శరణు వేడికొనంలా 
“ఓయిా 1 దశరథ కృమారుండైన హం - దండ కారణ్య 
ముల సంచరించుచు, నిన్నుసంహరించంగలండు. అప్పుడే నీకు 
అాతృసత్వముపోయి స్వర్షము లభించగలదులం అనిశాప 
విముక్తి నన్ముగహించెను. నే నాకు బేరుని నేవకుండను. నేనా 
తని సన్నిధిని లేకపోన్సటచే రంభాసక్తుడనై యున్న నాయందు. 
గోవించ్చి శపించియు శాపపిముక్షిని (బసాదించెను. ఓరావము 
భా | నీయన్నుగహముచే నేనింత కాలమునకు శాప 
విముక్తుండనై తిని, సీయాజ్ఞ్మ మొనచో నాస్వస్థల మునక్షుం 
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బోయదను.ఓ రామమూ ర్తీ! ఇక్కడకు దగ్గరలోనే శరభంగా 
(శమముగలదు, నీవచ్చటకు వెళ్ళుము. అతండు నీకు సర్వ 
(శేయములను గలిగించును. ఓరామా ! నన్ను గోతిలోబడ 
వైచి పూడ్చి పెట్టుము రాత్షనులు మరణించినచో, వారిని. 
ఖనన మొనర్భుటయే సనాతీనధర్మము. అదిమే వారికిస్వర్ష 
మును లభింపంజేయును,. అని (శ్రీరాముని (హార్థించుచుం 
(బాణములను విడిచెను. అంతరాముండు లత్మణుం బిలిచి. 
నాయనా ! ఈయేనుంగుంబోలు శరీరమునకు (పక్కనే పెద్ద 
గొయ్యిదీసి యందువీనిని దొర్జించి పడవైచి, మట్టితోం 
బూడ్చి వేయుము.. అని చెప్పి (శ్రీరాముం డావిరాధుని కంఠమును 
దనపాదముతో గట్టిగానణచి పెట్టి యుంచెను. లత్మణుండును' 
(శ్రీ/శామాజ్ఞానుసారముగా నారాతనుని పక్కనే పెద్దనోతిని 
(ద్రవ్వెను. అందు అవిరాధునిళవమును (శ్రీ రాముండు 
లమ్మణునివోలలిసి, గోతిలోయిడ వైచి 'మట్టితోడను, రాళ్ళ 
తోడను గప్పిచంవివేసెను, ఈసంగతియు. విరాధుండే రాము 
నకుం జెపష్పుటచే నట్లుగావిం చెను. గోతిలోంబడ వేయునప్పుడు 
వాండు వనమంతయు. (బతిధ్వనించునట్లుగాం బెద్ద కేకపెళ్లైను. 
ఈవిధముగా (శ్రీ/రామలమ్ముణులు విరాధుని సంహరించి 
ఉఆమానందంచుటయేగాళ యావనమందడలి సమ స్పజీవరాళు 
లును బరమానందమునందు నట్లు చేసిరి, 


(్రీరాముని స శరభంగాశవు (సవేశవము 

శ్రీ/రాముండు. విరాధవధానంతరము, నీలా దేవివద్దకు 
వచ్చి యామెను గౌంిలించికొని, యోడాన్సెను. అప్పుడు 
లత్ముషంజూచి తమ్ముండా ! ఈవనమంతయును గష్టసాధ్యమై 
భయంళరమై. యున్నది, శావున నాలస్థముచేయక మతే 
మోయడవించాటి, శరభంగ్యాశమనుం బేరికొందునుకీ 
అనుచుం దొందరగా, దేవతా పభావముగలిగి, పర? బవ్మో 
సామెళ్కారమును బొందిన ళరభంగుని యాళమమును: 
దూరమునుండియే దర్శించిరి. అచ్చట మహదాళ్ళ్చర్యకర మై, 
సూర్యాగ్నులవలె నెలిగిపోవ్రచున్న కాంతినిదర్శించిరి. మతి 
కొంత దగ్గరగా నెళ్ళంగా, దివ్య మైన రథమునుండిదిగి నేలను 
గాళ్ళు చాకకుండగానిలిచి, మవార్షి వెంతనున్న 'దేవేం్యదుని 
జూచిరి అతండు సర్యాభరణభూమీతుంై నిర్శలవ(స్ర్ర ధారియై 
తనవంటి పెక్కరడ్రు "దేవతలచే సేవింపంబడుచుండెను. పచ్చని 
గుజ్ణములు మోయుచున్న 'దేవేరదుని రథము నేలను నిలు 
వక పైననిలచియుంజెను, అట్టిరథమును 'దేవేర్యదునిగూడ 
'శ్రీరాముండు చూచెను, ఆతని (పక్క భాగముల నంద మైన 
శ్రీ్‌ు ఛ్మతచామరములను బంగారు దండములను ధరించి 
సేవించుచుండిరి. నేలనుదడాకకుండ వారట్లునిలిచి యుండుటచే 
వారిని చేవతలుగా శ్రీరాముడు (గహీం వెను, అదేవేర్యదుని 
యతరాతస గంధిర్యమహర్జులు మొదలగు వారందబజును 
సోత్రము చేయుచుండిరి, 
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శ్రీ/శాముండు ' లత్ముణునకు నా ళమవైభవములం 
జెప్పుచు. నిట్లనుచున్నాండు. లత్మణా ! అటుచూచితివా | 
గొప్ప తేజస్సుతో సూర్యునివలెం (బకాళించుచు నంతరిత్ష 
ముననే యున్న యారథమును జూడుము ! మనమింతకుం 
బూర్వము ెప్పంగావినిన లతణములన్నియు గల యా 
రథమును రథమునుమోయు గుజ్జములును నేడు పత్యవ, 
మైనవి. అటుకూచిలివా ! వందలకొలందిగా ఖడ్డపొణులై న 
వారు 'దేవేందు నావరించి, నేవించుచుండిరి, వరందటును 
మహాపర్శాకమవంతులై, యెజ్దని వస్త్రములను ధరించి 
యున్నారు బౌాగుగాజూడుము, ఇక్కడి ఏరందటకును 
నిక్వదిసంవత్సరముల వయన్సేయుండును, తమ్ముండా 1 నీవును 
నీతా చేవియు. నిచ్చటనే యుండుడు ! నేనొక్కడనే వెళ్ళి 
యామహాపురుషునిగూర్చి, వివరముగా. _బెలిసికొందును. 
అనిఇెన్పి ,నశ్రీశాముండు. వినయముతో నాళరభంగా 
(శ్రమముం (బవేళించెను. అంత 'బేవేరదుండు నావచ్చు 
చున్న శ్రీరామునిజూచి మహర్షితో నిట్లనుచున్నాండు. 
మహర్షీ! అడుగో! అటుచూడుము! శ్రీరామచంద్రమూర్తి 
యికేవచ్చుచున్నాడు. అతండు నన్నుజూచి, మాటలాడ 
కుండంగనేే, తన్న పళిజ్ఞను నెర వేర్చవలయును, తరువాత 
సంమయైన సమయమున, నన్నుజూచునుగాళ ! నేను స్వల్చ్బకాల 
ములోనే మౌానవాతీఠ మైన విజయమును సాధించిన రాముని 


జూడంగలను. ఇప్పటికి నేను గనంబడకుండనే వెళ్ళుగును. 
- అన్ని ళతుసంహారకుండైన 'దేవేం్య్యదుండచు తనయ భిమతమును 
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విన్న నించి, యాతనింబూజించి, తనరథము పై, స్వర మునకుం 
బోయను, అనంతర మగ్ని హతము నుపాసించుచున్న 
శరభంగ మహర్షి సన్ని ధిక్తి తమ్ము నిదోడన్వ భార్యదోడను 
వెళ్ళి, యూమహార్షి ని సందర్శించ్చి సాష్టాంగ దండ పణామ 
పూర్వక పాదాభివందన మాచరించి వినయముతో నిలిచిరి 
తరువాత నామవార్షి మావీంచిన స్థలమునం రానూదులు' 
గూమ్బ్పండిరి అప్పుడు మవార్షింజూచ్చి, రాముందడు 
దే వేర్యదాగమన విషయమునుగూర్చి (వళ్నించంగా, మహర్షి 
యానందముణో నంతయు నీవిధముగా వినిపించెను, రాతు 
భ్యదా! నరములనిచ్చెడు దే వేర్చదుండు అత్మజ్ఞానులపంాని 
యికర్రులక్క దున్త భ మైన, (బవ్మాలోశమునక్సు నాతీపఃవల 
ముగాం. దీసికొని వెళ్ళుటకు ం గోరివచ్చినాడు. నేనతనితో, 
నీవ్రవచ్చుచున్నా వనియుం జాలదగ్గరలో నున్నా వనియును 
"జెలినివొని, కోరివచ్చు చున్న నీవంటివాని కాతిథ్యనాయ 
కుండ, (బవ్మాలోకమునకుంబోవుట కీష్టము లేక, యాతీనిం 
బంవివేసితిని నాయనా |! రామచరం్య దా | ధార్ళుకుండ నైన 
నీతోంగలినినవిమ్ముట (బహ్ములోళమునకు వెడలంగలను. 
ఓయీ! రామచం;చా | నాతపళ్ళ క్తి చే (బ్రవ్యాలోక స్వర్ష 
లోళములను సంపాదించలోలికిని, "కాని యాత్ర పస్సునంకను 
నీకే సమర్పించుచున్నాను, 
శ్లో! అతమ్షయా నరశార్లూల |! మయా లోశ్లా జితా శ్ళుాః | 

(చ హస్మ్యళ్చనాకపృష్ట్యాళ్చ, (పతిగృహ్షేవ్యమామశాః। 
సర్ఫ్‌ న్లో[లి0 
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శా! మానవ శేష్టుండ వైన, యోఖన్రీరామచం దా ! 
నా తపః పభావముచే, (బహ్మోద్యు త్తమ లోకళములనెల్ల 
జయించిలిని, అట్టినాతపస్సుచే లభించిన (బహ్మలో కాదుల 
నెల్ల నీవ ఛారపోయుచున్నాను, నాకతిథి వైననీవు దయతో 
స్వీకరించుముం 

తపఃఫలముగా సంపాదించిన బేదియైనను _బహ్మార్ప 
ణము గావించుట ముక్రికి సరియైనమార్ల ము, ఇదియీ 
నిప్కా-మకర్శ. దీనినే త్య్యాగమనియు నందురు, (ఈశ రభంగ 
మహర్షి తనసంపాదననంతను బర్మ బహ్మయైైన ,న్రీ/రామునక్తు 
సమర్పించి వోంతమునందంగో లెను.) త్యాగముచేతీనే 
యమృళతే ము లభించునని. యుపనిషద్యాణి. సత్కర్భులచే 
సతృలములును దళ్ళల త్యాగముచే నాత్మజ్ఞానమును జ్ఞానముచే 
మోావమును సిద్ధించునని యుపనివత్తులు బోధించుచున్నవి, 
“జ్ఞానొ చేవహి కై వల్యమ” అనియు. నుపనిషత్తులు చెప్పు 
చున్నపి. 


శరభంగునక్తు= మోక్షప్రాప్తి, 
(శ్రీరామచందమూూ ర్తి. శరభంగమహర్షి జూచి 
యిట్లనుచున్నాండు. ఓమహార్షి నేను నీకు నుత్తమలోకముల 
నెల్ల నొసంగంగలను.ఇప్తూడు నాకుంగావలనీన దీయరణ్యమున 
నినాసయోగ్య మైన స్టలముమ్మాత మే, దయచేసి యద్దానిని 
జెప్పంగో నెదను. ఇంద్రసమాన బలముగల శ్రీ/రామునింజూచి 
యామహార్షి యిట్ల నెను. రావేయ్యా! నీళ క్ని సామర్ధ్య 
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ములు నాకుంజెలియును. అయినను వినుము ! ఈయరణ్య 
మున మహా తేజళ్శాలియును, దపస్ప్సంపన్నుండును, ధార్జికుయు 
వైన సుతీత మహర్షి గలంకు.. అతంకు నీకుయగిన (ేయ 
స్పును గలిగించగలడు. కానన సీవాయా[శమారణ్యమున 
రమణీయ పటేశమున నివసించు చుంథుము. అప'చేశమును 
గూడ నామహర్షి యే నీకుజూపయగలండు. నీవీగంగానదే 
(వవాహమునందు నెమురుగాశున్న గట్టుపైనుండి 'వెడలుము. 
రామా 1! నాకోరకను మన్నించి, నీవిన్నట నొక్కతుణ 
ముండుము ! నాగుచాము తనపారను విడిచినట్లుగా నేనీ 
శరీరమును. నీసమకమున.. వికుకలలను, అనివెవ్వుచు 
నాళ రభంగమపహర్షి త్‌న నిళత్యాగ్నిహోే తమును రగుల్క్కా 
లిపి నేతితోహోేమముచేసి యదిగొప్పుశా మండుచుండంగా, 
నాజ్వాలలమధ్యను (బవేశించెను. అంతనామహర్షి యొక్క 
ర క్రమాంసములతోంగూడిన శ రీరము దగ్ధమై బూడిద మైనది, 
అదృశ్య మును గనులార శీ/శాముతుమూ చెను. అశ్లు 
లక్మణుండను నీతా చేవియు నాళ్చర్యముతోయాచిం, అట్లంద 
బును జూచుచుండగనే యామనార్షి యొక్క శరీరముదగ్ధ మై 
దివ్య బేహాముతో యువక్రునిగామారి యంతరివ్షమున గన్న 
పస్టైను. అహితాగ్ను లై, మహాత్ళులైన మహార్టులక్రు లభిం 
చెడు ముప్పది యేండ్లు వయస్సుగల దేనతాస్వహప మాత 
నికి లభించినది, అట్లు దిన్యళ రీరముతో వెలిగివోవుచు నాతంయ 


3] 
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స్వర్షూది లోక్‌ములందాటి (బహ్మలోకమునకు వెళ్ళెను. 
అచ్చట (బవ్మాదేవుం డామవార్షికి స్వాగతముపలికి తనసన్ని 
ధికిం జేర్చికొ నియెను, ఈవిషయ మంతయు నెజింగిన 
యా పాంతమునందలి మహర్థులందజును శరభంగు నాశమ 
ముం జేరి యచ్చటనున్న సీతారామలత్ముణులను జూచిరి. 
అచ్చటకు వచ్చిన వైఖాననులును (భగవంతుని గోళ్ళనుండి 
పుట్టివారు) వాలఖల్యులును (భగవంతుని రోమములనుండ్డి 
పుట్టినవారు. సం్యపమోళకులును (నిత్యస్నానములు వేయు 
వారు) మరీచికులును (సూర్య చందకిరములను (డాగ్‌ జీవించు 
వారు) అళ్శకుట్టులును (రాళ్ళతోందమ శరీరములను గొట్టు 
కొనువారు) ష్మతాహారులును (ఆకులనేదిని జీవించువారు) 
మొదలగు భార్మికమహార్షి పుంగవు లెందణళో యచటకువచ్చిరి, 
ముజియు దంతోలూఖులును, (పండ్లతో భఛాశ్యవు పొట్టు 
నొలచి, యాబియ్యమునే తినువారు) ఉన్నజ్జకులును (దంత 
ములు మాత్రమే నునుగకుండ సఫైశెత్తి తపములు వేయు 
వారు గ్యాతశయ్యులును (తమళ రీరమునం బే తలను బెట్టుకొని 
నిదించుమునులు) అళశయ్యులును (న్మిదనే మాని తపమాచ 
రించువారు) అ, భావకాళులును (ఆకాశమును జూచుచు 
నెండవానలకును జలికిని నోర్చి తపము చేయువారు) వచ్చిర్మి 
ఇంకను నీరువాయువు భఖీంచుచుం దపమువేయువారును, 
నేలనువిడిచి చెట్ల పైనిలిచి తపముచేయువారును, మజీయు 
దర్భాసనముల వై గూర్పుని తపమాచరించువారు. ననేక 
ఉపవాసాది (వతీదీవ లతో. దపస్సులను జేయువారును వచ్చి, 
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శ్రీ/రామునిదర్శించిరి. మహాబుమీళ్వరులందణును గుంపులు 
గుంపులుగావచ్చి, (శ్రీరామునిదర్శించి యతండొనరించు 
నమవ్కారములం౦ గైకొనియిట్లనుచున్నాప. 


వుహర్షులకు = (శ్రీరాముండు | శరణునిచ్చుట 


న్తీరామచం। దా 1! నీవిమోకు వంశోదారకుండవు. 

'/ | వీ ధి 
చేవతల కెల్లరకును దేవేందునివలె మూకు నీవే పభండవై 
యున్నావు. రామా! నీపరా కమము, ధర్ముడీత, పితృభ కీ 
సత్య (ప్రతిజ్ఞా పరిపాలనమును, గల నీయళస్సు సర్వులు 
నెజింగినది. ఆశారణముచే నిన్నొాళకోంళతో యాాచించుటకు 
వచ్చితిమి. 

న్లో అధర్భుస్తు మహాంస్తాత ! భవేత్తస్య మహీప తే; 

యోవాలే దృలిషడ్భాగం నచర్హళతి ప్యుతవల్‌ , 
స క్క ల్లో!11. 

తా॥ రామచందా ! వరాజు (పజలనుండ్కి యారవ 
వంతు పన్ను గాం్టైఫొని (బుషులనుండియును ఆయా ప్రజ 
లను గన్నబిడ్డలనువలె రథ్నీంచనివో న్యాపభువ్రనకు నధర్శ 
దోవము కలుగును. 

(పభువైనవాండయు. _ప్రజలనుగన్నబిడ్డలవల నెప్పటి 
కప్పుడు రఖీంచుచుండుట ధర్మము, 

ఓన్రీ/రామ్మపభూ 1! వ పభువు సర్వదా యేమరు 
పాటులేక సర్వ్మపయత్నములచేతను, తన దేళ్ళ పజలను 


20 (భ్రీ మచ్యేంకపేశ్వర రామాయణము 

రఖ్నీంచునో, యాతండు చిరకాల మాలోకమున సత్కీ ర్తిని 
బొంది, తుదకు బహ లోకమున( బూజింపయడును నసునూ! 
శేవల ఫలమూల ప్మశాదులతో జీవితములను గడుపుచుం 
దపస్సులను _జేసికొనుచున్న నూనుండియును, (ప్రభువునకు 
దపన్సుతోనాల్సవభాగము. లభించుచునే యుండును, 
శ్రీశామభ్ళాదా ! వినుము! ఈయరణ్యములో, (బవ్మావే త్త 
లును దపోదిమైూపరులును, వాన పస్టులును, నగు చాహ్మణు 
లనేకులు గలరు. చారికంజకును నీవ్లు పభువుండనై యుండంగ్యా 
దిక్కు. లేనివారివలె. రాత్‌సులచేం. బీడింపంబడుచున్నారు. 
ఓరావూ !. ఇటురమ్ము ! భూడుము ! రాతసుల చేం జంపం 
బడిన (బావ్మాణుల శరీరము లివేగుట్టలుగుట్టలుగాం బడి 
యున్నవి. నుజియుం బంపానదీ తీరవాసులును, ఈయా[ శమ 
సమిపమునం _ (బవహించు, మందాక్షినీనదీ తీరవానులును, 
నగు మునిపుంగవు అెందజోో రావసవీడలకు గురియగు 
చున్నారు, నిర్హాషీణ్యముగా నారాత్షసులుచేయు. [కూర 
కృత్యములను సహించలేకున్నాము. కావున మేము ళరణా 
గతరత్షుకుండ వైన నిన్నుళరణు వేడిళొనుచున్నాము* 
ఆరాతనులను సంహరించుటకు నీవే సమర్ధండవు, ఓరాజ 
కుమూరా!  ఈలోశమున నీఠకంయజే మమ్మురవీంచువాండు 
వేజొకండు లేడు. రాతునుల బారినుండి మమ్ముులం .గాపాడంగ 


లందులకు 'వేడిళొనుచున్నాము. అని యావిధముగా మునులం 
దలు నేక్టగీవముగా శరణాద్దలై, (పార్చీంచువారింజూచి, 
రాముండిట్లనుచున్నాండు, | 
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ఓమహర్దులారా ! నన్నుమోారు (ప్రార్జించుటతగదు. 
మిారాజ్ఞావించవలెను. నేనుగూడ్య, రాతస సంహారార్థ మే 
యీయడవ్రలందు. (బవేళించితిని. నిజమునకు నాతండిగారి 
యాజ్ఞానుసారముగా, వనవాసమున కేవచ్చినను, నాసంకల్సము 
మాత్రము, మవాష్టలను బాధించు రాతనులను సంహరించు 
టయేయని  యెజుంగుడు ! అందువలన నావనవాసము 
సార్ధక మై ఫలించణగలదు. ళిష్టులెన మహప్టలకు శ్మతువులెన 
దుష్టరాతుసుల నెల్లరను యుద్ధమునం జంపంగలను. అప్పూడు 
నాపర్శాకమము మాకుంచెలియ,గలదు. అనియీవిధముగా 
లత్మణసహితుందైన. శ్రీరాముండు. తాపనుల కందటుకు 
నభయమిచ్చినవాండై పహారందజతోలాలిన్సీ శరభంగ్యాశమ 
మును విడిచి యామునులచే ధర్మాత్ముండని పొగడంబడు 
చున్నవాండగుచు, సుతీళ్ణమవార్షి ని దర్శింపనేగెను. 


శ్రీరాముని సుతీక్షానమ (ప్రవేశవం 

శ్రీ/శాముండు తమ్మునితోడను భార్యతోడను గూడి 
మహడ్టలందజును వెంటరాగా జూాలదూరము (సయాణము 
చేస్కి యనేక నదులనుదాటి మయొకచో, మహామేఘమువలె 
నెశ్రైన్స పర్వతముంజూచెను. తరువాత శ్రీరాముల డాపర్వ 
తము నావరించియున్న దట్టమైన యడవినుండి వడచి వెళ్ళెను, 
వివిధములై న పుష్పు ఫల మూలములు గల వృకల తాగుల్టు 
ములతో నిండిన యాననముం బవేశించి కొంతదూరము 
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వెళర్ళగా నొకచోట నారబట్టల నార వేసియున్న యాళ్ళ 
మముం జూచి యందు మాసిన జడలు ధరించి నుఖానీనుండై 
యున్న “సుతపులడను మహర్షిని జూచి విధివిధానముగా 
నమస్కరించుచు (శ్రీరాముం డిట్లనుచున్నాండు. 


శ్లో రామోవా మసి భగవన్‌ భవంతం (దు మాగత్ర;। 
| జ 
త్వం వూ భివద ! ధర్మజ్ఞ! మహాన్తే! సత్యవి కమ || 
సు శ్లోం6, 
ఆా॥ ధర్మజ్జుండవురు, సత్యసంధుండవును, భగవంతుండవు 
నగు నో మహర్షీ నన్ను రాముండందురు. అట్టి చేను సమస్క 
రించుచున్నాను. దీవించుము, 


మహార్షుల శేగాక ధ ర్యాత్ములైన పెద్దంకు నమస్క రించు 

యె రు ౧ 
నప్పుడు, ముందుగాం దనగో తనామములను జెప్పికొనుట 
ధర్మము, (దీనిన్నేపవర యనియందురు, (ప్రవరంజెప్పిళొని 
నమస్కరించుట యిష్వుడును (బవ్మామ్మతియ వైళ్యులలో 
నుపనయన సమయమునం జెప్పించిి నమస్కారములం 'జేయిం 
చుటగమనా ర మ్సు 

ట్‌ 


శ్రీరాముండు తానొక మహాజకుమూరుల్రైనను లేక 
మహారాజే యెనను నహంభామును విడిచి, (వావ్నాణ్యులైన 
మహర్దులయెడల వినయవిధేయములతో ముందుగాం- దానే 
నమస్కరించి చారియాళీస్సులల. బొందుచుండువాండని 
రామాయణము నం దెల్లయెడలమనకు గోచరించుధర్మము. 
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సుతీక్షమహర్షి యును, (శ్రీ/రాముం డల్లంతదూరమునం 
దుండలోచే వచ్చుచున్నట్లు "తెలిసికొని, ధఛ్యానమును పిరమించి 
థొని యాతండు వచ్చినంతనే కాంగిలించికొనిి యిట్లనియను, 
ఓరామభ్యదా ! నీకిచే స్వాగతము ! నీవు ధర్శప్వరూ పుండవు 
నీవీఠ్మళశమమునకు వద్భుటచే, నింతవరకు నిదియనాథమై 
నను నిప్పుడు సనాధమైనది. (రతుకుండు గలదియొనది.) 
ఓరామచం దా! నీరాకనై, యెంతో కాలమునుండి నిరీకీ చు 
చున్నాను. ఈళరీరముతో నిన్నుదర్శించుటనై, మోవము 
నకు. బోళయుంటిని, (అనలా, సగుణోపాసన సిద్ధినందిన 
వీదప నిర్ష్ణణోపాసన య ప్రయత్నమనుగా సిద్ధించి, మోశ్షము 
నొసంగునని భావము. 9ఇశ్లే యింతకయార్వము. శరభంగ 
మహర్షియును శ్రీ/శామదర్శనానంతర మే శాళ్యత్టహ్మా 
లోకముసక్షు వెళ్ళినాయ) ఓ శ్రీరామమూర్తీ ! నీవుపితృ 
వాళ్య పరిపాలకుండ వై, రాజ్యముకు విడిచి, చితహటమునం 
దున్నట్లును, గోలఃదికాలనులో నే, యీ పొంతేములకు 
రాగలవనియును, 'దేవేం్యదుండు చెప్పగా వింటిని. మజియు 
'దేవేర్యదుండు సన్నుజూచి, నీతపన్సుచే సర్వో త్తవు లోకము 
లను జయించితి వనియుంబలికెను, (శ్రీ/రామభడా 1 చేవతల 
చేశను, బుషులచేశను, నావరించికొనంబబడియున్న యీాయా 
(శ్రోమమందు నీవు, సీతమ్మునితోడను భార్యతోడను, యథఖే 
చృగా నివసించుము ! అనగావిని, 'శ్రీనాముం జామహర్షి క్షి 
ముందుగనే పాదాభివందన మాచరించి, మహో గతపస్స 
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పన్నుందును, సత్యవాదియునగు సుతీళ్ణ మహార్షి యెక్క (వేమం 
వాక్కులకు నలర్మీ (బహ్మ్‌ బేవునినోం గళ పుండు మాటలాడి 
నట్లుగా _ నిట్లనుచున్నాండు, ఓమవార్షి ! సర్వలోకములను 
నేనా కమించంగలను, కాని యిస్వుడుమా,[ తము మోాయా 
(శమమున నివసింప ననుజ్ఞిను వేడుచున్నాను. సర్వభూత 
హీతమును గోరునట్టి తాము గుళలురై, యున్నట్లును, దమ 
దర్శనము గావించమనియును, గాతమవంళ్యుండైన శరభంగ 
మహర్షి చెప్పంగా నిట్లువచ్చితిని అమాటలువిని సులీక్ష్మ 
మహర్షి, ఓ శ్రీ.శామచం[ దా | ఈయ్యాళ మము సర్వసౌభ్యో 
వీత మైనది. ఇచ్చటనున్న మునీం దులతోం చాటు నీవును 
ఫలమూలాదులందినుచు సుఖముగా నుండుము ! మజీయు 
నోరామా ! వినుము ! ఈవనము నీ కప్పుడప్పూడు రాత్షనులు 
(కూరమృగములరూపమున నిర్భయముగావచ్చి మాక్రు 
సమాధిభంగమును గలిగించి పోవుచున్నారు. ఇంతకుదప్ప 
మూ శేభయమును లేదు ఇందు నీవే దోవమును లేక సుఖముగా 
నిళ్చంతగా నివసించవచ్చును. అనిపలికెను, అంత (శ్రీరాముండు 
వెంటనే ధనువు నెక్కు పెట్టి యిట్లనుచున్నా డు. మహాత్మా. ! 
ఈయా[ళ మవాసులను భయ పెట్టుచుం దవోభొంగమును 
గలిగించు (కూరజంతువులు వచ్చినచో, వాని నిచే 
నా బౌణములతోం జంప్తి మాకందటకును (బశాంతి నొసంగం 
గలను. కాని యొశే సంచేహాము. మియా ళమమున జంతు. 


క 


హంసలావించి మోకుం గష్టమును గలిగించుదు నేమో ? 
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కావున నేనీయా శమమున నట్టిమ్భగములు సంచరించందగిన 
కాలమువరకు నుండంజూలను అనెను. ఇట్లు సంథామీంచువొను 
చుండంగా సూర్యా స్తమయ మైనది. వెంటనే మునులతో 
బాటు (శ్రీ/శాముండును లేచి, సాయంసధ్యను బూ ర్హిగావించి 
కొని నీతా బేవితోడను, లత్మణునితోడను నారా త్రిసుకీళ్ల 
మవార్షి యొసంగిన పండ్హను దుంపలను భుజించి సుఖముగా 
నిదించెను, 


శ్రీ రావుండు మునుల యాతిథ్యమంలను 
స్వీకరించుట. 

నీతారామలవ్మణు లార్యాత్రి సుఖముగా నిద్రించి 
మరునాం డుదయముననే మేల్కాంచ్చి, స్నానసంధ్యాదులం 
దీర్చికొనిరి, తరవాత సూకో్యోదయానంతరము సుతీక్ష్య 
ఖాభార్షి ని సందర్శించి ఇన్త్ర/రాముం డిట్లనియెను, వహాళ్ళా | శ 
నీయనుగవామునే నీర్యాత్రి సుఖముగాం గడపిప్‌మి. ఇంకను 
నిందలిముని పుంగవులు దమతమ యాతిథ్యములను న్వీకరింపం 
గోరుచున్నారు, మేమిాపుణ్యచర్మి తీలుగల దండకారణ్య 
వొసులగు మునుల య్యా శమముల దర్శింపగోరుచున్నాము. 
మాళొజనై యీవచ్చిన యగ్నిజ్యాలలవంటి తేజస్వంతు లైన 
మహామునుల యా ళమములకుంబోవ ననుజ్త జ్ఞ నిష్పించలోరు 
చున్నాము. . మహర్షి పుంగవా 1 అన్యాయాల త్‌ విత్తసంప 
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న్నుండైనవాని యహంకారమువలె, _ నీసూర్యకిరణములు 
త్వరగా 'వేడెక్కు చున్నవి. కావున ఇజందలకడనే (పయాణము 
చవేయవలయును అనిచెప్పుచు నారామలత్మణుల నామహర్షి కిం 
చాడాభినందనములం గావించిరి. అంతనామహర్షి శ్రీ/రామ 
లమ్మణులను లేవందిసి, గట్టిగాం గౌంిలించికొని యిట్లనియెను. 
రామా ! నీడవలె నిన్నువిడువన సంచరించు. నీనీతా బేవి 
తోడను, తమ్ముండైన లత్మణునితోడను, నుఖముగాం (పయా 
ణముచేయుము! మోకు సర్వశుభములును గలుగులాళ | 
నాయనా! ఈ మునీళ్వరులతోంబోయి, దండ కారణ్యము 
నంతను జూడుము, ఇదిపుప పృఫలమూలసమ్మద్ధింగలిగి, శాంత 
స్వభావముగల లేళ్ళతో డను గలకలలాడు దీోసవ బావులతో 
డను జెజటువులతోడను జాలం బ కాళించును, అంతియీగాక 
మభూచుటకానంద  డాయకములైన సెలయేళ్ళును, మధ్ధుక 
నముగాం గూయునెమిళ్ళును గలవు, . నాయనా |! లత్మణా | 
నీయన్న ననుసరించి వెళ్ళుము! రామచం దా | | ఈయరణ్య 
మునగాల యూ శ మముల నన్నింటినింజూచి, మణజిల నాయా 
(శమమునకు రావలెనునుమా 1 అనంగా పిని, సీతారామ 
లత్మణులు మహర్షికిం (బదథీణ నమస్కారములం గావించి, 
మియాజ్ఞునుసారముగనే చేయుదుమని చెప్పిరి. అంతవరకు 
నాయాశమమున భ్యాదపరచిన ధనుర్బ్చాణములను ఖడ్తములను 
నీతా చేవి తీసికొనివచ్చి (శ్రీరామలవ్ముణుల కొసంగెను. అంత. 
వారుమువ్వురును శోభాయమానములై న రూపసంపన్ను లును; 


అరణ్యకాండ 27 


(బన్ను తేజో విశాజమానులు నగు మవార్దులతోగలిని 
నెళ్ళుచు, నీతాటేవి (శ్రీ/రామునితోనిట్లరుచున్నది. 


పిత్రాదేవికి. గలిగిన ధర్మసందేహము 


శ్రీ/శామచం[దా ! ఇంతవరకును నీవనుసరించు చున్న 
ధర్శమార్ష మితపల 'కెవ్యరికి ననుసరించుటకు సాధ్యము 
గానిది. సమస్తమైన మొహిక వ్యసనములన్ఫు విడనాడినంగాని 
యిట్టినీధర్మముననుసరించుట కష్టము. రానూ ! ఈలోళములో 
నత్యంత ముఖ్యములైన మూండుధర్మములుగలవు. మొదటిది 
సత్యము. రెండవది యేకపల్నీ[వతము. మూండవది కారణము 
లేని కలవామును వీడుట. కంగు మొదటిది నీయందు స్థిరపడి 
యున్నది. రెండది పరద్రీవ్యా మోవాము నీయందు వెదకి 
నను గానరాదు. ఇదినీయందు మాననీకముగా నై నలేదు. 
ఈ రెండుగుణములును లోక్‌ మున సర్వవిదితములు, రామా! 
సత్యధర్మములు నీయందు మూ క్తీభవించినవి. వీనిని జిలేంది 
యులు సాధించగలరు, నీవుజి తేరదియులలో ను శ్సముండవని 
వేరుగాంజెప్పనేల ? వంక మూండవది యకారణ వైరమును 
బూని యితదలను సంవారించుట. ఇట్టి రాాదరూపళ 
వ్యసనము పామడులక్రు మాత్రమే తగియున్నది. అట్టిది 
నీకిష్తుడు తటస్థించెను. అదియెట్లందువా ! నాథావమును 
వినుము దండకారణ్య వానులైన మునుల నందజను 
రతీ౭చుటకై, రాషమససంవోరము వేయుదునని (పతిజ్జను 
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బూనికివి, కావుననే, సీ తమ్మునితోంగలిని యీస్ముపసిద్ధ 
దండ వారణ్యములకు విల్లమ్ములధరించి, (ప్రయాణము 
చేసితివి. అకారణముగా. నీకున్న కీర్తి పతిష్టలు. నీవిష్పూ 
డవలంబించు నకారణవైరముతో, రాతసులనుజం పుట యను 
దానివే నళించలలవని నాసంబేహము. ఈమూలముగా 
నీవ పతిష్థు పొలగుదువని _ నేను భయపడుచున్నాను. 
(ఈసందర్భమున ,శ్రీరాముండు తనసత్యమును నిలుపుకొను 
టకు రాతససంహారమును జేయనలెను. లోకములో 
వైరకారణములు రెండేయుండును. మొదటిది శాం తొవిష 
యను, రెండవది కనకము. (పస్తుతమునకు రామునివద్ద 
కనకము (ధనము) లేనేలేదు, తనభార్యయైన నీత యేగలదు. 
ఈమె నవమానించుట యపహరించుట యనుకశారణములుగా 
రాముండు రాక్షసులను జంపి, తన్మపతిజ్ఞ ను నెర వేర్చిళొన 
వచ్చును. లేచా రామునకు. బరకాంతా స్వీకరణార్థమైన 
యు త్తిడిమూలముగా, రాముండు రాతునులను సంహరించ 
వచ్చును. అంచేదియైనను నీళాబేవికి భరింపరాని కష్టమే 
కాయలదు. కాన్టున నీతా దేవి ముందుగా (శ్రీరాము నెచ్చ 
రించుచున్న దని మనమూహించికొనవ లెను.) కావున (శ్రీరామ 
భ్మదా + ఇప్పుడు నీవుదండ కారణ్యముల కేగుటమంచిదిగాదు. 
కారణమువినుము |! తమ్మునితో వాడ నీవ ధనుర్జారివై 
యడవులలో సంచరించుచుండగ్యా రాత్సనులు గనిపించుదురు. 
వారినిజాడంగనే  సంవారించకమానవు. అగ్నికి దగ్గరగా 
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నెండుపుల్లలున్న చో డానితేజయు. భయంకరముగా 
చెజగును, అక్తు మవ్మత్రియపీపనివేతిలో నాయుధమున్నచో 
వానిపళ్యాకమ మతిళయించును, ఈసందర్భమున నేనువిన్న 
యొకళథను జెప్పెదను వినుము, 


ఇరద డొకాన కమునికి( దపోభంగము 
గావించుట, 


వీరా శేసరుండ వైన యోరామమూూ్రీ! పూర్వము 
ఉంతువులును బములును గలిసి, నివసించుచున్న యొకానొక 
వనమునందు, నొకానొక మునీళ్వరుండు త్మీపమైన తేపన్సు 
నాచరించు చుండెను. ఆతని తపస్సు న్‌మ్లైన భంగము గాపింప 
నిశ్చయించి, చేవే్యదుం డొళ పైనికుని వేషముతో ఖన్తమును 
ధరించిపచ్చెను. అటువచ్చి, సత్యధర్మరతుం డైన యామహాగ్షిని 
సమిపించి, *మహాళత్నా! ఈవాడియమైన ఖడ్డమును నీవద్ద 
భ్యదముగా నుంచుము ! నాపనిని బూ ర్హిచేనీకొని మఅలవచ్చి 
నాఖక్తమును గొనిపోవ్రదును.” అని వినయముతోం బలికి 
యాఖడ్డము నాతనికడనుంచి వెడలిపోయెను. ఆమహార్షి యును 
దాచంబెట్టిన యాకత్తిని జాగరూకుండై. కాపాడుచుం 
చా నెందుంబోయినను దానినివీడక చేతంబట్టితొని వోవు 
చుండెను, ముఖ్యముగాం దనకుగావలసిన, దర్భలను ఫలము 
లను దుంపలను బెచ్చికొనుటకుం బోపునప్పుడు తనచేత 
ఖడ్తము నుపయోగించుచు డానివాడితనమున కాళ్ళ్చర్యపడు 
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చుండెడివాండు. (శ్రమముగా రష దము నవలంభించి, కోన 
బడిన జంతువ్రునుగావి పవ్నీనిగాన్తి సంవారించుచుం గాల్మకమ 
మున నాతందు తపస్సును బోంగొట్టికొని నరకమునొా౦ చెను, 


(శ్రీ/రామచర డా |! ఈవిధముగా _ శస్త్రసంపర్క 
మగ్నిసంపర్కమువలె వినాళ హేతు వగుచున్నది. రాను 
చందా | సర్వజ్ఞుండ వైన సీకుంచెలియని ధర్మము లేదు. అయి 
నను సీయం దత్యంత న్నేహగారవములు గలదాననగుటవే 
నీక నాయనుమాన నివృ త్తికై, విన్నవించికొనుచున్న డానన్సు, 
అంతీయేగాని నీకుం చెలియవని నేను జెప్పాట గాదుసువూ | 
వీరా శేసరుండవైన యోరానమూ! నీ వీయరణ్యమున 
రాతనుల నళారణ వైరమునుబూన్సి విల్లంబులను బట్టి 
సంచరించుచు, నీ కేయపరాధిమును జేయని రాశ్షనులను 
సంహరించుట నాశెంతమూ్యతము నిష్టము లేదు, వీరులైన 
పరిపాలకులు వనములందుండి శపస్సుచేసికొనువారికి దవో. 
భంగమును గలిగించు, మృొగములను, రాత్షసులను, భయ 
పెట్టి పారయదోలుట శే, వారాయుధములను ధరింపనచ్చునని 
ధర్శశాస్ర్రువాణి, 
త్డో[ కచ శస్త్రం కృచవనం, కచ మ్మో తం తపఃక్వచ | 

వ్యావిద్ధ మిదమస్శాభిః, దేశ ధర్ముస్తు పూజ్య ళామ॥ 
స, 9, శ్లో[27 
తా| (శ్రీశామచం[దా | ఆయుధము లెక్కడ ? త్రవో 
వనమెక్క_డ ? యతియ ధర్శుమెక్కూడ 1 తపంబెక్కడ ? ఇవి 


త రణ్యకాం౦ండ ఏ1 
పరస్పర విరుద్ధములైన ధర్జుములు. కావున మన మే'ేళము 
నందుంటిమో, గమనించి యచ్చటి ధర్మమును దాటించ 
వలెను, (మునినృ త్తి నవలంబించి యాయుధములను విడువ 
వలెను.) 


మనమేబేశమునం 'బెవరిశోనుందుమో, యాబేళ 
మున వారిధర్జుమునే యనలంబించుట సామాన్యధర్భము. 


ఓ,శ్రీరామచందా |! నీయాయుధముల నిక్కడధరిం 
చక్క యెందైననుంచుము. మన మయోధ్యకు మజులివోన్చ 
నప్పుడు, వానిని గైకొని ధరించవచ్చును. నీవిచట నొకచఛో 
నుండి తపస్సు వేసికొనుచున్న చో, మచి పయోజశమున్న ది. 
నీవ్రరాజ్యమును శాశ్వతముగా. విడిచి యడవ్రులలోం దప 
మౌచరించుట నాయ త్తీలకుం దక్కుంగల బంధువులక్రును 
బరమ్మపీయమైనది. నీబుద్దియును నిర్భలమై పవిిత మైనది 
చు ఠా న. ర్లు 
కాగలదు. 
త్లో॥ ధర్మా దర్ధః (పభవతి, ధర్శా (శ్పళవతే సుఖమ్‌! 
ధర్నేణ లభ తేసర్వం, ధర్మసార మిదంజగళత్‌ ॥ 
॥; రా. | ॥ సమ 
ఛా! (శ్రీ/రామచండా ! ధరమువలన _సమ్ముద్ధిగా 
నర్థము లభించును.ధర్మార్థములలో నొళచానికొకటి విరుద్ధము 
గాకుండినచో సర్వసుఖములు నిహపరములలో సంపొప్షిం 
చును, ఈనిశ్యమంతయును ధర్మసార మేయందురు, 


“ధర్యోరమవతిరథీతః” అనుసూక్రిననునరించి యున్ని 
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లజ న 
పనియే లేదు, 


కష్టములకై ననోర్చి ధర్మమును దప్పనివాండు సాధించలేని 


నేర్చుగలవా, ఉజాయాసందర్భనములలో, నియనమపాల 
కుండై శరీరమును గృళింపంజేసికొ నిమైనను, ధఠ్మమును 
'బాటించవ లెను. అట్టి ధర్దుపాలనవలన్క శాళ్వత నుఖకీరులు, 
లభించును,  ఓచాళరథీ! _ సీవ్రతపోవనమునం చేయుండి, 
నిర్జలాంతఃకరణుండవై, ధర్మము నాచరించుము. నీకీముల్లో 
కములందును చెలియని విషయమే లేదు. నీవు సర్వము నెజిం 
గినవాడవు. నేను సహజమైన ్ర్రీచాపల్యముచేం. నీక్షుం 
జెప్పుచున్నా నేగాని, శాసించుటగాదునుమూ ! నీతమ్ము(డైన 
మూ. 
యీలత్మణస్వామితోంాడ నాలోచించి, నీయిష్ట పకార 
ముగాం జేయుము, నేనింతవరకును 'బెలిసీనదానివలె నీక్సుం 
'జెప్పినందులకు తమించుము, 


'శ్రీశాముండు.. నీతా బేవియొక్క ధర్మ ప్రసంగము 
నంతనువిన్తి యిట్లనుచున్నాండు.. ఓజానకీ! నీఫ్రనాయం 
దత్యం తానురాగముతో, వంశగౌరవమునకుం దగినట్లుగా, 
మూటలాడితివి. షీపియుకాలా ? నన్నేమని చెప్పుమందువు? 
ఆప్తులైనవారిని భాధించు, దుష్టులను శిశ్నీంచుట తే, య్‌తియు 
లాయుధములను ధరించుదురు, ఈవిషయముగూడ నీవే చెప్పి 
తివిగదా |! ఈదండ కారణ్యవానులు రాష్షనుల (శఈూరళ్యత్య 
ములకు భయపడి యార్తులై, రథీంచువారు లేక్క యిష్పాడీ 
విధముగా వచ్చిన నన్ను ళరణుంజొచ్చుటయును సీవేచూచి, 
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వింటివిగదా ! వీరందజు ధార్మికులును (వతీనిష్టులు నయి 
యుండంగ్కా _ నట్టివారిని రాత్షనులు హింసించుచుండ 
నేమాతమును మనశ్శాంతి లేక్క బాధలుపడుచున్నా ప. 
వీరందజు నాయా పర్వదినములలో ననేళ్ళవతము లాచరించు 
చుందురు. అట్టివీరిని నరనూంస భముకులై న రాతనులుచంవి, 
తిని వేయుచుండిరి, అట్టిశాతసుల బారినుండి, మమ్మురథ్నీంచు 
మని నన్నుళరణునొందిరి. నేనువారియా ర్థినిపిని యామహ+ః 
త్నుల పాద సేవంగోర్కి యిట్లంటిని, ఓమవార్దులారా ! నేనును 
మిాసన్నిధిశే వచ్చుచుంటిని, మిాశే స్వయముగావచ్చి నన్ను 
శరణువేడుటచే, నేనుసిగ్ణుపడుచున్నా ను. మోవంటీ మహో 
త్ములనేవయే నాక్షుంగావలసినది, ఇప్పుడు నన్నేమిచేయు 
మందురు * ఓనీతా!  శేనీవిధముగా నడిగినంత్ర నే 
యా బావ్మాణో త్తము లందలు నేక్టగీవముగా “టీర్రామూ 1 
కామరూఫపులగు రాత్షను లీదండ కారణ్యములం (బవేళించ్చి 
మమ్ములను జంపి, తినివేయుచున్నారు, అట్టివారి బారినుండి 
మమ్మైెల్లరను నీ వేరతీ చవలయును, 'మేమాయాపర్వదినము 
లలోం జేయు (వతహోమాదులను ధ్వంసము చేయు 
చున్నారు. అట్టిరాశనులనుండి మమ్మురశ్నీంచుము, ఇంతటి 
'ఘోరవిపత్తునుండి గాపాడుటకు నీవేమాకుదిక్కు. 
న్లో! శామం తహ్యపభావేన్క శక్తా వాన్తుం నిశాచరాన్‌। 
చిరార్జితంత్తు, నేచ్చామః, తపః ఖండయితుం వయమ్‌! 
సః 10, న్లో|4ీ 


క్‌ 
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ఆతా ఓరామచం[ బా 1! ఈ రావనులను మాతపోబల 
ముచే సంహరించలగలము, కాని చిరకాలమునుండి (శమించి, 
పరలోకమున సుఖ పొవ్సినై, సంపవాదించికొనంబడిన వూ 
తపన్సు. నీ నీచులకై వెచ్చించి చంపుట మాధర్శముగాదు. 
దుష్టశితణ.శిష్టరతుణ, యనునవి రాజధర్భములు, 
కాని _చాహ్మజుండు తపళ్ళక్తిని కోధముతో నళింఫుజేనీ 
కొనక, ఇం్చదియని గహముగలిగి యుండుటధర్భము. 
(శ్రీరామభ్మ దా | తపస్సునార్జి చుట వాలకష్టతర మై 
నది. అట్టితపస్సును యమ్యుద రాతస సంహారమునకు నుపయో 
గించుట మాధర్శముగాదు. మాత్రపస్సులకు విఘ్నము 
గలిగించుచున్న రాతనులను జంపుటకు నీవేయర్శండవు, 
టె 
ఈవనమున నూకునీ వేరయకుండవు గావలెను, అనియామునులు 
తమయ్వార్డిని వివరించి నన్నుళరణువేడిరి, ఓనీళా |! వైవిధ 
ముగా శరణుజొచ్చిన _బావ్ముణ మునీం దులను (త్రికరణ 
శుదిగా రథీంచుదునని (పతిజ్ఞ ంజేనితిని. అట్లుపతిజ్లండేనీ 
థి ఇ గాలి 
తరువాతం గాదనుటచే, నాసత్యవతమునకు భంగము 
వాటిల్లును, 


త్లో అప్యహం జీవితంజహ్ళ్యిం త్యావానీతే | సలవ్మణమ్‌ | 
నతు (ప్రతిజ్ఞాం న్మశుత్య (చావ్మాణేభ్యోవి శేషతః | 
. సు 10, క్లో[19 
ఛా! “అత్మానం జీపితర శ్న్యే డ్లారెనవీ ధనైరవీ” 
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అనుసూక్షి నెజింగియు,. న్నాపాణములనై న విడుచుదును 
గాని సత్య ప్రతిజ్ఞను విడువలేను. భళా ఇన్యానూ ి 
రాత్ళృనః” అనుసూ క్షి ననుసరించుటనై నవిడిచి సత్యమును 
నిలిపికొనుట కై నాతమ్మునిలత్మణునై న విడుచుదును. “అర్టో 
వావమఆత్మనః యత్సృత్నీ” యను సూక్తిచే నాయర్థాంగి వైన 
నిన్నైనను వికుచుదును. కాని సత్య వతమును విడువను 
సుమా 1 ఓనీతా ! అందును | శాహ్మాబలవిషయ మై చేసిన 
(ప్రతిజ్ఞ విషయమై వే లే చెప్పనక్కర లేదు, 


దుష్టశిషమణ శిష్టరతుణ, అనునవి యెవరును గోరక 
పోయినను త్మ తియుని ముఖ్యధర్థుములు, అట్టియెడ (వావ్మా 
ఖులును మహర్దులు నైనవారు తమ్ము రథ్నీంపం  గోరగా 
విధిగా స్వధర్శమును 'బాటించుదునన (ప్రతిజ్ఞ చేనియు దానిని 
గాదనుట యధర్శము, 


శ్లో! సద్భళం చానుకూపంచ, [కులస్య తవభాత్శనః | 
సధర్మచారిణీ మేత్వం, (పాణేభ్యోఒవి గరీయసీ | 
సు 10, శ్లో(ంలి]) 
"తా|| ఓ్మపియురాలా | సీవునా పాణములకం పెను 
మిక్కిలి పియమైనదానవు. _ నీజనకుని వంశమునకును, 
నావంశ మునకును, దగినట్లుగా, సహధర్మచారిణి వై సత్మీవత వై, 
నావ్మేమమును, సీమాంగళ్యమును గోర్కి హితమును బలి! 
తివి, చాలసంతోవము. (ఇచ్చట సహధర్మచారిణీమ్‌” అను 
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టలో. భర్హ యేధర్మ్శ్మము. ననుసరించునో, భార్యగూడ 
నతనికనుకూలముగనే ధర్మ పవృ త్తింగలిగి యుండవలెనని 
వ్యంగ్యముగాం జెప్పుచున్నాండయు) 


ఎవరియం దత్యంత_వీమానురాగములుగలవో, యట్టి 
వారికి దాత్కాలికముగాం గష్టముగలిగించినను హీతమును 
చెప్పుటకు సంబేపించరాదు. ధర్మమును. నిర్శొగమాట 
ముగాం జెప్పవలెను.. (హితము= తాళ్కాలికముగాలషప్టము 
గలిగించినను మున్ముందు వేమకర మైన మాటలను జెప్పుట) 
(1'వీయము ;. తాత్కాలికముగా “జెవికింపుగా నున్నను, 
మున్నుందు గన్టనష్టములకు గురిచేయుమవూ టలు, 


శ్రీ/శాము: డీవిధముగా నీళా బేపికి ధర్శుసూక్ముమును 
జెప్పి ధనుష్స్పాణిచై తమ్మునితోడను, భార్యతోడను దండ 
కారణ్య (పయాణమును సాగించెను 


(శీసితారాము ల్న్ష శ్రాణులు = దండకారణ్యా 
(శమములం వేరుట 


'శ్రీ/రాముండు దండకారణ్య (సయాణమున ముందు 
రాముండును, మధ్యనీతయును, జివర లత్మణుండు.. నుండి 
నడచిరి. (ఈభావమ్యు 11వ, సలో మొదటిన్లోకమునం జెప్పం 
బడినది, “అ గతః (ప్రయ మే రామః. .జగామహ” ఇచట 
మొదటిది *అికారము, రెండవది *నుమధ్య్నమా” యను 


అరి ణ్య కొండ ఏ7 
పదమునందు 'సికారము. పైనున్న “ఉకారము మూడవది 
“జగామ” అను పదమునందల్కి చివరి *మోకారము. 
ఈమూడును గలినీ “ఓమ్‌” అను. పణవ మై, మవాద్దుల నుద్ధ 


రించుటకు రూపముడాల్చి 'వెళ్ళుచున్నట్లున్నదని కొందటు 
పండితులు ప. స 


(మటీయు (శ్రీశాయుడు పరమాత్మ, నీత పకృతి. 
లవ్మణుంు జీవ్రండు, అనియు జీవుడు పరమాత్మను జే 
టకుం (బకృతి యడ్డముగా నున్నవిషయము గోచరించుచున్న 
వనియు మజిఫొందటు పండితుల వ్యాఖ్య) 


(శ్రీ/రామలమ్ముణులు నీతా బేవితోడను మునుల 
తోడను గలిపి వివిధములైన కొండచరియలను నదులను, 
వనములను, నాయాస్థలమునందలి (పక్ళతిసిద్ధములై న వృత 
ములయొక్క య్యు జంతువులయొక్క యు, బకముల 
యొక్కయు, రామణీయకతను జూచుచుం (బయాణము 
సౌగించిరి, ఈవిధముగా వారు" వాలదూరమునడిచి యొక 
చోట యోజనముమేర వి _స్టరించియున్న యొకానొక తటాక 
మును .జూచిరి. అందలి జలబిందువులను బతులనుజూచి 
యానందించిరి, అనీరత్యంతనిర్భుల మై యున్నది. ఆలోపల 
నుండి, గీత వాయిద్యములయొక్కం మధురధ్వని వీనంబడు 
చున్నది. కాని వ్యక్తు లెవ్వరును బైకి గానరాలేదు. అప్పూడు 
తమవెంటనున్న మునులలో ధర్మభ్ళుతు డనువానింజూచి 
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యాసరోవర వి శేషనుముం చెలియంచెప్పుమని 'శ్రీ/రాముండు 
కోశెను. 


పంచాప్పరము = మాండర ధి వుహర్షి 

అప్పు డాధర్థుభృతుండు రామలశ్ముణుల (పళ్ళకు 
సమాధానముగా నిట్లనియెను, ఓరామచం[ దా ! నీవడిగినది 
యొకయద్భుత మైన విషయము, వినుము! ఈసరస్సునకుం 
“టంచాప్సరము” అని వేప. మాండర్లి యనుమపార్షి తన 
తపః పభావముచే దీనిని నిర్మించిగొని నాండు, ఈమనార్షి 
పదివేలసంవత్సరములు నీటియందునిలిచి మహాతపన్సును 
- వాయభవణుండై. యాఛరించెను, ఆతపన్సువేం బీగితులై న 
యగ్నిహో శాది దిక్సాలకులును,  జేవశలు, నొళచోం 
గూడి యొకనిర యము గావించిరి, అదియుం జెప్పెదవినుము ! 
“వీండు మనదిక్స్చాలకులలో నొకరిస్థానము నాళించి యీతప 
మాచరించుచున్నాండు. కావ్చన వీనికి దపోభంగముం గావించ 
వలెను, అందుల కప్పరసలలో నత్యంత సౌందర్యవతులై, 
నేర్చరులై న వారినై దుగురను ఏనివద్దకు. బంపవలయును.” 
అనినిర్ణయించి. మెరుపుందీగలవంటి యప్సరసల నైదుగుర 
నెంపికచేస్కి వారిని రావించి మౌాండకర్ణి వద్దకుం_ బంవిరి. అవిధ 
ముగా6 దనశెదురుగా మన్ముథ చేష్టలతో మెరిసిపోవ్రచున్న 
యప్సరసలను మాండకర్ణి మహర్షి చూచెను, మూచినబే 
తేడవుగా నాత్రపన్సు చలించిపోయినది. దానితో నాయప్సరస 
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లును నాతని దనోవిఘ్నుముగావించుటకు. బాల్చడిరి. అప్పూడా 
మహర్షి తనతపస్సును వెచ్చించి సర్వాంగసుందర మైన 
యీతటాకమును, నిందడుగు భాగమున నొకదివ్యభవనమును 
నిర్మించంగలి గెనా. అప్పటికి. చాను వయోవృద్ధుండైనను, 
నూతన యావనవంతుండుగా మారలలిగి, వారితో నిత్యభోగ 
పరాయణుండై యుంజెను. వారును నిత్యమునిన్లు, సంగీత 
వాయిద్యములతో నాతని, నలరించుచుందురు. ఓళామ 
చందా ! ఆయప్పరసల మంజీరాది యాభరణధ్వనులతో 
మ్మళమమైన యీసంగీత వాయిద్య ధ్వనులు మన కీనీటి 
యడుగుభాగమునుండి వినంబడుచున్నవి. సుమా 1!” అని 
(బైవ్మావే త్తయైన ధర్మ భృతుండు చెప్పగావిని, ఇశ్రీ/రామ 
లత్మణు లాళ్ళ్చర్య పడిరి. అమాటలను విని యచట నిలువక 
శ్రీరాముంయు. (ప్రయాణముసాగించి తొందరంగా, మున్యా 
(శమసమూహములున్న వనభూమికి వెడలెను, 
ఖో! ఆళ్ళర్యమితి తప్యైత ద్వచనం భావితాత్మనః। 
రాఘవః (పతిజగావా, సవా ఖాతా మహాయ ఫా; 
సమే త్లో[20 

ఛా ధర్శభ్ళతుని వాళ్యనులను విని రామలత్ముణు 
లాళ్ళర్యమును_ విముఖత్వమును [బకటించిరి, శేసలము 
కాముకుండైన యామహర్షికి నమస్కరించ లేదు. 


మానవుండు తాను సంపాదించిన 'బెంతటిళ క్తివంతీ మైన 
తపస్సునుగాన్మి ధనమునుగాన్సి పదవినిగాని శారీరకబలమును 
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గాని, యిహమునం బరోపకారమును చేసీ పరమున జాశంతా 
నందమైన పదవిని బొందవలెను. అస్థిరమైన శరీరభోగముల_ 
ననుభవించుటకు పైవాని నుపయోగించికొనుట యధర్మము, 


'గ్రీరాముని _ మున్యాశ్రుమవాసము, 


శ్రీ/రాముండు దర్భలతోడను, నారబట్టలతోడను, 
స్రైహ్మలేజో నిరాజమానములై న దండకయందలి మహర్షుల 
యా ళమంబులం (బవేశించెను. అనీళారామలత్షుణులు 
మహష్టలచేం బూజింపండినవాదరై, యొక్కాక్కూయా ళో 
మంబున కొన్నిదినములదొప్పున నివసింపందొడగిరి, అట్లు 
"రెండు పర్యాయములు మహార్దుల యా[ళమంబుల నుండలా 
నప్పటికిం బదిసంవత్సరములైనవి. ఈవిధగానుండి యామధ్యలో 
వారివారికింగలుగు నుష్మదవములను నివారించుచు, ధను 
_రృ్భాణములనుధరించి, సంచరించెను, ఈవిధముగాం గొందజి 
య్యాళముములందు. బచేసిమాసములును, గొందజియా 
మంబులందు సంవత్సరము చొప్పునను, మజీకొందజిదగ్గర 
నాలుగేస్తి మైచేసి యాలేస్తి మాసములచొప్పునను 
నివసించిరి. ఒళరియ్యాశమమునం బదమూండు, మాసములును 
నింంొళచో, నేడేస్తి యునిమిచేసి మాసములును గడివీరి, 
చివరకు. గొందతి యాశమములందు "రెండేసి మూండేసి 
వారముల చొష్పునంగూడ నివనీంచుచు వారివారి యభీష్టాను 
సారముగాం గాలముంగడిపీరి, ఇట్లుపదివత్సరములుగడిప్కి 


అరణ్యకొండ ఖే 


మొదట  నుఠతీకమహర్షికి మౌాటయిచ్చిన [ప్రకారము 
కా యె 

నటనుండి మజలి యా నుతీక్ష్య శమమును జేరకొనిరి. 

శ్రీనీతారామలత్మణు లచ్చట నామహార్షి వే నాదరింపంబడిన 

వారై యచట గొంత కాలముండిరి. అట్లుండి యొకనాండు 

శ్రీ/రాముండు మహర్షి ౦ జేరి నమస్కరించి, యిట్లనియెను 


శ్రీరాముని యగస్యా శవము (ప్రవేశము, 


శ్రీ/శాముండు... సుకీక్షమహర్షితో “మహాత్మా! 
ఈయరణ్యమున నే “అగ _స్య్యమహర్షి యున్నట్లు వింటిని కాని 
యాతని యా, ళ మమున కెట్లు వెళ్ళవలయునో ? మాకు 
'జెలియదు. దయచేసి యామార్షముం జెప్పి, యచ్చటకు 
వెళ్ళుటకు, మాకుననుజ్ఞ నివ్పించంగో శెదను. మా యను 
(గ్రహముశే నామపహర్షి ని దర్శించి, ధన్యుండ నౌదును. 
అమహర్షిని స్వయముగా నేవింపం గుతూవహాలుండ నైతిని. 
అనంగా ధర్మాతుండైన శ్రీ/శాముని, నమూటలను విన్న మహర్షి 
యిట్లనియెను, ఓరామభ దా! నేనును మా మువ్వురను. 
“నగస్త్యా శమమునకు వెళ్ళుండ”ని చెప్పందలంచితిని, ఇప్పుడు 
నీవేకోరితివి,  చాలసంతోవమైనది. చెప్పెదను వినుము. 
ఇక్కడినుండి దథీణదిళగ్కాా నాలుగుయోజనముల దూర 
మున నగ స్య, భాతయొక్క య్యాశమముగలదు, అదియును 
మెట్టభూనిమై యనేక పువ్సఫలభరితములై న _ చెట్లుగలిగి 
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యూవెట్ల్టయందు. మధురముగాం గూయుచున్న పకులుగల 
వనములతో నిండి యుండును. అక్కడ ననేక _పద్భసరస్సులు 
ఏవిధములైన జలపయులతోం గలకలలాడు చుండును. 
రామూ |! నీవాయా[ళ మముననార్యాత్రి మ్మ్‌శమించి, మరునాం 
డుదయముననే లేచి, యక్క_డనుండి దవీణముగానున్న వన 
మునకు. (బక మార్షమున నొకఠకయాజనదూరము, నె్ళీ 
న్లో, నగస్త్యా[ క మముగానంబడును. ఆయా శ మమంత యును 
గడుంగడ రమ్యమైన వృతములతో, వానిపై మధురముగా 
గూయుచుండు పషములతోడను, నాక్ల్షోదకరమై యుండును, 
అక్కడ నీవు నీతా బేవితోడను దమ్ము డైన లత్మణుని 
దోడను సుఖముగానుండంగలవు అ్తంక నీవీవోజుననే (పయాణ 
మగుము ! అని యానహర్షి ళుభాఖీఃపూర్వకముగాల జెప్పిన 
మాటలను (గహించి, "హౌర్యతోడను, వమనం, 
నప్పుడే (ప్రయాణ మయ్యెను. అట్ల్టుపయనించి, (తో వలో 
నాయావిశేషముల దర్శించుచుంబోయి, లమ్మణునిగాంచిః 
రాముం డిట్లనుచున్నాండు. లత్మణా ! సుతీళ్ణ మహర్షి చెప్పిన, 
యగ స్య భాతయొక్క (నుదర్శనునియొక్క-) యూ కమ 
మిదియే మైయు9డును,' పిప్పలి చెట్లలోడను, బువ్ప్చఫలభరి 
మైన వనములలోడను, నిండిన ద్మీపదేళము. పిప్పలిపండ్లు 
నాసగాఫలించి, వగరుసువాసనలతో నిండి యున్నది. 
మవార్దు లక్కడళ్ళడ, (ప్రోగులుగా . గొట్టియుంచిన సమిధ 
లును, బచ్చని వైడూర్య కాంతులనొప్పు 'దర్భలును గనివించు 
చున్నవి, ఈవనమధ్యయం దాాళమముండవలెను. కావుననే 
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యగ్నిహో, తములయొక్కం పొగలుపైశెగసి కనివీంచు 
చున్నవి, ఈకొలనులయందు స్నానములు చేనీ ఫువ్వులంగోసి 
కొని స్వయముగా నచ్చటచ్చట పూవులను బవిత్రస్థ్టలంబు 
లందు. బడ వైచినట్లు గనయిడుచున్నవి, సుతీక్షమవార్షి వెవ్పీ 
న్స, యగ స్త్య్మ భాతయొక్క యాళ్ల మ చిహ్నములు గోచ 
రించుచున్నవి, మాడుము! లవ్మణా ! ఈయన యన్నమైన 
యగస్త్యండు తనతపోబలముచే, “వాతాపింఇల్వలుండు” నను 
రాతుససోదరులంజంప్కీ యీావనమునంతను, నివాసయోగ్య 
మైనదిగాం జేసెను. ఆ చరితం జెప్పెద నువినుము ! 


అగస్త్యుండు = వాతాపిని నిల్వలుని జంపుట,. 


లక్ష్మణా | ఇక్కడనే పూర్వ మొకష్పుడు నాతాపి 
ఇవ్యలుండు నను (చావ్మాణహంతకులై న రాతస సోదరు 
లుండెడివాప. వారిలో నిల్వలుండు శ్రీయ _బావ్మాణ 
రూపమునుధరించి, చారిగాచి “పితృ కార్యమున్నది. మార 
తిథిగారండు !” అని యాహ్య్వానిం చెడివాండు, అవమాూాటలకు 
మోసపోయి వచ్చినవారికిం 'మేకరూపముననున్న, తనసోదరుని 
జంప్కీ యామాంసమును భోజనముగా. బెక్సైడివాండు, 
అ_బావ్మాణులును దృ ప్రిగాభుజించిి వి శాంళం దీసికొను 
చుండగా నా యివ్వలుండు “శమ్ముండా ! వాతావీ ! ఇటు 
రమ్ము [” అని గట్టిగా సరచెడివాండు.. అప్పుడావాళాపి, 
మేకరూపముతో నరచుచు నాాభావ్మాణులం బొట్టలం జీల్చి 


గట థ్రీ మద్యేంక పేశ్వరో రామాయణము 

కొని బయటకు రొగాం జనిపోయినబావ్మాణుల నెప్పటి 
కప్పుడు వారిద్దదను గోసికొని యామాంసములను దినివే సెడి 
వారు. ఇట్లాలామలు చేయుచుండంగా, నమాయిక బామ్మా 
ణులు వేలకొలందిగాల. జనిపోయిరి. అప్పు డీరాతుసులను 
జంపలేక 'చేవత లీయగ _స్యమవార్షి ని _బార్టించిర. అగస్త్యు 
డును నొళకనా డదేపనిగా నాదారినిబోవుచు నిల్వలునివేం 
(బౌర్థింపలుడి వొనియింట నతిథిగా వెళ్ళి యూత్రనిచ్చే 
హస్తోదకముంగొని భోజనముచేసి, వి శాంతిగాం గూర్చొ 
నెను. 


_ఇల్వలుండును నెప్పటిరీతిగా “వాళతావీ ! వేగముగా 
ర అనిపిలి చను. అమాటవిని యగస్త్యుడు నవ్వుచు 
“నాకడుపున మేకరూపముతో జీర ర్షీంచికొనిపోయి, యమ 
లోకమునరుం బోయిన సీతమ్మడు. మజల నెట్లురాగంలం 
డురా ఇ యనియెను. అంత నిలయ _బాహవ్మాణహూప 
మునుపిడిచి రాషమ్షసరూపముతొ నగస్త్యుని జంపంబభోయును, 
అప్పు డామహార్షి కోపముతోం గను లెజ్జం జేసి చమూడంగా 
నామూవులభేతనే వాండు భస్మమైపోయును. ఏలవ్మణా | 
వింటివిగడా |! అట్టి ఛాహ్మణరశుకుండైన యగస స్త్య మహర్షి 
యొక్క తమ్ముందై న సుదర్శనమహార్షి యొక్క మ్మాశమమే 
నుమాయిది ! అని చెప్టుచుండు సంతలో సూర్యాస్త స్త్రమయ 
మైనది, అంత, .శ్రీ/రామలక్మణులు సాయంసంధ్యనుబూ ర్లిం 
చేసకాని, నీళాబేవితో నగ స్త్యశ్రాతయొక్క యాశమముం 
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(బవేళించి,' మహర్షి కిం బాదాభిపందన మాచరించిరి. ఆమహా 
మునియు నారా తివారికిం జక్క్యని యాతిథ్యమిచ్చి గార 
వించెను. ఆవిధముగా శ్రీ/నీతారామలమ్మణు లార్యాత్రి నుఖ 
ముగా నాయా[ శ మమునగడవి, మరునాం డుదయమున ననే లేచ్చి 
స్నానసంభ్యాదులను బూ ర్హింగావించికొని, యగస్త్య భాత 
మైన యా సుదర్శనమహర్షి ని సందర్శించి, “మహాత్మా! 
మేము మియాతిధ్యమును [గహించి వాలసంతో మీంచిళిమిం 
ఇశమిాయన్న గారైన యగ స్తమహోామునిని జూడగోరి వెళ్ళు 
టకు ననుజ్ల వేడుచున్నాము. అనంగావిని యామవార్షి అటనే 
జ ళు ణి 
వెళ్ళురని పలికెను 


నీంరాము( డగస్త్యాశ్రమ (పవేశము 


నీతారామలత్షుు లాయగ స్య ధాత మాపించిన 
మౌర్షముననే 'వయాణమై వెళ్ళిరి, అట్లు నెళ్ళుచుం (దోవలో 
న నేశనీ వారములను (నెవ్వరిధాన్యపు మొక్కలు) జలకదంబము 
లను, బనస్క దాడిమ మొదలగు పఫలవృతుములను లతలతో 
నలుముొని పుష్బీంచిన యనేకములైన పూలపొదలను, 
దర్శించుచుండిరి. మదించిన యేనుంగుల, మదగండస్థల ములను 
రుంకారములు చేయుచున్న తుమ్మైదలను, నీతకుం జూపిం 
చుచు రాముండు సుఖముగాః బయనింవెను. అంత నీళా చేవి! 
వెనుకనుండివచ్చుచున్న లమ్మణునిజూచి, శ్రీ/రాముం డిట్లను 
చున్నాండ. లమ్మణా ! అటువూడుము |! వృవములన్ని 


శిరి (శ్రీ మద్వేంకపేశ్వర రామాయణము 


యును దట్టమైన యాక్రులుగల వై, యున్నవి. లేళ్ళును బతు 
లును (టశౌంతముగా నటునిటు భూమా కాశములం దిరుగు 
చున్నవి. దీనింబట్టి యగస్త్యా శమము ఊాలాదగ్గరలో 
నున్నట్లు మన మూహీం చికొనవచ్చును. ఈయగన్త్యుండే 
వింధ్యపర్వతమును స్తంభింపంజేయుటచేం దాను లోకమునం 
(బసిక్ధి నొందినవాండయ్యెను. ఇదిగో ! లఇృదియీ యాతని 
యాళమము, బడలికగొన్న సాధువులకు (శమను బోగొట్టు 
నది యిదియీ. ఆ ళమమంతయు నగ్నిహోే తములు గలిగి 
సైకివెడలుచున్న పొగలతో నిండియున్నది. మతియు నిందలి 
చెట్లకు నారబట్టలు వరుసగాం గట్టంబడియున్నవి, అడవి 
యందలి (శూఠమ్యాగములు సైతము నిచట. (బశాంతముగాం 
దిరుగాడుచున్నవి, వివిధపతీసంఘముల మధురధ్వనులు వినం 
బడుచున్నపి. లత్మణా | ఈవాతావరణమంతయును 
నా మహర్షి యొక్క తపః పభఖావమేనుమూ | అందువలననే 
రాతను లెవ్వరు నీయా కమముంజూచుటకై న శక్తి లేని 
వారగుచుందురు. అంతియేగాశ భయముతో నల్ల్దంతదూరము 
నుండియే పోవ్రచుందురు. ఎప్పు డీమవార్షి యిచ్చటం (బవే 
శించెనో యదిమొదలు. రాతనులు భయపడి యితనిత్తో 
ఎైరమును విడిచిపెట్టి తీర్రగుచుందురు. అసలీ “దశ్నిణదిళ 
“యగ స్యదిళిగా సార్ధకనామమునందినది. నిగ లాత్ములై, 
వినయవి ధేయశలు గలవారికిమా[ త్రమే నేవింపందగిన 
యా ళమమునువూ !  వెండియును వినుము 1 సూర్యగమన 
మౌర్షమునే. నిరోధించిన నింధ్య పర్వత మోతనియాజ్ఞాను 
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సారముగాం. బెరుగఠ నిలిచిపోయినది. అంతటి మహాశక్తి 
సంపన్ను.డైన యగస్త్యుని య్యాళమ మియ్యది, ఈతండు సర్వ 
మునిజన పూజితుండు. సత్వురుషులచే నేవింపందగినవాండు. 
లత్మణా | మనమితని సేవించుచు మిగిలిన వనవాసకాల 
మంతయు నిచ్చటనే గడు ఫపుదము. తమ్ముండా ! ఈయా శమ 
మున సమస్తదేవ గంధర్వ యవషగణంబులును, సిద్దులును, 
జాూరణులు నీయగ స్త్యమవార్షి ని నిత్యమును సేవించు 
చుందురు, 


ఫ్లో న్యాత్రజీవే, న్మృషావాదీ,. [కూరోవా, యదివాళ్‌ ఈః। 
నృళంసః శానువృత్తోవా, ముని రేవ తథావిధః ॥ 
సు 11, ల్లో[90 


శా! ఓతమ్ముంయా | లవ్మణా! వినుము ! ఈయాళ 
మమునం దడుగుం బెట్టిన (పతిజీవియు, నసత్యేము, (గూర 
త్వము, మాయ, నీచ పనర్త్వనము, దుపష్కామవాంఛః 
(ీలోలశత్వము) మొదలగు దుద్దణములు లేక పరస్పర 
న్నేవాభావముతో మెలలవలసీనదేసుమూ 1 ఇట్లుండుటలో 
రు 
నగ స్త్యమవార్షి యొక్క తపఃపభావమే కారణము, 


భ్‌ 


ఎంత్‌ (కూరుండైనను దపళ్ళ క్తి గల మహష్టల 
యా ళ మములందు న్య్రపయత్నముగా ఇాంతస్వభావము 
గలవాండగుట సామొన్యధర్మము. (నేటిళలి కాలమునంాడ? 
లతలవొందిగా జనసమూపహముల్సు, వివిధ పనృత్తులుగల 
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వారు, సత్యసాయిబాబా, రమణమహర్షి , మొదలగువాం 
యా[ళమములలో నప్పుడప్పుడు గలియుచుండుటయు, నిళ్శబ్ద 
ముగా నిర్శలాంతఃకరణులై, యచటగడపుటయుం (బ్రత్యవ్ష 
నిదర్శనములుగా మనము చెప్పవచ్చును.) 


శ్రీ/రాముండు మజల నిట్లనుచున్నాండు, నాయనా ! 
ఇచ్చట "దేవ యత్సగణంబుల వారందబణును, వారివారి 
ధర్మము ననుసరించి నియమితాహార విహారములుగలిగ 
యుందురు. ఇచ్చట నున్న సిద్ధపురుషులు 'దేవాములను. 
విడచునప్పుడు సూర్యునివ లెం (బకాశించు విమానములవై 
"దేవలోకమునకుం బోన్చచుందురు, ఇక్కడ నున్న దేవతలు: 
కొందజి!ి యతత్వమును, గొందజి కమరత్వమును గొందజి!ి 
వివిధములై నరాజ్యభోగములను నిక్కడనుండియే యను 
(గహీంచుచుందురు, 


న్లో ఆగ ళాస్మా (శమపదం, సౌమ్మి లే! (పతిశా (గతః। 
నివేదయేవా, మౌాంప్తాప్తం బువషయే నీశయాసవా! 
స పషే న్లో|ంర్రిడ్స 
లా! లమ్మణా ! ఇట్లు నాముందునకు రము! నీపీ 
యా శమమునం (్రువేళించి, నేనునీతతోం (బ్ర వేశించి, 
మహార్షిని దర్శింపంగోరినట్టుగా విన్న వించుము, 
. మహర్ధుల య్మాళమములకు ఫ్రీలతోం గలిసివెళ్ళుట 
ధర్మముగాదు. శావ్రనముందుగా వారీ యనుమతిని బడయ 
వలయున్సు, 


ఆరణ్యకాండ త్తి 


(శ్రీరామాజ్ఞ్యను శిరసావపొంచిన లత్మణస్వామి 
ముందుగా నగస్త్యాా శమ ద్యారముం[ బవేశించి, యందున్న 
యగ_స్యమవార్షి యొక్క శిష్యునిజూచ్చి, యిట్లుపలిశెను. 
“ఓమునికుమూరా ! మేము దళ రథపఫు త్తులము, నాయన్న 
(శ్రీశాముండు, భార్యయైన నీళా దేవితో నీయడవ్రలకువచ్చి, 
యగ _స్త్వ్వ్యమవార్షి ని దర్శింపంగోరుచున్నాండు. 'నేనాతని 
తమ్ముండను నొవేరు లత్మణుండందుదు, మాయన్న తండి 
యొక్క యాజ్ఞను శిరసావహించి, యీయడనవులం దిరుగుచు 
వచ్చియుండెను. మేము మువ్వురమును మహర్దులవారిని 
దర్శింపవచ్చితిమని మోాగురుపాదులకుం బెలుపం (టౌర్టించు 
చున్నాను” అనలావిని యామునికుమారుండు లవ్మణు 
నటనిలిప్తి లోనికింబోయి, యగ స్ట్యమవార్షి తోం జరిగిన 
విషయమంతయును పిన్నవించెను, అంతయు. నెజీంగిన 
మహ్షి “పీయీ |! శిష్యా 1 అద్భష్టవశాత్తుగాం జూలకాలము 
నకు న్హీరాముండు భార్యతోడను లత్మణనితోడను, 
నన్నను గ్రహింప వచ్చినాండు, నేను జిరకాలమునుండి 
౦బారామదర్శన మే కోరుచుంటిని, ఇంకను నాలస్యమేల ! 
వేగముగా నెళ్ళి వారిని దీసిొనిరమ్సు 1” అనిపంపలా 
నాళిష్యుండు వినయవి భేయతలతో గురువునకు నమస్క 
రించి, ద్వారముకడకుంబోయి. “లత్నణా! శీతాళాము 
లెక్కడనున్నారు! నీవ్రతొందరగాంోయి వారిందోడ్కొని, 


| 
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మహరుల వారివద్దకు రమ్ము ! ఇదిమహరల యాజ” అని 
యె రో యే ను 

ఇ సప్పెను, ఇంతలో నీఠారామలవ్మణులు, నాద్య్వార మువద్దకు 
రాగాన్వే యాళిష్యుండును సగౌరవముగా ఐారిని లోపలం 
బవేశపెకును. అటు చారులోపలం | బవేళించి, యందలి 
(ై బె ని 

(బమ్మస్థానము నగ్నిస్థానమును, పిష్ణ్టున్థానము నిం దస్థానమును 
సూర్యస్థానమును, జం(దస్థానమును, భగునిస్థానమును, గు బేర 
స్థానమును, దర్శించుచు, నాయాస్థానములందలి "దేవతా 
మూర్తులకు నమస్కరించుచు, వెడలుచుండిరి. మజియు 
థాతృస్థానమును, విధాతృస్థానమును, పాయుస్థానమును 

ఖ్‌ అక చలో న 
నా గేరయ్యదస్థానమును, గాయ్యశీస్థానము; నష్ట్రవనువుల స్థానము 
లను వరుణస్థానమును, గిమారస్యామి స్థానమును, ధర్మ 
స్థానమును. శ్రీరామండు.. దర్శించెను. ఇంతలో నగస్త్య 
మహర్షి శివ్యసంఘపరివృతు.డై, శ్రీరాముని శెదురు గా వచ్చు 
చుండ ,శ్రీ/రాముండు దూరమునుండియే చూచెను, అంత 
లత్మణు-జూచి 'రాముడు"తమ్ముడా! మహర్దులవా రిశేవచ్చు 
చున్నారు. చూడుము! ఇతండు తపన్సులకుగని. ఈతని 
ఇదురుగా మనమువోయి. నమస్కరించుదము, అదిగో ! 
ఆ తేజస్సు చేత నేయితం డగస్త్యుండని తెలియుచున్న దిసుమూ |! 
అనుచునే ముందుగా నెదురేగి, శ్రీరాముల డగస్త్యునకుం 
చానును నీతీయు లత్మణుండును చాదాభీివందనములాచరించిరి. 
మహర్షి యును వచ్చిన యతిథ్ధులక్రు నర్ణ్య పాద్యముల నిచ్చి, 
యాసనము6జూపి, కూర్చుండ జేనీ కుళల్మపళ్నలం గావిం 
చెను, తరువాత వైళ్వ దేవ మాచరించ్చి వాన పస్ట ధర్మాను 
యూ థి 


అరణ్యకా౦డ 


సారముగాం గందమూలఫలాదికమగు నాహణెములా ", 
సంపూన్షాతిథధ్య  మొసంగెను. అంతనామవార్షి ధర్మవేత్త 
యగుటచేం దానుముందుగా నాసనము పై: గూర్చొని, తరు 
వాత (శ్రీ/శామలత్యుఖలను నీతను గూర్చుండం చేసీ యిట్లను 
చున్నాండు. 
శ్డో॥ అగ్నింహు త్వ్యాపదాయార్థ్యం అతిథిం పతి పూజయేల్‌ | 
అన్యభధాఖలు కాకుత్ణ నః తపన్వీ సముదాచరన్‌ | 
దుస్సాథ్నీవ పరేలో తే, స్వానిమాంసాని భక్షయేళ్‌॥ 
సు 28 న్లో1!.29 
. తా! పీరామచందా ! గృహాస్థుగాని వాన్మపన్థు 
గాని రాగా ముందుగా, నిత్యాగ్ని హో తముగావించి, 
యాఫైని వచ్చినవారికి నర్ధ ్రపాద్యాదులతో నాతిథ్యమిచ్చి 
గారవించవలెను, అట్లుగానినాండెంతటి తపస్వియైనను, గూట 
సామ్యమును 'జెప్పినవానివలె నరకమునం బడి తనళరీరమును 
దానే కోనీఫొని తినుచు కష్టము ననుభవించును. 
నిత్యమైన యగ్నిహోత్ర వైళ్వచేవములను మాని, 
నైమిత్తిక మైన యతిథధిపూజాదులంగావించుట ధర్శముగాదు. 
(శ్రీ/శామ్మపభూ 1 సీవుసర్వలో కేళ్యరుండవు. మహా 
యళ స్పంపన్నుండను. ఎవరిచేనై న గొరనింపంబడి పూజింపం 
దగినవాంవు. అట్టినీవు నాకతిథిగావచ్చితివి. అనుచు శ్రీరాముని 
వినుతించి యగస్త్యుండు మజలనిట్లనియెను. రామభ్యచా ! 
ఇదిగో | ఈధనున్సు విష్ణుసంబంధ మైనది. బంగారుముయ మై, 
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రత్నము బొదగంబడినది. దీనిని ేనళిల్చియైన విశ్వకర్మ 
తయారు చేసినాడు, మజియు, సూర్య తేజన్సుగల యీ 
'బాణముం జూడుము! దీనిని నాకా బహ్మ దేవు డొసంగ్ని 
నాండు, వెండియు నీయతయతూ ణీరములను (ఎన్ని 6టినితీన్లి 
నను నిత్యము నెప్పటికష్పుడు నిండుగానుండు. నమ్ముల 
పొదులను) నాకు _ బేవేరదుండొసంగినాయ. ఇందలి 
చాణము లన్నియు. నగ్నిజ్యాలలవంటివి. ఇంకను జూడుముం 
ఈఖద్దము. వెండియొరలో, బంగారుపిడితో తయారు చేయ, 
బడియున్నది. మహోవిష్టువ్రంబోలి, రావస సంహారమును 
గావింప్క,. వీనినిగైఫొని నీవు విడునన ధరించుము ! అని 
శు భాళీః పూర్వకముగా శ్రీ/రామున కాధనుస్సు మొదలగు వాని 
నొసంగి, మజల నిట్లనుచున్నాండు. రామా! రాతససంహార 
మొన రెడు మహాపిమ్ణునివలె ఏని గైకొని ప్రకాళించంగలవు, 


(శీరాము! డగస్త్యు నాజ్ఞపై6 బంచవటిం జేరుట. 


ఓ న్రీ/రామలత్మణులారా ! కీ త్రా చేవితోంగనాడి నన్ను 
సందర్శించి నొకుమోరు మహదానందమును _జేకూర్చిరి, 
మిరు మిక్కిలి మౌ ర్షాయాసము నందియున్నారు. ఇంక 
నీయబలర్టైన నీతా టేవింగూర్చి వేరుగాం. జెప్పనేల ? ఈమె 
మిక్కిలి సుకుమారి. ఈమే శేవల భర్భృళు ళూపారతయై, 
యింతటి కష్టములతోలనాడిన వనవాసనమునకు నీతోవచ్చిన 
పరమసాథ్వీమత ల్లి. కావున నీ వెను సర్వదా సంతోవపెట్టు 
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చుండుము. సామాన్యముగా శు స్వభావము ననుసరించి, 
యనుకూలుంలైన భర్తను వికువరు, అట్లుగాక తరచుగా 
పాధించు. భర్తను విడిచిపెళ్తుదురు. వారికి మెరుపుతీగెల 
చాంచల్యమును, శస్తా స్తోముల వాడితనమున్సు గరుత్ముం 
తుండు వాయుబేన్స్చండు. ననువారి వేగమును, గలిగి. 
యుందురు, ఈవీతాబేవి స్యభావనిద్ధముగనే మయీదోషము 
లును లేనిదై. యపంధతీబేవివలి, శ్లాఘనీయమైన 
పొత్తి వత్యముగలిగ్‌ శ్రీరత్నముగాం బేర్కొనందగీయున్న ది, 
శ్మతుసంహారకుండ నైన ,శ్రీ/రామమూ ర్తీ ! లమ్మణునితోడను, 
నీళా చేవితోడను, నీవ్మ్‌ ప్రదేశమున నుండుటచే, దీనికొక 
గొప్ప యలంకారముగలిగి శోభాయమాన మైనది. ఈవిధముగా 
నగ్నిజ్వాలవలె (బహ్మ్‌ లేజస్సుతోం (బ్రశాళించు. నగన్వుని 
మాటలను విని ,శ్రీశాముండు వినయవిధేయతలతో నిట్లను 
చున్నాడు, 


ఓమహార్షి వరేణ్యా! మవాయందు నింళటివాత్సల్య 
మును జూవీంచిను మీచే నన్ముగహింపంబడి ధన్యుల మైతిమి 
మహాళత్ళా ! సర్వవిధములను వాసయోగ్య మైన (ప చేళశమును 
మాకుంచెలియంజేయ వేడెదను, ముఖ్యముగా సీవీళా బేవికి 
నానందమును గలుగంజేయు (పకృతి సౌందర్య ముగల 
(పబేళము నాలోచించును. అట్టి పదేళముననే మేము నివ 
సింతుము. అన్యగావిని యగ స్త్యమహర్షి యు, గొంతందడవు 
కన్నులుమూసికొని భ్యానించీనవాండ్రై  ధీరోదా శ్తమైన 
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'జెను యాజటాయువునకు నమస్కరినచి, తండిని జూచి 
€. ఇ 

నంతగా నాొనందించి గొరవించెను. అప్పుడాపథీ తనను 
గూర్చి (శ్రీ రామునితో నిట్లుచెప్పుందొడం గెను. 


ఓమహాబాహూ | రామమూర్రీ 1 పూర్వము 
(ప్రజాపతు లనువారెందరుగలరో ఇారినామ భేయములను 
'జెప్పెదను. వినుము! మొదటివాండు కర్షముండు,. అతిని 
తరువాత వరుసగా, వి క్రీతుండు, సం్యశయుయు, "ఫమండును, 
గలిసినలుగు రుండిరి, విక్రీతుండు మహాబలశాలి, అనేకులం 
గుమూరుల. గన్న వాండు, అనలుగురు తరువాతను, స్థాణువు! 
మరీచ్చి. యి, శత్మకతువు, (ఇతండుమవోబలుందు) 
ఫులన్త్యుండు, నంగిరుండు, (పచేతనులు, ' పులహుండు, 
దతుండు, వివస్వంతుండు, ననువారు | పజాపతులైరి, అనంత 
రము, మహా తేజళ్ళాలియగు నరిష్ట నేమియు గళ్యపుండును, 
(బజాపతులైరి. మహా తేజ శ్శాలీమై యళస్సంపన్నుండైన 
దత పజాపతిక్తి నరువదిమంది కుమూ రెలుగలిగిరి. వారిలో, 
నదితి దిత్తి వనుశ్హ, కాళిక తా (మః (లోధన్య మనువు, అనల, 
యను నెనమం్యడు సందరాంగిలను, గళ్య పుండు వేవాహ 
మౌాడెను, ఆకన్యళ లాభ ర్తంగూడి, మాతోసమానులై 
మహాపరా[క్రమవంతులై న ప్యుతులను (టసాదించుమని 
'వేడిగొనిరి అంత నాతడు ముల్లోకములను భాలింపలల, 
సన్నుబోలు కుమారులం.. గనలలరని చెప్పెను. అంత, 
నాయదిత్తి దితి శాళిక్క యనువారు కళ్యపునివాగ్దానమును 
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నమ్మి గారవించికి,. మిగిలిన మైదుగురును ననాదరము 
వూపిరి, శ్మతుసంహారకుండ వైన 'యోరామా ! అదితి 
యందాదిత్యులును, ముప్పదిమూండుకోట్ల దేవతలు, నుద్భ 
వించిరి,. అందు నాదిత్యులును వసువులును, ర్యుదులున్సు 
నళ్వనీ దేవతలును, నోయదిలతియం బే జన్మించిరి. 


క్‌ స్రపమవార్షి మొ ర్హముగా నెనమండుగురు కన్యలను 
జూచి, (వేమపూర్వకముగా “నోకన్యలారా ! మోీరంద 
అును ముల్లోకములం బౌలింపలల ప్యుతులం గనుండు 
అనియెను. అందుదిత్సీ యదిల్హి శాళిందియును భ్రర్తృశాస 
నము ననుసరించిరి. విగిలినవారుతూర్షీం భావమును వహించిరి, 
అదితి పైనంజెన్పిన విధముగా నాదిత్యాదులం గనియెను, దితి 
మ్మాత్రము మహాబలులైన ెశ్యులం గనినది. ఈవిధముగా 
భూమియంతయు నాదిత్యులతో నిండినది. పీదాళరథీ! 
మనువు హయగీవుని గనియెను. శాళికనరకుయు కాలకుండు 
ననువారిని గన్నది, తాామయనునామె [కౌంచపములన్సు 
డేగలను, ధృతరాష్ట్రి యను పయులను, బకములను, లోక 
విఖ్యాతిని గలవారినిగాం గన్నది. అంచుంగౌంచి యనునామె 
గుడ్డగూబలను భాసియను నామె భాసపతులను గనియెను, 
"శని దేగలను, ట్రద్దలను గనెను. ధృత రాష్ట్ర) కలవాంసలన్సు 
రాజహంసలను, వాంసలను, జ్మకవాకములను గనెను, కుకీ 
యనునామె *నతిను [బసవించినది. అనతకు వినత పుట్టినది. 
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(శోధవళ యను కళ్యపు విభార్యకు మృగమంద మృగియు, 
నామకు హరి ఛభ్మ్దమద్య శాప్హూల, "శ్వేత్క సురభి, సర్వ 
లక్షణ సంపన్నయగు నురస, కువ, యనువారు జన్ఫించిరి= 
మృాగియను దానియందు సమ స్త లేళ్ళగుం ఫులును జన్మించినవి, 
మృగమంద యనుడానికి నిలుగుబంట్లును, బెద్ద పెద్దసపరపు 
మృగములును, జమరీమ్మగములును, బుట్టినవి. వారియను 
డానికి బలిష్టము లైన సింహూములునుు వొనరములును జన్మించి 
నవీ. తరువాత నిరావతియను నామె భ్మదమంద యను 
కుమా రేం గనియెను, ఆమె కుమారుండే మైరావతుం డనం 
. బడులోకనాథుండైన  మహాగజ ముడద్భవించినది. ఓమాన 
వేం్యదా |! రామా ! మాతంగియనుడానికి యేనుగులన్ని 
యును జన్నించినవి, మజియు నామెనోలాంగూలములను 
నాడ మగ ెద్దపులులను, "శ్య్యేత్క దిగ్గజములను _గనియెను, 
'శ్రీశామభ్యచా ! సురభి రోహిణిని యశశ్విని యగ గంధ 
ర్వినిం గనియెను, అందురోహిణి గోవులను, గంధర్వి గుజ్జము 
లన్వు సురస నాగులను, క్మదువ పన్నగములను, గనిరి, మను 
దనువాండు. కీరిమంతులై న మానవులను గనియెను. ఏళే 
(న్నా యమ్మ్‌తియ విట్ళ్భూ (దులుగానైరి. కళ్యపుని భార్య 
లవో నొకతె పుష్పఫలభరితములైన వివిధవృత.ములను 
గనియెను,. వినత యను నాము రుచికి మనుమరాలు, ఆమె 
క్యదువ సురసలకుం దోంబుట్టువు ఆక్మదువ కువూరుందే 
వేయిపడగలతో నీభూవమిం | నంకేను మోయలోల యాది శేషువు, 
వినీతకుమారులు గరుండుడు నసరుణుండ ననువారు.అందు నరు 
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ణుని వలన నేనును నాయన్న సంపాతియును బుట్టితిమి. 
"సేనియందు జన్మించిన నన్ను జటాయువని యందురు. 
స్టిరామభ, దా |! నీయాజ భయొనచోం. | గూరమ్మృగముల 
క వ క. “నిండిన, మ 
మోసోదరులకును నీతకును నేయాపదలును గలుగకుండ 
రతీంచంగలను, ఈవిధముగా నీతండికి మ్యితుండనని చెప్పుచు 
దనవంశకమమంతయును జెప్పిన జటాయువును శ్రీ/శాముండు 
కౌలిలించిళొని మవాదానందముతోం బితృగారవముం 
జూపుచుం బూజించెను, అట్లు మహాబల నొలియగు జటా 
యువుతోడను, లత్ష్మణువిశోడను, నీళా దేవితోడను, బంచ 
వటిం (బవేళించి, యచ్చటి రాతనులనందజ నగ్నిలోంబడ 
బోవు మిడుతలదండుగా ;శ్రీ/రాముండు భావించెను. 


సీతారాముల కక్ష శ్రణంల = పంచవటి నివాసము, 


శ్రీ రాముండు. పంచవటిం జేరి యందగ స్త్యమవా రి 
ఇప్పిన నానాపిధ జంపుజాలముం జూపుచు లత్మణునితో 
నిట్లనుచున్నా డు, లవ్మణా ! మనకు మహర్టులవారు గుర్తుగాం 
జెప్పిన పంచవటీశ్నేత మిదియేనుమా ! నీవు ఒకమారీ (పదే 
శము నంతన్వు (శద్ధగాం బరిశీలించుము, మన మేస్థలమున, 
న్మాశమమును. నిర్ధించికొని సుఖముంగుమో, . బౌగుగాం 
బరిశీలించుము. సీతా చేవియు, మనమిరువురమును, హాయిగా 
విహరించుటకు_ నద్మీపవాహము దగ్గరలో నున్న (వ్రచేశము 
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నెంపికంబేయుము. ఫలఫువ్పములును, దుంపలును, దగ్గరలో 
లభించవలెను. అనగావిని లమ్ముణుండు వినయముతో శీత్రా 
"జేవి వినుచుండగా, రామునినో నిట్టనుచున్నా డు, 


నో ఆ, జ 
శ్లో! పరవానస్ని కాకుత్థ, త్వయి వర్ష ళతం స్ట్‌తే! 
స్వయంతు రచిశేబే శే, [కియతా మితిమాం వద ॥ 
సశ, న్లో? 

శఆా॥ ఓయన్నా.! రామా |! నాయొక్కనిర్ణ యము, 
నీనిర్ధ యమువలె సార్వ కాలిక మై స్థిరమైనదిగాదు. 'నాయునికి 
శీవలము పరతంత్ర మైనది. (పాఠతం్యత్య మనుదానిని, 

[0 

బరమా తక్మావస్థయం దేగాక, యవతార . విశేషమునందును 
'వాటించవలసిన దే యనియిందలి సారాంశము.) 


భక్తుడై నవాని శార్యములన్నియును బరమాత్ముకు 
సర్పణంజేయుచునే నెర వేర్చికొనవలయును. అది భగవ దాజ్ఞ 
గనే చేయవలెను, (ఇదేనిష్కామకర్థు.) 

లమ్మణుని మాటలకు బరమా సందభరితుండైన శ్రీరా 
ముండు, తమ్వునితోలలిని వాసయోగ్యమైన (ప చేళశమును 
బరీలించి, యా తమ్మునితో నిట్లనుచున్నాండు. ముందుగా( 
దమ్ముని చేయివట్టుకొన్ని యా పాంతమంతయును దిరిగివచ్చి 
యిట్లనియెను, లత్మణా! ఈప దేశము పూల మొక్కల 
తోడను ఫలవృవములతోడ నందముగా నున్నది. ఇచ్చట 
న్యాళమనిర్ధాణము గాపించికొందము. ఇక్కడకు దగ్గరగా 
పద్మసరన్సు సుగంధమును వెదంజల్లుచు నానందింపం చేయు 
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చున్నది. మజియు నీసమిపముననే పద్మ కారండవ సంకర మై 
పూలవెట్లతో నిండిన యొడు గలదై, పాంసలతోనిండిన 
గోదావరి యగస్తుంయ _ చెప్పినన్తు యున్నది. ఓయా ! 
లత్మణా 1 ఇటుమూడుము. మిక్కిలిదగ్ధరగను దూకముగను 
గాక పొడవుగా వ్యాపించిన పర్వతములు గనువీంచుచున్నవి 
అన్నియును రమణీయములై యాయాసుందర దృశ్యము 
లతోం (బకృతియంతయు (బకాళించుచున్నది. ఇటు 
చాకుము! మిక్కిలిదూరమును దగ్గరయును గాళ్కు యీ లేళ్ళ 
న్నియు నందముగా బెదురుదూపులతో గంతులు వైచుచుం 
దిరుగుచున్నవి. ఈళొండలన్నియును, రంగురంగుల ధాతు 
వులతో వెలిగివోవుచున్నవి. కావున నివి, రంగురంగులుగల 
యలంకారములను _ ధరించిన్తవివలె నున్నవి. లత్మణా 1 
ఈపుణ్య వే త్రమున జటాయువుతోంహాడి సుఖముగా నివ 
సిచుదము,. ఆమాటలు విన్న లత్మణుండు నలివేగముగా" 
వాసయోగ్యమైన యొకపర్ష శాలను నిర్మించెను. ఆ(పాంత 
మందుంగల బలమైన కజ్జలతోడను, మట్టితోడను, నెదుళ్ళ 
తోడను విళాల మైన గదులును, వరండాలును, గలుగునట్లు 
దానిని నిర్మించెను, తరువాత గోదావరీనదికి వెళ్ళి, యాలవ్మ 
ణుండు పద్దుముల దెచ్నెను, వానితో నాపర్ల శాలకు శాంతి 
మొదలైనవి గావించి, నీతారాములతో. దానును (బవే 
శించుటకు నేర్పాటు గావించెను. ఆపర్మ శాలను జూచిన నీతా 
దేవి గొప్పగా నానందించినది,. (శ్రీ/రాముండును లత్మణ 
స్వామిని గాఢముగా నాలింగనముగాపించి, యిట్లనెను. 
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లత్మణా ! నీపంతటి మహత్క్కార్యము గాపించితివి, దీనికం 
బతిగా సీయాలింగనముదప్ప నేమి యాయలోలను | 
తమ్ముండా [ _ నాభావములను బుణికిబుచ్చికొన్న వాండవుః 
కృతజ్ఞండవు. మజియు సర్వధర్థుముల నెజింగినవాండవు. లట్టి 
నీవ నా పక్కనుండుటచే, మనతండడి చనిపోయినను (బతికి 
యున్న క్లే నిర్విచారముగా నుంటినినుమూ 1! ఈవిధముగా. 
బలుకుచు సీతా చేవింగూడి యాపర్ణ శాలయందు నుఖముగాం 
గాలముగడుపుచుంజెను.. అట్లు నీతారామలత్మణు లాపంచ 
వటీవ్నేతమునం బర్జశాలయందు, దేవతలు స్వర్షమందున్న 
ట్లుగా నిర్విదారముగాం గాలము గడుపుచుండిరి. 


గోదావరీ తీరపకృతి సౌందర్యను. 


నీతారామలమ్మణు లాపంచవటియందుండగా హేమంత 
బుతువు పవేశించినది. అట్లుండ నొకానొకరోజునం చెల్ల 
వారుజూమున శ్రీ/రాముండు నీతా బేవితోంగూడి, స్నానా 
ర్ధమై గోడావరీనదికి వెడలెను... పర్శాకమశాలిమైన 
లత్మణుండు. పాత్రను ధరించ్చి వారివెంట నేగుచు, నన్నతో 


'హీమంత ము, 


నిట్టనియను. అన్నా! - నీకులబియమైన 
సంవశ్చరమంతకును, నలంకారభూత మై  యారంభమైనది. 
ఈకాలమున మంచుబెగుగాబడుచుండుటచే జనులయొక్క 
శరీరములు బాగుగా బిరుసెక్కి యుండును, భూమియంత 


యును బంటలతోం గలకలలాడుచున్నవి. అగ్నిహోతే 
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మూనందదాయశముగా నుండును. (ప్రజలు శామోా్య దేకము 
గలిగి యుందురు. గోశ్నీరములు సమృద్ధిగా లభించును. రాజు 
లుత్చాహముతో జై్మతయ్మాతం గావించుదురు. సూర్వ్యుండు 
దథత్నీణదిళనుండుటచే నుత్తరదిశ నెలవెలంబోవుచు. దిలకము 
లేనిదినలె నున్నది. సవాజముగనే వ! హిమ 
నత్సర్వతమునకు సూర్యుండు దూరమగుటచ్చే  వజింతగా 
గడ్డగట్టియుండును. మధ్యావ్నా వేళలు నుఖస్పర్శలుగలిగి 
యుండును, _ర్యాత్రివేళలు సుదీర్యము లై యారుజయట 
ని దించుటకుం గష్టముగానుండును. ఈ కాలమున సూర్య 
శాపము (పచండముగా నుండదు. మంచుచేం గొట్టయబడుట 
వలన నడవియందలి చెట్లుయాక్రులు రాలివోయి కూన్యములై, 
మొరడువారి యుండును. చందుండు తనసౌ భాగ్యము 
నంతనుసూర్యుసకిచ్చి, హిమకిరణముల బే నిజ్హ బారిన బింబము 
గలవాండై,.. నిట్టూర్వూలచే వెలవెలబోవు నద్దమువలె 
నున్నాండు. పళ్చిమమునుండి వచ్చువాయువు సహాజకీతల 
మగుటచేే. మంచువలన మటింతం జల్లనై వీచుచున్నది. 
ఈ యరణ్యము పాగమంచుచేనిండియనలును, గోధుములును 
గలిగియున్నది. వరిచేలు ఖర్జూరపుం బుష్పములవ టె శిరస్సులు 
వంచి, పడియున్నపి, సూర్యుడు మధ్యావ్నా కాలమునం 
గూడ మంచుచే. గొట్టయబడినవాందై, చందునివలెం (బకా 


శించుచున్నాండు. అడవులయందలి పచ్చికబయళ్ళు మంచు 
పడుటచే, వానిపై లేశత్రయండ (పసరించుటచెే, నందముగాం 


గనుపటుచున వి. దాహూముదీరి, కొనుటకి వచిన యేనంగు 
లు ల ఇ రా లి 
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నీటిలో. దనతొండమునుంచి యాచల్లందనమును భరించ లేక 
'వెనుళకు మరలించిగొనుచున్నది. ఈజలపతులుగూడ నీటి 
చల్లందనమును భరించలేక యొడ్డుననే మసలుచున్నవి. వనము 
లన్నియును బుమ్స్ఫరహితము లై కనుపట్టుచున్న వి. కొండపై 
నుండి యెండవేడిచే కరిగి, (శ్రీందు గాజలరూ పమునం (శవ 
హించుచున్నను, ముట్టుకొనుటకు వీలుగాక చల్లనై 
యున్నది. 'చెబువులందలి పద్మములు మంచు వేంగొట్టంబడిన 
దళములుగల వై, తూడులుమా త్రమే మిగిలిన వై కోభించుట 
లేదు. రామచం[ దా 1 ఇంతటి కష్టతరమైన బుతువునందు. 
గూడ భరతుండు తెల్ల వారుజాముననే లేచిస్నానసంధ్యాదులను 
గావించుచునే నీభక్తుండై తపస్సునాచరించుచున్నాడు. వివి 
ధములై న రాజ్యభోగములను విడీచి చల్లనినేలపైం బరుండి 
యాహారనియమములను బాటించుచున్నాండు, శ 


రామా ! నీయందలి భక్తి తాత్సర్యములతోం దనసుఖ 
ముల నన్నింటిని విడిచి సీరాకటొజకుం.. దపస్సువేయు 
చున్నాడు, సరిగా నిబేసమయమున, నయోధ్యలోం దోటి 
వారితోలలిసి సరయానది కేగి స్నానసంధ్యాదుల నొనర్చు 
చుండునని భావించుచున్నాను. అతండు సత్య పియభావి. ! 
పొడనైన బాహువులు గలచాండు. శతుసంహోరకుండు. అట్టి 
భరతుం డీమంచుతోం జలీ వడకించుచుండలా, స్నానాది 
నియమముల _ నెట్లు పాలించుచున్నాండోగడా ? మజణీయు, 
గురువైన వసిస్టుని యాజ్ఞానుసారముగా నియమపాలనం 
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'జేయుచుండవచ్చును.. లోకములో సామాన్యమానవులు 
మాతృస్వభావము గలిగియుందురు. కాని భరతుండు మాత 
మట్లుగాక వితృస్వభావమునే గలిగి, వంశ మర్యాదను నిలుపు 
చుండుట విశేవముగదా ! మహారాజై న దళరథుని భార్య 
మైన నైక యింతటి (శూరస్వభావము గలదియగుట వింత గాం 


దోచును. అనగా విని ,శ్రీ/రాముండిట్లనుచున్నా ండు. 


న్లో! న లేంఒవా మధ్యమా తాళ |! గ ర్హితవ్యా కథంచన! 
తామే వేషమ్యూపనాథస్య, భరతస్య కభాంకురు ! | 
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శా! నాయనా! లమ్మణా ! నీశెండవ తల్లియైన 
నై కనుగూర్చిః నిందించకుము, ఏలై నంతవరకును భరతుని 
గూర్చి, యెంతమైనను జెప్పుము. సంతోమీంతును. 

ఎట్టిపరిస్టితులందును మాతృదూవణ, ధర్ముముగాదు. 
ళ క్రి వంచన లేక యామెను -గారవించుటయే పరమభర్ముము, 


తమ్ముండా !. నేను వనవాసము చేయుటకు ధృఢనిశ్చ 
యుండనై తిని. అయినను భరతునివివమయ మై, యష్పుడప్పుడు, 
బాధపడుచునే యుండును. ఆతంఢువలికిన వృాదయపూర్వశ 
మధుర వాళ్ళము లమృాతమువలె నామనస్సు నలరింపంబేయు 
చుండును. వాని నెన్నంటికిని మరువలేను, లత్మణా | అట్టి 
భరతళతుఘ్నలతోడను, నీతోడనుగలిని, యెొప్పుడుందునో 
9] 
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గదా + ఈపిధముగాం (బసంగించుచు, నామువ్వురును 
నగోడావరీ . స్నానము లాచరించిరి, తరువాత శ్రీశానులక్మ 
ణులు పీతృ చేవతలకును, 'జేవతలకును దర్చణములం గావించి 
సూర్యునితోంగూడ _ సర్వదేవతలను బూజించిరి అట్లు 
పార్వతీ నందీశ్వరులతోంగూడిన, శంకరునివలె (శ్రీ/రా 
ముండు నీ తాలమ్మణులంగూడి, (పకాశించుచుం బర్జ శాలలోం 
(బవేశించను. 


(శ్రీరాముని బర్జశాలా నివాసము = శూర్చణఖ రాక 


(శ్రీరాముడు లవ్మణునిదోడను, నీశతోడను (బాతఃకాల 
కర్ణులనన్నింటిని బూరిచేసెను అ పాంత మహతర్షులురాగా, 
వివిధములై న ఛార్మికళథలను జెల్బీలొనుచుం హు గడుపు 
చుండెను, అచ్చట (శ్రీ/రామచం దుండు, చి తానత్మేత 
నముతోంహాడిన చందునివలె, నీతాబేవితో నుండెను. 

ఇట్లుండ నీతాసమేతుండైన (శ్రీరాముని సన్నిధికి 
“'ఠూర్చణఖి యను రాత్సనీ వచ్చినది. విశాలవముండు, 
నాజాను బౌహుండును, బద్ముష్మత విశాల నే త్రుండును, 
గజగమనుండును, జడలు ధరించియున్నను మహారాజ తేజో 
విరాజమానుండును మహ+ళ్‌ క్రి సంపన్నుండును, సుకుమార 
"ేహుండునునై న (శ్రీ/రామునిజూచిన యాళాత్షన్కి మోహ 
పరవళ మైనది. ఆరామునకును రాక్షునికిని యన్నివిషయము 
లందును వా న్నీ మళకాంతరము గలదు, లావెక్కి ననడంుమును, 
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వికారమైన ముఖమును, జింపిరిజుట్టును, (గూరములైన మాట 
లునుగలిగిన యారాత్షస్కి రామునికంయెను రెట్టింపు వయస్సు 
గలదై యున్నది. అట్టియామె రాముంజూచి యిట్లనుచున్న ది. 
ఓయీ ! జడలు ధరించి, శ్రీని వెంటంబెట్టిలొన్సి ధనుర్చాణ 
ముల ధరించి యీూనాతుస సంవారముగట యరణ్యముల 
శేలవచ్చితివి ? అంతకును నీవెవరవు! అనంగావిని సత్య 
శాంత స్వభావుండైన. శ్రీరాముం డిట్లనుచున్నాండు... నేను 
సత్యవాదిని. విశేషించి 'స్రీలసమవతీమున నసలే యనృత 
మును బలుకను, వినుము! ఇందసమాన పరా(కముంైన 
దళరథుండను మహారాజుగలండు. అతనికి నేను బెద్దుమూరు. 
డను. నన్ను రాముండని వీలుచుదురు, ఈతండు నాతమ్ముండు. 
లత్మబుండు... ఈమె నాభార్య నీశతయందురు. మేము 
మాతండిగాకి యాజ్ఞానుసారముగా, నీవనవోసము చేయు 
చున్నాము. ఈమె జనకమహారాజుయొక్క కువూ రె. ఇశ 
నీవెవరవు 1 సీదర్శితయెట్టిది ? తెలియంజేయుము. ఇంతయంద 
గత్తెవైన నీవు సామాన్యురాలవుగావు, ఇక్కడికి నీవేలవచ్చి 
తివి? నిజము 'దెలియంజేయుము. అనలా నామెయిట్లను 
చున్నది 


రామచంద్రా! వినుము! యధార్థము_ చెప్పు 
చున్నాను. నేనోళూర్చణఖి యను వేరుగలడానను. సర్వ 
భయంకరముగా నీయడవియందు నేకాకినై తిరుగుచుందును. 
నిళ్వతో(బవ్మా కుమారుండైై మహాపరా కమశాలియై, 
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మూండులోకములను జయించిన రావణనకుంజెల్లిలను, 
నా నెండవయన్న కుంభకర్తుండు. ఆతండెల్లకాలమును నిదా. 
క్‌ ౮ 

పరవళుండైయుండును. మూడవయన్న ఛార్జికచింతనతో 
రావసగుణములు లేనివాండు. అతందే విభీమణుడు. మజియు 
న నేకయుద్ధముల నారిశేరన ఖరదూవణులనువారుగూడ 
నాయన్న లే. అట్టివారి నెల్లరను విడిచి, నిన్నుజూడలనే పురు 
మో త్తమునిగా భావించి నిన్ను బెంజ్లాడవలెనను కామవాంఛతో 
నిట్లువచ్చితిని. నేను గొప్ప్టుపభానముగల శామరూపిణిని. 
నాబలనును బుంజుకొని, నిర్భయముగా సంచరించలలను, 
నన్ను జేపట్టి సుస్టిరముగా _ సుఖించుము. ఈమానువ శ్రీ 
మైన సీతతో నేమిసుఖపడంగలవు 1! నీవనుముతించినచో 
సీలమ్మణునితోయాడ నీతను భతీంచి నీతో నేయడ్డును 
"లేకుండనుండి, నిన్నుసుఖ పెట్టటలను. మనమిసుందరారణ్య 
ములలో న్వేచ్చగా విపహారించుదము, అనంగా నాళూర్చణఖ 
మాటలను విని న్రీరాముండు చిరునవ్వునవ్వుచుం జక్కంని 
మాటలతో నామెకు సమాభానము చెప్పెను, 


శూర్చణఖకు ముక్కును జెవులను గోయుట, 


ఓశూర్నణఖా 1 నేను భార్యతో నున్నాను, ఈశీతయే 
నాధర్మ్శపత్ని. నాతమ్ముం డీతండు మం చిశీలసంపదంగల వాండు, 
(పస్తుతమున కిచ్చట భార్య లేనివాండై యున్నాండు. మహా 
పరాకమశాలి, సీక్తు సర్వవిధములను, భ్ర్తకాలాలిగినవాండు. 
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కావున మేరుపర్వతమును సూర్య్యపభవలె నీతనిని వరించి 
"పెండ్తాశనుము,. అని రాముండు చెప్పగావిని లత్ముణు నాళ 
యించి యామె యిట్లనుచున్నది. ఓయూ ! సౌందర్యరాళీ | 
నన్నువరించుము. నున మో పకృతి సౌందర్యమునకుం దగి 
నట్లుగా ఏహరించుదము. అనంగావిని లత్మణుం డిట్లను 
చున్నాండు. పసి ! వెజ్టిెదానా | నాయన్నయే నాకుర్యపభువు. 
నేనాతనికి సర్వవిధములను నేవకుండను. నన్ను గట్టుకొన్న చో, 
నీవును డానీవి కావలయును. నీవుదాసిపగుట కేలంగో లెదవు? 
ఓసి 1 తామరపూవువంటి ళరీరము గలదానా ! రాముండు 
సర్వసమృద్ధిగల మహారాజు, నీవాతనినే పెండ్లాడి సర్వస మృద్ధ 
మైన భోగముల ననుభవించుము. మజల నిట్టినిచత్వమును 
గోరక సద్దుణములుగల చానవగుము. కావున నీయార్యప్పుతు 
నకు రండ వభార్యవగుము. (ఇచ్చట సిద్ధార్భా ముదితా 
మలవర్జిని యనునష్పుడు సిద్ధించిన (వయోజనము గలది* 
యసియు సిద్ధమైన ము క్తి గలదియనియు ఇంతకు నీదార్భాగ్య 
మును గోర తెచ్చికొనుటయేయని యసలైన భావము. గోచ 
రించును) ఓళూర్ప్చణఖా 1! ఈకురూపియును వాతి వత్యము 
'లేనిదియుం [గూర మైన మనస్సు గలదియు ( వేలాడుకడుపు 
గలదియు, ముసలిదియు నగు నీనీతను విడిచి మాయన్ననిన్నే 
వరించును. (పైలతుణములనన్నియునుగల శూర్చుణఖను 
హేళన  జేయుటకే లవ్నణుం డీవిధముగా బలిశెనని 
(గ్రహించవలెను) ళూర్చణఖభావమున నీతను నిందించునశకు 
గోచరించవచ్చును. కాని మాతృస్వరూవిణీ గాం బూజించు 
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నీత నావిధముగాం జెప్పుట కేవలము శూర్చణఖను నిందిం 
చుటకే యని 'తెలునుకొనవలెను.) ఓవరవర్షినీ | బుద్ధిమంతుం 
న వాండు సౌందర్యరాళి వైన నీవంటిది స్వయముగాం గోరి 
వచ్చుచుండంగా, నీమానవ్య్త్రీయం దనురాగము నెట్లు నిలుపు 
కొనలగలడు? అని యిట్లు లత్మణుండు మాటలాడుచుండంగాం 
గామపరవళ మొన యారాత్షసి తీననేయిట్లు వ్యంగ్యముగా 
నిందించుచున్నాండని తెలిసికొన లేక మణల ఇన్రీరామసన్నిధిం 
జేరి యిట్లనుచున్నది. ఓరామా |! నీతమ్ముండు వెవ్పినట్లుగ్యా 
నీకురూపియు దుర్తశణములు గలదియు నగు నీమె నేలవిడువ 
కున్నావు ! నేనిప్పుడే దీనినిజంపి తిని వేయంగలను. నీవునాతోం 
గూడియడ్డునాపు లేనివాండవై వివారించుదునుగాక |! అనుచు 
నారావసిగు క్లెజ్టంబేస్తి పెద్దతోకచుక్క రోహిణీ నమత 
ముఫై బడంబోవునట్లు, భయవడిపోవ్రచు గడగడవడకుచున్న 
నీత పైకి రాందొడలాను. ఆవిధముగా మృాత్యువునలె వచ్చు. 
చున్న దానింజూచ్చి యడ్డగించ్చి శ్రీరాముండు లత్మణునితో 
నిట్లనియను. 


శో, కూనై రనాన్యై, స్సౌమ్మి తే! పరిహోసః కథంచన | 
నశార్యం పశ్య, వెదేహీం, క్‌థంచి త్య జీవఠీమ్‌! 
స 186, త్లో! 19 
శా! ఇాంతస్వభావముగల యోలత్మణా! కూరులై, 
పామరులైన వారితోం. బరిహాసము నెట్టి సమయములందును 
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జేయరాదు సుమో ! చూడుము | ఇప్పుడు మన యదృష్ట్రవక్‌ 


మున నీ భయంకర స్యరూవిణిం జూచి నీత జీవించియున్నదిః 
లేనిచోం జూల (ప్రమాదము సంభవపించెడిచే సుమూ! 


దుర్మార్డులును నీచులు నై సవారితో నధికః (ప్రసంగము 
కాని పరిహాసముగాన్సి చేయుట యనే కానర్థములక గారణ 
మగును, కొనన నో లత్మణా ! ఈ దుష్టురాలిని కురూపిని 
జేసి పంపుట (శ్రేయము, _ అనంగా విని లమ్మణుండు వెంటనే 
తశనయొరనుండి ఖడ్దముందిసి యాళూర్ప్చణఖయొక్కం ముక్కును 
జెవులను గోసివై చెను. అంతనామె తనభయంళర నిజస్వరూప 
ముతో "'ఘోారముగా, రోదనంజేయుచు, నాయరణ్యములం 
బడి పారిపోయినది. ఆమె ముఖమునుండి రక్తధారలు (పవ 
హించుచుండలగా, వర్ష కాలమున వర్షించు "మేఘము గర్జించి 
నట్లుగాం బెద్దగానేడ్చుచుం బోయినది. ఆవిధముగాం బోవుచు, 
రామలశ్ముణలను నెనుదిరిగి చూచుచు జేతు లెత్తి తర్జించి 
నది. అట్లు పారిపోయి, రాతనులమధ్య ౧గొలువుదీర్చియున్న 
తనయన్నయగు ఖరాసురుని (మోల, నాకాళశమునుండి పడిన, 
విడుగువలె నేలంబడి, యేడ్చిసది. అంత నాఖరుండు ళూర్చణ 
ఖను లేవదీస్కి (పళ్నించలా, నీతా చేవితోం గూడిన రామ 
లమ్మణులు మనజనస్థానమున, నివసించిరనియుం, దననుజూచి, 
యీముక్కు-ను జెవులను గోసి పంపిరనియ్కు, మొజ్టనెట్టినది. 


ఖరుడు చెల్లెల నోదారి స్‌ = యుద్ధ సన్నద్ధుంయగుట. 

క క్రధారలు గారుచు స ముఖముతో నెలుగెత్తి 
యేడ్భుచున్న కూర్చణఖను లేవందీనీ ఖరుం డామెనో చార్చి, 
యిట్లనుచున్నాండు. ఓ వెళ్లెలా ! భయపడకుము ! లెమ్ము! 
నిన్నీ రీతిగాం  గురూపీం జేసిన వాండెవడో, వివరముగాం 
జెప్పుము. ఊరక గూర్చొనియున్న నల్ల తాచును, గోటితో 
విలాసగాం గొట్టి రెచ్చంగొట్టినట్లుగా, నీకీభంగపాటు నెవంచు 
కలుగంచేసెను 1 వెష్పుము. ఉ త్తరతణ మే తనరు మరణము 
గలుగునని యబులక శాలపాశమును కానే తనమెడకుం 
జుట్టుకొన్నట్లు గావించినాండు. వాండు నిన్ను సమిావీంచ్చి 
విషముం (ద్రావిన వాండైనాండు. నీవును బలపర్శాకమములు 
గలదానవు: కామగమనమును గామరూసపమును గలదానను, 
అంతటి సీకీదురవస్థను గలిగించిన వాంజెవండు ? దేవ గంధ 
ర్వాదులలో . నెవం డీపనింజేసినాండు ? నిర్భయముగా. 
జెస్టాము. నాకత్యంత (వియ మైన చెల్లెలివి. సీకింతటి యప 
కారము చేయుటకు 'దేవేరదునకును శ క్తి చాలదు. తొంద 
రగాం జెప్పుము. ఇస్పుడే నేను నావాడియైన బాణములతో 
సీళ్ళృతోల్లలిసిన, పాలన్యుగహించిన హంసవ లె, వాని పాణము 
లను దీయలలను, అట్టివాని రక్తము సీభూమి (తాగలలదు, 
నాపాణములు వానికండరమును ముక్కలుముక్కలుగా జేసీ 
తినివేయ(గలవు, అట్టివానిని, చేవ గంధర్వ పిశాచ రాతసు 
లలో. నేయొక్కండును ' రథ్నీంచలేండు. ఓచెళ్లెలా! నీవు 
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మెల్లగాల. దెలివి తెచ్చికొని, నేనడిగినదానికి విపులముగా 
సమాధానము వెష్పుము! ఆమాటలనువిన్న శూర్పణఖ 
గంటనీరు గార్భుచున్వే యీవిధము గాల జెప్పందొడగినది. 


న్లో తరుణ రూపసంపనా షై చీర కృస్తూజి నాంబరా |! 
పుండరీక విశాలామో సుకుమూశా మహాబలా! 
ఫలమూలాళినా డాంళె తాపసౌ ధర్మచారిణా! 
పుత్తాం దళరథనే స్యేతాం, (భాతఠా రామలత్మణ"| 
గంధర్వ రాజ్య పతిమూా పార్టీన వ్యంజనాన్విత్‌” | 
'చేవావా మానుసివా తౌ నతర్కయితు ముత్సహే | 
సు 19, నో[1ఉ16 
౧౧ 


శా! అన్నా ! వినుము! వారిరువు రన్నదమ్ములు. 
అతిలోక సౌందర్య సంపన్నులైన యువకులు, నుకుమారుల్సు 
మహాబల పర్శాకమములు గలవారు. నారబట్టలను, "లేడి 
చర్మమును ధరించినవారు, పండ శ్షను దుంపలను న గ. 
జితేందియులై న ధర్మాచరబలై ,. తపము గావించికొను 
చున్నాడు. వారు దళరథ మహారాజుయొక్క కుమారులు 
గంధర్వరాజ కుమారులతోం దులందూగుచున్న వారు. మహా 
రాజ లషమణములతో నున్న వారిద్దరును "జేవలోకమునుండి 
దిగివచ్చిన 'దేవతలో ? మౌానవులో $ చెప్పం దరముగాదు, 
అందు: బెద్దవాండు రాముండు. చిన్నవాండు లమ్మణండు. 
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(పభ హితమును గోరనవా రెవరైనను శత్రువు 
యొక్క శ క్తి సామర్థ్యముల, నున్నదియున్నట్లును గన్నది 
గన్నట్లును చెప్పుటధర్శము. 

(ఇచ్చట ఛూర్చణఖ మహాపర్శాకమ వంతులై న 
రామలక్ష్మణులను, దళరథకుమారులు నాకీవిధముగా నప 
కారముచేసిరి” అని యొక్కవాశ్యములోల జెన్పిన సరిహోయె 
డిది, అట్లు చెప్పళ “తపణొ దూవిసంపన్నా...” ఇత్యాదిగా 
వారిని బొగడినది. దీనివలన, రామలత్ముణులు మ్మితుల 
కెంతటి యాక్రర్ద శీయ రూపగుణసంపదం గలవారో, శతువు. 
లకు6 గూడ తటి యాశర్ష ణీయులని తెలియుచున్నది, 
మటియుం గామినులై నవారు, న కప కారము చేసిన శతువు 
లైనను, వారిరొమక్క సద్దుణములనే స్మృరించుట య్రీకు 
సహజగుణము. . పైగా (శ్రీ/రామలవ్మణులను బొగడుటచే, 
నామె కవ్వారి ప్రై మోవాము గలిగి (ప్రవర్షి రించిన విషయము 
గూడం బరోతముగా నన్నకుం 'దెలియండేసీన దనవచ్చును, 
కాని వాడు. రాతనసుయగుటచేం జెళ్లెలి మనో భావమును 
(గ్రహించలేక, (క్రూరమైన స్వఖావమును, దురవాం కారమును 
వెలిబుచ్చినాండు.) అన్నా ! అఆసోదరులమధ్య సర్వాభరణ 
భూషితయై యావనముతో సౌందర ఫ్టరాశిమై, సన్న నినడుము 
గల “నీశియనుయువతియు నున్నది. అట్టియామె' కారణ 
ముగా (నేనా మెళుమింగయబోగా) చారుభయులును . గలిసి, 
నన్ను దిక్కు లేనిదానినిగాంజేసీ యీయవస్థను నాకం గలి 
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గించిరి అన్నా! దుర్శార్షరాలై న యామెయొక్కయు, 
నారామలత్ముణులయొక్కయు, వేడివేడి ర్తమును (డావం 
గోరుచున్నాను. ఇట్టి నాళోరికందీర్చ నీవే సమర్టుండనవు అని 
శూర్పణఖ తన యన్న యైన ఖరునితోంజెప్పినది. 


ఇఖరుని యుద్ధయ్యాత, 

శూర్చణఖచెప్పిన మాటలచేం గోప్యోదిక్తండైన 
ఖరుండు తనపదునలుగురు రాశ్షస వీర సైనికులను, యుద్ధము 
నకు సిద్ధముగావలెనని యాజ్ఞావించుచు, వారితో. నిట్లను 
చున్నా,డు.. వీరులారా ! శస్తాంత్రథారులై న_యిద్దరు 
మానవులు, నారబట్టలను గృస్టూ జినములను ధరించి, యొక 
యువతితో హాడ, నీభయంకర దండ కారణ్యములం (బవే 
శించిరి. మిరు వారిని మువ్వురను సంవారించ్చి తీసికొనిరండు! 
బారిర కృమును నాచెళ్లెలు (వీతితోం (దావగలదు. మారు 
వేగముగాం బోయి; నావెళ్లెలి కోరికనుదీర్చి, నాకుసంతోవ 
మును గలిగించుండు ! అనలా నామాటలనువిన్న యాపదు 
నలుగురు రాతనులును, దమతమ నాయకులతోలలిని, 
శఛూర్చణఖ ముందునడిచి దారిజూపుచుండంగా. వెడలిం. 
ఆరాక్షుసులుపోయి, దావాగ్నినలె జాజ్వల్యమా నముగాం 
(శబకాళించుచున్న శ్రీరాముని జూచ్కి యేమియుం జేయలే 
మనుకొనిరి, 


(శ్రీరాముయ పదునలుగురు రాక్షసులను 
సంహరించుట 

ముందుగా కూర్చణఖ యాపదునలుగురు రాొత్ససుల 
కును నీతారామల వ్మణులను జూవీనది, దూరమునుండియీ 
'శ్రీ/రాముండు శూర్చణఖ్లతోవచ్చుచున్న రాతసులనుజూచి, 
లక్ష్మణునితో నిట్లనుచున్నాండు. లత్మణా |! కొంతనేపు 
నీతను రఖీంచుము. నేనిప్పుడే, యీళూర్చణఖతోవచ్చిన 
రాతునులను. జంపుదును, అనంగావిని ల షణం డశ్లు గావిం చెద 
ననెను, (శ్రీీరాముండు. ధనువునెక్కు వెట్టి బంగారముతో 
నలంకరించంబడిన చఛాణముందొడిగి యావచ్చిన రామీను 
లనో నిట్టనుచున్నాండు, “మేము. దళరథ మహారాజ 
కుమావ్రలము. తం డియొక్కయాజ్ఞానుసారముగా నాభార్య 
మైన యీనీఠకతోలనాడి,. (సవేశింప ళళ్యముగాని యీదండ 
కారణ్యమునకు వచ్చితిమి. తాపసవృ లత్తితో నిట్లున్న మమ్మేల 
హింసించెదరు ? పొండు! నేను దండకారణ్యవానులగు , 
మవార్దులను బాధించు... మిములను సంహరించుటకే 
యీళస్త్రాస్రములను ధరించి యిచ్చటకు వచ్చితిని, 
మోాపాణములను. నిలుపుళొనం గోరినచో నిచ్చటనుండి 
వెడలిపొండు ! కాదందురా ! నిలువుండు ! ఇప్పుడే మ్మాపాణ 
ములం దీసివేయుదును* . అనంగావిని (నాహ్మాణ హంతకు 
లైన రాత్సనులు, కశూలముల ధరించి, యిట్లనిరి, ర్ట | 
మాషప్రభవైన ఖరునకు. గోపము. గలిగించితివి. కావున 
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మావచేత్త నీవే చంపంబడుదువు, నీవొక్కండవు. మేము పదు 
నలుగుగము. మాతో యుద్ధ _మెట్లుచేయంగలవు ! ఎట్లు 
జీవించం గలవు? రమ్ము! ఇప్పుడీ మా యాయుధములచే 
నిన్ను జంపంగలముం” అనిపలుకుచు వారందటు నొక్కుమ్ము 
డిని దనుళూలములను, రాముని పైం (బయోగించికి, 
శ్రీ/రాముండును దనవాడిమైన 'బౌణములవే నాళూలము 
లను మధ్యలోనే ముక్కలుగాలొట్టి పడనైచెను. తేకువాత 
(శ్రీ/రాముండు దే వేర్యదుని వృజాయుధమువలె రాళ్ళనుగూడం 
బగులంగొట్టంగల పదునాలుగు బాణములను వారివైం (బయో 
గించెను. అ బాణము లారాతనుల గుంజెలనుజీల్చి, ఏస్పలం 
దూసుకొనిపోయి. భూమిని (బద్దలు వేసినవి, ఆ రాషను 
లందజు నొకే సమయమున మొదలునరికిన ఇెట్లవలె నేలపైం 
బడి మఠణించిరి. ఆ చనివోయిన వారిం జూచి శళూర్చణఖ 
పెద్దగా కుళ్కువలె నరచినది. మజీయు నామె నెత్తిని నోరును 
మొ త్రికొనుచుం గరడుగట్టిన ర క్రముతోం దిన్నగా ఖరుని 
వద్దకు వచ్చి నేలంబడి యేడ్చినది. కొంతనేపటికి లేచి తనతో 
వచ్చిన మహాబలులై న రాతునుల వావునుగూర్చి, విన్నవించి 
కొన్నది, 


అంత ఖరుండు తననాళమున శే వచ్చిన భూర్చణఖం 
జూచ్చి జాలిపడి, (కోధావిష్టుండై, యహంకార మదములతో 
నిట్లనుచున్నాండు. చెలైలా ! నేనుబంపీనవారు సామాన్యులు 
0౧ ళం 
గారు. శత్రువుల నెందజీనై నంజంపీ, వారి ర క్రమాతసములను 
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పౌనముచేసి రాగల మహావీవలు, కావుననే నీవెంటవారిని 
బంవితిని. వారు నాహితమునేగోరు నాభక్తులు, నామాట 
లను జవదాటరు. అట్టి మహావీరనాయకు లే చనిపోన్రట 
వింతలా నున్నది. అట్టియెడ నేలండి, సర్బమువలె నే్య 
యేడ్చిదవు ? చాప చనివోయిరన్న నమ్ము లేకున్నాను. సరియే 
కానిమ్ము ! నీకు రతుకుండనై న నేనుండంగా విచార మేల | 
అనెను. అంత నామెయు, ఖరుని థీరవచనములకు విచారము 
మాని, యిట్లనుచున్నది. అన్నా ! నాయందు( (బేవుతో, 
నాకష్టమును సహించలేక నీవ్రపంవీన మహాళూద్రలు భూల 
పట్టసాది మహాయుధములుగలిగియు, వారందటు నొశ్చే 
ముహూ ర్తకాలమున * గొ ముబౌణమువే వహాతులై 8, 
అదృళ్యముం జూడలేక్క భయపడి యిట్లుపరివెత్తి వచ్చితి, 
' నాశెందుంూచిన నారాముందే కనయడుచున్నాండు, అందు 
లకే భయపడి, నిన్ను శరణువేడ వచ్చితిని. మఃఖమనెడి 
మొసళ్ళతోడను భాయమనిడి జలంబులతోడను నిండిన 
మహాసము[దమున _ మునులసచు(.. చేలుచు నిట్టువచ్చితిని. 
నన్ను రవ్నీంప నీవే సమధ్ధుడవు. ఓఖరపీరా | నొమైనను 
నిందలి సమస్త రాతుసులపైనను నీకు నేమా[తము గరుణ 
యున్నను, వెంటనే నీవే వెళ్ళి యారామలక్ష శ్రణులను సంవా 
రించుము, అట్టుగానివో నీశెదురుగా నందజును జూచ్రు 
చుండగా, నా పాణములను విడువలగోలను, నీవెంతటివాండ 
వెను, నిర్శక్యము, జూపక్క నీస స్త వేనా. పరివారముతోడను 
యుద్ధమునకు 'వెడలును. అప్పటి!ిని న్హీరాముని జంప లేక 
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వెనుదిరిగి వచ్చుగు వేమా ? యని నాయనువూనము. 
ఆశళాముని తమ్ముండును నంతటి పర్శాకమళాలియేసుమా ! 
అతండ్తే నాముక్కును. జెవ్టలను గోసీనవాండు. అనియిట్లు 
వెప్పూచునే యాళూర్చణఖ ( వేలాదుకడుపును బాదుకొనుచు 
'నేడ్చినది. 


ఖర దూషలఖులు = పదునాలుగువేలవుంది 
సైన్యముతో _ యుద్ధయ్యాత 

మహాపీర్శా గేసకుండైన ఖరుండు సహూర్చణఖచే నొక 
వంకం (బోత్సహింపయిక్షియుం బరోవతముగా నవమా నింపంబడి 
నట్లుగా భావించి సమ స్తరాతునులను బిలివించి, వారిమధ్య 
నిలిచి తనపొరుషమును (బకటించుచు నిట్లనెను. ఓ చెల్లెలా 1! 
నీకుణలిగించిన యనమానమువే, నాకుబుట్టిన కోపము: 
పర్వదినమునం బొంగిన సము దమువలెం బొంగుచున్నది" 
ఆరాముం డెకమానవుండు. పెగావాండు చేసిన దుష్క్బృత్య 
ముచే నాయునవుమూడి, నాపరా[కమమునకుం జనిపోల లండు. 
అంక నీవేడువకుము. నేనిప్పుదే యారామలక్ష్ముణులను 
సంహరించుదును. ఓరాత్వునీ 1. చెల్లెలా ! వేను వారిరువురను 
నాగొడ్డలినె త్తి సంహరించల్యా వెడలిన రక్త మాంసములను 
వేడివేడిగా, నీవు కాగి, తినవచ్చును. ఆ మాటలకు మూస్ట్ర 
రాలైన ళూర్చణ సంతోషించి యన్నను బొగడినది. మొదట 
నాఖరుని జేతంగానివానినిగా నిందించియుం దపవాతం బొగడి 
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నంత నే యాఖరదూపషణులు సర్వసేనా నాయక్షుని బిలిచ్చి, 
యుక్సావహూముతో. నిట్లనుచున్నారు. ఓయీ 1! సేనాపతీ! 
అనేక యుద్ధములందు, జయములనంది, యారి తేరిన మహా 
పీకులై న మన సేనలను బదునాలుగు వేలమందినిం బిలిచి, 
యుద్ధమునకు సిద్ధము చేయుము, నారథమునుగూడ, ధశుళ్ళాణ 
ములతోడను ఖడ్షాది, బలిష్టములై న సఠ్వ్యాయుధములతోడను 
నిండుగాంజేస్తి నాయెదుటకు రప్పింపుము, మహాపీరులై న 
రావీనులకు ముందుననే నారథమును బోనిచ్చుదును, 
అరామలవ్మణులను నేనేసంహరిం చెదను. (ఇచ్చటంపొల 
స్త్యానాం మహాత్మనాం, వధార్థం, , .” అనిచెప్పుటలో 
నశ్లీల మైన యపళకునమైన, “*రాతసులయొక్క. సంహ 
రార్థము”అని యర్థము తోచుచున్నది.) ఖరుం. డీవిధముగా 
నొజ్జాపించినతోడ నే, దూమణుండు నశ్లు తనరథమునుగూడ 
సిద్ధము చేయించుమని యాక్షాపిం చెను, ఇట్లుఖరదూవణు_ 
లాజ్ఞాపించంగా సిద్ధము చేయంబడి మయదురుగా వచ్చియున్న 
రథములను ఖరుండును, దూవణుండు నధిరోహించిరి, అంత 
ఖరుండు సర్వ సైన్యములను( (బయాణమై నడువుండని . 
యాజ్ఞాపించెను. అంత నానేనలన్నియును దమతమ యాయుధ 
ములను. (దిప్పికొనుచుం బెద్దగానరచుచు బయలు'ేరిరి. అందు 
కొందజు ధనుర్భాణములన్సు, గొందజుగధలు ముసలములు, 
పరిఘలు, . భిండివాలములు మొదలగు నాయుధ ధారుల్రై 
నడిచికి అట్టు పధునాలుగు, వేలమంది ఏక్రులను, ముందు 


అరణ్యకో౦ండ 81 


బరాబథలు వలుకుచు నడచుచుండగ్కా వారి ననుసరించి 
దగ్గరలో. దనరథమును బోనిచ్చెను, ఆరథమును సారథి వేగ 
ముగా బోనిచ్చుచుండ, రథచ్న్శకముల ధ్వని దశదిశలను 
వ్యావీంచినది. అట్లు రుంరూవమారుతముచేం దరిమివేయం 
బడు మేఘములవలె సైన్యము లారథ వేగమునుమించి, 
ళ్మతుసంహారార్థమై  వెడలిరి. తట్టు భయంకరధ్యనులతో 
ఖరుని (బోళ్సాహము ననుసరించి, సర్వమైన్యములును 
దొందరగా నెళ్ళుచున్నవి. ఖరదూవమణాదు లావిధముగా 
నత్యంళత వేగముగల వానై 'వెిడలుచుండంగా, ననేశములై న 
యుత్పాతములు గనయిడినవి, 


ఖరదూషణాదులకు( గనుపట్టిన దుశ్శకునములు. 


ఖరదూవణాదు లావిధముగా యుద్ధమునకు: బయన 
.మైనంత నే యాశాళమునుండి బూడిద రంగుగల మేఘములు 
రక్తవర్ష మును గురిసినపి, రాజమా ర్షమందుంహాడ గుజ్ణము 
లేశారణమును లేకుండంగనే తడంబడుచుం నేలంబడిపోయినవి. 
సూక్యుని జుట్టును నల్లనై యెజుపుతోలాడిన పరివేషము 
(గుడిగట్టుట) గన్పడినది. బంగారు రథముపై నున్న ధ్వజము 
చివరిభాగమున (గద్ద వాలినది, .ఇఎకను (గూరముగను 
వికారముగను నక్కలు మొదలైన జంతువులును గాకులు 
మొదలైన పతులు నరచినవి.. ఈ విధముగా నారాతనుల 
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కమంగళ సూచకములై యన్నియో దుళ్ళకునములు గరు 
పట్టినవి. ఇంతటి మహా ఘోరములై న. దుళ్శకునములు గలిగి 
నను ఖకుండు దర్పాహంకారములచే, వెనుకకుం బోలేదు, 
పైంగా నీయుళ్చాతములన్నియు. బిరికివారైన దుర్చలులను 
భయపెట్టునేగాని నావంటి పరాధిపీరు నేమి చేయంగలవు ? 
నాబాణములచ్చే నత తములనుగూడ నేలం బడంగొట్టం 
గలను, మృత్యువునకుంగూడ మరణమును గల్చింపలలను, 
అట్టినే, నారామలమ్మణులను సంపహారించిగాని వెనుకంజ 
"వేయను. ఈదుర్నిమిత్తీము లన్నియు, నారామలత్ముణులశే 
వర్షించి చేటుగలిగించులాక 1! ఓపీరులారా ! ఇంతవరకు 
నెంతటి మహాయుద్ధములందును బరాజయము నెబుంగను. 
ఆఫిషయము మోారందజు నెజింగినదేనేను వేరుగాం జెప్పబని 
"లేదు, 'భేవేరదుండే వ్యజాయుభమును ధరించి, మైరావతము 
నెక్కి. వచ్చినను వానిని సంహరించంగలను. అట్టి నాకీ 
మానవమాత్రు లొక లక్కలో నవారుగారు, అని యీవిధ 
ముగా ఖరుండు. గర్జించుచుండగా,. మూర్త ర్భత్వముతో నేన 
లన్నియును మహో శ్సాహముతో ముందుగా నడిచినవి. 


ఇదియిట్లుండంగా, మహాత్ములై న మనార్దులును, "చేవ 
గంధర్వ యమహాది. గణంబులును, యుద్ధమును దర్శించుట కై, 
యా(ప చేశ మునకువచ్చిరి. అవచ్చిన వారందజును “లోక 
ములో గో వాహ ణులకు హీతముగలుగునుగాక ! ఈమహశ*ి 
యుద్ధమున శ్రీ రాముండే జయించునుగాక !! చకపాణియైన 
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మహావిష్ణువు యుద్ధములందు రాషనులను సంవారించినట్లు 
శ్రీశాముండు. వీరి నందజను జంపివేయునుగాశ 1!” అని 
గట్టిగా జెప్పికొనుచుండిరి చేవతలు మొదలగువారు విమాన 
ముల పై నిలిచి, రావససైన్యమును జూడంగాా వారందటు 
నాయువు చెల్లిన వారై కనుపట్టిరి, రథముపై ఖరుండు వోవు 
చుండగా నారాతును అందటును ముందుంగా వేగముతోం 
బోవసాగిరి. శ్యేనగామి. పృధ్యుగీవుండు, యజ్ఞ శ్మతువు 
విహంగముండు, దుర్దయుండు, గరవీరాషుండు, శాల కార్ము 
కుందు, మేఘమాలి, మహామాలి. సర్పాస్యుండు, రుధిరాళ 
నుండు, వరుషుండు, నను పం, డెండుగురు మహానీరులు ఖరుని 
జుట్టును జేరి నడచిరి. మజియు, మహాస్టూలాముండు, 
కపాలుండు, (ప్రమాథి, (పళిరుండు నను నలుగురును మహా 
పీరువై, దూపణుని వెంటనుండిరి. ఇట్లుగా నారాతస సైన్య 
మంతయును మహాబలమును, యుబ్ధాస కియును గలిగి, 
యంగారకాది (గ్రహము నొక్కుమ్మడిని జం్యదసూర్యులం 
జేరినట్లుగా, (శ్రీ/రామలత్ముజలతో యుద్ధమునకు: తొందరం 
బడుచు వేగముగా వెడలిరి, 


(్రీరాముండు, సీఠాల్నర్ష శ్రైణులను దూరముగా( 
బంస్కి తానొక్కడే నిలుచుట 


(శ్రీ/శామలవ్మణు లా ళ మమునందుండంగా, బైనం 
జెప్పంబడిన మహోత్చాతము లన్నియును వారికిగూడ గోచ 
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రించినవి. (పజాతమయ కారకములై న యాయుత్పాతములం 
జూచి, ఇన్రీరాము! డిట్లనుచున్నాడు. లవ్మణా ! చూచితివా! 
ఈ మేఘములు గాడిదలవలె నరచుచు రక్తమును గురియు 
చున్నవి. ఉల్కాపొతము లగుచున్నవి. నాచాణములు 
పొగలు గక్కుచున్నవి. బంగాడ పూతంగలిగిన మనధనుస్సు 
ల్మ్యపయత్న ముగా నెక్కు వెట్టయుడినట్లు గుర్యడనై [పకాళించు 
చున్నవి. తమ్ముండా ! అకసమున( బతయులును, నేల పైజంతువు 
లును స్వభావ విరుర్ధమై, వికారముగా. నరచుచున్నవి. 
దీనింబాడలా నిప్పాడేదో యొక యుషదవము. రానున్నది. 
తుదకు మన పాణములే సంతయములో( బడవచ్చును. 
నొకుడిబుజము నూటివూటి॥! నదరుచున్నది. ఇప్పుడోక్క 
మహాయుద్ధము, సంభవించవచ్చును. ఈయుద్ధమున మన 
మహ శతు నాశనమును దపస్పృవు. 


లవ్మణా | నీముఖ కాంతి (ప్రసన్నమై, దర్శనీయమై 
కాననర్భు చున్నది, యుద్ధమునకుం బోవునప్పు జెవనిముఖము 
గళ కాంతులు దవ్చియుండున్తో వాని కానాంటితో, నాయువు 
సర్మియని తెలిసికొనవలెను. ఇదిగో ! అటువినుము ! రాత 
నుల యుద్ధసంబంధములై ను బేరీటు మొదలై ) నవాయిద్యముల 
ధ్వనులు వినబడుచున్న వి, బుద్ధమంతు! డైన ఛభూరుండు 
శాంబోవు నాపదల( బెలికీనొన్సి, ముందుగనే జ్యాగత్తపడ 
వలెను, నాయనా! సీపవీశను దీసికొనీ నెళ్ళి, చెట్లతోం 
(గికిరిసియున్న. యాకనబడు కొండగుహలో సీమను 
రథ్నీంచువాండవె యుండుము. 
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ఇంక నామాట కళ్తుమాటం చెప్పకుము. నాపాద 
ములు సాథ్షీగ్యా నీవు నేంెప్పీనట్లు చేయుము. నీవు భూరుం 
డవు పరా కమవంతుండవువై యున్నాను. అయినను, 
'నేనొంటరిగనే. నిలిచి, యీదుర్శార్ట్హలైన రాతనులను జంప 
సిద్దముగనున్నాను. అనంగా శ్రీ/శాముని మాటలను శిరసా 
వహించి, ధనుర్చాణములను ధరించి, నీతా బేవిని దోడొంని 
పోయి కొండగుహలో నుంచి బయటం దాను నిలిచి 
యుండెను, నీ తాలమ్మణులు 'వెడలగనే “అహా ! మంచి 
యుపాయ మాలోచించితినిగదా [ో యని రాముండు 
సంతోమీంచెను. ఆసమయమునం జీశటియందుం బొగలేని 
యగ్నివలెం చాను (బనాళించుచుండెను, ఆ వెంటనే తీనధనువు 
నిక్కు వెట్టి, కవచధారియైన శ్రీశాముండు గుణస్థం కార 
మును జేయంగ్కా.. దిక్కులు వీక్కటిల్లు ధ్వనినెడలినది. 
అంతలో, 'ేవ గంధర్వ సిద్ధ ఇ వారణ యతూది బేవతాగణము 
లందబజును పిమానముల పై వచ్చి, యాయుద్ధమును దర్శించు 
టకు నాకాశమున నిలిచియుండిరి. అంతియీగాక (బవ్మాక్టు 
లును మహతద్థలును బుణ్యాత్మ్ళులై న జనంబులునువచ్చి,యిట్లను 
ఫొనుచుండిరి. కేవల గో బావ్మాణుల కేగాక సర్వలోక హిత 
మును గోరునీతనికి జయము గలుగులాక! శ్రీరాముం డీయుద్ధ 
మున నీదండ కారణ్య రాతునుల ,నెల్లరను సంవారించునుగాక। 
ఈవచ్చు 'రాతనులం జూడం  బదునాలుగు వేలమంది. 
(శ్రీరాముండు మాశ్రమొక్కండే. వీరితో నెదిరించి యొట్లు 
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యుద్ధము చేయళగలయో ? మయూచుదము |! ధర్శముయొక్క 
(పభౌావముగూడ నిట్టిసమయమున నే గోచరించలగలదు.” అని 
వెప్పికొనుచు, చేవతాగణము లాకాళమున విమానముల పై 
నుండియునుు మిగిలినవారు నేల పైనిలిచియుం జొూచుచుండిరి, 
ఆసమయమనున మహో లేజస్వంతుండై నిలిచిన, (న్రీ/రాముని 
జూచి, సర్వభూతములును, భయపడినవి, వినాకపాణియై, 
మహార్శొదాకారమును_ ధరించిన కాలరు.దునివలె 
'శ్రీ/శాముండు కనిపించెను. 

ఇట్లుండ రాత్షసషైన్యముల " యాయుధముల 
ొక్కూయు.. వాహనముల యొక్క్యయుం దుములధ్యని, 
భూమా కాళముల నిండి నినవచ్చినది, ఆళ బ్బములకు6 
(గూరజంతువు లన్నియును, - వెనుకముందులు వాడక కశా 
వికలై, పారిపోవుచున్నవి, సముదమువలె గంభీరమైన, 
అమహారావస మైన్యమంతయును, నానావిధాయుధములతో, 
(శ్రీశాముండున్న చోబునక్సు వచ్చెను, శ్రీరాముం డాసైన్యము 
నంతను నొశేముహూ _రృశాలమున సంవారింపందలంచ్చి ధను 
వునువంచి, యక్కు- వెట్టి "'బాణములందొడిగెను. ఆరాముని 
జూచి, వనబేవతలు పరుగిడి పోయినవి. మజియు నాస 
రూప మలనాండు దశ్సీయజ్ఞ ధ్యంసిమయైన పీరభ్మదుని దల 
పించుచుం డెను. అవచ్చిను  యాయుధములతోంహాడిన 
రాతనసులశాంత్రి సూర్య కిరణముల వాధ్య మేఘముల 
మెరుపులవ లెం గనుపించెను. 


(నీరాముండొ కండే చమొలరా కస స సైన్యమును 


రొ సా 
జంపుటం 

స్వల్పకాలములోనే ఖరునితోంయాడిన రాతసమైన్య 
మంతయును ,శ్రీ/రాము న్నాళమమును సమివించెను. అంత 
నాఖరుండు సారథిం బిలిచి, తనరథమును '్రీ/రాముని సన్ని 
ధికిం దీసికొనిపొమ్మని యాజ్ఞాపిం చెను. సారథియు నకు 
రథమును బోనిచ్చెను. ఆరథమునకుం జుట్టును శ్యేనగామి 
మొదలగు మం తులందును నిలిచిరి. ఆమధ్య రథముపై 
నున్న ఖరుయు నత్మతముల మధ్యలోనుండు నంగారక 
(గవామువలెం (బకాళించెను. అట్టివాడు 'శ్రీ/కామునిపై 
న నేక పబొాణములను (బయోగించి, బెద్దగా నరచెను తరువాత 
రావీనులందజును వారివారి యూయుధ విశేషములను 
శ్రీ/రామునిపై వర్షముగాల. గురిపించిరి అంతతోంబోక, 
యశ్వదళములను గజసైన్యములును, రాముని పైకి నడివించిరి, 
ఇట్ల్టందలు నొక్కుమ్మడిగా, శ్రీ/రామునిపై, నాయుధములను 
(బయోగించిరి, ఆసమయమునం గొండచుట్టును నావరించి 
మహావర్ష మును గురిసిన మేఘములవల నాళాతనులు, గను 
పించిరి. అమధ్యలోం జలించక శ్రీ/శాముండు ధనుర్భాణముల 
ధరించి నలిచియుండెను, వారు (ప్రయోగించిన యాయుధ 
ముల నన్నింటిన్తి నదులనన్నింటిని సము చుండు తనలోం 
గలుపుకొన్నట్లుగా ,న్రీరాముండు చలించక తన చాణములచే, 
వాళివారి యాయుభముల నెల్ల మధ్యలోనే పడంగొబ్టుచు 
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రాముండు నిలిచియుంజెను. మటికొన్ని యాయుధములువచ్చి 
రామునిపైయడినను బర్వతమున లెం జలించక్‌ నిలిచెను. వేలాది 
రాతసులమధ్య గాయములతో నిలిచియున్న రౌమునింజూచి, 
యాశాళమునుండి చూచుచున్న ేవతాగణముల వారంద 
అును మిక్కిలి పివారించిరి. తరువాత ,శ్రీరాముండు ధనువు 
నెక్కు వెట్టి మండలాశారముగాంచేసి (తిపష్పుచు, వందలు, 
"వేలును బాణములను విడిచెను. ఆబాణములలో నొక్కటి 
యును వ్యర్థముగాక, లవ్యముదప్పళ నివారించుటకు ఏలు 
గానివియ్యు 'సహింపరానివియు, యమడండనులై రావనుల 
(వొణములనే హరించినవి. మజియు నాబాణము లన్నియు 
నవలీలంగా రావస శరీరములను భేదించి, రక్తసి క్తములై 
"నూనసుకొ నిపోయి యాకాళమునం (బశాళించినవి. లెక్కింప 
దరముగాని యావాణము అన్నియును. (న్రీ/రాముండు విడిచి 
నదే తడవుగా 'వెడలుచు మహో గములై, కాత్షనులను 
జంపందొడంగును. అట్టి బాణపరంపరలచేం చెగిపడిన రాత 
సుల "బాహువులను, దొడలను, రథాళ్యగజూదులును,. సాలం 
కారులై యుద్ధభూమియందు బొరలుచున్నవి. సెనికులతోం 
గూడిన గజాళ్యములను సాఠథి రథికులతోం గూడిన రథము 
లను నెండియుం బదునాలుగువేల సంఖ్యిగల కాల్బలమును, 
శ్రీ/శామ బాణములచే ముక్కలుముక్కలుగా. గొట్ట బడినవి. 
వారు చనివోవుచు పహోహాో కారములను గట్టిగాం గావించిరి. 
ఆరాషస బలనుంతయు నిండిపోయిన వనమును గాల్చివేని 
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నన్తేసది, అక్కడికిన్సి మిగిలిననొందలు రాతస వీరులు, 
'రామున శెదురుగా వెళ్ళి ఖద్దములు మొదలగు నాయుభ 
ముల నాతనిపైవిసిినారు. వాని నన్నింటిని ,శ్రీ/రాముంకు 
తనబౌణములతో మధ్యలో నే ముక్ళూలగునట్లుగాం బడం 
గొక్రైను. పైగా వారి పైం దన వాడియైన బొణములం (బయో 
గించ6గా నంద్వు నక్క_డిరకర్కడ నే మరణించిరి. వావగామిగి 
లిన పిరికివారైన శావసు లందజును బారివోయిి ఖరుని 
శరణుసాచ్చిరి. అట్టివారి నందణును దనవెంట నిడికొని, 
ట్రైర్యమువెప్పుచు, దూషణుండు మపహోగ్నివలెం గోవించి 
మండిపడుచు, ,శ్రీ/రాముని సమిపించెను. ఆతనివెంటనున్న 
వారు భెర్యమునుబొంది, శిలలను వృతములను ధరించి, 
నిలిచిరి. వారందుబు నొక్కమారుగా 'రాముని ప్రై, శిలావర్ష 
మును, వృతవర్ష మును గురిపించిరి. ఆరాతునులతో యుద్ధము 
"ఘోరముగా జరిగినది. ఆరాతునులు శిలా వృషములతోడనే 
గాక (పాసముద్దర గదా పరిఘాద్యాయుధములతోడను 
యుద్ధము'చేసిరి.. అప్పుడు. శ్రీరాముండు భయంకర మైన, 
గాంధర్యా(స్త్రమును (బయోగించెను. అదివేలగొలందిగా 
"చాణములుగలిగ్హి దళ దిశల నున్న రాక్షునులను ముంచి వైచి 
నది. ఆరావసు లెవ్యరును; ,శ్రీరాముండు.. ధనువును జేబట్టి 
బాణములం దీయుటయు సంధించుటయుం (బయోగించు 
టయు నెప్పుడెట్లు చేయుచున్నాండో తెలిసికొన లేకపోయిరి! 


12] 


80 శ్రీ మడ్వేంకపేశ్వర రామాయణము 


(అట్లు రాముని భాణ్మపయోగము కంటిచూపున కందరా 
య "వేగముగా జరిగినదనిళ్ఞావము ) ఆసమయమున నాకాళ 
మంతయును కొోణములతో. గప్పంబడి సూర్య కాంతీకడ్డ మై 
యంధ కార మేర్చడి, శ్రీ/శాముండే ఛాణములను (గక్కు 
చున్న న్తైనది. బాణము లన్నియు నొ శేశాలమున వెడలు 
టయు. నొశేనిమిషమున ళ। తువులపైం బడుటయు, నందటు 
నొశేమారు చనిపోవుటయును జరిగి, యుద్ధభూమి యంత 
యును తమణములోం బీనుగుల పెంటమైనది. సమస్తాభరణము 
లతో నిండిన యా సైనికులయొక్క, వేతులును, గాళ్ళును, 
శిరస్సులును, మొంజెములు నశ్లు గుజ్జములు "నేనుంగులును, 
నేలంబడి, ముక్కలు ముక్కలుగా నయి కొట్టుకొనుచున్నవి, 
మజియు ఖడ్దములు మొదలగు నాయుధములన్నియును, వారి 
వారి వేతులతోసహో, ముక్కలు ముక్కలై , ధగధగ మెజసీ 
నవి, గుండపిండియైన,  శిలలునుు ముక్కలు ముక్కలైన 
చెట్టును గలిగి, యాయుద్ధభూమి యంతయు నసన్య్యాకర 
మైనర్‌! 
దూషణ సంహారవంం 

దూషణుండు తనతోవచ్చిన, ఏక్రలందజును. మరణీం 
చుటగమనించి, తనమూలబల మైన, య నేకయుద్ధముల నారి 
"తేరిన రాక్షసుల నందజను ముందునకు రప్పించెను, వారు 
ధనుర్భాణ గదాముసలా చ్యాయుధముల నన్నింటి నొక్కమా_ 
రుగా రాముని మైం (బ్రయోగించిరి, (పాణాంతకములైన వ్‌బ్రా 
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వృశు వర్థములమ గురికించిరి. శ్రీరాముంయ వానినన్నింటిని 
తనవన్దకుం. జేరకుండంగనే మధ్యలోనే తన చబౌణముతోం 
బడంొశ్లైును అయినను దప్పివచ్చిన అొన్నియాయుథముల 
'జెబ్బలకోర్చి, ఫొంతవడిం గన్నులుమూసి, త్మీవమైన కోప 
ముతోనాదూవషణ సహితులై న రాత్షసుల నెల్లరను సంహ 
రింపందలంచి, తీవమైన వాణవర్ష మును గురిపిం చెను. దూమ 
ణుని సారథి నొక్క చౌణముతోం జంపీ, యార భాళ్యముల 
నాల్లీంటిని నాలుగు బాణములతోంగొట్టి చంపెను. మజియు 
యరా(స్ర్రమును (బయోగించి, యానేనాపతియొక్కు ధను 
వును విరుగంగొట్టైను. తరువాత నర్ధచందళాణముతో నాతిని 
సారథి శిరంబును 'జెగనర శెను. అప్రూడారథముమైనన్న నేనా 
పతి యొక్క గుండెలపై మూండు చాణములతోం గ్‌ొక్రైను 
ఇంకవాండు చేయునది లేక రథమునుండి కిందికురిక్కి పెద్దదైన, 
పరిఘాయుధమును బట్టి రాముని పెకివచ్చెను, ఆవిధముగా, 
పరిఘూధారిమై, సేన్యాధ్యయంైైన దూవమజండు, మిదికి 
వ మృచుండగాంజూచి,  ,శ్రీరాముండు వానిరెండు బాహువు 
లను బౌణములతో నరికినె చెను. అట్లు పరిఘుతోంగూడిన 
బాహువులు తెగిపడగ నే దూవణ( డింధ్యజములై నేలంబడి 
వోయెను. ఆదూవబ్బంజూచి. సర్వ బేవతా గణంబులును, 
మవార్దులును, ,శ్రీ/రాముని గొప్పగా వినుతించిరి ఆసమయము 
ననే మహాకపొలుంయు, స్టూలాముండు, ననుసేనానాయక్రులు 
మువ్వురును మృత్యుపాళముచేం గుదిగట్టిలాంగంయడిన వారుం 
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క్వుబోలె, రామునిపై కురుయుచు వచ్చిరి. వారు వరుసలా, 
శూల్క పట్టస్క్య పరశ్వధాయుధములను. ధరించిరి. రాముండు 
వారింజూచఛి, సంపొ ప్తమైన యతిధులనువ లెం దీనమైన 
చాణములతో నాకర్షించి, సంహరించెను. తరవాత దూవ 
ణునితోసహా మేదువేలమంది మూలబలమును నై దువేల 
బాణముల నొక్కసారిగాం (బయోగించి, సంవారించెను, 


ఖరుని జనస్టాన రాక్షసుల 'న్నెల్రరను 
సంహరించుట 

అనంతరము దూషణాది రాతసబలమంతయును 
'శ్రీ/గాముచే సంహరింపలడుటను జూచిన ఖరుండు తన నేనా 
నాయకులంబిలిచి యిట్లని యెను. ఓయీ ! భూచితిరిగడా ! 
దూవషణుండు. తనమైద్ధు వేలమంది మూలబలముతోడను 
సంహరింపంబడినాడు. అట్టియామాసవుని మిోారందజును 
బోయి, సంహరించి, రండు ! అనివెప్పుచునే తాను దనరధ 
మును రాముని శెదురుగా నడిపిం చెను. శ్యేనగామి మొదలగు 
పం డెండుగురు నసీనానాయకులును, గదాపరిఘాదుల ధరిం 
ఛినవానై, ఖరుని జుట్టువారుళొని ముందు వెనుకల నుండి 
నడెచిరి. అంతయుం జూచుచున్న వ్రీ/రాముంయు బంగారము; 
వ్యజమును బొదిగిన కొనలుగలిగ్గి యగ్నిజ్యాలలంబోలిన 
'బాణములందీసి, (ప్రయోగించి, యావచ్చు రావతనుల నంద 
అను సంహరించిన ఆసమయమున వందమందికి వంద 
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ఇాణములన్కు, వేయిమందికి వేయిెాణముల నొశేసాం 
(పయోగించుచు, నందజను జంపీవేసెను. ఆరాతనుల యన 
యవను లన్నియును ెగిపడి యుద్ధభూమి రక్ష ముతో 
నిండంగా, దర్భలతోడను, సమిధలలొడను శేయితోడను, 
నిండిన యజ వాటికవ'లం (బకాళించినది. ఈవిధముగా. బదు 
ననత. అ రాషీనుఎను, స్వల్చకాలములో నేలపై 
నిలిచియున్న శ్రీ/రొముం డొళ్కండే సంవారించెను ఇంక 
నా జనస్థానమున వీరపైనికుం డొళ్ళండును మిగల లేదు. అది 
మయాచిన ఖరుడు, వ్యజథారియైన యిందుని డీకొన్నట్లు 
శ్రీ/రామునివై యుద్ధమునకుం దరలెను, అట్లు శ్రీరాముని 
పెకి నొంటరిగాం లోప్రచున్న ఖగునిజూచ్చి తిళిరుండును 
నచ్చెను. 


(తిశిరుని = సంహరించుట, 


(శ్రీ/రామునివైకి. దానొంటరిగాం బోవుచున్న ఖరుని 
జూచి, (తిశిరుండనువాండు వచ్చి యిట్లనుచున్నాండు, 
ఓవీరాగణీ | నేనుండగా నీవేల వెళ్ళెదవు ? నన్ను బంపుము! 
ఆరాముని సంహరించి, నిన్ను సంతోమపెట్టగలను. ఈరాక్ష 
నుల నందజను జంపి కులాని శే హోని చేసిన వధార్హుండైన 
యీరానుని నేను జంపలలను. ఇచే నాయాయుధములు 

సామీగాం బతికి చేయుచున్నాను. యుద్దమున రాముని 
దప్పక చంపంగలను. నీవు సామీభూతుండవై కొంచెము, నేపు 
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చూతము చూచుచుండుము, రామసంహార మైనంతనే 
_ సంతోవముగా, జనస్థానమునక బోంగలవు. లేక నేనేచని 
పోయినపో. అప్పుడే నీవు స్వయముగా యుద్ధము -చేయ 
వచ్చును. అంతవరకును. నిరీష్షీంచుము. అని యాయువు 
మూడీన శీశిపడు వలికిన మూటల కలర్హి ఖరుం డాతస 
కనుజ్ఞ నొసంగి యుద్ధమునకుం జంసపెను. 


'లిశిరుం చావిధముగాం రథముపై యుద్ధమునకు 
రాముని సమాపీంచెరు, (త్రిళిరుం డారానునిపై ౧బొణవర్ష ముం 
గురిసించుచు, నీటందడిసిన భేరీధ్యనినలె, నర చెను, ఆసమయ 
మున ,్రీ/రాముండు. ధనుస్టంకారమును గావించుచుల. చేజో 
వంతములై న ఛాణములను బైకిందీ సెను. ఆ రాము (త్రీశిరుల 
యుద్ధము, మహాభయంకర మై సింవాగజముల పోరాటమువ బెం 
దోంచెను. (శిళతిపంయ 'శ్రీ/శాముని. నొసలునందు, మూండు 
బాణములనేనీ  కొట్టలా, శ్రీ/శాముండు మహా కోధా 
విస్టుండ్రై. యిట్లనుచున్నాం,. ఆహా ! మహాళూరుండవు. 
మహాపర్శాకమశాలివియు. నగు నీవేసిన చాణములు నానొ 
సట బుష్పములవలెం దాకినవిసుమూా 1! ఇశ నాపెౌణములను 
రుచింజూడు మని ,శ్రీలాముండు పదునాలుగు ఇాణములతో 
వానివతస్థలముం గురిచేసి కొమైను. వెంటనే మజీనాలుగు 
చాశములతో, వానిరథమును మోయు గుజ్జములంగొట్టి 
చంపివై చెను. మజియు నెనిమిది బాణములతో సారథినిగొట్టి 
చంపెను. ఒశీ చాణముతో వానిధ్యజమును బడలొక్రైను. 
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అంత నాతిశిరడు రథమునుండి దిగిపోయి, తనమో:టికి 
వచ్చుచుండంగా, వానగుండెలప్రై మూడు బాణముల: 
(బయోగింవెను, ఆచెబ్బతో వాండన్తు మూర్చిల్లెశు 
ఆ వెంటనే మూయ బొణములం (బయోగించి, వొనిమూండు 
శిరస్సులను చెగయాక్షైను. వెండావెంటనే మరణించగా మిగి 
లినవారు పారిపోయిరి. ఆపారివోవుచున్న రాతుసుల నంద 
అను వెనుకకుంబిలిచి, ్రైర్యముచేప్పి, రాహువుచందుని 
సమిాపించినట్లుగా నాఖరుండు శ్రీ/రామునివద్దకు రథమును 
బోనిచ్చెను, 


(శ్రీరామ _ ఖరాసురుల యుద్ధము, 


అసహాయళూరుండైన శ్రీరాముని జేతిలో దూవణ 
(త్రశిరాది రాతునులందబును సంవారింపంబడుట చే ఖరునకును 
గుండెలలో భాయ మేర్చడినది, అయినను ఖ్రైర్భము ననలం 
బించి, నముచి, బేవేరదు నెదుర్కొంనినరీతిగా  ఖపండు, 
శ్రీ/గాము.. నెదుక్కొనెను. మజియు. నల్ల తాచులవంటి 
విషములం[గక్కు-చున్న, వాడియైన బాణములను, రాము 
నిపెం (బయోగించెను,. ఇంకను ఖరుండు రథముపైనుండి, 
వివిధములైన బాణ్మ్యపయోగ వై పుణ్యములను జూపుచు 
శ్రీ రామునిపై  ననేకచాణములను (బయోగించెను. 
శ్రీశాముండును దనధనువునుండి దళదిశలును వెలిగిపోవు 
నట్లు బాణములను అక్క లేనన్ని (పయోగిం చెను, అబాణ 
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ములన్ని యు నాకాళమున మెరపుందీగలవలెం (బకాళించివని, 
ఆఖరుండును రాముండును విడిచిన బాణములన్నియు, నా కాళ 
మును గప్పినైచినపి. అట్లుఖరుండు త్మీవమైన ఛాణములతోం 
గొరవాంబట్టి యేనుగును గొట్టినట్లుగా రాముని గొట్టనారం 
భించెను. రథముపై, థనుర్జారియె నిలిచిన ఖరుండు పాశ 
వాస్తుంటైన  యమునివలెం. గన్నన్షైను, వెండియు నాతండు 
రామునీజూచిి తీన సర్వ సైన్యమును జంపుటచే నాతండలసి 
యున్నట్లు భావించెను. మహాపరా కమ వాలిళై యత్యంత 
వేనో బేళములతోనున్న యాఖరునిజూచి, సింవాము యమ్యద 
మ్ళాగమును జూచినట్లు నిర్ణమ్యముగాం జూవెను, ఆఖరుండు 
సూర్యసమాన శాంతితో 'వెలు(గచున్న రథము పైనుండి, 
యగ్నిజ్యాలలోం బడుటకుం (ద్రుళ్ళుచున్న మిడుతవ లె, 
రాముని సమిపించెను. అంతనాతండు తనహ స్తలాఘవమును 
(బదర్శిం చుచు రాముని వె పై చాణములను విడిచి, యారాముని 
ధనువును మధ్యకు ముక్కలగునట్లు చేసెను, వెంటనే వజా 
యుధములవంటి, యీడుబౌణములం (బయోగించ్చి శ్రీరా 

ముని గవచముపై న్పెం నొట్టంగా, నదిసూర్య కాంతిని విధజిమ్ముచు, 
నేల వైంబడివోయెను. కవచము లేనివాండైనను, శ్రీ/శాముండు 
(పశాళించుచుండంగా, నాతని పై, 'వేలగొలంది బాణములవోం 
గొమైను. ఆవిధముగాం నొట్టుపేడిన శ రీరముగల్ల వాండై పొగలు 
శని యగ్నివలెం టకా. మైల డావెంటనే 
'వేళొళ ధనుస్సును బట్టిగొని గంభీరముగా సీంహాగర్జనం 
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గావించెను. అది వైష్ణన ధనున్సు అగ స్యమవార్షి చే నయం 
బడినది. అట్టిడానింబట్టి రాముండు ఖరునవైపు పరుగ లెను, 
ముందుగా నాఖరునియొక్క ధ్వజమును నేలంగూ ల్బెను. 
ఖరుండును నవమానభారముతోం గోపించ్చితీ వమైన బాణము 
లతో రామునిగొన్సైను. ఆ బాణఘాతములచే. రక్తముతో 
నిండిన శరీరముగలవాండైనను, లవ్యమునేయక త్మీవముగా 
గోపించి ధనువున కారు బాణములను దొడిగి, ఖరునిపైం 
(బయోగిం చెను. అందొక బాణము శిరన్సునందున్ను నెండు 
చాణములు రెండు బాహువులయందున్తు మూండు బొణము 
లగ్ధ్రచం[ దా కారములై , గుంజెలయందును దగిలి యాఖరుని 
భయకంవితుని గావించినవి. వెండియు. . 'శ్రీరాముండు, పద 
మూండు బాణములను బెకింద్‌ సెను. వానిలో నొకహౌణ 
ముచ్చే వానిరథముయొక్క కాడిని నాలుగు బాణములచ్చే 
రథమనం గట్టండిన గుజ్తములను, నారవ శాణముతో 
సారధిని మూండవబాణముతో రథనుయొక్క నొగలను, 
(తొక పర్మజెడవ బాణముతో వానిచేతనున్న ధనువును, 
బదమూండవ "బాణముతో నారాతనుని శరీరమును గురిచేసి, 
త్మీవముగాం గొడ్రైును, అంతనాఖపండు నన్నియును బోగాం 
జేయునది లేక నేల ప్రైకురి!ి గదనుబట్టికొని, రాముని వైపు 
రాందొడంగెను, ఆసమయమున శ్రీ/శాముండు చూవీన బల 
పర్శాక్రమములకు నాకాశమున విమానముల పైనుండి యంత 


13) 
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యును బరీకించుచున్న బేవతాగణంబులు. వేతులజోడించి 
శిరంబులువంచ్చి యాతనికి భ్లక్తి పూర్వక నమసా్కారములఈ 
గావించిరి. 


శ్రీరాముడు ఖరుని దూషించుట 


గడాపాణ్‌చ్చై, నేలనిలిచిన ఖరునిజూచి, శ్రీ/రొముః 
డిట్లనుచున్నాండు. ఓకీ ! సీవాధమౌా. !, చతురంగబలసమే 
తుండవై, గర్వించి యెన్ని యోదుమ్కర్శులం. చేసిలివి, సర్వ 
జీవకోటిని జంపుచు, దుఃఖంపంచేయుచా 6 'చాపకార్యములను 
జేయు, నీవంటినాండు ముల్లోళములకును న. 
నళించకతప్పదు, 
ఖో! కర్మ లోక విరుద్ధంతు, కుర్యాణం పాట | 
తీళ్షం సర్వజనోహాన ని సర్పం వనక, 
, సు 29 న్లో॥4 
తా ఓరీ! రాషసా 1! లోకవీడన శార్యాచరణుండై 
యెల్లనవాని నెల్లవారును. భీకరమగు దుష్టసర్బమును జంపి 
నట్లుగా జంపం బూనెదరు, 
ఎంతటిమహోన్నత పదవియం దున్నవాండైనను 
సజ్జన హంతకుండై, జనులంభీడించువానికి దుర్మ్శరణము 
దప్పదు. స్ట 
ఎవం డ్రేగన్లు, లోభముచేంగానీ, _శావుమువేలాని, 
దుర్మార్మముగా గర్వించి, [పవర్తించినను,_ గొంతకాలము 


్రీ వచ్వేంకచిశ్వర రామాయణము 89 


నకై నం బళ్చాత్తాపము నందినవోం  గొంతవరవై న బాగు 
పడును. లేనిచో వడగళ్ళనుదిన్న నల్లి కెళ్ళపామువ లె దుర్గర 
వం 

ణము నొందుట తప్పదు. ఓర్‌! రావసా! దండకారణ్య 
వానులై న మహామునుల నెందజినో చంపి, తినివేసితిఏ. 
లోకగర్హితులై నవారు వేళ్ళతోం బెలగించణడిన వృషమేముల 
వలెం జిరకాలము సుఖంచక సమూలముగా, సమ స్టైశ్వర్య 
ములతోడను నళించుదురు. 


న్లో॥ అనళ్యం లభతే జంతు్క ఫలం పాపస్య కర్ణుణపి 
ఘాూరం పర్యాగ తేకాల్వే దృమాః పువ్సమివార్రవమ్‌, 
స 29 శ్లో॥-ర8 


తా! ఆయాబుతువులలో నాయావృతములు పుష్సీం 
చును, అశ్లు చేసిన దుమ్మర్భుముల కుం దగినసమయము 
రాగానే దగినఫలమనుభవిం చక తప్పదు. 


(శ్రూరకర్ణలు తాత్కాలిక సుఖమునిచ్చినను గాలాం 
తీరమున నవి దుఃఖములనే యొసంగును, కావున శాళ్వత 
సుఖముభ నిచ్చుచుం దా త్కాలికముగా. గష్టములం గలిగించి 
నను సుకృత ముబొనర్బుటధర్మము. 

ఓకీ! రాశ్షసాధమా ! విపాహారమును దిన్నఫలము 
వెంటనే కలుగునట్లు మహాఘోర పాపములండేసిన్‌ నారును, 
దత్సలమును ద్వరలోనే యనుభవించుదురు. ఓరీ ! ఇంళను 
వినుము ! మహాపాఫులను లోకులను బీడించుటలో నాస్తి 
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గలవాకును, నగు దుర్మాష్టలను సంహరించుట కే, నాతంి 
దళరథుని యనుజ్ఞ ను దీసికొన్మి నేనీ యడవులకు వచ్చితిని 
సుమా 1 నేనిప్పుడు (ప్రయోగించు - వాడిమైన బాణములు 
ఫుట్టనుండి వెలువడు నాగులువలె, ఛీగుం డెలంజీల్చి బయటకు 
రాళలవు ఇంతవరకును నిర్దాషీణ్యముగా, నేమునిగణంబును 
జంవితిమో, నీవిష్పుడ్వే వారింజేరలగలను. నీవు చంపలా 
స్వర్ణ స్టులెన వారందటును, నేండువిమూ నముల పై నాకాళము 
నందునిలిచి నీసర్వపసైన్యస మేత మైన నీయమలోక పయాణముం 
జూచ్చి యానందించుదురు గాక! ఓయధవమాధమ రాతనుండా! 
ఇప్పుడు నీళ క్రి నంతను నాపైం జూవించ్చుము. నీశిరస్సు ఇప్పుడే 
తాటివెట్టునుండి. పండి నేలంబడిన తాటిపండువలె, బడి 
పోవును. అని ఈవిధముగా మాటలాడుచున్న శ్రీరాముని 
జూచ్చి మహాకోపముతో, నాఖరుం డిట్లనుచున్నాయం, 


రుని దుర్భాషలు, 


ఓదళరథఏరకుమారా ! దుర్చలులైన రాత్షనులను 
యుద్ధములో. జంపినంతమా[త్రముననే, నిన్నునీవిట్లు పొగడి 
కొనుచున్నావు, బలపర్మ్శాకమములు గలవా రెవ్వరును 
దమ్ము! నాము వొగడికొనరు. ఓరామా |! సామాన్య 
రాజాధములుమా[త్రమే.. నీవలె, నాళ్మేస్తుతిని బరనిందలను 
చేయుదురు యాుద్ధసమయములో, ముత్యువు సమివించి 
నప్పుడు నిశ్లుసీవలం బొగడికొనువీపయండండు, నీమాటల' 
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లోచే నీ కేలికదనము న్య క్తమగుచున్నది. నీయదుటం బర్వ 
త్రమువలె, గదనుధరించియున్న నన్ను(జూచితివా ! చూచి 
నచో నిట్లు పసంగించనవు. న్నీపాణములను హరించుట కీగద 
వాలును, మూంయలోకములకును బాళవాస్తుండైన యముని 
వలె, నిలిచియున్న నన్నుజూడుము. అత్మస్లాఘి వైన నీకీ విష 
యమై. యొంతమైనం. జెప్పవలసియున్నను, మాటలతోం 
గాలయాపనంచేసినచో, సూర్యా స్తమయమయి, మనయుద్ధమున 
కంతరాయము గలుగును, (సూరో్యోదయముళోనారంభించి, 
సూర్యా స్త్రమయముతో యుద్ధమును జూలించుట యానాటి 
ధర్మము. ఇదియీనాండు పాటించకపోవుట కేవల మధర్శము) 
అధర్మపరులై న 'రాతనులుగూడ చాలమంది (పాదుషముగల 
వారు. దీనిని బాటించెడివారనుట ఏశేషము.) నీవు సంహ 
రించిన పదునాలుగు వేలమంది రాతీసులకును నిన్నుసంవా 
రించి, వారికాత్శ శాంతిని గలుగంజేయుదును. అనివెప్పుచునే 
ఖరుండు తనచేతనున్న విడుగువంటిగదను, రామునిపై విస 
శెను,  అగదయును దనకడ్డ మైన వెట్లను, రాళ్ళను గొట్టి 
వేయుచు, శ్రీ/శామ సన్నిధికి వచ్చుచున్నది, మృత్యుపాళము 
వలెం దనపైకి రానున్నయాగదన్వు శ్రీ/శాముండు తేనవాడి 
మైన బాణములతో ముక్కలుగాం గొట్టి వైచెను. ఆగదయు, 
మం తే బలముచ్చే, నేలంబడిన సర్పమునలె, బడినది. దాని 
నావిధముగాంి బడంగొట్టి, (పగల్భములు వలుకుచున్న ఖరు 
నితో నిట్టనుచున్నాండు, 


ఖరుని సంహరించుట. 


ఏరీ ! రాశతసాధమా ! నీబలమంతయును జెలిసిపోయి 
నదిగదడా |! స్మీపగల్భములలోం జనివోయిన రాతనులక్రు నాత్మ 
శాంతిని గలిగించుదు నంటివి. ఆమౌాటయు నబద్ద మైనది. 
తిదిగో ! ఇప్పుడే నీశరీరముపడినోగా, నీరళ్తము. నీభూమి 
తృ వ్తిగాం (చ్రావళలదు. దుర్తభమెన త్రి గొాగిలించిఫొని 
నట్లుగా నీవిప్పుడే యీభూమిని "రెండు చాహువ్రలతోడను, 
గాంగిలించికొనంగలవు. నీవ్చనేలం బడి దీర్ధనిదలో నుండగా, 
సీదండ కారణ్య వాసు లందబును నిర్భయముగా సంచరించం 
గలప, ఈననమున సర్వజీవ్రలును హాయిగావిహారించలగలను, 
ఇందలి రాతస' ఛార్యలందజును గోలుగోలున నేచ్చుచు 
నెటశేని పారిపోన్టదురు. సీ భార్యల కందజకును గామ 
పురుషార్థము లేకపోగా దుఃఖ మనంగా నిట్లుండునని తెలిసి 
కొందురు, ఓరీ! (కూరుడా! నీచుండా! మ్మ్యదబుద్ధితలవాండా! 
నిత్యకృత్యముగా టావ్మాణ వాత్యా మహాపాపమును జేసిన 
వొండా! ఇంక మునులందబును నిర్భయులై, య్‌ ములందు 
హోమ శార్యములను జరిపించికొందురు. అని యీవిధముగాం 
బలుకుచున్న రామునిపై దీ్మీవమైనకోపముతో, నిటునటు( 
జూచి, యొక పెద్ద మద్ది చెట్టును బెరిక్రి పెద్దగానరచుచు, “సీవిశిం 
జచ్చితివిరా  యన్కి డానినివిశీకెను, అవచ్చుచున్న మద్ది 
వెట్టును జూచి (శ్రీరాముడు తనబాణములతో, ముక్కలు 
ముక్కలుగాం జేస్కి నేలంబడంగొక్లైను, అతపవాత 'శ్రీశా 
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ముంయను. గోపముతోం జెమటలు[గక్కుచు, నాఖకునిపై; 
వేయిబొణములను (బయోగించెను. అబాణపుబెబ్బలకు 
ఖరుని శరీరమంతటినుండియును (బ్మసవణపర్వతమునుండి 
గారుచున్న నీటిధారలవలెె రక్తధారలు గారినవి. అట్లుర త్త 
ఛారలతో చుర్వాసనల[గక్కుచు వివళుండైై, యారాత్రసుండు 
రాముని బట్టికొనుటకు వచ్చుచుండంగా, నాదుర్యాసనను 
భరించ లేక యసహి్యించికొనుచు నొక్కయడుగు వెనుకకుం 
దగ్దెను, తరువాత వానినిసంహరించవ లెనన్సి యగ్నిజ్వ్యాలల 
వలె మండివోవుచ్చు 'దేవేం్యదునిచే నొసంగండిను దివ్యా 
మునుదీసి, ధనుస్సునం దొడిగి, వానిపైం (బయోగించెను. 
"శ్వేశారణ్యమున రు చునిమూండవ న్మేతముచే దహింపంబడు 
చున్నయమునివలె, వాండా బాణాగ్ని చేమాడి, నేలబడి చని 


పోయను, 


దండకారణ్య (పగౌంతి, 


'శ్రీ/రామునిసన్నిధి  కాసమయమున _ రాజర్డులును, 
(బహ్మార్టులును సమ స్తదేవతాగణములును వచ్చి “ఓరామా ! 
అందులకే దండకారణ్యవాసులై న మునులందజును నిన్ను 
గూర్చి | పళంసించిరిసుమూ! మహర్దులందజు నాలోచించియే, 
యీరాత్నస వథార్థమై, నిన్నిట్లుపంచవటికి రవ్బించిరి, ఓదాళ 
రథీ! మాకుం గావలసిన కార్యము సంపూర్ణ ముగా ఫలించి 
నది. ఈయరణ్యమున, మహష్ట లందజును; నిర్భయముగా 
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దమతమ ధర్భుములను నెర వెర్చికొందురు. ఇట్లు (శ్రీరాముని 
వినుతించుచుండలా,  నాకాళమునుండి "దేవదుందుభులు 
(మోగీసవి. చేవతలు. 'శ్రీ/రామునివైల బుష్పవృష్టిని గురి 
పించి. ఆహా! ఈ శ్రీరాముని బలపర్మాకమములు 
ధ్ర ర్యము, సమయానుకూల భయంకరత్వము మొదలగువాని 
నేమని యెంతంగా వర్మించలగలము ! ఆనాండు మహావిష్లువు 
రాతమస సంహారమునం జూపిన లవుణములన్నియు నీనా 
శ్రీశామునియందుం. జూడలోలిగితిమి. అని మహవార్ధలును 
"దేవతలును వారిలోవారు, వెప్పికొనుచు, ;శ్రీ/రాముని యను 
క్షైవడసి స్వర్ష మునకుం బోయిరి. 


అనంతరము లవ్మణస్వామి, నీతా బేనిని వెంటంబెట్టి 
ఫొన్హి కొండగువానుండి, శ్రీశామసన్ని ధికి వచ్చెను. 
ఇశ్రీ/రాముండును విజయమును సాధించి మహర్జులచేం 
బూజింపంబడి, పర్ష జాలంబ వేశిం చెను. ఇంతకుం బూర్వ 
మిాయరణ్య సంభారమునందే 1శ్రీ/శాముండు మహక్టుల 
కిచ్చిన వాగ్దానము విషయమై, ధర్మళంకతోం (బళ్నించిన 
నీళా దేవి తన పరోతుమునం దానే కారణముగా (శూర్పణఖ 
సీతను [మింగంోయిన కారణముగా) నసహాయ ళూరుండై 
పదునాలుగు వేలమంది రొతసులను ఖరదూపషణ త్రిశిరాదు 
లను నర్హాదికముహూ ర్త కాలములో సంహరించుటయు 
సమ స్త మవార్దులును, దేవతలును నానందముతో రాముని 
బూజించుటయును 'టెలిసికొనిన నీతా బేవి యానంద వరవళయై 
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శ్రీరాముని గాఢముగా నాలింగన మొనరించి (శ్రీరామున 
కదియే కానుకగా నొసంగెను.. (ఇచ్చట నీళాచేవి, పరొ 
శక్తి స్వరూపిణి యగుటచే, శ్రీరాము నంతవరకును బాధించు 
చున్న శారీరకమైన గాయనులు నాయాసమును దొలంగి 
పోయి స్వస్థుండగునట్లుగా నాలింగనమొనరించి, తనళశక్తి 
నొసంగీనది, మజీయు, (శ్రీ/రాముందు. పరాత్పరుండగుటచేం 
దనవిళగరూపమును జూసించి, పదునాలుగు వేల రామరూప 
ములతో ముహూ ర్తకాలముగూడ మించకుండునట్లుగారాతును 
లను సంవారించినట్లు ఖావించవలెను. ఈకార్యము నింత 
స్వల్సకాలములో నెరవేర్చుట మానవుల కేగాక, దేవతలకు 
నసాధ్య మైనదని ఇెప్పవచ్చును.) ఆయుద్ధభూమిలో నంత 
మందిరావసులు. పడియుండుటను గమనించి, శ్రీ/రాము( 
జే మ్యాతము నలసిపోకుండుటను గూడం దెలిసి, నీత పరమా 
నందభరితురాలై నది. దానితో మజుల నామె శ్రీరాముని 
గాంగిలించికొ నినది. 


అకంపను(6డు అంకకు(చోయి రావణునితో 
రామునిగూర్చి చెప్పట 


శ్రీగాముండు. కానొనర్చిన మహ త్కార్యమునకు 
సామ్యాభారముగా మిగిల్బెనేమో! యన్నట్లుగా “అగంపనుం 
డనువానిని జంపక విడిచిపెస్టైనుః అట్టివాండు జనస్థానము 
14] 
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నుండి వేగముగా లంకకపుటోయి, రావణుంజూచి, యిట్లను 
చున్నాండు. (నీతాపహరణాది రావణవధాంతీము వరక్షును జరి 
గినచరి తీక్షు బీజ పాయుండే యాయకంపసను. డని చెప్ప 
వచ్చును.) 

మహారాజా ! జనస్థానమున నీవుస్థర ము గానుంచిన 
ఖర దూషణ (తిశిరాదులై న పదునాలుగు వేల మందిరాశ్ష 
సులు, నసహాయళూరులడైన 'శ్రీ/రాముతొళ్కండే సంహరిం 
చెను. అనలావిన్న రావణుండు (శోధమూర్భితుం డ్రై యెజ్ఞని 
గన్నుల నటునిట్యుదిష్పుచు, తీనవూఫపులతోడనే సర్వమును 
దహించుచయున్న వానివలె సకంపనునితో నిట్ణనుచున్నాండు. 
ఓఠీ ! అకంపనా ! నానుందర జనస్థానమును నాళము చేసీనవాం 
డీముల్లోకంబులకునేగినను జచ్చినవాండే యగును. నాకప 
కారముచేస్పి యిం[దాట్కి దిక్సాలకులుగాని, తుదకు మహా 
విష్ణువైనను, (బతుకలేరు, యమునకుంగూడ నేను యముండను, 
మృత్యు దేవతకు మృత్యువును గలిగించంగలను. నేను గోవించి 
సచో, సూర్య చం దులనై నం గాల్చి వేయంగలను. వాయు 
వేగమునై న నరికట్టంగలను. అనిపలుకుచు మహాళోపముతో 
నున్న రావణునిజూచ్చి యకంపనుండు చేతులుజోడించికొని, 
ముందుగా నభయమును గోరగా, వానిశభయరిచ్చి, జరిగిన 
దానిని వివరముగా. జెప్పుమని, యాజ్ఞ చేసెను. అప్పు డా 
యకంపనుం డిట్లనుచున్నాండు. 


(శీరామునిగూర్షి = యకంపనుని = వివరణ 


మహారాజా! వినుడు! దశరథుని కుమారుండైన శీరాముం 
డనువాండుకలండు. సింహమువంటి శరీరావయవములు గల 
వాండు. అతం డాబోతు మూపువఠటి యెళ్లైన నూఫులు 
గలవాండు. ముజీయుు మహాపీరుండై, శోభాయమాన మైన 
విఖ్యాతిని గడించినవాండు. సాటిలేని బలపర్శాఠమముతో 
ధనుర్భాణములను ధరించి, జనస్థానముసంగల వకుల నందజు 
నతిసల్పకాలములో సంహరించినా(థు. అని యీావిధముగా( 
జెల్పిన యకంపనుని మాటలువిని నల్ల తొంచువలె, బుసలు 
గొట్టుచు రావణుం డిట్లనుచున్నాండు. ఓయీ 1! అకంపనా ! 
అరాముండు 'బేవేర్యదాది సమ స్తదేవతలంగూడి జనస్థానము 
నకు వచ్చినాండా |! చెష్పుము ! (అట్లుగానిచో, మానవుండైన 
రాముం జొంటరిగా నింతపనిని జేయలేండని రావణుని 
భావము.) అనంగావిని యకంపనుం డిట్లనుచున్నాండు, 
ఓరావస్మపభవ రేణ్యా! వినుము ! రాముడు భానుష్కులం 
చెల్ల (ేష్టుడు, యుద్ధమున 'బేవే్యద్రునివలె దివ్యా(స్ర్రుముల 
నెల్ల నెజింగి (ప్రయోగింప సమర్థుండు. అఆతేనికి సర్వవిధము 
లను దీమైన శ క్తి సంపన్నుండు లత్మణుండను తమ్ముండు 
గలండు.. రాముండు. ఖేగీవలె గంభీరధ్వని గలనాండు. 
చందునివంటి యాకర్షణశీయమైన _ ముఖముగలవాండు, 
నుమతియుండ్రై ' శ్రీమంతుండై న శ్రీరామునకు, నగ్నికి 
వాయువు తో డైనట్లుగా లమ్మణుండు సహాయుండుకాంగా, 
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జనస్థానమునందున్న రాతుసుల నందజను సంవారిం చెను, 
అంఖతియీగాని 'దేవేందాదు 'లవ్వరును వారికి సహాయులుగా 
లేప. ఇదినిశ్చయము.. ,శ్రీరాముండు బంగారుకొనలున్లు 
అెక్కలును గలిగి మైదుముఖములుగల _ సర్పములవంటి 
చొశములను (బయోగించంగా, నవి నాగరాజులై రావనుల 
నెల్లరను జంపినవి. మహారాజా 1! రాతస సైన్య వెక్క జెక్కడ 
జం తెంతమంది యున్నారో, యక్కడక్కడ నంతంతమంది, 
రాములను జూచఛితిని. ఈవిధముగా జనస్థానమంత యును 
నాళ మైనది. ఆమాటలువిన్న రావబుండు (కోధో| దేళముతో 
లేచ్చి నేనిప్పుడే జనస్థానమునకుం బోయి, యారామ లవ్మ 
ణులంజంపి వచ్చెదననెను. అంత నకంపనుం డాతనిన్ని వారించి, 
మహారాజా! రామునియొక్క బలపొరువములున్నది 
యున్నట్లు గాం జెప్పెదనువినుము. అనియిట్లు వెప్పందొండం 
గౌను, రోజే్యదా ! (శ్రీ/శాముండు బలపర్శాశమములం దసా 
ధ్యుండు. మహావేగముగల (పవావామునైన నావి "వేయం 
గలండు, అ,న్రీ,యంతుండు (గహనత్షతములతోంగాడిన 
యాకాశమునై న నళింపంబేయంగలడు. అంతియీగాక న 
మున మునిగిపోయిన భూమినై నను దన బాణములతో. బెకిం 
'దేల్బలగలండు. మజీయు వినము. 'శ్రీశాముండు తన బాణము 
లత సమ్ముదపుం ఇెలియలికట్టనై న భేదించి యానీటిని 
భూయిపైం (బవహింపం జేయలయు డు. జలవాయు వేగములను 
గూడం “దన పాణములతో నావీచేయంగలండు. అంతయెందు 
లకు? ఒక్కమాటలో... చెప్పవ లెనన్న సీవిశ్వోమంతయు 


అరణ్యకొా౦డి 108 


నాశముగావించ్చి మజల సర్వజీవ్రలతోడను సృష్టించంగలండు. 
పాపులకు స్వర్ణము సాధ్యముగానట్లు శ్రీ/రాముండు నీకు 
జయింప నసాధ్యుండు. సమస్త 'దేవతానుకగణంబు. లేశమై 
నను, రాముని వఫించుట సాధ్యముగానిపని, అయిన నాత 
నిని జయించు నుపాయమును జెప్పెద నాలింవుము ! అతని 
భార్య “నీతి యనునామె వెంటనున్నది. అమె సర్యాపయన 
సౌష్టవముగల దై నవరత్నములను బొదిగిన బంగారు నగలతో 
నలంకరించుకొన్న టె క్ల దలమానిక మై, (వకాళించు 
చుండును. చేవ గంధర్వావ్సరాదులం. "బెవ్వరు నామెకు 
సాటిరాడ. అట్టియెడ మానవులలో నంతటి యందగ త్తే లేద 
నుట యనవసరము. అని యకంపనుండు చెప్పంగా నిని రాన 
ణుయ కొంతసే పాలోచించి, యిట్లనియెను, ఓయీ ! అకం 
పనా ! నీమాట నాకర్ణ మైనది. మంచియుపాయమునే ఇెప్పి 
తివి. నేనిప్పుడే రథముపైంబోయి, యానీత నపవారించి, 
లంళకుం దీసికొ నివ చ్చెదను, అనిపలికి వెంటనే గాడిదలం 
బూనిన రథమునెక్కి, సూర్యసమాన తేజస్సుతో, (బ్రయాణ 
మయ్యెను. ఆరథ మాకాశగమనమున్క మేఘముల చాటున 
జం దునివలెం (బకాళించినది, ఆవిఛముగా నారావణుండు 
మారీచాశమముం (బవేశించెను. మారీదునిచే నొసంగం 
బడిన నూంసాది భవ్య భోజ్యముల నారంగించ్చి పూజింపం 
బడెను, అంత సుఖోపపిష్టుండైన రావణుని జూచి, మారీచుం 
డీవిధము గౌం సళల్మపళ్నలం గావించెను. మహారాజూ 1 
నీశెల్లపిధములను గుళలమేగచా 1 నీవింతవేగముగా నొంట 
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రవె యిచ్చటకు వచ్చుటలో నేదేనియొక యుష్మదవము 
సంభవించినట్లు భావించుచున్నాను. నావుండు రావణుండు 
మారీచునితో నిట్లనుచున్నాండు. 


రావణునకు మారీచు(డు హితము చెప్పట 


నాయనా 1! మారీచా ! జనస్థాన మంతయున్ను రాతస 
విరహితముగా, శ్రీ/రామునిచేం జేయంబడినది. నాతనిభార్య 
నపవారించుటకు నీసాయముగోరి వచ్చితిని. అనలా, 
మారీచుండిట్లనియెను, ఓరామస్యపభూ 1 సీకుమి త్రునివలె 
. నటించుచు, శత్రువై, నీత నపహరించు మని. యెవంయ చెప్పి 
నాంచఈ 1? నాకుం బెలియంజెప్పుము. ఈరాతీస వంళమున 
శెవండీవిధముగా  నీకుం జెప్పినాండు! పెగా నీమయైళ్వర్యాదు 
లనుజూచి సహించనివాం. జెవండో మూటలను జెప్పినాండు ! 
నీతనపవారించు మన్న యుపాయము. చెప్పినవా( డెవయో ? 
నొక్టుంజెప్తుాము.. రాతుస లోళమున కే నాళము గలిగించుట 
శీయుపాయము చెప్పియుండును, మజియు, నాగరాజుయొక్క 
కోజలనుబట్టి, పెరుకుమని నీకువాండెవవో,  యుపాయము 
ఇెప్పినాండు. అట్టివాండు నీకుళ తు వేగాని మ్మితుండుగాండని 
యెబుంగుము.. సుఖముగా. న్నిదించు. నీతలకై గొడ్డలితోం 
గొట్టినట్టుగా సీదుష్టమార్షము నుప బేళించినాండు, పవిత్ర 
వంశ మనెడి తొండమును, (బళాస్రమనెడి మదంబును, 
'చాహువులనెడి దంతములును గల, (శ్రీ/రాముండనిడు మదపు 
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సేనుగుపై నీవ యుద్ధమున నెదురుగా నిలువలేవు. (వయేనుగు 
యొక్క మదపువాసన దగిలినంత నే మిగిలిన మదగజములు 
పొరిపోవునో, అట్టియేనుంగునే “మదగంధవా స్త” యందురు,) 
యుద్ధమునం గోపముతోం దోళనుబైశెత్తీ యాడించునదియు, 
యుద్ధవిశారదులై న రాక్షనులనెడి లేళ్ళన్కు జంపునదియు, 
బాణముల నెడు వాడియైన సోళ్ళగలదియుం, జదునై నఖడ్ల 
ములనెడుు కోజలుగలదియునగు, (శ్రీరామ నీంవాము 
నెవండు దరింజేరగలండు 1! ఓరావణా ! ఇంళనువినుము ! ధనువ 
నెడి మొసలియుు భుజవేగమసిడి కంపముగలదియు, బాణ 
పరంపర లనెడు శెరటములు గలదియు, మహాయుద్ధ మే జల 
(పవావాముగాం. గలదియ్యు. నగు (శ్రీ/శామ మహాసమ్ముద 
మునంగల, పాతాళశముమయొక్క బిలాముఖంబున నీవుపడుట 
కుద్యమించుట మంచిదిగాదు, ఓరాతనేందా ! నేనిట్లను 
చున్నందులకు నన్నను[గహించుము. లంక కుష్రదవము 
"దెచ్చి పెట్టక శాంతచిత్తుండ నగుము, లంకలో సీయం డత్యం 
కానురాగములతో నున్న భార్యలతో రమించుచు వివారిం 
చుము. శ్రీశాముండు దన భార్యతో నుఖముండుంగాక.! అని 
మారీచుండు. చెవ్చిన హీతవాళ్యములను విని రావణుండు 
మజలివోయి, లంకలో( దనభవనమున సుఖముగాం (బవే 
భించెను, 


శూర్చణఖ రావణుని (బోత హించుచు = 
నుసాయనరు చెప్పుట 


జనస్థానమునంగల _ సమ స్తరాతసపీఠులు జనిపోళ్ట 
టయ్య, శ్రీరాముని బరాశమమును గండ్రారయూచిన, ళూర్చ 
ణఖి నోలుగోలున నేచ్చుచు. లంకకుంబోయి, రావణుని 
కొలువుకూటమునం (బవేళించి దొర్లిదొర్లి యేఢువనారం 
భించినది, ధగద్ధగాయమానముగా వెలుగుచున్న సింహాసన 
ముప రావణుండు గూర్చొనియుండెను. ఆరావజుండు "బేవ 
గంధర్యాదులక్రుంగాని మహర్డులకు గాని య జేయుండై నోరుం 
'చెరచియున్న యమునివలె నుంజెను. అతని భుజములు 
'దేవగంధర్యాదులతో యుద్ధము ల నేళపర్యాయములు చేయు 
టబేం గాయములన్నియు గాయలుగాచియున్న పి, ఏఐరశావతీము 
యొక్క దంతముల 'చెబ్బలచే నాతని వక్షస్థలము (పకాళించు 
చున్నది అట్టి రావణుండు సింహాసనమున వీరాసనము వైచికొని 
యుంజెను, ఇరుది భుజములతోడను విశాల వక్షస్థలము 
తోడను గూర్చొని సమస్త ఛ్యత్రచామరాది రాజలాంఛన 
నులతో నొప్పియున్న యాశరావణుని శూర్చణఖ చూచినది, 
మటీయు నాతనిళ రీరమంతయును, విష్ణుచ కఘాతములున్ను 
ననే కస్తం త్రుఘూతములును నలం కారములుగాం గలిగి 
యుంజేను. అట్టివాండు సమ్ముదముల నన్నింటిని గలచివేయు 
టకుంగూడ . శక్షిగలవాండు. మహాపర్వతములను గూడ 


జలింపం జేయగలవాందు. ధర్మాచరణమునువిడిచ్చి పర్య్ర్రీ 
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లోలులైనవాంయం. ముఖ్యముగా, (బావ్మాణులైన మవా 
స్టల య జ్జ షల నెన్నింటినో, ధ్వంసము చేసినవాడు, నాగ 
లోక భోగవతీపురముం (బవేశించిి వాసుకిని జయించి, శత 
కుని భార్య నపహరించినాండు, న్రైలాసమున6 గుబేరుని 
జయించి. యాతనిప్పష్పళవిమానమును బలాత్కారముగా6 
దీసిళాన్న వాండు. నుజియు నాతనింజై(తరథమును ఉద్యాన 
వనమును భగ్నముచేసియు, 'చేవలోకమునందల్కి నగరములను 
ధ్వంసము వేసినవాండు. పెద్దఊొండవలెనిలిచ్చి సూర్య 
చం దాదులనుగూడ నుదయనాయం కాలము నడ్డగింపంగల 
బాహాువ్రలుగలవాండు.. పదివేలసంవత్సరములు మహాతీప 
స్సునుజేస్కి (బహ్మబేవు నుళ్లేశించి, తనపదిశిరములను 
హోమముచేసినవాండై "చేవ దానవ గంధర్వ విచాచ పత్‌ 
నోరగములలో నివరిచేతను _ జూవులేకుండంగా, (మానవు 
లనవిడిచి) వరమును బడనినవాండు. యాూగములయొక్క_ పగి 
సమౌ ప్పి కాలములందు, వానిని భగ్నముగావిం చెడివాండు. 
(చాహవ్మాణహంతేక్షుండు. సర్వ్యలోళభయంక రుండు. అొట్టివాండు 
పొల స్త్యవంశమున జన్మించి, శతువాంతకు.ై, యధర 
(పవ ర్తకుండై, యానాండుసమ స్త మంతిపరివారముతోం గొలు 
వుండలగా, కళూర్చణఖ మాచి, భయముతో గడగడవడం 
కుచు, ముక్కును జెవ్టులునులేని విరూపముతో నిట్లనుచున్నది, 


15] 


శూర్పణఖ _ రావణునకు _ జెప్పినరాజనీతి 

(శ్రీరామునితో = యుద్ధమునకు బురిగొల్పుట) 
లోకళంటక్షుండై నిళ్చింతగా, మంతులమధ్యనున్న 
తనయన్నయగు రావణునిజూచి, శూర్చణఖ తీనదుఃఖము 
ఫోపముగా మౌర్వుంజెంద నిట్లనుచున్నది. అన్నా! రావణా! 
నీవు శకామోాపభోగ (ప్రమత్తుండవై, నిరంకుశముగా. సంచ 
రించుచున్నావు సమిఫించిన ఘోరాపదను ెలిసిఫాన్స లేక్స 
న్నావు. (అరిష్షడ్వర్లములలో గామము బలీయమైనది, అట్టి 
దానివలన ఫల మనుభవించిన దగుటచే ముందుగా రావణుని 
కామగుణమునుగూర్చి నిందించుచున్న ది.) పామర శామ్య 
భోగములం చాస కిగభ వానినిగాని లుబ్బునిగాన్సి ప్రజలు 
శృశానాగ్నని జూచినట్లుగాా భయపడుదురు. వఏళాజు సమ 
యమువచ్చినప్పు డపముత్తుండై, రాజకార్యమును నిర్వహిం 
పండో, వానిశార్యము లేగాక వంశముగూడ నళించకతప్పదు 

తో అయు క్రచారం దుర్షర్శ మస్యాధీనం నరాధిపమ్‌ | 

వర్ణయ న్లి నరా దూరా, న్నీషంక మీన ద్విపాః ॥ 
సు లీల త్లో[_5్‌ 
కా! ఓీరావణా | (వభవైనవాండు గూఢచారులను 
నియమించకొనవ లను. (ప్రజలక్షు నాయా సమయములందు 
దర్శనమిచ్చుచు, వారియోగవేమములను విచారించవలెను. 
శెప్పుడుమాటలకుం జెపినొగ్టక, స్వయముగా ఏమర్శించు 
చుండవలెను. (ప్రభు వావిధముగా లేని చో నదియందలి బుర 
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దళ జూచి. యీనుగులు దూరముగా. దొలంగిపోవునట్లు, 
(ప్రజ లారాజునువిడిచి వోవ్చుగురు. 


(ప్రభునైశవా( డ్మ్పపమత్తుంలై, స్వయముగా నాలో 
చించి, (పజ్యాశేయస్సును గమనించ్చి కార్యములను నిర్వ 
లి లో, వా న! 
హించవలెను, (ఆత్మబుద్ధి స్సుఖం చైవ అనిసూ క్షి 


న్లో! యే నరతంతి విమయ మస్వాథీనా నరాధిపాః | 
నేన వృధ్యా (పకాళ స్తే గిరయ స్సాగశే యభా | 
సతికి త్లో[.6 


శా! ఇందియని గవాములేక, పరన్తీలోలు ౨, (పజ 
లను. జక్కగాం. బరిపాలించని రాజు నెంతటివారైనను, 
సమ్ముదమున మునింగిన మహాపర్వతములవ లెం (బకాశించరు. 


తులోలుండైన రాజు తార్వుడుగాం[ డైన వారికి 
లోంబడి నళించుట తప్పదు, 


అన్నా ! సర్వచేవతాగణములతోడను నీవ్రబలవద్వి 
రోధివై యున్నావు, చారులద్వారా యొప్పటికప్పుడు వార 
లను వారిచేస్టలను బెలిసికొని (ప్రతీకారము చేయవలెను. 
అన్తైననే సీవురాజ్యమును నిలుపుకొనంగలవు, నీవుభోగ 
చాపల్యముతో బాలునివలె బుద్ధిీహీనుండ వైనచోం. బెలిసి 
కొనవలసిన విషయములను దెలిసికొనుటకుం (బయత్నించక, 
రాజువైై (పజల నెట్లు పరిపొలించతోఅవు 1 
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బ్లో యేషాం వారళ్ళ కోళళ్చ, నయశ్చ జయతా:వరః | 
అస్వాధీనా నగేయచాణాం | పళ్ళే సై)జసే స్పృమా*ః | 
స, లీక న్దో॥_0 
| పీయీ! రావణా ! నీవ్రజయళకీలుండవు. (పభవన్న 
వానిశెల్లం జారులును, ధనరాళులును, నీతిళా(స్త్రు నిఫ్పుణు 
లైన మంత్రులును, సమృద్ధిగానుండియు వళముగాకయున్న చో 
నట్టి పభువు  పాళ్ళతజనునితో సమానుం డగుచున్నాండు. 
(పభవు నేర్చరులైన గూఢవచారులను, సమృద్ధిగా 
'భనరాశులను మేభావులై న మంత్రులను గలిగియుండియు 
వారిని సమయాసమయములలోం జక్కగా నుపయోగించి 
కొనవలెను. ఎప్పుడును వారిని నిర్హమ్ష్యము చేయుట రాజ 
ధర్శముగాదు. 
త్ల యస్మా త్సళ్యంతి దూరస్థాం, త్సృర్యానర్థా న్న రాధిపః! 
వారేణ తస్మా దుద్యం లే, రశాజూనో దీర్ధచమువ!. || 
స లికి క్లో1_10 
తా! అన్నా! ఓబరాత్షసరాజూా! (వభువైనవాండు తగిన 
గూఢచారులను నియమించి, యెక్కజెక్క చేచేమి జరుగు 
చున్నదియు. బెలిసికొ నుచుండవ లెను. అట్టిరాజులే “దీర్ధ్య 
చమువు' లనంబడుదురు. (దూరములో జరుగుచున్న వానిని 
చెలిసికొనువారు) “రాజూనళ్చారచమువః అనినీతి) 
రాజైననాంయ తగినంతమంది - గూఢ చారులద్వారా 
సర్వమును జెలినికొనుచ్లు, నపమత్తుండై యుండుటధర్మము. 
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ఓయన్నా |! మన జస్టాన రాష్షసవీకు లందజును జని 
పోవుట నీకు జెలియదు. కావున నీకుసరియైన గూఢభారులను, 
'జెలివైన మర్యతులును, 'తేరని తెలియుచున్నది. పరమ 
మూరు 'లెందటున్న నేమ్మిపయోజనము ? అజనస్థాననాను 
లైన పతులఖీ ఖరదూవణాదులతోంలనాడ, నొశే 
మొక రాము: డనువాని చేం జంపంబడిరినుమూ 1! అరాముండు 
దండకారణ్య వొనులై న మునీశ్వరుల కందజకును ముందుగానే 
యభయమిచ్చి, తేన పతిజ్ఞను నెరవేర్చి కొనినాండు. నీరాజ్య 
మున, బుట్టన మహా ఘూర రకృత్యము నెణటుంగనివా(డ వై, 
లుబ్బుండనైళవి. మజియు: (బమత్తుండ వైయున్నట్లు శెలియ 
చున్నది. 


న్లో! తీళ్ణ మల్చ్యసదాళారం (పనుస్తం గర్వితం శరమే | 
ర వాని 
వ్యసనే సర్వభూళాని నాభిభావంతి పార్థినమ్‌! 
స, 1కి, న్లో! 15 


తా! ఓయీ!  శాతసమహారాజూ ! వినుము! 
(కూంయండై, కష్టమునకుం దగిన (పతిఫలము నీయనివాం డై, 

ర్ల లు €.. 
మదముతో గర్వించినవాంతై  మోసగాండైన. నెంతటి ఠాజు 
నకైన నాపత్సమయములలో నేవ్వరును సాయపడరు. 


వంత గా ధనమున్నను, శారీరళబల మెంతయున్నను, 

(బజల నాయా సమయములలో నాదరించుచు వారివలనందా 

నుపకారములం బొందుట ధర్మము, అట్లుగానిచో వష్టిసన 
ళం 
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పరు చెనరాజును మంచితరుణములో సాయపడక యాపడల 
పాలు సేయుదురు. 


శ్లో! అతిమానిన మ్మగావ్యూ, మాత్ళ్మసం భావితం పరమ్‌! 
(కోధినం వ్యసనే హన్తి, స్వజనో౭వి మహీపతిమ్‌! 
స, లికీ బ్లో[.16 
శా! దురహంశారముతో సజ్టనదూమకు డై, తనను 
దాను బొగడుకొనుచు, కారణములేని (కోధముగల రాజును 
దన బంధు మితులైనవానే సమయమునుజూచి, సంవా 
రించుదురు, 


అత్మన్లావ పరనింద, న న 
ములు నెంతట్మి పభవునై న నళింపంజేయును. 


న్లో నానుతిష్టతి కార్యాణి భయేషు నవిభేతిచ |. 
షపం రాజ్యా చ్భ్యులో దీన సృ మై స్తులో్యో భవిష్యతి! 
స, శిరి వ. 


ఆతా] ఓీరాజూ! వ్మపభువు, సకాలములో నాయా 
శార్యములను జేయుచు, నాపదలను భయముతోం దొలం 
గించుకొనుటకు యత్నింపంకో, అట్టివాండు రాజ్య భమ్హుం డై 
గడ్డిపరకలకంయెను విలువలేని వాండగును, 


తనశెంతటి శ క్రి సామర్ధ్యేములున్నను. నొాపదలువచ్చి 
నప్పుడు, ముఖ్యముగా, (అభువైనవాండు హానిని తొలతంించీ 
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కొనుటకం బెద్దగా యత్నించుటధర్భుము. 
ల్లో! శుమ్కేః కాసె. ర వే త్కార్యం వ. పొంశుభిః। 


నగు స్టానాక్ప్రాై సెం, కార్యం స్యా ) ద్వసుభాధి వైః ॥ 
సతికి ల్లో!18 


ఈా॥ ఎండుకమ్లైలు, మన్ను దుమ్ము, ననువానితోం 
(బయోజన మొకప్వ్పుడు కలుగునుకాని రాజ్య భష్ట్రలెన 
నోమరిపోతులతో నెవరికిని (బోజన ముండదు. 


చెనవళాత్తుగాంగలిగిన యధి కారమును, లేక రాజ్య 
పదవిని నిలంబెట్టికొనుటకు న సమత్తుం డై, (పజలను 
మెస్పించుట రాజు "ధర్మము. 


(ప్రభువు తన దుష్క్యృత్యములచే రాజ్య గస్టురైననో 
వాండెంతటివాండైనను వ్యర్థమగువాండే నుమూ ! అట్లుగాక 
కన్నులుమూనికొని నిదించుచు వవాండే. మైనను జూర 
చమవులతో హాఢచారు లనెకుకంద్లతో) నంత యును 
'జెలిసిొనుచు, మెలకువగలవాండే యగును. అట్టివాండు 
(పజారంజకుం డగుచున్నాండు. ఓీరావణా 1! ఈగుణము "లెవ్వి 
యును, నీయందు. గానరావు కావుననే జనస్థానమున జరిగిన 
రాతస వధనుగూర్చి యేమియును బెలియక యిట్లు కులుకు 
చున్నావు. పరుల నవమౌానించువాండును,' భోగపరాయణుం 
డును, చేళకాలత _త్తేముల ననుసరించనివాండును, బుద్ధి 


బటి 
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కీంన కె. గుణదోవముల నెజబుంగనివాండును, నగు రాజు 
స్వల్పశాలములో నేరాజ్యమును బొనొట్టువొనిి నశించక 
తప్పదునుమూ ! ఈవిధముగా రావణనకు ళూర్చణఖ సీతు 
లను జెప్పుట మూలముగా నిందించుచుండలా నాతంశతును 
దనబుద్ధివి శేషము వే జక గానాలోచించికొని తనకున్న 
ధనము బలము, పర్శాకమము, ననునాని యాధిక్యతను 
బురస్కరించికొని బాలనే పాలోచిం చెను. 


రావణుని రెండవమారు _ సితాపహరణ 
ప్రయత్నము, 


ఛూర్చణఖెప్పి పురిగొల్పిన మాటలన్నియును విన్న 
రావణుడు. గొప్పళోపము నొందెను, మజియుః దనను, 
మంతులమధ్య, నిష్టమువచ్చినట్లు గా( దెగనాడుచున్న 
శూర్పణఖనుజూచి త్మీవకోప పరవళుండై, యిట్లనుచున్నాండు 
ఓకీ | వెల్లెలా |! దుంఖంచకుము ! రాముండనంగా నెవండు? 
అతనిబల మెంత? అతన రూపమును బరా కమమును నెట్టివి? 
భయం కరమైన చండకారణ్యముల, శొత6 డేల్మపవేళిం చెను, 
ఈ మొదలైన విషయములను జెప్పుము. వెండియు, ఖరదూన 
ణాదు లెట్లుచుపయిడిరి ! ఆరామిని ముఖగమైన యాయు 
మేది? అన్నిపశ్నించంగా భూర్చణఖ యిట్లు చెప్పుచున్నది. 
అన్నా! రావణా ! నేనుగని వినిన విషయముల నే వెష్పుదును? 
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(శ్రద్ధగా వినుము! (శ్రీరాముం జాజానుచాహుండు, చెవుల 
పర్యంతమును విశాలములైే వ్యాపించిన కన్నులుగలవాండు. 
నారబట్టలను లేడిచర్థుమును ధరించినవాంకు. మన్మథునితో 
సమాన మైన రూపముగలవా(యు, అయోధ్యాధిపత్‌మైన 

దశ్‌ రథమహారాజునకుం బెద్ద కుమూారుండు, బంగారు. పట్ల 
బంధముగల దై, యిం దధనువు వంటి బలిష్ట మై, పొడవైన 
ధనుస్సుగలవాండు, అట్టి ధనువు నిక్కు- నెట్టి మహావిషమును 
(గక్కూ సర్బములవంటి బాణములను విడచును. 


8 


తనధనస్సును లాగుటయు, "బాణములను దీయుచు 
వానిని సంధించుటయ్యు. విడుచుటయు, నెప్పు జేవిధముగాం 
'చేయున్నో చూచుటకు. గానరానంత మహావేగమును గలిగి 
యుండును, అట్లు వేలకొలంది బాణములను విడుచునప్పు డా 
ధనువుయొక్క గుం్టడనై న యాశారము మూతమే మనకు 
గోచరించును. అట్లు 'బేవేర్యదు. ఉడాకసమునుండి రాళ్ల వానను 
గురివించునట్టు నాము బాణవర్ష మును గురివించ్చి గురి 
దప్పళ శతుసంహారమును జేయును, కేవలము నేలపై నిలిచిన 
శ్రీరాముం డొర్కండే, పదునాలుగు వేలమంది రాతనులను 
ఖరదూవణాదుల నర్హాధిక ముహూ ర్తములో (ఒక గడియన్నర 
కాలములో) సంహరించి దండకారణ్య వానులగు మునీశ్వరుల 
కిచ్చిన యభయ _ వాగ్దానమును నెర వేర్చి వారందతీచేం 
బూజింపండి యుంజెను. 

16] 
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న్లో! వకా కథంచి న్ముక్తానాం పరిభూయ మహాత్మనా | 
శ్రీవధం శంకవమూా నేన రామేణ విదితాత్మనా, | 
సు కిక్క త్ల 

తా! ఓీఠరావణా! ధ ర్భాత్ముండును, మహాత్ముంయు చ 
'శ్రీ/రాముడు, నాముక్కును జెవులనుగోన్ని విడిచి పెమైనేగాని 
చంపలేదు, శ్రీను జంపఫుట ధర్మముగాదని నన్ను విడిచి 
యుండును, 

ఎంతటి [కూల సాపాత్ళురాలినై నను దగినరీత్రిగా 
నవమా నించి విడువవలెనుగాన్సి శ్రీని జంవుటధర్థముగాదు. 
(1శ్రీరాముంానాండ తాటకినిగూడ్య ముక్కును. జెవ్చలను, 
చెగనరికి విడివెనుకాన్ని యంతమాత్రమున నామె. నెనుక 
రుంంటోక హాుంకరించునది, తండడిచే సీయంబడి విస్వామిత్రు 
నాజ్ఞను దం్యడియాజ్ఞ ౮ భావించిన (శ్రీరాముం - డామను 
సంహరించక దప్పంలేదు, ఇచ్చట స. గుర్వాజ్ఞ్యను ఇాలి 
చుట (ప్రధమ ధర్శసూత్ముము.) అశ్లు; అ యోముఖయను 
రాతసినినాడ ముక్కును జెవ్రలనుగోసి విడి చినట్లుమున్నుందీ 
కాండలో-నే మనము చదువలోలము., 

రావణా ! కిప్పుడు (శ్రీరామునిగూర్చి చెప్పిన గుణ 
గణంబుల కేనూతమునుదీసివోన్సి, లత్మణుం. డను వేరుగల 
వాండాతని సోదరుయుగలంయ. ఎంతటి మహావీరులవై న నాత్త 
డొక్కుండు బాలును, అతండు 'శ్రీ;శామునకు( గుడిబుజమైం 
బహిః్టపాణమై యుండును, ఆ ,శ్రీ/శామునకు విశాలావ్షీయుం 
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బూర్జిమనాటి చంద్రబింబము పంటి ముఖము గలదియు నగు 
నీశయను భార్యగలదు. ఆమె నిత్యమును భర్షను విడునక 
యాతనిహితమునే గోరునది. చక్కని తు మ్మైద జక్కుల వంటి 
శీశములును, బొడనై యంద మైన ముక్కును, సుందర నుకు 
నమూరములైన తొడలును, గలదై, యావనమంతకును "చేవతా 
స్వరూపమువలెను, రెండవ మవోలతయ్మీవలెను (బకాళించు 
చుండును. మటియు నామె, మెట్సంగు వెట్టిన పదారునన్నె 
మేలిమిబంగారు వాయతో, నెజ్బనై, పైకినుబ్చిన గోళ్ళతో 
సన్న నినడుముగలిగి ప్రకాశించుచున్నది. అన్నా! సేనింతవర 
కును చేవ గంధర్వ యత్న కిన్నర త్రీలలోలహాడ నింతటి 
సర్యాంగసౌన్టవముగల య్రీమూ రిని. జూచియెజటులను, 
ఆమె యొవన్‌ని (బేమలో నానందముగాం గాగిలించికొనునో, 
యాతండు బే వేంర్టదునింబోలి సర్వసౌభాగ్య భాగ్యములను 
ననుభవించి, చచిరంజీవియై యుండు ననుటకు సం బేహాము 
లేదు. అట్టిసీతను నీకు భార్యగాం జేయసంకల్పించి, 'పయత్నిం 
వ్‌ంగాల (గూరుండైన లమ్మణం డీనాముక్కును 'జె్టలను 
గోయంగా నిట్లువిరూపినై తిని, అన్నా! నీవామెను జూఛి 
నంతనే, మన్మథ బాణములతో. గొట్టంబడి యా మెముఖార 
విందమునుండి, నీదృప్టిని, మరల్చంజాలవునుమూ ! నిజముగా 
నీవామెను భార్యంగాం జేసికొనందలంచినచో నిష్పుదే 
ముందుగా. గుడి కాలును నేలమోన్కి యారామలవ్మజ్పలను 
సంహరించుటకు. బొమ్ము 1 ఓయీ! (తీలోశవి ేత వైన 
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రాతసరాజా ! అ్మళమవాసిమై, వీరుడైన రామునివధించ్చి 
చనిపోయిన రాతనుల కందజకును బరలోళమున. దృ ప్తిని 
గలిగించుము. రామలక్ష్మణులు ' చనిపోవ్చటచ్చే నానీతాబేవి 
నిన్నేవరించును,. ఓయీ ! మహాపీరా ! నామాటలయందు 
విశ్వ్యాసమున్న చో నన్ననుమానించక్క వెంటనే యాపని 
నుపాయనూలోచించి, తగిన యత్నము వేయుము, 
ముందుగా నీబలమును శ్మ్తుబలమును సరిజూచికొని, సర్వ 
మ సర్య్వాంగనుందరియు నగు నీత నపహకిం 
చుము, అన్నా ! శ్రీ/రాముని పరా, కమాదులను సీక్రుమొద 
టనేచెవ్పీతీని, వింటివిగదా 1! కాన్ఫన నేబేని మా యోపాయ 
ముననై న (శ్రీ/రామలవ్మణులనుజంపి, సీతను స్వాధీనము 
చేసీకొనుము, అని ఛూర్చణఖ రావణునకు జెప్పెను, 


రాఖి లేస్టిన హ్‌త్మపియ వాళ్యములనెల్ల వినివ 
వాండై నీశాపహారణ దుద్చుద్ధిగఅ యారావ్వుండు మంత్రు 
లతో నాలోచించి, న. వారిని బంపీ 
వైచి యంకఃపురముర (బవేశించెను. నీతాపహూరణము 
నెట్లు చేయవలయునా ! యన్ని సరిపరివిధముల నాలోచించి, 
యొక నిశ్చయమునకువచ్చిన వాండై, * యళ్యశాలకుంబోయెను. 
అచ్చట రహస్యముగా సూతుని 'తేవందిసి! రథమును సిద్ధము 
వేయు నుని యాజ్ఞాపిం చెను, (ఇచ్చట రహస్యముగా నను 
టలో, శావణుండేత వాం ఉొళమాసవ్త్రీని మాయం చేని 
యపహారించినాండని యపయశస్సు గలుగుననియు 6 బెద్ద 
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లసహ్యీంచుకొందు రనియు నట్లు మంతులతో సామాన్య 
వివమయముల నాలోచించి, పంవివేసీ, తానొంటరిగా నెవరికిం 
"దెలియకుండ: (బయాణ మాయ్యెనని ఇజప్పవ లెను) సారథి 
యును వణములో రథమును, బంగారు నాభరణములతో 
వేగగమనములైన గాడిదలను బూన్ని, నిద్ధముచే సెను. రావ 
ణుండు ఛ్మతచామరాది రాజలాంచఛననుణతోం బదిశిరస్సులు 
గలవాలై యారథము పై బర్యత రాజువలెం (బకాళిం చెను. 
మెజపుదీగలతోనొప్పూ మహామేఘుమువలె, సమస్తాభరణ 
ములతోడను, నిరువదిచేతులతోడను గామగమన మైన యా 
రథము నెక్కియుండెను, ఆవిధముగాం బయనయమై సమ్మ ద్రముం 
చాటి యు త్తరతీరముం కే రెను. అచ్చట నీటితోనిండిన సరస్సు 
లను, యజ్ఞ వేదికలను జూవెను మజీయు విమానముల పై 
విహరించుచున్న గంధర్వులను, నప్సరసలను జూచెను, 
నుజియు నక్కడక్కడ నేనుంగులును గుజ్జములును విచ్చల 
విడిగాం దిరుగుచున్న పురంబులంగాం చెను, ఆ పొంతమంతే 
యును మిట్టపల్లములు లేక, చదునై, మెల్లగావచుచల్లని 
గాలులతో హోయిగా నుండెను, వెండియు నా పాంతమున 
నూరు యోజనములు వ్యాపించి, పొడవైన కొామ్మలుగలః 
మునులక్యాశయ మైన న్య గోధ వృవముంజూ చెను. (మజ్జి 
వెట్ట) 
న్యగ్రో ధవ్ఫ క్ష్‌ వెషము 
పూర్వము. గరుళ్ళంతుండు పెద్దయేనుంగున్ను నకు 
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పెద్దదైన 'తా బేలును దన కాళ్ళనిరికించికొని, యుగిరిపోవుచు, 
నీన్య గోధవృత ముయొక పెద్దటొమ్మ ప్కైవాలి తినటోయనుః 
మొత్త నవూమూండింటి భారమును భరించ లేక యాకొమ్మ 
విరిగిపోవుటకు సిద్ధమైనది, అకొమ్ము క్రింద సూర్యకిరణముల నే 
(తాగుచు నియమముగల వారును, నిత్యాగ్నిహో తము 
యొక్క పొగనుమ్మాతమే (దాని తపస్సు చేయువారున్వు 
అయోనిజలు నగు బైఖాననులును, వాలఖిల్యులును, 
మాఘులుగను మహర్ధులు దపంబులు వేసికొనుచుండిరి. కాన్టన 
నామవార్దు లకాపదం గలుగకుండు (గాక! యని, గరుత్శంతుం 
డావొమ్మనువిడిచి, మ జీయొక చోటికిబోయి, యాగజకచ్భపము 
లను దినివేసెను. ఆతరువాత నాతండు స్వర్షమున కేగి 
యినుముతోడను, వ జములతోడను, గట్టయుడియున్న, యింద 
భవనమును శేదించ్హి. యందలి, యమృాతమును_ దెచ్చి 
కొనెను. అట్టి మనార్దులతోనిండి, గరుత్మంతుని గుర్తుగల 
కొమ్మనుగలిగి, “సుభ ద” మను వేరుంగల యామజ్ఞి వెట్టును 
రావణండుమూెను. అట్టి మహావృతమును దాటి వెళ్ళి వెళ్ళి 
యొకానొకదివ్యమైన యాశమమును జూచెను. 
రావణు6ండు రెండవనూరు మారీచుని 
సాయమును గోరుట 


అయా[ళను మందొళచోట మారీచుండున్న పర్త శా 
న! 
లను జూవెను. అందునట్లని 'లేడిచర్శమును ధరించినవాండును. 
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జడలుగలిగి, నారబట్టలంగట్టిన వాండును, నాహారనీయను 
ముతో. దపస్సుచేసికొనుచున్నవాండును నగు మారీచుని 
జూవెను. ఆమారీచుండును రావబణునిజూచి యాతని కిన్ట 
ములై యమానువములై స, మాంసాహారోదులతో నాతిథ్య 
మిచ్చి, పూజించెను. తరువాత మారీచుండిట్లనెను, మహా 
రాజూ ! లంకలోనందబజును తేచుమేగడా |! వకారణముచే, 
నింతత్యరగా  కెడవమూరు దయచేసితివి! అనంగా విని 


ఏ 
'రావణుం డిట్టనుచున్నాండు. 
ఉం 


నూరీచుని రావణు(ండు తనకు సాయపడువుని 
బలాత్కారముగా నొప్పించుట 


ఓయీ 1! మారీచా ! వినుము! నిజముగా నేనార్హు( 
డనై (| నీవద్దకువచ్చితిని. ఇశ నాకునీ వీ పరమగతిపి, జనస్థాన 
మున ఖరదూవణాది రాతనులును, శూర్ప్చుణఖయు నివసించి 
యున్నట్లు నీకుం చెలిసిన చేగచా *+ వారందజు నీదండకారణ్య 
ముననున్న మునులను, నొయాజ్ఞానుసార ముగా, "వాధించుచు 
బలదర్చములతో నివసించి యుండుటయును నీకుంబెలియును 
గచా ! అట్టి మనవారందణు, నొశేయొకండైన రామునిచే 
జంపయిడిరి. ఖర దూవణ గత్రిశిరలును, రామునిచేం జంపం 
బడికి. ఆకారణముగా, దండకారణ్య చవానులంవను నిర్భ 
యులై,  సంచరించుచున్నారు. అఆమ్మ్రతియాధముండైన 
'రాముండు తంగ్మడ్షిచేం దరిమి వేయంబడి, భార్యతోంహాడ 
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దండకకు వచ్చి, మొన వారినందఅను సంహఠించెను, అతండు 
దుళ్ళీలుండు. కఠినాత్యుండు. (కూరుండు, నుజీయు బరమ 
మూద్ధుండు, లోభివాండు. ఇందియన్మిగహము లేనివాండు, 
అధర్మన రృనుండు,  (పాణిహింసాసక్తుండు, అంతియేగాక 
కారణము లేకుండలనే, నావెల్లిలు ఛూర్చణఖ యొక్క 
ముక్కును జెవ్టలనుగోస్పి సర్వరాతునులను జంపినాండు. అట్టి 
వానియొక్క దేవళాగత్ర్రీలనుగూడ మించిన సౌందర్యముగల 
భార్య నపహరింప వచ్చితిని. నీసహాయ సంపత్తు లున్న చో, 
"బేవత లందటును, నారామునకు సహాయులై వచ్చినను, 
జయించి, నీత నపవహారించం గలను. ఈ తరుణమున నాక్రు 
సహాయపడుటకు నీనొక్కండవే సమర్థుండవు, సర్మాశమము 
నందుంగాని, గర్వమునందుం గాన్ని యుద్ధ వై పుణ్యము నందు 
గాని నీకునీవేసాటి. అందువలననే, నిన్నా(శయింప వచ్చి 
తిని, నాకు నీవ చేయందగిన సహాయ మెట్టిదో, యచియును 
జెప్పెద నాలించుము! నీవు వెండిపొడలును రత్నాలు పొదంగ 
బడిన బంగారుచర్మమును గలిగిన. ేడివై, శ్రీ/శాముని 
య్యాళమ [పొంతమున నీతాబేవికి దగ్గరగా విలాసంగా 
సంచరించవలెను. అట్టి యపూర్వమైన బంగారు లేడిని బట్టి 
“తెమ్మని, యామె ' రామలత్మణులను (బోత్సహించును 
వారును నిన్ను బట్టుటకై, యూ శమమును వీడి వెడలుదుర, 
ఆసమయమున నొంటరిగానున్న నీతను, నేను సునాయాస 
ముగా, నపహారించయలను, 'తరవాత నారాము,డు భార్యా 
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వియోగముచే తవీంచిపోయి కృశించియుండంగా, యుద్ధ 
మునం దట్టివానిన్తి సులభముగాం జంపవచ్చును. ఓయీ! 
నాకు సీవ్రు బహిః పొాణమునంటి మంగ తీవర్యుండవు. న్నాపణా 
లికను వింటివిగడా ? అట్లునాకు నీవు సాయపడవ లెను, 


రావణుం. డీవిధముగాం జెప్పుచుండంగా మారీచుని 
నోశిండిపోయినది, భయముచే శరీరము వణకినది, నాలు 
కతోం.. బెదవులను దడింజేనికొనుచు, జెప్పవాల్బక యశ్లే 
వెట్లీివానివలెం జూచుచు, మృుత్మపాయుండై యామారీచుండు 
కొంతవడికీ, రావణునితో నిట్లనుచున్నాండు. ఇ్రంతకు6 
బూర్వము దండ కారణ్యమున, శ్రీ/శాముని బలపర్శాకమము 
నెజింగిన వాండగుట చే మిక్కిలి భయ (గస్తుండై; లోలోన 
దుఃఖించుచుం దనకును, రావణునకును హీితమును గలిగించు, 
మాటలీవిధముగ్యా వినయముతోం బలుకుచున్నాండు. 


శ్లో! సులభాః పుకుపా రాజన్‌, సతతం (వీయవాదినః | 
అ్మపియస్యతు పథ్యస్య వక్తా (శోతాచ దుర్హ భః 1 
సులీ ల్లో!ంలి 
ళా! రాజూ! లోళకమున ఆపత్కాలముందుగూడ 
(పభువుతో తియ్యగా మాటలాడుదురు. అట్లుగాక నిర్శొగ 
మాటముగా వినుటకు గటువుగానున్నను. దరువాతం (గమ 
ముగా _మేలునుకేకూర్చు హితీమగుమాటలం జెప్తూవారే 


17) 
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దుర భులు. అట్లివారు లభించినను, వారి హితవచనములను 
గా ట్‌ 
వినువారంతకంకును దుర్త భులునుమా | 


నిజమైన మితుండుగాని, మంతిగాని, హితమునే 
చెప్పాటధర్భము. (హితముజ తా త్కొాలికముగా కష్టముగా 
నున్నను, మున్ముందు వేమకరమగు మూట. [వియముజ 
తాత్కాలికముగా నుత్చాహము గలిగించినను, మున్నుందు, 
గవ్వనష్టముల సాలొనరించుమాట ) అట్టిహితమునేవిని, 
య్యాఫశారముగా నాచరించుట బుద్ధిమంతుని ధర్భ్శము, 


రావణా ! నీవుపరియైన గూఢచాపలద్వారా నిజమైన 
సంగతులను దెలినీలొనలేదు. వెలా. జపలుం. వైతివి, 
శ్రీ/శాముండు మహాపర్శాకమళశాలి. అంద వరుణులును నత 
నికి సాటిరారు, ఈభూమిపై రాతనులు సుఖముగా నుండ 
వలెనన్నచో నీవాతనితో వైరమును విడువుము, లేనిచో 
రాక్షసజాతియే నశించును. జనకుని గూతునైన నీత నీవినాళ 
మున శేర్చడలేదుగదా * ఆమె కారణముగ్యా ముందు? 
నాకాపద లేకుండు(గాక 1 స్వేచ్భాచారివై మర్యాదా విర 
హితుండవగు. నీను (ప్రభండవగుటచ్చే. నీతోయాటు సర్వ 
రావనులతోం (టకాళించు లంకా పట్టణమంతయును, నళిం 
చును. కామవశులైన నీవంటిరాజు దువృవర్తనం గల 
వాండై దుర్శం్యతులంగూడి, తాను నళించుటయేగాక్క, తన 
రాజ్యమును గూడ నాళము చేసీకొనును. ఆరామునియొక్కం 
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తండి కుమారుని బుద్ధి పూర్వకముగా విడువలేదు. రాము: 
జడెప్పుడును వాద్దు మారి సంచరించండు, లుబ్టుండుగాండు, 
దుళ్ళీలు;డస లే కాండు సుమా |! అతండు సమస్త ఫ్రేసష్వరూ 
పములను నూతృభక్తితో నారాధించును. ధర్మమును దవ్పి 
'లేశమ్మాతమైనం (బవర్హించండు. సమస్త జీవహితమునే 
థోరెడువాండు. నిత్యసౌమ్య స్వభావుడు. ై కేయిచే 
వంచింపయిడిన తం్యడియొక్క సత్యవాశ్యమును నిలుప్పుటశే 
వనవాసము చేయుచున్నాండు. సవతిత ల్లియైనను నామెను 
గౌరవించి. దళరథుయడిచ్చిన మాటబోటుగాకుండుట శే, 
యీవనవాసమును జేయుచున్నాండు. రాముండు (కూరుండు 
గాండు. పండితుడు. శేవలపండితుందేగాక, యిం[దియని 
(గ్రవాముశో. ధర్మాచరణమును దప్పనివాండు. అసత్య 
మాడుటగాని, దుర్భామలమాటలాడుటగాని యెబుగడు, 
శ్రీ/రాముండు స్వరూపథారిమైన ధర్మమే యని (గహిం 
చుము. పైంగా సత్యపర్శాకముండు. "బేవతల కళందజుకును 
'దేవేందుండెట్లో, యశ్లు యీలోకమునంతను బరిపాలించం 
గల మహా తేజళ్ళాలి. ఇశ సీతా దేవియందువా ? అమె మహో 
పత్మివత. ఆమెను శ్రీ/రాముండు తనళ క్షి సామర్ధ్యముల చే 
రథీంచిళొనుచున్నాండయ. సూర్యుని విడువని మహా తేజన్సు 
వలె, రామునివిడువని యా మను, నీవపహరించుట సాధ్యము 
గాదునుమా |! చాణములనెడి జ్యాలలుగలదియు ఖద్దములు 
మొగలగు నాయుధములనెడి క మ్రైలనే, మండునదియు, యుద్ధ 
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మునం దాకరానిదియు నగు శామాగ్నిని నీవు పవేళించి, 
నళించకుందువుగాక 1! వెండియు వినుము! ఎక్కు- వెట్టిన ధను 
వన్‌డి, పెద్దనోరుగలిగ్గి. "బాణముల నెడి యగ్నిజ్యాలలుగలిగి, 
ధనుర్దారిమై, మహావీకు(డైన రామునివద్లకుం జేరకుము, 


మహారాజూ !'శావణా ! నీవ యమునివంటి రాముని 
జేశిలో సీతోంయాటు నీరాజ్యమునుగూడ నాళము చేసికొన 
కుము. లట్టి శ్రీ/రామసన్నిధినున్న నీతా దేవి నపవారించి, 
నీవుజీవించ లేవు, పురుష కేన్టుంయను, సింహమువంటి విశాల 
వత్షస్థలమును, సన్నని నడుమును, గలవాండు నగు రామున 
కా మె పాణముకంటపెనధికురాలు, అమెయును.. (శ్రీరాము 
నేషణమైనను విడువకుండూను, అట్టినీతను మండుచున్న 
యగ్నినుండి యందలి. జ్వాలను బయటకు దీయర్యబయత్నించి 
నట్లు నీవపహరించుటకు యత్నీంచకుము. ఓయీ ! శావస 
రాజూ ! నీవింతటి వినాళ హేతు వైన, వ్యర్థ్మ్యపయత్నము నేల 
చేయుచున్నావు ! యుద్ధమున నిన్ను,శ్రీ/రాముడు చూచు 
టయే తడవుగా నీజీవితిమున కంతము గలిగినట్లు నిశ్చయించి 
కొనుము. పురుషుండై పుట్టుటయును, రాజ్యసుఖముల నను 
భవించుటయు నన్నవి చాలదుర్హభములు, అట్టివానిని 
సళింపుం జేనిఫొనకుము.  మహారాజూ ! నాహితమును విని, 
మజలి లంకకుయోయి. విఖీషణాది ధర్మాత్మ్నులైన మంత్రు 
లతో, బాగుగా నాలోచించ్చి నీబలమును, శ్రీ/రాముని 
బబమును బాగుగా సరిచూచికొన్ని' యేదిహితమో!? నిశ్చ 
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యించికొన్మి యామొర్షము ననుసరించుము. ఓీరాతసరాజా ! 
నీవు శీ/రామునితో వైరమునువహించుట బుద్ధిముంతుని 
లతేణముగాదు, నీవు తొందరమాని, నామాటలయందలి 
నిజానిజములను బాగుగా నాలోచిం చికొనుము. 


ఓయీ ! రావణా ! ఇంకనువినుము ! నేనొకప్పుడు 
'వేయియీనుంగుల బలముతో సీభూమినంతను బర్యటించితిని. 
నల్లని మేఘమువలె మెరసీపోవు బంగారు కువడలములతో 
లోకభయంకరుండనై , కిరీట ధారినై పరిఘయను నాయుధ 
మును బట్టికొన్ని యీాదండ కారణ్యమున బుమీమాంసముల6 
దినుచు జీవించుచుంటిని, ఇట్లుండ విశ్వామి తుండు నాక్తు 
భయపడి దళరథ మహారాజును దర్శించి, యిట్ల నియెను, 


'సీమహారాజా 1 మారీచుండు నాయజ్ఞ మును ధ్వంసము 
చేయుచున్నాండు.. కావున నీకుమారులైన శ్రీరాముని 
నాతోంబంపించి నాయజ్ఞ ము నిర్విఘ్నముగా బ్నూర్తియగు 
నట్లు చేయుము.” అనికోరంగా నామహారాజామహామునితో 
నిట్ల నెను. “టవిశ్వామి తా |! నాకుమారుండు యుద్ధములం 
ధంతంగా నారితేరినవాండుగాండు. పదునారు సంవత్సరములు 
మతమే వయస్సు గలవాండు, కావున నీకార్యమునునెర 
'వేర్చ నేనే నాచతురంగబలముతో. రాగలను” అనంగాః 
నామునీందు:. డిట్లనియెను. “మహారాజా 1! ఆరాషసుని 
జయింప ,శ్రీ/రామునకుందప్ప 'వేరొళనికి సాధ్యముగాదు. అది 
"జేవతలశే శక్యముగాదన్న చో, నీమాటవే శే చెప్పనేల ? 
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నీపర్మాకమము.  సర్వలోకనిదిత మే. అయినను సీవిచ్చటనే 
యుండుము. శ్రీరాముండు చాలుండయ్యును, మహాలేజ 
సృంపన్నుంయు, అతనినే నాతోంబంపుము. నీకుసర్వళుభము 
లును గలుగుగాక 1” అని దశరథునొవ్పించి, న్రీ/రామునకు( 
దోడుగా, లవ్మణునిగూడం డనతోంబంపంగా నాసోదరులం 
కొని, తనయాాళమమును జేరికొనియెను, 


అప్పుడు విశ్వామ్మి తుండు యజ్ఞ దీక్షలో నుండంగా 
(శ్రీరామలత్మ్మణులు ధనుర్భాణముల ధరించి, యజ్ఞ రతణా 
రై దీతుయూనిరి, 'శ్రీ/చుంతు(డైన శ్రీ/శామున 'శానాటికి 
మోసకట్టుగూడరా లేదు. వీళవయత్రుఛారియై, కవచమైన లేకుం 
డంగా, పద్మదళవి శాల న్మేతుండై గీరజూలుగల నల్ల నిజుట్టుతో 
(జునపాలు బంగారముపై రత్నాలుపొదిగిన గొలుసును 
మెడలో వేసికొని, దండ కారణ్యమునంతను (బకాళింపం 
జేయుచు, నప్పుడే యుదయించుచున్న చాలచర్యదునివలె 
నుంజెను, తకువాత నేను నాబలముచే గర్వించినవాండనై , 
యావిశ్వామి, తాాళశమమునకు వచ్చితిని, చే నాఇన్రీరాముని 
మాపునం బడిన దేతడవుగా, నిశ్చలుండ్రై. ధనుస్సు నెక్కు 
వెళ్ళును, నేనాతనినిజూచిి యీభాలుండు నన్నేమిచేయం 
గలండు ? అనుషైర్యముతో, విశ్వామ్మితుని యజ్ఞ వేదికను 
(బవేశించితిని, అంత నాశ్షీ/రాముండు నావై, దివ్యా్రు 
మును (బయోగించగ్యా నా దెబ్బతో నేరు యోజనదూరము 
నుదున్న యీసము[దములో నెగిరివచ్చి పడితిని. శ్రీ/రా 
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ముండు నన్ను జంపుట కిష్టపడలేదు. కాని యాతని బాణ 
వేగముతో నెగిరిపోయి యిట్లుపడితీని. అట్లుపడి భాల సేపటికిం 
'దెలివిదెచ్చికొని పైకిలేచి, లంకలోం బవేళించితిని. అప్ప 
టికి రాముండు బాలుండు, అట్టివాండు నన్ను విడిచి నేనావిథ 
ముగాం చీడింపబడంగా, నాకు సహాయులైన, సు బావుండు 
మొదలగు. రాష్షనుల నందజణ నక్కడికక్కటదేే సంవారించి 
నాండు. వింటివిగదా ! ఓరావణా ! నేను నిన్ను నివారించు 
చున్నను, నీవు శ్రీరామునితో విరోధించినచో స్వల్ప 
కాలములో నే మహాపదల నందంగలవు. అట్లు నీవొళ్కండతే 
యాపదల నొందుటగాక, మపహాభోగకులతో, ని త్యానందము 
ననుభవించు, రాతీనుల నందజను సమూలముగా నళింపం 
'జేసిసవాండ వగుదువు, ఈనీతా చేవిపై మోవాము కారణ 
ముగా నె కైనమేడలతోడను, నందమైన యుద్యానవనముల 
తోడను గూడిన్క లంకాపట్టణమునే నళింపండేసికొన్న వాండ 
వగుదువుసుమూ |! 
ట్లో! అకుర్వంతోవి పాపాన్మి ఛుచయః పాపసం్యశయాత్‌ | 
ఫరపాపై ర్వినళ్య ని మత్స్యా నాగ (వాదేయథా | 
సతికి న్లో!20 
తా॥ వపాపము  నెటుంగని పరిళుద్దాతులుగూడ 
పాపుల సాంగత్యమువలన, సర్భమున్న మడుగులో, నివ 
సించు, చేపలవలె, నాసర్పమునకై . వచ్చిన బలవంతులైన 
వెరు, మడుగు..ందలి చేపలను దినివేయుదురు, అశ్షై పరుల 


136 (బ్రీమద్వేంక పేశ్వర రామాయణము 


పాపముల నలన నాతని న్నాశయించిన సత్సరుషులుగూడ 
నళించుదురు, 


దుస్సాంగత్యమువలన సజనులశె నను హోనితప్పదు. 
జ్ర రా 

ఒళదుష్ట్రని చెంత నున్న వాఠందణును దుష్టులే యనుట 

ధర్శముగాదు .. అయినను దుష్పసాంగత్యమును విడుచుట 

సత్వురుషుల ముఖ్యధర్భాము, 


రావణా ! వినుము ! నీవువేసిన పొపము కారణముగా, 
దివ్యోపభోగముల ననుభవించు, రాతనులందబజును జని 
పోవుదురు. చావగామిగిలిన వృద్ధులును, క్ర్రీలును, బిల్లలను 
దమను దాము రశ్నీంచికొన లేక, దిక్కు లేనివారై, యటునిటు 
పొరిపోవ్రచుండంగా నీవేమవియుం జేయ లేక చమాచుచుందువు, 
లంకాపురమంతీయును రానుబాణాగ్నివే దగ్ధమగుచుండంగా 
సీవు శ క్తిీహినండవై యూరక మాచుచుండవలసివచ్చునుః 
లేడా, వారితోంబాటు. సీవును జావవలసివచ్చును. నీకు వేల 
కొలంది భార్యలుండగా, మజలనొక పరే నపహారించన లె 
నసెడి బుద్ధియేల 1 అంతకం శే మించిన మహాపాప మింకొకటి 
లేదుసుమా ! ఓరావసరాజా ! హాయిగా నీకున్న భార్యలతో. 
భోగించుము |! సీవంశమును,  మానావమానములను, 
రాజ్యాభివృద్ధుల నన్నింటికంయెను (బీయమైన, నీజీఏతీమును 
రథ్నీంచికొనుము. _ సీఛార్యలతోడను, మృ తవర్షముతోడను 
సుఖముగా చిరకాల మనుభవించంగోరినచో నిట్టిదు ళ్భావ 
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మును. విడువుము. శ్రీరాముని విషయమై, సీచముగాం 
(బవ ర్తించకుము. నీహితమునుగో లెడు మ్మితుండ నగుటచే 
నేనిట్లు నీకు జెప్పుచున్నాను.నీతాదేవి మహాపత్యినత, ఆమె 
యందు దుష్టబుద్ధిని విడువుము, అట్లుగాదందువ్నా, నీవు 
బంధుమి తీపరివారసహితముగా, రామ బాణములకు గురియై 
నళించలలవు, నా మాటలను నిర్ణ క్ష్యము. వేయకుము. 


మారీచు ననుభవము 


ఓరాత్షసరాజూ ! రావణా! అనాండు ,శ్రీ/రాముని 
"బొల్యమునం జేసిన పనికి నేననుభవించిన దంతయును వింటిని 
గదా ! వమణీయు వినుము! ఎదురుగా6 (బళ్నించకుము 1 
నేనావిధముగా (శ్తీ/రామునివేం గొట్టయడి, యాయరణ్యమున 
"లేడిడూపముల ధరించిన యిద్దరు రాతనులతో, నేను నొక 
లేడి యాకారమును ధరించి, తిరగుచుంటిని, నాది పెద్ద శరీ 
రము, ఎజ్జని నాలుక వాడికోజలును  గలళరీరము. అట్లు 
మహాబలుండనై , మాంసభతుకుండనై , తిపగుచుంటిని, 
శావణా 1 మహామునులయొక్క యి ములయండలి యగ్ని 
హో త్రముల( 7 చాడునేయుచు, దొరికిన మునినెల్లం జంపి తిను 
చుంటిని, అట్లుండంగాం కొన్నాళ్ళకు నీళారామలవ్మణు 
లామున్యాళమములం (టైవేశించి సంచరించుటం గాంచికతిని, 
రాముండు తాషస వేషములో, నియమి తాహారుండై, సాత్వి 
18] 
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కతం గలవాండని భావించి, మునుపటి వైరమును దలంచికొని, 
యాతనిం జెనకుటకు పొడవై, వాడియైన కొమ్ములతో వెళ్ళి 
తిని. అంతనా న్రీ/రాముండు, గరుత్మంతునివలెను, వాయువు 
వలెను, వేగముగల మూండుబెణములను విడిచెను, నేను 
రామహెణములయొక్క క్‌ క్షి నెజీంగిన నొండనగుటచ్చే వెను 
దిరిగి, తప్పుకొని పారిపోయితిని. కాని నాతోనున్న యిద్దరు 
రాతనులును, రామబాణముచేం జనిపోయిరి, (రామబాణ 
ములు. వెన్నిచ్చి పొరిపోవువారిజోలికి వెళ్ళవు. రావణా ! 
ఈ యరణ్యమునం (బతివృత్షమును నారబట్టలను 'బేడిచర్శము 
లను ధరించిన రామునివలెనే నాత్యనోఖను, నేనును వానిని 
బాళహస్తుతైన యమునిగా భావించి భయపడితిని. ఆభయ 
మానాటినుండియును .నేటివరకును నీయరణ్యమునం (బతి 
వస్తువును రామరూపముగనే దోపింపంజేయుచున్నది. ఇంత 
యేల? ఈయడవియంతయును. నాకు రామమయముగనే 
గన్బట్టుచున్న టి. స్వప్నమునందు౧హాడ శాముని దలంచి, 
(తుళ్ళిపడుచుందును. అఇంథయేల ? రత్నము రథము. మొద 
లైన రకారముగల పదములను విన్న ౦తనే, రాముండు స్ట 
ఇకువచ్చి భయపడుచుందును. "అట్ట రామునితో ' నీకు 
యుద్ధము కలుగుట నావినాళనానీకే మూలమగును, 


బలిచ్మకవర్హినిగాని నముచినిగాన్సి ఇన్రీీరాముండు 

చంపంగలండు. .ఓయీ,! రావణా ! నీవు (శ్రీరాముని పెం బగం 
న్‌ా 

బట్టినచో నెదుపగాయటోయి, యుద్ధము వేయును, లేదా? 
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సవానళీలినై, వెనుకకుంబోయి. సుఖించుము, అంతియీగాని 
నాయెదుట శ్రీరాముని (బస క్షయే, విడువుము. 


శ్లో! బవావ స్సాధవో లోతే యుక్తా ధర్మ మనుల్హి.తాః | 
పనేషా మపరాభధేన, వినష్టా సృపరిచ్చడా:ః ॥ 
స 40, న్లో! 20 


శా రావణా! లోకములో ధర్భనిష్టగలిగిన సాధు 
పుంగవు లెందలో దుష్టుల సాంగత్య వోవముచే, సమూల, 
ముగా నళించిరినుమూ ! 

సజ్జనుండైనవాండు దుష్టసహవాసమును మాని సజ్జన 
సాంగత్యము నవలంబించుట ధర్మము. 

ఓయీ! రాతషసరాజూ! నేనుగూడ నీసాంగత్య 
దోషమువలన సళించివోకతప్పదు. కావున నేను జెస్పందగ్‌ 
నంత హితమును జెప్పితిని ఆవైని నీవీ యాలోచించి 
కొనుము, నేనుమా[ త్రము నిన్ననుసరించిన వో నళింపళ 
తప్పదు. కావున నన్ను విడిచిపెట్టుము. (ధర్మాత్ళులైనవారిశే 
దుష్టులతో సాంగత్యము నీడుంగలిగించుచుండలా నావంటి 
రాతసున విమయమై. 'వేరంజెప్పనేల 1  మహాతేజోబల 
సంపన్నుండైన రాముండు రాతనులపాలింటి యమఃండై సంహ 
రించగలండు. భూర్ప్చణఖ కారణముగా ఖరాదిరాత్సనులంద 
జును'జనివోయిరి. ఇందు రామునిదోవ 'మేమా[త్రమును 
'లేదుసుమా ! నీవు బంధువి్యత హితమునుగోరి నేను జెప్పినట్లు 
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వేయుదువా, కొంతకాల మేగాక, కలకాలమును, నుఖంచు 
దువు. శేదుకాదు, అనియందువా? నీవు నీవంశముతోం 
బాటు సమ స్తపరివారముతోడను నళించకతప్పదు. 


రావణుడు - మారీచుని - శాసించుట 

మౌరీచుండు.. - చెప్పినపాతవాళ్యములను రావణుడు 
పెడ చెవిని బెట్టి, రోగముగల వాం డపథ్యపదార్థముల నేగోరి 
నట్టుగా, మూర్చుండై, పరుషవాక్కులతో నిట్లనుచున్నాండు. 
ఓయీ 1! మాఠీఖా ! నీపింతవరకును -నాయంతర మెటుంగక్క 
సీయిష్టమువచ్చినట్లు సామాన్యుని బెదరించినట్లు (_పీలినావు. 
పొపశీలుందును మానవమా తుడు నైన _ ,శ్రీ/రామున్సి, 
నాయెదుట నంతీలొాం బొగడుట దగునా 1? నిజమునకు యుద్ధ 
మున నాశెదురుగా ఆరాముండు నిలువలేడు. ఠాజ్యమును 
భోగములను విడిచి వనవాసమును చేయు బుద్ధిహీనున్యి 
బారువవంతునిగా నీవు పొగడుట హోస్యాస్పదము. వమైనను, 
రామునకు. (వాణవీయుకాలైన. నీతను, నీసహాయముతో 
నపవారించవలసిన చే, 9ఇది నానిశ్చయము, ఈదృఢ నిశ్చాయ 
మును (బహ్మోది "'దేవతీలుగూడ మార్చలేరు, ఈఫున కార 
మునలగల్క గుణదోషములను విమర్శించి, చెప్పుమని నిన్ను 
నోర లేదు, అట్టియడ - నీవింతవరకును, నాకంకెను సర్వజ్ఞుని 
వలె జర్చించుట వ్యర్థము. పండితుంతై, బుద్ధిమంతుం డైన 
మంత్రీ తీనను రాజు (వళ్నించినప్పుడు, త్‌గీన "వియవాళ్య 
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ములం బలికి సంతోమింపంచేసి, తాను దగిన యుపకారమును 
బొందవ లెను. (ప్రతికూల వాక్యమును 'జెస్పునప్పూడు, మృదు వై 
శుభ పదమైన, హీితమును జేకూర్చునదిగా నుండవలెను. 
ఓయీ ! నీవెంతటి హితమునో జెప్పువాండవైన నయ్యది 
తిరస్కార పూర్వక మైనచో, చానినారొజు లమ్యముచేయండు. 
సరికదా యామంధతిపై సద్భావములేక యుండును. రాజైన 
వాం డ్‌ర్గద యమ వరుణాగ్ని నోమాంళనుల నై దింటనుగలిగి 
యుండును. అట్టిరోజు, పరా క్రమము చల్లదనము (పసన్నత, 
దండము, దవీంచుట్కు యను నై దుగుణములును గలిగ్ని 
యుండునునుమూ 1! శావున సర్వకాలస ర్యావస్థల యందును 
రాజులు పూజనీయులై యుందురు. నీవీధర్మ మెటీింగియు 
సీయిచ్చవచ్చినట్లు నన్ను దెగడీతీవి, మటీయు సీవద్దకుం గోరి 
వచ్చితినిగదా, యని చులకనగా మాటలాడిలివి. పర్శాఠమ 
ఇాలివైన ఓమారీవా! నిన్నింత కాలమున కీమా తముసహాయ 
మును గోరివచ్చితిని. నాళోరికను గాదనకుము 1 అట్టి సహాయ 
మునుగూర్చి చెప్పెదను వినుము! వెనుక నేరుజెప్పినట్లుగా 
నీవుబంగారు లేడి వై, రాముని య్మాళమ (పాంతములం దిరు 
గుచు, నీత నాకర్గించుము.. ఆన్నీతీయు నిన్ను నిజమైన లేడినిగా 
నమ్మి, ళ్‌ లేడిని బట్టితీసికొనిరమ్మగని రాముని గోఠును. 
అట్లురాముండు సీవెంటంబడలాః జాలదూర నూతనిం గొని 
పోయ్యి. యచ్చట (శ్రీరాముని కంఠస్వరముతో “*వ+! 
లమ్మణా ! వో! నీతా యని బిన్షరగా నరచును, ఆ 
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యరపునుపిని, వీశాబేవిచేం బంపయిడినవాంజై, లమ్మణుండు 
పర్ణ శాలనువిడిచి, వెళ్ళును. ఆసమయమున నొంటరిగానున్న 
నీకేను శీను సులభముగా నపహరించిళొని పోవుదును 
నీచేలునకు బదులుగాః నాయర్థ రాజ్యమును బహూకరించె 
జను, నీకు శుభమగుంగాక 1 ఇంక నీవు బయలుచేరుము ! 
నీవెనుక నే యీారథము పై నును రాగలను. ఈవిధముగా 
యుద్ధము లేకుండంగనే నీత నపహారించి, నీతోంలిసి, లంకకుం 
బోవ్రదును, మజియు నోమారీచా ! (శద్ధగావినుము : | నేను 
ెల్పినవొష్తూనం  జేసితివ, నాయర్ధ రాజ్యము సనుభవించం 
గలవు. కాదందువా 1 నిన్నిష్పుడే యిక్క-డనే, దలనరికి సంహ 
రించుదును. రాజును వ్యతిరేకించి, యెవండును, నుఖంచ 
"లేయా. నామాటఏింటివొ) సీక్షబదుకున్నది. అట్లుగానిచో, 
. నీవావు దప్పదుసుమా ! 


మారిచుండు చెప్పిన = యంతిను = హితము 


రావణుని . బరుమవాక్కు-లువిన్న మూరీచుండు, తన 
శెక్తైనను చావుదప్పదని నిశ్చయించికొని రావణునితో, గఠిన 
ముగాం జివరిసారి (ప్రయత్న ముగా నిట్లనుచున్నాండు, ఓరా 
వణా 1 నీకీయుపాయమును. జెప్పిన పాపాత్ముండెవండు 1 దీని 
వలన సీపుత్తే మత మంతి పరివార సహితముగా, సమస్త స్త 
రావస నాళము నుళ్లేశించి, నీకు మ్యితునివలె నటించిన 
యాతండు సీళత్రువుసునూ 1 వాడు నీయాన్న త్యమును 
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జూచ్చి సహించలేక యిట్లు చెప్పియుండును. ' దుర్చలులైన 
నీళ్ళత్రువులు (పత్యత్షముగా నిన్నేమియుం జేయ లేక యీవిధ 
మైన యుపాయముచెన్పి, నీకంయెబలవంతునిచే నిన్నుజంపింప 
యత్నించియుందురు, స్వయంకృ తాపరాధునిగా నిన్నుమలచి, 
నీనాశమును గోరు నామ్మదుండెవండు ? రాజా! నీవు 
తప్పుడుమార్ల మున నున్నప్పుడు, నీమేలునుగోర్కి నిన్ను సరి 
మౌన మౌర్చమున నడిపించుటకుం [బయత్నము చేయవలసిన 
నీమంతులు, నిన్నీ యపమార్మ మునకు (బోత్సహించుటచే, 
వారు సర్వవిధముల చేతను, వధ్యువైయున్నారు. ఓరావణా ! 
ఇంతవరకు నపజయ _మొెంగని జయశీఘుండవు, తమ్మ పభువు 
గుణవంతులైనచో, నాతని మంత్రులు ధర్మార్ధకామములను 
బొంది నుఖంచుదురు. ఓయీ! రావసరాజమార్తాండా 1 
నీకు జయముగాని కీర్తిగాని లభించుటకు నీకు ధర్మమే శర 
ణము, కావున నట్టిధర్శమును సర్వకాల సర్వావస్థల 
యందును రఖీంచికొనుచుండవ లెను, ధ్వశ్మరకతిర మేత 
అనుసూ క్షి, సీవెజబుంగనిదిగాదు. మహారాజూ 1 (కూరత్వము 
నవలంబించి, యేరాజును రాజ్యమును లాలించి, నుఖంచ 
లేడు. దుర్శార్ష ములైను యపాయములను జెప్పెమంత్రుల్టు 
రథమును గుజ్జములను నడిపింపం జేతలాని సారథివంటివారు= 
అట్టిసారథిచే నారథము పల్లమును మెరళను వాటించక రథి 
కుని, రథమును, ధ్వంసముచేయును. అశ్లు దుష్టమం(త్రులు 
మొదలైన వారి సాంగత్యముచ్వే రాజెంతటి తెలివెనవాండై 
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నను నశించుటను జాలమందిని జూచుచున్నాముగడా 1 
రావణా 1 పఖువు (కూరుండైనచో, నక్శలవేం గాపాడం 
బడు మేకలమందవలెం. (బజలు నళించుదురు. నీవుదుర్చు 
ద్ధితోం గాశిన్యమును నహించినచోం దప్పళ నీవారందణును 
సభించుదురు. ఇప్పుడు ;న్రీ/రాముని చేతిలో నేను జనిపోవుట 
తప్పదు. అత్తైనను విఛారించను. కానిసీదుర్భుద్ధి చే, నీనొ 
క్యండవే గాక, సర్వరావసజాతికిని నాళము గూర్చినవాండ 
వగుటతప్పదుగదా, యని విచారించుచున్నాను. ఆరాముండు 
నుందుగా నన్ను జంపుటయుం దరువాత నిన్నును నీవంళ 
మును, నాళముచేయుటయును దప్పదు, నాళకంకె శ క్రివంతుం 
దును, ధర్మాత్ముండు నైన శ్రీ/ాముఇేతిలోం. జనిపోవ్లుట, 
నాకీ ర్హిపతిస్టలకు లోపములేదు, ఇంతయేల 1! అ్రీ/రాముని 
మయాచినంతనే చనిపోయితి ననియెబుంగుము. తరువాత నీవు 
నీఠనుహరించిి సమస్త బంధుపరివారముగా, నీవ్టను జని 
ఫోవుట జరిగితీదను. నీవు నీత నపహరించి, లంకలో నుంచి 
తివా, నీవుగాని, నేనుగాని లంకయందలి సమ స్తరాతునులు 
గాన్సి చనిపోన్టటతప్పదు. + 


శ్లో! నివార్యమాణస్తు, మయా హీిశైమిణా 
నమృహ్యుసే వాళ మిదఠ। నిశాచర |! 
పశేతకల్పాహి గతాయుహో నరాః 
పాతం నగృష్షాంతీ సుహృద్భి రీరితమ్‌ | 
స 42 ల్లో!.20 
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తా! పీనిశాచరరాజూ ! నీపితమునునోం చేను నీదు 
మృృత్యమును మౌాన్చింపం (బయత్నించు నాహీత వాక్కు. 
లను వినకున్నావు, ఇది లోశసవాజమే. ఎట్లనంగా ? చాన్ట 
దగ్గరంబడినవారు, హీత వాళ్యములను నినిసించికోరు, 


సుఖముగా జీవించలోకప్రవాండు' నిర్నొాగమాటముగా, 
హీతమునుగోరి వెప్పెడు మ్మత్రవాళ్యముల  ననుసరించుట 
ధర్మము, " 


మారీచుడు _ తప్పనిసరిగా = రావణు 
ననుసరించుట 


ఎన్ని విధములుగాం (టయత్నించినను మారీచుని 
హిత వాక్యములను పినిపించుకొనన్మి రావణుని జొచ్చి “బంక, 
నీవు చెప్పీన్రు చేసెదను, (శ్రీరామా శమమునకుం బోవుదను. 
పద ! ఆరానుండు సన్నుజూడంయన్సే థనుస్సు నెక్కు వెట్టి 
పట్టుకొని ఖడ్తమును ధరించినం జూలునుశేను జచ్చితిననియే 
(గ్రహీంచుము | నీదు ర్మార్ష మువే మృత్యుముఖమునం (బే 
శించుచున్నాను, నీకు శుభమగులాక 1౫ అని మారీచుండన్న 
మాటలకు, రావణుండు సంతోవమును బట్టలేక్క యాతనిని 
గాంగిలించికొని యిట్లనుచున్నా (డు. నాయనా ! వమూరీవా! 
నీవు నాకు సహాయుయ్రకాగా, నేనుసాధించరాని పనియేది 
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యునులేదు, నీకు జయమగుంగాక 1! ఇంతవరకును, నీజాతి 
స్వభావమినశే, విరుద్ధముగా, మౌాట్లాడితిని. . ఇప్పుడు నిజ 
మైన మారీచుడ వనివించకాంటివి: వీళా చముఖములుగల, 
గాడిదలను బూన్చీన, యీరథమును, నాతో నిష్పుడెక్కుము, 
నీవు నీతకుల (బలోభము. గలిగించి, నీయిష్టమువచ్చినట్లు 
దూరముగాం బొమ్ము.. ఓంటరిగానున్న ' నీతను నేనవలీలగా, 
నపహరించలగలను. అని యీవిధముగా మాట్లాడికొనుచు, 
నారావణ మారీచులు రథము పైం దిన్న గాయబోయి, శ్రీ/రా 
ముని బర్జ శాల్యాపాంతమున నొగిరి. అంత వారిరువురును 
వ ర... 

కొని యిట్లనియెను. మారీవా ! ఇదిగో ! చూచితివా |! అజే 
రామాశమము. ఆసమిపముననే యరంటితోంటయున్నది 
ఇంక మన మనుకొనినపనికీ నారంభించుము! అనలా నా 
వెంటనే మారీచు(డు బంగారు లేడికూపమును ధరించి, 
యా పాంతేమునల. దిరుంగాడయణొ చ్చెను. మణులతో నిర్మించ 
బడిన కొమ్ములను, నలుపును బెలుపును గలిగిన ముఖ కాంతి( 
గలవాండయ్యెను. ఇర్యదనీలమణులవంటి చెవులును, గొంచె 
ముగా, బై కెల్తేబడిన ముఖముతోం బెదవు లియదనీలమణుల 
వలె. దళతళలాడుచుండంగాం గడుపు చందునివలెను వ్యజము 
వలెను చెల్లని కాంతిగల దై (పకాళిం వెను. (పక్క భాగము 
లిప్పపూవువన్నెలలిగి, మిగిలిన శరీరమంతయున్కు దామర 


పూవునందు(గల సపుప్పాడియొక్క రంగుగలిగి, యుంజెను 
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వైదూర్యములనో సమానమైన జెక్కులును, సన్నని కాళ్ళ 
విక్కూలును, దాని తోణశ ఇందధనుస్సువలె _ పైకెత్తబడియు 
నుంజెను. అట్లున్న యాబంగారు లేడి చెరసిపోవుచున్నది. ఈ 
విధముగా మారీచుడు తణకాలములో ధగధగ జిగజిగ 
మెరసనీపోవుచున్న లేడిరూపము డాల్చెను, అమృగ మావిధ 
ముగా నావనమునంతను | బకాళింపం జేయుచు, శ్రీ/ రామా 
(శ్రమ సమిపమును జేరిఫొనయెను, ఆ (పొంతమునం బచ్చిక 
బయలునందు( బచ్చిశ మేయునున్నట్లు నటించుచు నీతా 
"దేవిని మోసగింపం (బవరించెను. విచ్చ్శితమై, యపూర్వ 
మైన బేహకాంతితో జూడముచ్చటగానుండి, వెట్లచిగుళ్ళను 
గొఅకుచుండెను. మజియు నందుంల యరటితోంటను 
'జేరియుం గర్జి కారవృవీముల చెంత నిలిచియు, నానీతా దేవి 
తనను జూచుట కనుకూలమైన రీతి, నిబునటు దిపంగు 
చుండెను. తామర పూవువంటి రంగుగల వెనుక భాగముగల టై 
గంతులువేయుచు నందుండి లేళ్ళగుంపులలోం (బవేశించుచు 
మజలవచ్చుచు, నీతా చేవిమొక్క కంటంబడవలెనని యాస 

క్త్‌తో సంచరించెను మజియు మండలా కారములై న చిత 
వచి, త్‌ గతులుగలదై లేళ్ళగుంపులకు సమిాపీంచంగా 
నాలేళ్ళు వాసన చేం బసిలట్టి పారిపోవ్రచున్న వి.ఆరామీసుండు 
లేళ్ళగుంపులం జేరి వానిందినివేయువాండే, అయినను దన 
మాయ వెల్లడి గాకుండుటనై, యట్లుచేయలేదు. ఆ సమయ 
మున లేడిమూఫవులవంటి చూఫపులుగల సీతాదేవి పూవులను 
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గోనికొనుటవై యాశమమునుండి బయటకు వచ్చినది. ఆమె 
యకోక కర్ణి కారాది పువ్ఫములం గోసికొనుచు, నాపాంత 
మున దిరిగినది. అరణ్యవాసమునకు నోర్వలేని నుకుమూరి 
యైన న్సీన్స నము త్యాలపొడలు మొదలగు వానితోం (బకా 
శిందు నాబంగారు లేడి నాపాంతముల నుండలాం జూచినది, 
మజియు నింతనరకు నెన్నండును గనివిని 'యెజుంగన్ని 
సౌందర్య రాళియెన, యాలేడిని గనులు పెద్దవిగాంజేసీకొన్సి 
యాళ్ళ్చర్యపడుచుం 'దేరిపారంజూచినది. ఆ బేడిసాడ నామెను 
(లోభ పెట్టుటకై , చితవిచ్చిత గతులతో, సంచరించినది. 
నానారత్నమయమైన యిట్టి లేడిని, జూచి నీతాచేవి మిగల 
నాళ్ళర్యము నందినది. 


సీత మాయలేడిం గోరుట _ రావు లక్ష్మణ 
సంవాదము 

పూవులను గోసికొనుచున్న నీళాబేవి, యాయపూర్వ 
యైన బంగారు లేడిం జూడలన్తే పర్శ్మ శాలవద్ద నిలిచియున్న 
రామలక్ష్మణులను బిలిచి యాలేక్షిని జూపీంచినది. లవ్మణుండా 
మాయలేడింజూచి, ళంకించ్చి, యిట్లనియెను. అన్నా! చూచి 
తీవా! ఇదిలేడిగాదు. మారీదుండను రాతనుండే యీారూప 
ముతో వచ్చియుండును. కామరూపియగు నీపాపాత్ళుండు 
లేడి వేవధారిై యీాయడవియందు వేటకై వచ్చిన రాజుల 
నెందజీన్నో సంవారించినట్లు వినియున్నాను. టీప్పుకువ 
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పుంగవా! వాండే.. యిష్పుడీ లేడిహూపమును. ధరించి 
యుండునునుమూ | (బహ్ముబేఫుని సృష్టిలోనే రత్నఖచిత 
మైన బంగాప్ర లేడి యున్నట్లులేదు, ఇది కేవలము మాయా 
మృగమేగాని వేలొకటిగాదని నాకుందోంచయచున్న ది. అనంగా 
లవ్మేణున మాటలువిన్హి యాలేడియొక్ళ్‌ మాయాసౌాంద 
ర్యమునకు మోసపోయిన నీతాబేవి యిట్లనియెను.. ఆర్య 
ప్యుతా! శ్రీరామచందా |! ఈలేకి నామనస్సు నత్యేంత 
మాళర్షించుచున్నది. దీనితో నే నాడుగొనుచుం గాలశ్లే పము 
చేయలలను, కావున దీనింబట్టి దీనికొనిరమ్ము ! ఈ యా 
(శ్రమ సమా పారణ్యములో, లేళ్ళును జమరీమృ గములును, 
సృమరములును గుంపులుగుంపులుగాం జూలనారులు దిపగు 
చుండును. విచ్శితములై న యలుంగుబంట్లును, వానరములును 
మొదలై ననెన్ని యో, యిందు(గలవు. అవియన్నియు 
నేవిషయమందును దీనికి సాటియైన యందముగలవి గాను. 
ఇది ముఖ్యముగాం దనరత్న కాంతులతో నీవనమునంతిను 
(బకాళింపం చేయుచున్నది. ఆహా ! ఆరాపమేమి ! ఆశోభ 

మి? ఆస్వరసంపద యేమి 1 విచ్శితమైన దేవహముగల, 
యీ లేడ్మి నామనస్సు నాకర్షించుచున్నది.. దీనిని (బతి! 
యుండంగనే దీసికొనివచ్చితివా, వాలసంతోవమును గలిగిం 
చినవాండ వగుదును.. ఇదిమనతో నీయరణ్య వాస కాలము 
నంతను గడిపి తరువాత నయోధ్యకును, మనతోవచ్చి 
యచ్చటి నాయత్సలు మొడలగువారి కందజుకు నాళ్ళ్చర్యము 
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గలిగించగలదు. రాువేర్యదా! వీనిని జీవముతోనున్న 
దానినిగాం 'బట్టళక్యము గానిచోం జంవిమైనం దీసికొనిరమ్ము! 
దీని సుందర మైన చర్మము మన కా స్తరణగా నుపషయోగించం 
గలదు, నీళా బేవి యిట్లుపలుకుచుండలా, నాలేడి శ్రీ/రా 
మునిగూడ నాకర్షించినది. నీతాటేవి కోంళతోయాటు దన 
కును నొస కకరమైనదిగా, నాలేడి యుండుట చే, శ్రీరాముండు 
లవ్మణునితో నిట్టనుచున్నాండు. తమ్ముండా |! చూచితివా | 

ఇట్టిమృ గమునింతవర కును నెన్న డునుజూచియెుబంగనునుమూ / 
వీనికి సాటియైన లేడి, స న మైైతరథవనమునం 
గాన్మీ లభించదు. ఇళ సామాన్యములైన యుద్యానవనముల 
మోట వెప్పనేల ! ఈ లేడియొక్కళరీర మే య పూర్వ కాంతి 
శోభితము. ఇది యావులించునప్పుడు నోటిలోపల భాగము 
నుండి యుజ్జనికాంతి, యగ్నిజ్యాలవలె( (బకాళించుచు 
నాలుక చేభుమున్యండివచ్చు మెజుఫుందీ గవలె నున్నది, 
పొట్ట శంఖమువ లెను, ముత్యేమువ లెను జెల్లనై యున్నది, 
ఇంకటి యీ లేడి యెంతటివారినై న, నాకర్షి ంచకుండునా ! 
నానారత్నమయ శరీరముగల, యాహ్యాళాత క యెవరినై న 
నాకర్షించకుండునా 1 వీనోదముగా వేటకె వైవచ్చెడి రాజులంద 
1. మా౦ంసముకొ అకును, లవ్యళుద్ధికా ఆకును లేళ్ళను 
"వేటాడి ఛంపుదురుగడా 1! మజియు మహారాజులు క ఓ 
“నేనుంగుల కుంభస్థలములలోనున్న ( శేష్టములైన ముత్యము 
లను, బంగారము. వర్ణముగల, వివిధ ఛాతువిశేషములను, 
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సంపాదించుచుందురు. పీయీ! లత్మణా | మానవులు 
దురాశతో సంపాదించిన ధనమంతయును, శుక్రాచార్యుని 
కోశాగారమునం వేరును. ధర్మయు కృముగా సంపాదించిన 
దంతయును, (బభువుయొక్క ధనాగారమునకుం. జేరును, 
(అన్యాయార్జిత ధనము దుష్టమార్షమున దుష్టులపాలై, 
పాపమును గలిగించును. ధర్మముగా సంపాదించినది లోకోప 
కారమునే చేయుచుండెడు (పభవునుగాని సత్సాతులవైన 
(వావ్మాణాదులనుగాని. చేరి పుణ్యఫలము నొసంగును,) 
లత్ముణా | ఈ లేడిచర్శముయొక్క (ేవ్టత్యమును గమనించి, 
నీతా చేవితోంగాడ నద్దానివైట గూర్చొనిి యానందించ 
గలను, నల్లని బారలుగల లేడిగాని, తెల్లనమచ్చలుగల లేడి 
గాని, మృుదుత్వమున నీబంగాపలేడికి సాటిరావు. ఆకాళ 
మున మృగశీక్థా నామకమైన, నత్ముత హూపక మృగమును _ 
భూమిపై నీబంగారు లేడియు, నివిరెండే శేఫ్టములై నవిగ్మా 
నాకు. దోంచయచున్న ది, తమ్ముండా ! ఒకప్పుడు నీవ్లూహించి 
ననశ్లు యిది రాతస మాయామృగమైనచో, దీనని సంహ 
రించుటయు నాకర్తవ్యమేగదా |! ఈమ్మ గరూ పధారియైన 
మారీచుం డింతకుం బూర్వ మెందజినో, రాజులను మునులను 
జంపీ తినియున్నాండు, పూర్వ మ్‌ యరణ్యమున వాతోెపీ 
యను రాక్షనుండు 'మేశరూపమునుడాల్చి తన మాంసము 
నిల్యలుండను సోదరుండు వండి పెట్టంగా (చావ్మాణులు తినెడి 
వారు, తపవాత నిల్వలుడు వాతావీ! ఇటురమ్ము! అని 
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విలువగా వాండు మే, మ్మే యని యరచుచు, బాహ్మణ 
గర్భములను జీల్చికొని బయటకు వచ్చెడివాండు. తరువాతం 
త (వావ్మాణుని వారుభయులును, దినుచుం జెడి 
వారు, వాలకాలమిట్లు జరుగుచుండ, నగ స్త్యమహర్షి యొక 
ప్పుడు వారింటికి నాహ్వానింపంిడి చొఠొపీని జీర్ణ ముచేసి 
ొన్మి యిల్వలుని శపించి, చంపీవేసీ, వారివీడను వదలి 
వేసెను, లత్మణా ! నేను. ధర్మనిష్టుండనై యిం్యదియ న్నిగ 
హముగల, నాచేత నీమారీచుండు వాళావీవలెనే చనిపోవును. 
ఇక్కడ నీవు సర్వసన్నద్ధుండ వై, సీతను రథీంచుచుండుము. 
నునము ముఖ్యముగా సనీమెను రశ్నీంచికొనవలసీన యవసర 
మెం తేనిగలదు. నేనే వెళ్ళి, యీ లేడిని స్వయముగా సంహ 
రించెదను, లేదా, (పాణములతో నుండంగా దీనినిబట్టికొని 
రాంగలను. నాయానా 1! నేను వచ్చువరకును నీవిచ్చటనే 
యుండుము ! మనకీ లేడియొక్క చర్మమే ముఖ్యమైనది. 
కావున దీనిని జంపుట తప్పదు. దీని నొశే చాణముతోం 
జంపుదును. అంతవరకు న పమత్తుండ వై, యాయ్యా శమ 
మున నీతీను రఖ్నీంచు చుండుముం లమ్మణా ! దీనిం జంపి, 
యాచర్శమును బట్టిబొని త్వరలోనే రాంగలను, మహాబల 
శాలియ్యు. బుద్ధిమంతుండు. నగు జటాయువు నీకుం దోడై 
యుండంాం (బతితమణము నన్ని వైపులనుండియును, గీడును 
ఛంకించుచు, జాగరూకుండ వె, నీతను గాపాడుచుండుము, 


శ్రీరాము(డు మాయలేడివెంట( బోయి 
మారీచుని జంపుట 


'శ్రీ/రాముండు నీళారతణార్థమై లత్మణుని నియో 
గించి బంగాప వీడిగల ఖడ్దమును నడుమున బిగించెను. 
మజియును మూండు వంకరలు దిరిగిన ధనుస్సును శెండ 
ముల పొదులను ధరించి, లేడిని బట్టుటకు బయలుదేరెను. 
ఆలేడియు రాముని మోసగించి చెంగుచెంగున గంతులు 
వైచుచుం గనంబడియు గనంయబడకుండను, బోయిసోయి, 
దూరమున( గానువీంచెను. (శ్రీ/రాముండు తొందరగా నా లేడి 
వద్దకుం బోయెను, అదియును దగ్గరంబడినక్తై కనివించుచు, 
మజల దూరముగా, బప వె ల్తిపోవుచుం బట్టువడినట్లుగా 
నాళంజూపుచు, మజల భయముతో వేగముగాం బరువెల్తి 
దూరముగాం బోన్రచుండెను. శరళత్కాలనున మేఘముల 
వాటు) నొళష్పుడు గనువీంచుచు, నావెంటనే మేఘముల 
చాటునకు( బోన్చ చందునివలె నాలేడిగాడం గనులకుం గాను 
పీంచుచు నప్పుడే మాయ మగుచుండెను, ఈవిధముగా, 
నామాయ లేడీ, శ్రీరాముని, యా ళమమునుండి బాలదూర 
ముగా. దీసికొనిపోయినది. అటుపోయి పచ్చనిగడ్డితో 
మె త్తీగానున్న నేలపైం జెట్టునీడను గూర్శొని శ్రీరాముండు 
ప్‌ శాంతిం దీనికొనుచుం డెను. తరువాత్‌ సామాయలేడి 
వన్యమృ గములతోం గలిన్నీ శ్రీ/శాముని గంటయడినది. 

20]. 
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శ్రీ/గాముడును నాళయిడి, పట్టుకొనబోగా, మరలం బరు 
'వెత్తి మాయమైనది. మజేకొంతేచే సేపటికి దూరముగానున్న 
వెట్లమధ్యం సనిపించినది. ఇంక రాముం డద్దానిం బట్టికొను 
(పయత్నమును మానివేసి, వినుగెత్తి, చానివి ప. సిద్ధ 
వజెను. వెంటనే సూర్యకాంతితే 'వెలుగొందుచు, న్‌ 
సర్పమువంటి, (బవ్మానర్మిత మైన "బాణమునుదీస్తి ధనువు 
నెక్కు వెట్టి సంధించి, గురిమూచి, బలముగా విడిచి పెమ్తైను. 
వెంటనే యాఖాణ ' యామాయ లేడియైన నూరీచుని గుండె 
లను జీల్చివైచి, పైకి దూసికొనిపోయినది, అంతట వాండు 
జాడు చెట్టంత యెత్తున కెగిరి భూమిపైంబడి, ఫొనయూపీరితో 
'మూయనువఏీడి నిజజూపమును ధరించి, రావణుండు ెప్పిన 
ట్లుగ్కా. శ్రీశాముని. కంఠనస్వరము.. ననుకరించుచ్చు. “హా! 
లత్మణా |! హా! నీతా గ యని గట్టిగానర చెను. అట్లరచుచునే 
వాండు చనిపోయెను. అప్పుడు (శ్రీరాముండు చానివద్దకు 
నెళ్ళి బంగారు బాహూుఫురులు మొదలై న 'యాభరణముల 
తోడను బొడవైన తొడలతోడను జచ్చిపడియున్న రామ, 
సుని జూవెను, మటజియు వాండు చనిపోవ్రుచుం బెట్టిన శేశను 
దలంచి, యామాటలను; లమ్మణుండును, వీతయను విని 
యుందురని, యనుమూనముతో నటనుండి వేగముగాం దన 
యా శమమునకు బయలుబే లెను, ఆతండట్లు వచ్చుచ్చు 
[దోవలో “లవ్ముణుండు చెప్పీనన్తై మైనది. ఈరాక్షుసుని 
మాటలువిని నీతయెంతంగా భయపడినదోగదా *” యని 
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తలంచెను. లత్మణునిసాడ నెట్లు బాధపడియుండానో 1 
యనియు భావించెను. అప్పూడు ,శ్హీ/రాముని ళరీరము గగు 
రృడిచినది.  (కమముగా _ (శ్రీరామునకు భయమదధికమై, 
యింతవరకు నారాతునుండు చేసిన దుష్టచేష్టలను, జివరంబలి 
కిన మాటలను, .డలంచుచు. వచ్చుచుండెను. (తోవలో 
నిజమైన లేడినొకదానినిజంప్కి డానిమాంసమును బట్టిొనిి 
యా[శమమునకు వచ్చు చుండెను, 


సీతాదేవి భయపడుట - లక్ష గ్టైణుడు . 
భెర్యము వ చెప్పుట 

మారీచుని అరపును వీతవినెను. అధ్వని వినంబడిన 
తోడనే, నీతాచేవి లత్మణుంబిలిచి, “నాయనా |! నీవిష్టుడే, 
(శ్రీ/శామునినద్దకు. 'వేగముగాం. బొమ్ము 1!” _అనిపలికినది. 
మటీయు అతండు పరమార్తుండై, నన్నుగూర్చియు, నిన్ను 
'ధ్రైశించియుం బలికినమాటలు స్పష్టముగా వింటివిగడా ! అట్టి 
యాపదలోనున్న నీయన్నవద్దకు వేగముగా వెళ్ళుము !” 
అనలా విని, లత్మణుం డన్నియు నెజింగినవాం డగుటచే, 
న్యాశమమునువీడి నెళ్ళుటకిష్టపడ లేదు, అంతనీళాబేవి వోప 
ముతో నిట్లనుచున్నది. 
. లమ్మణా 1 సీవ్ఫు నిజమైన (ఛాతృభక్తిని నటించు 
కళ తువుగాం దోయచున్నది,. లేనిచో నింతటి మహోవిపత్తు 
నంగుంగాడం జలించక, యిచ్చటనే యుండుటకు. గారణము 
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"లేదు. ఓయీ ! నీయన్న చనిపోయినచో, నన్ను జెజంట్టు 
టకు నాళించియున్నా వేమా 1 శ్రీ/రామున కాపద రావ 
లయుననియే కోరుచున్నావేమో 1 నిజమైన సోదర్మ వేమ 
నీలోం గనరాపన్నది. శావుననే యిట్టికష్ట కాలములోంగూడ 
నిశ్చింతగా నున్నావ్లు నీవు లేకున్న, నేనొంటరిగా నెటు 
ఫోయెదన్నో యని యనుమానించుదువేమో ? ఎవనినేవ 
(పధానముగా నెంచి, యిచటకు వచ్చితిమో, యాతండ్తే, 
యాపదలో6 బడిపోయినప్పుడు, నీకింఠ నాళోంబనియేము 
న్నది ? అనుచు నీళాబేవి యేడ్భుచు, ఆడులేడివలెం గంపించి" 
వోవుచుండ, లత్మణుం డంతయునువిన్సి యిట్లనుచున్నాండు, 
అమ్మా ! నీభర్త 1శ్రీ/రాముండు,. చేవ గంధర్య యవ 
రాశుసులలో నెవ్వరికిని జయింపనలవిగాని వీరుండు. నీవిం 
తంగా. భయపడ _ న్రవసరములేదు, తల్లీ ! నీవేమన్నను 
నాయన్న యొక్క యాజ్ఞానుసారముగా, నిన్నొంటరిదానిం 
'జేస్తి నేనువెడలంజూలను, రాముని బలముముందు, . బేవేం 
[దాది సర్వ'చేవత లేగాదు, పర మేళ్యరుడే కలసివచ్చినను, 
నిలువ లేరనుట సత్యము. కావున నీవు కొంత శొంతించుము! 
భయమును దొలంగించి కొనుము. న్రీ/రాముం డాలేడిని 
సంహరించి వేగముగావచ్చి, నిన్ను" సంతోవెట్టగలండు, 
నీవు విన్న యాకంఠస్వరము. నిజమునకురామునిది గాదు 
నుమా 1! అది మాయతో ననుసరించినది మ్యాతమే, 
అదియు నారాశవస మాయయే యని (గహించుము. నేను 
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మ్మూాతము రామాజ్ఞను మోారువాండనుగాను, ఈజనగ్టాన 
మునంగల ఖరాది రావమనులను సంహారించుటచే, వారు మున 
యందు. బద్దవిరోధులై, యున్నారు. ఓనీతామశల్లీ ? ఈ 
(యు మ్‌ గిం 
రాతుసులు సర్వదా జీవహింస్తాపరు లై య నేకవిధములుగా 
మాటలాడుదురు. అంతమ్మాతమున నీవు విచారించకుము. 
శ్రీ/రాముని విషయమై, యేనతము జింతించకుము. అని 
పలిశెను. 


సీతా దుర్భాషలు - లక్ష్మణ |పయా 

లమ్మణుండు యధార్థ మెజింగి, పలికిన నూటల నపా 
ర్థము చేసికొన్న నీతాటేవి కనులెజ్టంజేసి కోపముతో నిట్లను 
చున్నది. ఓరీ! దుళ్ళీలా ! నిర్వ్యయుండా! ఈ శ్రీరాముని 
భరింపరాని కష్టము, నీకు సంతోష దాయక మైనట్లున్నది. 
నీయాంతర్య మంతయును నాకర్థమైపోయినది. రాముని విప 
త్తును జెవులార వినియును స్‌పంత నిశ్చింతగాం బలుకు 
చున్నావు, నీవంటి మాయా[పేమను నటించునా రిశ్లు 
యుందు. రనుట నాళ్ళ్చర్యము లేదు, నీవ్టు మహా క్రూరుండవు, 
కావుననే యాతనివెంటనే యుండి సమయముకొజకు వేచి 
యుంటీవి. ఇప్పుడిట్టి కీడును దలపోయుచున్నావు. నన్ను 
బొందుట కే, యాభరతుండును, నీవు నేకమై రవాస్యాలోచ 
నలం జేసియుందురు. అది మియిరువురకును లభ్యముగాని 
దన్మి యెజుంగును. నల్లకలునలవంటి శరీరచ్భాయంగలిగి, 
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పద్మదళ విశాలక్షేతుండైన. శ్రీరాముని గామించిన. నేన 
న్యుని గన్ని త్తీయెనం. జూడను, రాముండులేని జీవితము 
నొక్కమీణమైన గడపను, నీసనుత్షముననే యీ పొణము 
లను విడివెదను, అని యింకను నేమేమో పరువవాక్కులను 
బలుకుచున్న, నీతా బేవింజూచ్చి లత్మణుండు వనయవి భఖేయ 
తలుట్టిపడ, _జితేంద్రియుండై యామెకు నమస్కరించు 
నిట్లనుచున్నాండు. 


అన్మూ! నీకు నేను సమాభానము వెప్ప లేను. ఒక్క. 
మాటలో నీను నాకు బేవళా నూతృమూర్డివి, అని 
మతము చెప్పగలను. ఎంతటి వానినై నను, మిక్కిలిగా 
ననుచిత వాక్కులతో నొప్పించుట 'శ్రీసహజగుణము, ఇందా 
శ్చృర్యము లేదు, లోకములో నిట్టిసంఘుటనలను జూచుచునే 
యున్నాము, త్రీ వినయాది ధర్మములను నిడచుచుం 
జంచలమనస్క లై, కఠిన హృదయలై, మిక్కిలి బహిఖపాణ 
ములవంటి సన్నిహితులంగాడ, విడందియంగలరు, అమ్మా! 
నారెండు చెవ్టలందును ళూలముల (గుచ్చినట్లుగాం బలికన 
నీమాటలను విన లేనమ్మా ! నేను సత్యమును, ధర్మమును 
బలుకుచుండలా, నీ వాడినకఠినప్పు మాటలను, నీవనభారులగు 
"దేవతలందజునువిందురుగాశ | న్యాయముగా బలుకుచున్న 
నన్ను బరుషములాడు చున్నావు, నాయన్న యాజ్ఞ ను నేను 
'చాటించియుండంగాా నన్ని ట్లనుమానించు చుంటివి, ఛీ 
స్వభావ మే సహజదుష్ట్రము. నీపాపము ననుభవించుదువుగాక! 
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ఇంకతణమైన నిలువక నీమాటలనుబట్టి నేను రామునివద్దకుం 
బోవుదును. అమ్మా ! నిన్నివనచేవతశే యన్ని విధాలుగను 
రత్నీంచుచుందురుగాక ! ఓవైదేహీ ! ఇప్పుడు నాశెన్నో, 
దుళ్శకునములు గనంబడుచున్నవి. నేను దిరిగివచ్చి, నీవు 
రామునితోం గలినియుండుటను జూడలగలన్న్తో లేదో? అని 
లత్మణస్వామి యన్నమాటలనువిన్న, నీతా జేవి యేచ్చుచుం 
దీ వముగా నిట్లనుచున్నది. లమ్మణా! శ్రీ/రాముండే లేనిచో, 
'నేనీనోడావరిలో మునిగీపోయెదను, లేదా, యురినై వంబోసి 
ఫొందును. మజీయేవిధముగానై న నేను మరణించుటతప్పదు 
సుమా |! చేనితరు నెంతవానివై న నాయెడమపాదముతో నెనం 
చాకుట కిష్టపడరు.  అనుచుం దనచేతులతోం. గడుపును 
చాదుకొనుచు నేడ్చినది. అట్టినీతను లమ్ముణుం డోదాద్చ 
చుండంగాా మజల నాతం డీమూలముగాం గాలయాపనం 
'జేయుచున్నా[డ ని యాతనిమాటలనుపినక, కానును మాట 
లాడుట మానినది. అ సియెజింగిన లత్ముణుంయ 'నెంటనే 
నీతా చేపికి నమస్కరించి, యటనుండి బయలుబేర, మాటి 
మౌాటికిని గనిపించినంతవరకును వెనుదిరిగి వూచుచుం దన 
యన్న వెళ్ళినదారికి వెడలెను, 


రావణుని - శ్రీరామా[శవు [ప్రవేశము 
_లమ్మణస్వామి తనకిష్టము లేకున్నను, మాతృమూర్తి 
వంటి వదిన గారి దుర్భాషలను సహించలేక యతివేగముగా 
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నన్నను జేరి, కలసివచ్చుటకై, యా ళశమమును విడిచి 
వెళ్ళెను. అసమయమునకై , వేచి, పొంచియున్న రావజండు 
యతివేవధారియై, , రామాషళమముం(బవేశించెను, ఆతం 
డప్పుడు సన్నని కాహాయవ(న్త్రమును గట్టి శిఖను ముడి వైచ్చి 
నొడుగుపావలను దొడిగికొన్మి తిదండియె, కమండలమును 
జేశయూన్మి యొంటరిగానున్న నీతా బేవిఖాజిక్తు నయ్యా క 
మముం (బవేశించెను, అందు నీతాచేవి చందసూర్వ్యులు 
లేని సంధ్యా టేవివలెం (బకాళించుచున్నది. చర్మదుండు 
సన్నిధినిలేని సమయమునం (గూరమైనయంగారక్గవాము 
రోహిణిని జూచినట్లు, [కూరుంైన. రావణుండు నీతను 
జూచెను, ఆరావణునిజూచిన యావనమునంగల వెట్లుదూచి 
చలించక నిలిచినవి. వాయువుగూడ పీచలేదు. గుడ్లెజ్టం జేసి 
మూచుచున్న రావణునకు భయపడి గోడా వరియును మెల్లగా 
(పవహింపం _ జొచ్చినది. అట్టేరావణుండు నిదేసమయమని 
యొంటరిగానున్న, నీళాబేవి సన్నిధిని బవేళించెను. 
మజియు. దృణచ్చ్భన్న కూ పన్యాయముగా (పొలాలలో నేల 
బారు నూతులనిండా గడ్డి బలిసి యుండును, అడిలోతు లేని 
దని యడుగువేయంగా మునిగి. వోదుము.) బెక సౌమ్య భావ 
ముతో నారావణుండు నీతాబేవిని మోసగించుటకు వచ్చెను. 
అసమయమువ. శ్రీరాముని స్మృరించుచు గంటనీరు గార్జి 
గొనుచుం. నీతేబర్జ శాలయందు.. విచారముతో నున్నది. 


దురుబుద్గిగల యారాత్షనుండు పచ్చని పట్టుచీరను ధరించి, 
థు . ల 
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విశాలావీయైయున్న యానీతను సమిోపీంచి “*సోఒవామ్‌” 
“అహం బహ్మ్టిస యను నూటలతో,  నేకాంతమున 
నున్నయామెతో నిట్లనియెను. పద్మమునువిడిచి, నేల వైనున్న 
లశీస్జదేవివలె శీలలో శెళ్ల గ్రేహ్టురాలయి. సౌదస్తర్యవతి 
మైన నీశను బొగడుచు నాతండిట్లని యెను, 


రావణుడు = పీతను = బున్నించుట 


బంగారు తంతువులుగలిగిన పట్టుపుట్టమును ధరించి, 
బంగారు వర్ణముతో మెరసిపోవుచున్న యోఅలనా ! నీవెవ 
రవు! నీఠకన్నులును, జేతులును, బాదములును, బడ్భుములవలెం 
(బకాశించుచుండుటచే, నీవుతామరతూఢువలె సుకుమూరివై 
గనయిడుచున్నావు. (హీ 'శ్రీ/ కీర్తి లమ్ములలో నీనెవరవు ! 
'కాంతిస్వరూపముదాల్చిన లన్నీవా (| అప్పరసవా ? 
స్వేచ్చగా విహరించు రతీచేవివా ? నీవెనరైయుందువో ? 
నాకు జెప్పంగో రెదను. సీపలువరుస హెచ్చుతగ్గులు లేక 
మళ్లి మొగ్గంవలె (బకాళించుచున్నవి. సీన్మేతములు విశాల 
ములు, కంటిపాపలు సన్ననై యున్నను గనుగొనలుమా[ త 
'మెజ్జగా వెలుగుచున్న వి, సీపిరుదు భాగములు విశాలముల్ను 
నీతొడ -లేనుంగు తొండములం బోలినవి, నీ స్తనములు వ్మటు 
వలై, పొడవై యొకదానితోనొళటి యొరస్కి బిగిసి 
యున్నవి. మజియు నయ్యవి, మణిహారముచే నలంకరింపం 

21] 
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బడి, మిక్కిలి యాకర్గ శీయములె యున్నవి, అందమెన 

యె ౬ కం 
దంతములమధ్య నుండి వెలుంగు చిరునగవుళో, సుందర న్నే శ్ర 
ములతో నొప్పుచున్న యోవిలాసినీ | నదీ ప్రవాహము తీర 
ముల నాళర్షి౦ చినట్లుగా, సీవునామనో బుద్ధుల, నాళర్షించు 
చున్నావు, ఓీసుందరీ 1 _బజేవతలలోలాని గంధర్వయవకిన్న 
రాదులలోంగాని నీవంటి శ్రీ నీభూ మండలమునంజూచి 
యెజుంగను. లోళ పళ స్తమైన నీరూపమును, నీసౌకుమార్య 
మును నీయావనమును, నీయరణ్యమున్నే యల౦కరించు 
చున్నది. నావంటివాని మనన్సును గూడం గశాపికలు వేయు 
చున్నది. పీకాంతా !  ఈమాయామయ ఘోరరాత్సస 
సంవారముగల యరణ్యమున నివసింపందగవు, సర్వసంపద 
లతో నిండిన చమేడలుగల మహానగరములందునుు మనో 
హరములై న యుద్యాన వనములందును, విహారింపం దగ్గి 
యున్నావు, అట్టినీవిట్టి యరణ్యముల నుండుట దగదు. వెల 
గట్టరాని వస్త్ర మౌాల్యాభరణములతో, నీ సౌందర్యమునకు 
దగినభ రను బొంది సుఖింపందగియున్నా వు, ఇంతకును రద 
మరుతీ వను 'దేవతాగ్ర్రీలలో నీవెవ లెవు ? నాకు జెప్పుము, 
నాదృష్టిఃి 'దేవతానన్త్రీవ లెం (బకాళించుచున్నావు.. చేవ 
గంధర్వ కిన్నరాది 'ఫ్రీలెవ్వడ నీ కూర రాతమస సంభారము 
గల యడవియందు నివసించ లేరు, సీవిక్కడ కెట్టువచ్చితివి ? 

(| దణ ల 
కోతులును, సింహములును, నెలుగుబంటులును, బెద్దపులు 
లును నివసీంచు సీభయంకరారణ్యమున నిర్భయముగా 
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నెట్లుంటివి? నిజమును జెప్పుము. నీవెవ్వరిదానవు ? ఎక్కడ 
నుండి వచ్చితివి ? ఇక్కడకు వచ్చుటకుం గారణ మేమి? అని 
(పశాంతవచనములతో జూలిగా మాటలాడ్డుచున్న యారావ 
ణునిజూచ్చి నీతా చేవి, యీతండు నిజమైన యతిమైయుండు 
నని శ్రాంతిపడి, యాతిథ్యము నొసంగంయలంది, యిట్లను 
చున్నది. ఓంవాహ్మాణ యతీళ్వరా ! ఇదిగో ! కర. 
మునం గూర్చుండుండు 1 1 ఈనా యర్ష ర్ధన్టి పాద్యములను న్వీక 
రించుండు ! ఇదిగో ! ఈవన్య మూల ఫలంబులను భుజిం 
చుండు! అని యీవిధముగా నాతిథ్యము నొసంగుచున్న 
యాజూనకిని జూచుచు( దనకుం (యాణాంతకమైన యామె 
నపహరించవలె ననెడుబుద్ధి. గలవాండై, వానినెట్లో న్వీక 
రించెను. నీతా దేవియు నిట్టిసమయమున రామలవ్మణులున్న 
నెంత చాగుంజెడిదో ! యని, యాయరణ్యమున నటునిటు 
చమూచుచుంజెను, 


వీత్ర- రావణునకు( “దననుగూర్చి = చెప్పట 


నీతా బేవి 'యావచ్చినవాండు తీస నపహరింప్క,. వచ్చి 
నాండన్సి తెలిసికొన లేక రావణుం డడింగిన (ప్రశ్నలకు, సమా 
భానముగా నిట్లు చెప్పందొడంగినది. మజియు సమాధానము 
ఇెప్పనిచో, నీయకీ శపించునేమో, అతిథిగా వచ్చినవాండు. 
కావున నీతనికి సగారవము ఇెప్పనిచో, నన్నుళవించలలండు. 
అనియు నాలోచించ్చి యిట్లనియను, ఓావ్మాణయతీళ్వరా! 
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చేను జనకమహారాజుయొక్క కుమా నెను, (శ్రీ/శామచందుని 
భార్యను. నేనత్తవారింటనుండ పం_డెండుసంనత్సరములు 
కాపఫురమునేనీ, సమ స్తభోగ భాగ్యముల ననుభవించినడానను, 
పదమూ:డవ సంవత్సరమున, మామామ, దళరథ మహారాజు 
మంత్రులతో నాలోచించ్వి నాభర్హకుం బట్టాభికేకముచేయ 
| నిళ్చయిం చెను, సర్వ్దసన్నా హొములును జరిగినపి. అస్నుడు 
మాసవతి యత్త కైళ మహారాజును: కెండువరములను గోరి 
నది. సత్యసంధుండైన దళరథుం డిచ్చుటకు వాగ్దానము చేసెను 
అప్పుడా వి యొకవరముతోం దనకుమూారుండైన భరతునకుం 
బట్టముగట్టుటయు, "కేండవవరముతో. (శ్రీ/రాముండు. పదు 
నాలుగు . సంవత్సరము లరణ్యవాసము చేయవలెననియుం 
గోరినది, అంతటితోంబోక్కు నావరములను దీర్చువరకును 
నిదాహారాదులను మానీయుందు ననియన్నది,. మజీయు, 
సామౌాటగాదని శ్రీరామునకు. బట్టాభిపేకము.. వేసినచో 
నుళ్తరతణమునన్నే బలవన్ఫరణము నేదో యొకవిధముగా 
నొందంణగలననియు. బలికినది, మహారాజు సత్య సంధుండగు 
టచేం గాదన లేక్కయట్ల ని, యకమమాగర్ష మునం తౌణ్రియుం. 
డైన కుమారుని విడువలేక, యామె నెన్ని యో విధములం. 
(కార్థించెను శాని యామె తీనపట్టును విడువలేదు, అప్పటికి 
నాభర్ద యిరువదిమయై బేండ్ల బాండు, నాకు. బదునెనిమిది 
యేండ్లవయన్సు. అప్పటిశే నాభర్త సత్యసంధ్రుండుగను, 
సద్దుణసంపన్నుండుగన్సు, ధర్మాత్మ్నుండుగను, శెొచముగల 
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వాండుగను గొప్పగా6 'బేరొం చెను. అతండాజూను బౌవాుండు. 
విశాలామండు. మహాపర్శాశమళాలి, సర్వజీవులను రథ్నీంచు 
వాండు. దళ రథుండు కామార్తుండై , శెకమాటను గాదన లేక, 
నాభర్ధ న్రీ/శామునకుం బట్టాభిపేకమును "వేయలేదు. ఆ 
సమయమున ,శ్రీ/రాముండు నైకగృపహామునకుటోగా నామె 
యిట్లన్నది. . *రామా ! నిమ్ముంటక మైన యారాజ్యము 
నంతను భరతునకొసంగుటకును, నిన్ను బదునాలు గేండ్లు 
వనములనుండం బం పుటకును, నీఠండి నాకు వరముల 
నివ్చెను. కావున సీతం డియ్యెక్క సత్యమును నిలుపుటకై 
యిష్పాడే నీ వరణస్థములక్షుఖ. బోవలెను, అనంగా విని 
“అమ్మా ! అన్హుచేయుదును.” అని దృఢనిశ్చయముతోం 
బలికి యడవులకుం (బయాణమయ్యెను, ఓబావ్నాణ 
స్వామా |! వినుము! 
వ్లో॥ దద్యా న్న(ప్రతిగృహ్టీయా త్సత్యం (బూయా న్నచా! 
వశ ద్చావ్మాణ || రామస్య, ధృవం (వత మనుత్తను 
మమ్‌! 
స క న్లో[? 
తా! ఓ్టవావ్నాణా 1! నాభర్హమైన ,న్రీ/రాముండు 
ఇానొకరి కిచ్చుటయేగాన్ని యొవరినుండియు. నేవస్తువును దీసి 
కొనండు. ఎట్టిపరిస్థితియం దైన, నాడినమాటం దప్పండు* 
అసత్యమును హాస్యమునకై న పలుకండు, ఇవి 'శ్రీ/రామునకుం 
(చాణసమానములై న దీషలునువూ ! 
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ఎట్టిధర్దమునవై నను, సత్యమును బలుకుట, పర్మదవ్య 
మున కాశిందక (తీనికొనక్సు యుండుట యనునవి మూలా 
భారములు. ఈరెండింటిని విడువకున్నచో నన్ని ధర్శుములు 
న్య్రపయత్నముగనే సిద్ధించును. 


ఓయీ! (ఛావ్మాణా | (శ్రీ/రామునితమ్ముండే లత్ము 
ణుండు. యుద్ధములందు శ తుసంహారమును "వేయు వాండు. 
అట్టిపర్యాకమశాలియును, ద్వెమాతురుండును. (లమ్మణని 
గాసల్యయ్యు, సుమి తయును సమాన వేమతోం 'బెంచిరి. 
కావున వారిద్దరును దల్లులుగాం గలవాండు) నైన లవ 
ణుండు శ్రీ/రామునకుం గుడిభుజము వంటివాండు. అట్టివాండు 
నావలెనే తనయన్న ననుసరించ్చి యీయరణ్యములకు వచ్చి 
నాండు. అట్లు ధర్భుస్వయాపుం డై, జిలేం్యదియుండై , జడలు 
ధరించి, మునివేషమున, మాతో నడవులం[ బ వేశించినాండ ॥ 
వైఠకారణముగా మేము మువ్వురము, రాజ్యభోగములను 
విడచి, శ క్తి సామర్ధ్యములతో, సంభీర భయంకరా రణ్య 
ములలో నిర్భయముగాం (బవేశించితిమి. ఓయతీళ్వరా ! 
ముహూ ర్హకాలము వి శాంతిం గైకొనుము, ఈలోగా 
నాభర్హ లేడిన్మి యుడుము, నడవిపందిని "వేటాడి, రుచికరము 
లైన మాంసములను బెచ్చి, నిన్నింకను దృ వి పరచంగలండు, 
ఓట మాహ్ముణ్య కేష్టుండా! ఇంతకును నీవేశేమి? నీకుల సోత్రము 
లెవ్వి! నిజము చెప్పాము, నీవీభయంకరా రట నేకా 
కివై, యేలచరించుచున్నావు! అని పళ్నించిన నీత భయకం 
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పితు: రాలగునట్లుగా,  రావణుం డిట్లు సమాభానమును జెప్పు 
ళం ఉం 
చున్నాండు, 


సితనుగోరుచు - రావణు(డుపలుకుట 

ఏనీతా! జేవా సుర పన్నగాది సమస్త లోకముల 
వారు నెవనిపేరువిన్న, గడగడలాడివోవుదు రో, అట్టి రావణు: 
డను వేరుగల రాతస రాజునునేనే. బంగారువన్ని "దేహము 
గలిగి, పట్టువ(స్త్రుమును ధరించిన నిన్నుజూచి నేను, నాభార్య 
లలో నెవతేయందును మక్కువ లేనివాండ నయితిని. ఆయా 
లోకములలోంగల సర్వోత్తమ ్ర్రీలనంద జను దీసిళొనివచ్చి. 
తిని, అట్టివారందటిలోం బట్ట పురాణ్మివె నన్నా నందింపం 
"జేయుము. నారాజధాని లంకాపురము. అదియొళ విశాల 
పర్వతముపై నిర్మించంబడినది. ఓశీళా! అక్కడ నీవు నాతోం 
గలిన్క, విహరించునప్పు డీయరణ్యవాస శ్లేళమును మర చిపోం 
గలను, నీవు నాపట్ట పురాణివై యుండగా, నాదు వేల 
మంది దాన్నీజనంబును, దివ్యవ(స్తాభరణాదులను ధరించి: 
నీయడుగులకు మడుగులొ త్తీగలఠుసుమూ 1! అనియెను, 


సిశ్ర- రావణ:ని - నిందించుట 
సీతాచేవి రావఖని మాటలును విని వానిని దృణీక 
రించుచు నిట్లనుచున్నది. సర్వసద్దుణ సంపన్నుండును మజ్జి 
ఇట్టువలెల. బలువుర  కాశ్రయమిచ్చి, రథ్నీంచువాండును 
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సత్య(పతిజ్ఞండు, నాజానువాహుండును, నగు శ్రీ/రాముని 
నేననుసరించి, యుండవలసినదానను, మజియు మహాపర్వతము 
వలె నెంతటి యుషదవనముననై నం జలించని వాండును, 'జేవేం 
(దునితో సమానుండును, మొహాసముదమువలె. నెవ్వనికిని 
మోభింపంజేయుటకు శళళ్యముగానివాండు నగు (శ్రీ/రామసన్ని 
థియే నాకుంబెన్నిధి. నేనాతనివిడిచి యుండను. వెండియు' 
వినుము ! విశాలమైన వమస్థలము గలవాండును, సింహము 
వంటి పరా[కమముతో, కీవిగా నడచువాండును, మానవ 
(శేష్టండును (ఈ నెండువి శేషణములతోడను, ఆనాండు 
నృసింహావతారము. - ధరించినవొ. డితంజీనుమూ ! యని 
న్యంగ్యముగాం జెప్పుచున్నది.) నగు ,న్రీ/రామభ్యదుని నేను 
విడువజాలను. ఇంకను నాలింపుము ! పొర్షమినాంటి చంద 
బింబమువంటి ముఖముగల వొండును, - జి లేర్యదియుండు, 
నంతటను వ్యాపించిన కీర్తి పతిష్టలు గలవాండును, మహః 
త్ముండు. నైన (శ్రీరాముని నంటిపెట్టుకొని యుందును. 
సీవారామునిముందు నక్కవంటివాండవు. సింవహమువంటి 
రామునిసొత్తును నీవుగోరుచున్నావు. సూరుగ్థనినుండి కిరణ 
కాంతిని వీడందీయుటకు( దరముగానివిధముగా, న్రీ/రాముని 
సన్నిధినుండి నన్నుబయటకుం దీయలేవుసుమూ ! (నాళరీర 

మును నీవు బలాత్కారముగాం గొనిపోయినను, నాయాత్మ 
మౌ తము రామసన్నిధినే యుండునుసుమూ! అని భావము.) 
అంతటి శ్రీ (్ర/గామభ్యదునకు భార్యనైన. నన్ను గోరినచో, 
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నీస్వప్నములో బంగారు చెట్లను జూడంగలవు. (చావు దగ్జరం 
బడ్డవానికి బంగారు చెట్లుస్వప్నములోం గనుపించునని 
శాస్ర్రుము.) నీవు రామునితో, వైరమును గోరుట సీంవాము 
యొక్కయు, విమనాగుయొక్కయుం గోరలను బట్టం (బయ 
త్నించుటయేసుమా ! 'వెండజియును మందర పర్వతమును 
జేతితోం బెకలించి, నెత్తినం బెట్టికొనుట. దాహము తీరు 
టకై కాలకూటవీవమును చాగయీనుట యేసుమా | 
(శ్రీ/శాముని (వియురాలై న ధర్మపత్సిని నోదట సూదులణోం 
గన్నులను బొడిచిళొనుటయే యగును. లేదాచుఆక త్తితో 
నాలుకను గోసికొనుటయీనుమూ ! టఓరీ! నీవాధమా | 
శ్రీరామపత్నినైన నన్నపహరించంగోరుట, మెడకు బండ 
రాయిం. గట్టిళొని సము దమునీది చాటంగోపటవంటిది. 
ముజియు సూర్య చబ్నుదులను బట్టికొనం బోవుటవంటిదే 
యగును, అంతియేగాదు. మండుచున్న .కాలాగ్నిని వ్రు 
మున మూటంగట్టి బుజమున వైచుళొనుటపంటిది. ఇంకను 
వాడికొనలుగలిగి యెజ్ఞగా. గాంగిన యినుపకోలల పై నడ 
చుట వంటివి, ఇంకనువినుము ! సింహమునకును, నక్కకును, 
సము దమునకును, జన్ననీటిగుంటకును, నవ తమునకున్తు 
గుండనుగడుగలా వెడలిన నీటికి నెతయంతరమో ? 
శ్రీ/రామునకును నీకు నంతయంతరము గలదని గహించుము, 
అదియేగాదు. బంగారమునకును, నీసమునకును మంచిగందపు 
ముద్దకును, గోంతిలోని నీటిబురదకును, వనమందు మదించిన 
22) 
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యేనుయనకున్ను బెంపుడుఫిల్లికి నెంతయంతరమో, ,శ్రీరా 
మునకును నీకు .నంతయంతరముగలదు, ఓరీ ! రావణా! 
ఇంకను వినుము ! గరుత్శృంతునకును, గాకికిని వాంసకునుు 
నీటికాకికిని గలయంతర మ్మే శ్రీ రామునకును, నీకును గలదు 
సుమా ! బేవేంయ్యద్యపభావసంపన్నుండైన (శ్రీ/రాముండు ధను 
ర్చాణములను ధరించి యుండంగా, _ వ్యభిపుంచునుకను 
బియ్యపుగింజగా భావించి, చీమ (మింగినట్లు, మరణము 
నొందంగలవు, అని యీవిధముగా నిర్శల మైన మనస్సుగల 
నీతాబేవి రావణుని దిట్టిపోనినదయ్యు నొంటరిగా నుండుటచే, 
భయకంవితురాలై, పెద్దగాలికిం గదలిపోవుచున్న యరఃటి 

ఇెట్టునలె నుండెను, ఆనీ ఫా చేవ భయమును (గ్రహించిన రావ 
ణు మృత్యు చేవతవలెం దనకులగో। తనామములం జెప్పి 
మజింతంగా భయ పెట్టందలంచెను, 


రావణుడు - తననుదాను- బొగడికొనుట 


తనను నిర్మ్శాగమాటముగా నిందించిన నీతా చేవిని' 
జూచి రావణుండు కనుబొమలుముడిచికొని లోవో బేకముతో 
నిట్లుపలుక నారంభించెను. ఓీనుందరాంగీ ! నేను కుబేరుని 
తేమ్ముండను, నావేరు 'రావణుంచందురు. నేను బదితీలలు 
నిరువదిచేతులును గల బలశాలిని, చేవ గంధర్వ పిశాచ పత 
గోరగాదులు నాపేరు విన్నంతనే భయ భాంతులై, పారి 
పోయి, యెక్కడివా రక్కడం గుక్కిన వీలువలె డాగుందురు,. 
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ఒకప్పుడు కుబేరునితో యుద్ధముచేస్కి జయించంగా నాతండ 
భయపడి, పారిపోయి, కైలాసము నా శయించినాండ, 
కామగమనమై, సర్వోత్కృష్టమైన యాతని పువ్చక విమాన 
మును, నేను దీనిళొంటినీ, అట్టివిమానముప్రై . నేను విహ 
రించుచుందును, ఓజానకీ ! నేను దీ వముగాం గోపించినచో, 
'దేవే్యదునితోంూడ. దేవత లందబను బారిపోవుదుర్చు 
నేనున్న వోట, గాలి గట్టిగా వీ మటకును, సూర్యచం దులు 
త్మీవతను జూపించుటకును భయవనడుదురు. వారు నాకను 
కూలముగాం (బవ ర్హించి నామెష్టును బడయుటకు యత్నిం 
తురు, నేనెక్క జెళ్ళుడం దిరుగుచుందునోో యక్క_డక్క_డం 
గబ వృతుము లాక్రులనై నం గదల్బక నిశ్చలములై యుండును. 
ననులు దమవేగములను గట్టి పెట్టి, మెల్లంగాం (బవహీంచును. 
నాలంకాపురము, సము దతీరమునంగల (తీహాటపర్వతము పై 
యి౭దుని యమరానతీ పురమువ లె, సర్వభోగ భాగ్యము 
లతో, శ్యతుభయంకరులై న రావసులతోనిండ్‌ యుండును. 
ఓనీ ! పిరికదానా 1! పూర్వ మూర్వస్కి పుకూరవుని బాద 
ములతోందని, , యాతరువాతం బళ్చాత్తాపముతో, చాధపడి 
సట్లుగ్యా నీవును నన్నిష్పుడు దిరస్కరించి, తరువాత బాధ 
పడంగలవు. కావున నిన్నుగోరి నీసన్ని ధికివచ్చిన, నన్ను 
దిరస్కరించకుము. నాతోరమ్ము ! ఆమానవుంటైన రాముడు 
నాకాలినోంటికిని బోలండు,  అనంగా విని యానీళా బేవి 
యానిర్దనారణ్యమునం గన్ను లెజ్జండేస్తి తీ వళలోపముతో, 
శావజుని గథోరముగా నిందింపందొడంగినది. | 


సిశ్ర- రావణుని - తిరస్కృరించుట 

ఓకీ ! రావణా ! సర్వభూత నమస్కారములను గైకొ 
నుచు, నుత్తరదిళకు నధిపతియైన కు బేరునకుం దమ్శుండనని 
వెప్పికొనుచునే యిట్లు పరగ్ర్రీలను గోప చున్నావు. ఇందియ 
ని గహములేక దుర్చుద్ధులుగల, నీవలన  నీతోంఛాటు 
రాక్షసకులమే నళించివోవును, ఒకప్పుడిందుని భార్యయైన 
శచీదేవి నపహరించినను, జీవించంగల వేమో 1 కాన్మి షన్రీరా 
ముని భార్యనైన కళ్ళ పటాకం టి “జీవించుట దుర్హభము 


సుమూ 1 


రావణు(డు - నిజరూపముదాల్చి - రాముని 


నిందించుట 
నీతాచేవియొక్క మాటలను. విన్న _రావణుండు, 


తన్మపళాపమును జూపించుచు, నొకచేతితో రెండవచేతిని 
గట్టిగాచరచ్చి (చప్పటంగొట్టి) సన్యాసి మాయ వేషమును 
విడిచి నీజరూపమును జూవీం చెను. (ఇచ్చట రావణుండు తీన 
కున్న మాయాళ క్తిగాని శారీరళళ క్రిగాని రామునకు లేవని 
వెప్పుటక్తే తన పదితలలతోడన్యు నిరువది వేతులతోడను, 
సీతకు గనుపించి, శామున కొ శేశిరస్సును శెండేచేశులును 
గలిగియుండంగా, నాతనికంకొం బదిశెట్లు బలవంతుండ నని 
(పత్యేమముగా( జూవినా(డని (గ్రహించవలెను) తరువాత 
నీతా చేవింజూచ్చి 'హెచ్చిష్షటోప ఖీవతతో - విట్లనియెను" 
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ఓనీళా! నీవమాయకురాల నై నాబల పర్మాకమములను 
మాటలతో, నెంతంజెస్సినను, నిర్తమ్యముగా వినియుంటివి. 
ఓనీతా |! ఈభజములతో భూమినంతను బెల్లగించి, పైకెత్తి, 
మోయంయగలను, సము దము నంతను (శాగివేయలలను. 
తుదకు మృత్యు దేవతనై నన్తు సంవారించంగలను. వాడిమైన 
నా భాణములతో స్తూర్యగ మనము నాపగలను, ఈభూమి 
నంతను ముక్కలుముక్కలుగా జేయంగలను. చీరూపము 
నైనను ధరించంగలను. (కన్యా వరయ తే రూపమ్‌” అను 
మ; ననుసరించి, నీవెంతటి సుందర రూపమును గోరు 
దుయో, యంత సుందరాకారుండ నగుదుననిభానము) నీకోరి 
కల నన్నింటిని దీర్చలళల భర్తనగుదును. నన్నుజూడుము |! 
వరించుము ! రావణుండిట్లు మాటలాడుచుండంగనే యాతని 
కన్ను లెజ్జబడినవి. సూర్య కిరణనములవలె నగ్నికణములవ లెను, 
ధగధగలాడినవి. ఈవిధముగా సౌమ్యుమైన సన్యాసి వేష 
మునువిడిచి, భయంకర మైన రాతస కూపముళో మాట్లాడి 
నాండు, నల్లని కాల మేఘుమువంటి శరీరమును, నెజ్జన్ని గుడ్డును 
నిగనిగలాడు బంగారు కుండలములును, గల, తననిజరూప 
“మును నీతకుం. జూపినాయ. అంతియేగాక ధనుర్భాణములం 
గూడధరించియుం డెను. ఎజ్జని వ(స్ర్రృమునుగట్టికొ ని సూర్య 
(పభవలెం (బకాశించుచున్న సీతతో మజల  నిట్లను 
చున్నాండుః ఓజానకీ | ముల్లోకములందును వేరు పతిష్టలను 
సంపాదించికొన్న నన్ను నీవు మనసార నీభర్తగా నంగీకరిం 


1174 థ్రీ మచ్వేంక పేశ్వరో రామాయణము 


చుము.. శాశ్వతముగా నన్ను విడువకుండుము ! నీవు 
మెచ్చుకోందగీన (వ్రియుండను నేనేసువూ ! నేన్న్నెయను 
సీకిన్టముగాని పనిని వేయను. మానవమా[  తులైన, రాముని 
యందు నీమనన్సును మజలించికొనుము! రాముని గొప్పందన 
మేమున్నది || రాజ్య భష్టుండు. వీపనియును సాధించి, నుఖంచ 
లేనివాడు. పరిమితమైన మానవుల యాయున్షాయము గల 
వాండు, అట్టివానిని జేపట్టి నీవేమినుఖం చణలవు! ఓవై చేహీ! 
అన్నియుంటెలిసిన దానివలె నవాంకారముతో మాటలాడు 
చున్నావు, బుద్ధి లేనివాండై, యాడుదాని . మాటనుబట్టి యీ 
భయంక రారణ్యములలో నివసీంచుచున్న యారాము. 
డేపాటిగుణవంతుడు 1! అని యీవిధముగా మాటలాడుచు, 
నారావణుండు, అకాళముననున్న రోహిణికి బుధుండు 
దగ్గరంబడినట్లుగా, నీళా దేవి సమాపమునకుం జేరి యా వెను 
బట్టుకొనియెను. అప్పుడాతండు. నీతాచేఏ కేశముల నెడమ 
చేయట్టి కుడిచేతులతో నా మెయొక్క తొడలను బట్టికొని 
యను, ఆసమయమున మృుత్యువుపలె భయంకడుండైన 
'రావణునిజూచి, సీతమాత మేగాక యావన చేపత లందజును 
నడగడవడకుచు భయపడిరి. మజియు నావన దేవతలు నిలువక 

పారిపోయిరి. 


సితాపహరణము 
అవెంటనే బంగారు చ్యకములుగలిగి, గాడిదలే 
మోయలడి వికారముగా _ధ్వనిచేయుచున్న మాయారథ 
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మచ్చటికరాగా నారావణ౬ డాస్ట్పవాలేనియామె.. నారథ 
ముపైనుంచి, లంకకుంబోన సమక ప్టైను. (గావణుశకుగల, నల 
కూబర్క వేదవతి మొదలగువారి శాషమములబచే, నీతను 
బలాత్కరించి, భోగించ లేక, యా మెనుబట్ట రథము పై6 దీసి 
కొనివోయి లంకలోం దననైభవమును జూపించి మోహా పెట్టి 
యంగీకరింపంజేయం దలంచెను. స్కాందపురాణమున రావ 
ణునకుయల భాయా గాహిత్వ శక్తి చేం [నీడనుబట్టిలాగంగల 
ళ క్తి] నీతయొక నీడనుబట్టి లాగుకొనివోయి, రథనుపైం 
బడవైచెనని చెప్పబడినది. ఇందులకుం గారణము వానికిగలి 
గిన, శాపములలహార్చిన భయమే యనియుం జెప్పంకీనది.) 
తరువాత రావణుండు.. పెద్దగాం గఠినమైన మాటలతో నర 
చుచు, నీతకు భయమును . గలిగించెను, ఆ సమయమున 
(శ్రీ/శామలత్మణులు తనసన్ని ధినిలేక దదూరనుగా నుండిరి. 
అనీతాబేవి *రానూ 1! రామా! లక్ష్మణా |” అనీ పెద్దగాం 
విలుచుచు 'నేర్చుచున్నది. నాగేందుని భార్యవలి నా 
రథము వైంబడి, యటునిటు దొర్లుచు, చేడ్చుచున్న నీతతో 
రావణు౦దు వెడలిపోయెను. నీతా బేవియుంబిచ్చి దానవ ల₹ంగలవర 
పాటుతో, “అయ్యా! లక్మణా 1 నీయన్న వృాదయానుసార 
ముగాం. (బవ ర్హించువాండవు. శాక్షనునిచేం గొనిపోంబడు 
చున్న నన్నుజూడలేదా 1 ఓరామచం చా 1 ధర్మసంరతుణా 
ర్సమైః రాజ్యము నేగాకు జీవితమునుగూడ లమ్యము చేయని, 
నీవీయధర్భుముగాం (బనరర్హించు;, రావణుని జూడవైతివిగడా | 
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శ్యతుసంహారకుండనైన యోరామా ! నీవు దుష్టుల నెంత 
వారినై న శాసించుదువు. అట్టి నీపీవాపాత్ళు 'నేలవిడిచితివి ? 
ఎవనికె నను బౌపఫలము వెంటనే యనుభవమునకు రాక 
స్థా గడిచిననొలందియును బెరిగిపెరిగి యొక్క్ళమారుగా 
ననుభవింపంజేయు. నందురు, విత్తనములు జల్లంగనే పంట 
పండదు, కొంత కాలవ్యనధి గావలయునుగడా ! అశ్లే పాప 
మును గాలము గడచినంత నే నళింపంజేయును. ఓయీ |! 
రావణా ! నీవు కండకావరముఖి, బుద్ధినళించి యిట్టి నీచపుం 
బని కొడిగట్టితివి. ఇంళం ద్వరలోన్సే నీవు శ్రీరాముని జేతిలో 
"ఘారముగాం జనిపోంగలవు. అయో్యో! ఎంత ఘోరము ? 
శ్రీ/రాముని ధర్శపత్నినైను నన్నే వీడిట్లుగొనివోవు 
చున్నాయం.. దీనితోం. గైకయు, నామెకిష్టులై న వారును 
సంతోషీంతురుగాక ! వాగుగా( హ్‌ంచ. యోకర్ణి కార 
వృతములారా ! వినుడు ! ఈరావణుండు నన్న పహరించికొని 
పోవుచున్నాండని, శ్రీ/రామునకు, 'జెప్పుండు. ఓమాల్య 
నంతమా |! (ష్మృసవణపర్వతనూ ! ఈదు ర్మార్లునిగూర్చిన 
వార్తను ఇన్రీ/రామునకుం జెప్పుడు! వాంసాది సారస పయ 
లతోనిండి (ప్రవహించు నోనగోదావరీ నదీమశల్లీ | నాదుర 
వస్థ్రను జూచిలివిగడా ? 'శ్రీరామునకుం చెప్పుము | సీక్షి జే 
నం పహాతమ ఈమహోవీనమీందలి 'పనదేవతలారా ! 
మిరువోయి నాళష్టపాటునుసొర్చి 'శ్రీశామునకుం జెలియం 
'జేయడు, ఇంజలి సమ _స్తజరతువర్షములారా |! మిమ్ములను 
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శరణు వేడిళానుచున్నాను. మాద నాదుఃఖవార్తనైన 
శ్రీ/గామునకుల. జెప్పుడు.” అని యీవిధముగా మైమరచి 
మహాదుఃఖముతో విలపించుచున్న నీళాచేవి యావనమందు! 
దిరుగాడు జటాయువునుజూచి, ఓయీ! ధర్మాత్మా! నాదురవ 
సు జూడుము ! ఓపీజటాయువా! ఏీండు మబాబలవంతుండు, 
కూరుడు. ఆయుధములను ధరించియాన్నా (డు. ఇట్టిపీనిని, 
స్‌వడ్డుకొన లేవు. కావున నీవువేగముగాలోయి, శ్రీరామ 
లత్మణలతో, నాదుర్వా ర్తను జెప్పి, జేగనుగాం బంపుము” 
అని మొజ్ల వెట్టికొన్నది. 


జటాయువు - రావణు = నడ్డగించుట 

నీతా బేవియొక్క యేడ్చును జటాయువు విన్నవాండ్రై, 
పరుగుపరుగున నెగురుచువచ్చి, నీశనుజూవెను.. కొండంత 
"జేహాముతోం బొడవైన తుండముతో శుభకరమైన వాళ్ళ 
ముల నీవిధముగాం బలిశెను, ఓయీ 1! రావణా ! నేను సనా 
త్‌న ధర శ్రపరాణుండను.సత్య మే నాజీపితము. మహాబలశాలిని, 
విశేషించి యీపముల కన్నింటికి రాజును. (జటాయువు 
మొదట తనగుణములను జేప్పి, వ్యంగ్యముగా నిట్టిగుణములకు 
వ్యతి శేకివైన సీవ్రు నళించంగలవునుమూ [ యని పెచ్చరించు 
చున్నాండు.). టరీరావణా 1! ఈలోళ మంతకును 'శ్రీ/రా 
ముండే (పభువు. ఇంద వరుణులతో సమానమైన బలపరా 
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శ్రనుములు గలవాండు.. నిత్యమును లోకహితమునే కో రెడి 
వాండు. దళరథచ్య కవ ర్షికిం బెద్దవొడుకుసుతూ 1 అట్టి మహా 
త్శుని ధర్మపత్నియే యీనీతాబేవి. అమును దొంగతన 
ముగా నపవారించుట నీకు (శేయస్సుగాదునుమా. ! నీవును 
మహాబలళాలి వే, అయినను ధర్మమును రథీంచవలసీన రాజు 
పదవియందుండిన, నీవే యధర్శముగా. బరదారాపహరణం 
గావించినచో, నిశ.. సీఛార్యలకును, (బ్రజలకును రమణ 
యట్లుండును శ ఎవండైనను ధార్జికుండైన మహారాజుయొక్క 
భార్యను రథ్నీంచుట పరమధర్ముము. కావునం బర్ర్రీలం 
'జెరంబట్టు దుర్చుద్ధిని విడువుము. ఇంతకంయె సీచాతిసీచ మైన 
దింఠొకటిలేదు. పండితుండైనవాండు తన శేది కష్టమును గలి 
గించునో ? ఆ కార్యమును బరులకొనర్చి కష్టమును గలిగించ 
రాదు. (సర్వజీవులును తనవంటివే యనుఖావనతో సెవరికి 
సపకారముచేయ రాదు.) 


శ్లో! నివర్హయ మతిం నీచాం పరదారాభిమర్శనమ్‌ | 
నత త్సమాచశే స్ధ్‌రో యత్సరోఒస్య తిగర్హ యేత్‌ ॥ 
; స 50, న్లో[.7 
శా ఓరీ! విచుండా! పరత్ర్రీలను జెఆంట్టుట బాల 
నీచము. నీవీఛ్రావమును విడువుము, పండితులై నవా లేవగించి. 
ఫొందురు. సీ భార్య నెట్లు కాపాడుళొందువో ? పర ఫార్యలను 
గూడ నక్లుకాపాడుట యుత్తమఏరుని లవమణమునుమూ ! 
ఇట్లు వేసినచో సమూలముగా నళించుదువు. 
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పరడారావహారణమున అనేగాక తనవంశ మే నళిం 
చును. 


శ్లో! ధర్మమర్థంచ కామంచ శిష్టా శా స్ట్రేవ్య నాగతమ్‌ | 
౧ ఈ థి య ఆవి 1 
వ్యవస్యంతి నరాజూనో ధర్మః పొల స్త్యనందన [| 
స్కి శ్లోఓర 

తా! ఓయీ! పుల స్య బవ్మాయొక్క కుమారు 
డవు. ధర్మార్థ కామనులంగూర్చి శస్త్రములు చెప్పినదాని 
నెజింగినవాండవు. అట్టిశాస్ర్రుమర్య్యాదను నిడచుటకు, 
ఛార్జికులైన (పభువులెవ్వరు నిస్టపడరు. 


ధర్మార్ధ కామములలో నొళచాని ఫొకటి వికోధము 
గాకుండగ్యా ఫౌస్ర్రము ననుసరించి (ప్రవర్థించుట ధర్మము, 
అందును బర్ర్రీలను మొతృ భావముతోం జూచి రథీంచుట 
పరమధర్మము, 


ఓయీ 1! రావణా! వినుము! ధర్మార్థ కామములను 
సరియైనమూ క్షములలో6 జా నవలంచించుచు. (బజల కాదర్శ 
మైన వాండే నిజమైన (ప్రభువు అట్లుగానిచోం (బజలంద 
అును (భష్టులగుదురు. ఓరీ 1 పాపాత్ళా! సీకీ మైళ్యర్య 
మెట్లువచ్చినది 1 (పాపునకింతటిసంపద యుండబోదనియు6 
గర్మ్శవశాత్తుగాం గలిగినను బతనమున కే హేతువగు ననియు 
దీనిఫావము.) _ పుట్టుకతోవచ్చిన దుర్షుణము పుడకలతోం 
గానిపోదని చెప్పుదురు, కావున నీనాళనము, తప్పదు, 
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న్లో! కామం స్వథావో యోయస్య నళక్యం పరిమార్డితుమ్‌' 
నహి దుష్టాత్ళనా మార్య మౌవ సత్యాలయే చిరమ్‌! 
లు 
సు క్‌0ి ్లో[11 
తా! సవాజమైన సీచత్వము సద్చోధల 'నెంతంగాం 
జేసినను. దా త్కాలికముగాం దొలంగిపోయినట్లు గనిపించునే 
గాని శాళ తముగా నశించదు, 
నీచస్వ్యభావము గలచాం డవసరమునుబట్టి తాత్యా 
లికముగా మంచివాం డనిపించికొన్నను సమయము వచ్చి 
నప్పుడు పుట్టుకతోవచ్చిన గుణమును విడువ లేండు. తీన సహజ 
నే టి జ్ర 
దురుణముల నివంజెన నెజింగి, వానిని మరల్చుకొనం (బయ 
౧ న. 
త్నించుటయే మానవధర్మము, 
మహ+బలుండగు శ్రీ/రాముండు సీకుగాని, సీఠాజ్యము 
నకుంగాని యెట్టి యపశారమును జేయలేదుగడా ? అట్టియెడ 
ధర్మాతుండైన రామున శీల కీడుచేయం దల పెట్టితివి ! ఖర 
దూవణాదులను జంవినాండని యందువేమో ? అదియును 
ళూర్చణఖ చేసిన దోవముచే వారు తనవైకిరాగా నాత్మ 
సంరక్షణ కే వారందజను జంపీనాండని యొజుంగుము. తానుగా 
వెళ్ళి వారలను జంపలేదు సుమా ! కప్పుడు వెప్పుము. 
శ్రీరామున్ని _ధర్మగుణమును బెలిసికొనుము.. ఇప్పుడై నను 
గన్నులు టెజుచి ధర్మము బెలిసి వెంటనే. నీతను విడువుము. 
(శ్రీశాముం డన్నచో నగ్నితో సమానమైన తన చూపుల 
తోడనే. యిం దనజాయుధము వృతాసురుని సంవారించి 
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నట్లు నిన్ను జంపంగలండు.. కాల సర్చమును వస్త్రముతో 
మూటనట్టి బుజమున 'వేసికొన్నావు. జా్యాగత్త 1! ఓరీ దురాశా 
పరుండా! తనకుం దగని భారమును నెత్తినం బెట్టికొన్నను 
మితిమోరి జీర్ణముగాని యాహారమును దిన్నను, ప 
లేదు. సరిగచా | పాణాంతకముగాక తప్పదు. ధర్మహీనమై 
యపకీ ర్హికర్వమై. ళరీర నాళనమునకుం గారణమైనట్టి పని 
నెవ్వండును 'శేయడునుమిా!! ఓ రావణా ! నేను బుట్టి యిరు 
వది వేల సంవత్సరములై నవి. (శావుననే దళరథునకు సమ 
వయస్కు_ండైన్న మితుండు నా తాత తండులనుండియును 
వచ్చుచున్న (గద్దల రాజ్యము నింతవరకును ధర్మమార్ష మున. 
'బాలించుచున్నాను. నేను వృద్ధుండను. నీవు యువకుండవు, 
పైగా ధనుర్భాణాదులై న యాయుధములను గవచమును 
ధరించియున్నావు. అయినను నీ[పాణములతో సీ నీతాచేవిని 
దీసికొనిపోంజూలవు. వేదవే త్త వినుచుండంగా న్యాయా 
విరుద్ధముగా, ధర్మముల ననుమౌన (వనమాణములచెే, వేదము 
లకు విరుభ్ధార్ధమును జెప్పలేన్మి (పతివాదివలె, నాకంటంబడి , 
నీతను బలాత్కారముగా నపహరించలేవు. ఓరీ! దుక్శా 
ర్దుండా! అగుము! నాతోయుద్ధము చేయుము ! ఇంతకుం 
బూర్వమే, యిచ్చట ఖరుండు నేలంగాలినట్లుగా సీవు నిచ్చ 
టనే చవావంగలను, ఇంతవరకు నధర్శపరులై న, 'దైత్యదాన 
వుల ననేకులను సంహరించిన, ధర్మాత్ముండును, మపహోఏరుండు 
నగు శ్రీ/గాముండు నిన్ను. స్వల్చకాలములో నే సంహరించం 
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గలంయ. ఆరామఅత్మణులు ఇాలదూరమునం దున్నారు, 
కావుననే యొంటరిగానున్న నీతను దొంగతనముగా వేగిర 
పడి గోనిపోవుచున్నావు. పద్దుష్మతాయతానీయు, సుకు 
మారియునై న యీనీతను, నాబొందిలోంయ బొణములుండగా 
నీవుతీసికొనిపోజాలవు.. ఇప్పుడు న్యాపొణముల. నొడ్డియైన 
నాల్నుతుని గోడలై న యామెను రఖీంచి, ఇశ్రీ/రామునకుం 
(బియమును గావింతును. ఆగుమాగుము 1! ఎందుంబోయి 
దవు? సీవు నాతో నొక్కముహూర్తకాలము యుద్ధము 
చేయుము, న్యాపాణము లున్నంతనరకును నిన్నుగదల 
సీయను. ఈరథమునుండి నీశిరస్సులు తెగి తాటిపండ్రవలె 
'నేలయిడునట్లు చేయుదును, . 


రావణ జటొాయువుల = 'ఫోరయుద్ధము 


ఈవిధముగా రావణునకు హీతమును జెప్పుచున్న 
జటాయునుం జూచినంతనే వానిన్నేతము లన్నియును గోప 
ఘూర్ష్మితము లై, నిష్పులు (గ్రక్కూచున్నవి, అట్లు రావంబండు 
జటాయునవుమోదికి యుద్ధమునకు సిద్ధప ెను. _ అసమయమున 
నాశాళ ముఫై, నిటునటుగొట్టంబడుచున్న "రెండు కాల మేఘ 
ములవలె నారావణ .జటాయువుల యుద్ధము జరిగినది. 
మజియు మాల్యవంత పర్వతములు తెక్కలతో నాకాళశము 


వెశెగిర్కి యుద్ధము చేయుచున్నట్లు గనంబడినది,. రావణుండు 
వాడియైన చాణములం "* శబ్రయోగింవెను. జటాయు 
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వాబాణపు దెబ్బలను సహించుచు, నెగిరివచ్చి తెక్కుల 
తోడను గోళ్ళతోడను దొండపు ముక్కు పుటములతోడను 
వానిని బొడిచిపొడిచి శఛశరీరమంతయును దూట్లుపడి, 
ర్తము (పవహించునట్లు వేసెను, అంత నారావణుండు 
మృత్యు దేవతలవంటి పది ఛాణములతో జటాయువును 
గొక్టైను. అదిచూచ్చి నీత భయ్యభాంత మై యేడ్చినది. 
జటాయు వా బాణపు దెబ్బలను "లక్కు చేయ॥ యుద్ధముచేయు 
చునే యుంజెను. అట్లు జటాయు వొరావణుని మణిమయ మై 
బలిష్టమైన విల్లును ముక్కలుగాం. జేనివై చెను. రావణు, 
డంతట మటియొక విల్లునుధరించి, యొడలు తెలియని కోప 
ముతో, వందలును వేలును ఇాణములను, వర్ష ముగాం గురి 
పంచెను, ఆ బాణములన్నియును జటాయునునకు: జుట్టును 
జేర (గుచ్చికొనలాం. చాను దనగూటిలోం 'జేరియున్నట్లు 
దోఇెను, అంత నాతం డా బౌణములనన్నింటిని దన జెక్క 
లతో జళివించి, విదల్బికొనివచ్చి, రావణుని ధనస్సునుమజల 
ముక్కలుగాంజేసెను. అగ్నిహో తమువలెం (బకాళించు 
చున్న  యాజటాయునవు, రావణుని. కవచమునుగూడ 
ముక్శ_లుముక్కలుగాం జేసెను, వెండియు రథసారథిని దన 
తుండముతో లొట్టి చంవివైజెను అంతబోక యారథమును 
గూడ నింతింతలుగా ముక్కలగునట్లుచే సెను, దానితో 
రావణుం డింకంజేయునది లేశ, నీళా దేవింబట్టకొని నేలపైకి 
దిగి నిలచెను. ఆసమయమున సర్వభాతములును బమీరాజును 
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వినుతించినవి. అంతటితో బాగుగానలసీయున్న జటాయువుకు 

జూచి, రావణుండు. నీతనుబట్టికొనిి యాకాళమార్షమున 
పోవుచుండెను. అట్టియారావణుని జూచి, జటాయువు మైకె 
గిరి యిట్లనుచున్నాయ. 


ఓఠీ! రావణా ! వజాయుధముల వంటి శ్రీరాముని 
శాణము లెప్పటికైన నిన్ను జంపళకమానవు. ఈపని నీకొక్క 
డశేగాక నీవంళశమునకును, నీఠళాతసజాతికిని నాళము గలి 
గించునుసుమూ 1! దాహామును' దీర్చికొనుటనై , విషమును 
(దాగినట్లుగా, నీళామహాసాధ్వి నపహరించుచున్నా వు, 
సీవంటి మూష్ట్రలు దుమ్కర్జులయొక్క- ఫలము. నెజుంగని 
వానై స్వల్ప కాలములోనే సర్వనాళమును బొందుదురు, 
ఓరీ[ రాతసాధమా 1! ఇప్పుడు యమపాళమును మెడకు6 
జుట్టికొంటివి. ఇంక సీవెటువోయినను దప్బించిళొనంజాలవు, 
ప గాలముల్టున శెజన్ముగుచ్చి, నీటిలో వేయంగా, 
నాయెజతోయూటు గాల ఫపుముల్లున కుం దగుల్కొంని, 
యాచేపవిడివించికొన లేక నళీంచునట్లు నీవును, నఠించం 
చలవ. పీకి! నీబాతినీచుండా ! (శ్రీ/రామలవ్మణులెంతటి 
వొరివై న నెదిరింపరాని, యసాధ్య పరా క్రమవంతులు, అట్టి 
వారు ప లేనిసమయమున వారియా. శమమును జేరి, సీవ్చ చేనిన 
నీచకార్యమును వారుకువించతుసుమూ 1 నేనును మహాపీరుం 
డన్తే యందు వేమో 1 సీవీరత్వ మేపాటిదో, సీవిప్తాుదొన 
ర్చిన దొంగవాటు నీచప్పుయనిశేం "బేలివోయి, భీక్రుత్వముగాం 
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బరిణమించినది, ఇప్పటికైన తణకాలమునిలిచి, నాతో 
యుద్ధము చేయును, నీవాండగు ఖరునకుం బట్టినగతియీ నీకును 
బట్టంగలదు. వీనాళశకాలము సమావించినవాంయు, చానికను 
కూల మైన, దుప్కార్యమునే చేయును. పాపానుబంధ మైన 
ధర్మవిరుద్ధ కార్యమును బుద్ధి మంతుం జెకయు నాచరించంయం. 
సామౌ దృగవంతుండైన బవ్మా దేవుండుగూడ నిట్టియక్ళత్య 
మును జేసి జీవించలేండు. అని యీవిధముగాం బలుకుచ్చు 
రావణుని వెంటంబడినన్తు వాండాగక్క్‌ ముందునకు బోవు 
చుండెను. 


అంత నాజటాయువు నారావణుని వీపును గట్టిగా6 
జర చెను. మజియు, మావటివాం డేనుంగువైనెక్కి దానికుంభ 
స్థలమును శూలముతో గట్టి గాంబొడిచినట్లు జటాయువు తన 
నోళ్ళతో వాని వీపును జీల్చుచు, ముక్కుతో నెత్తీ పెబొడువ 
నారంభించెను. అట్లువానిగుండెలను. జీల్చుచు, జుట్టును వీ!నై 
చుచు, బాధిం చెను. ఆ బాధలకోర్వ లేని రావణుండు పండ్లు 
పటపటంగొరుకుచుం దీీవమైన కోపముతో నొక్కమారు 
గిజ్జుముని 'వెనుకకుం. దిరిగెను, వాండా నీత నెడమచేతితోం 
గట్టిగాంబట్టికొనియే, కుడిచేతులతో నాజటాయువును జరచు 
చుం డెను. బల శాలియెనయా జటాయువు వానిచుట్టునుఎగురుచు. 
దిరిగితిరిగి తనవాడిమైన తుండముతో. శావణుని యెడమ 
(పక్కనున్న పది చేతు౫ను (చుంచి వైచి, నేలంబడంచే సెను, 

24] 
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క్ష 
రే 


నికగిపోయిన యాచేతులస్థానమున _ వర్ష ధారలకుం బుట్టనుండి 
పెకివచ్చు సర్పములవలె మజలంగొత్త చేతులు మొలచినవి, 
రావణుంు కోపముతో. నీళాబేవి నొళకచోటదింప్కి పిడికిలి 
పోట్లతోడను, గాలితాపులతోడను నాజటాయువును వీడింపం 
జొచ్చెను.. ఇట్లు ముహూ ర్హకాల మాయుభయులకును 
ఘోరయుద్ధము.. జరిగినది... జటాయువు శ్రీశామార్డ మై, 
(పాణములకుం ెగించి, యుద్ధము చేయుచుం డెను. ఆసమయ 
మున, రావణు. క్రమ ఖద్దమునుదీసి; జళిపీంచుచు, 
జటాయువుయొక్క అక్కలను, గాళ్ళను, నరికి వై చెను, 
అప్పుడాజటాయువు గుడుగుడు పాణములతో ల 
నేలపైం బడిపోయినది. అట్టి జటాయువునుజూచి, నీతా బేవి 
తొందరగావెళ్ళి, యాళ్మటంథువు నందువలె గాఢముగా 
విలపించినది, నల్లని పెద్ద మేఘమువలె నున్నవాండును, చెల్లని 
వతస్థలముగల వాండునై +. పడియున్న జటాయువు నారావ 
ణుండు, శాంతించిన దావాగ్నినివలె. జూచెను, నీతాబేవి 
యాజటాయువును గౌంగిలించికొన్సి గట్టిగా నేడ్చినది. 


సిత దుఃభఖించుచుండలా - రావణుయు 
బలాతా గ్రారముగా( గొనిపోవుట 
మహా కూరుండైన. రావణునిచే నరుకంబడి బక 
యున్న జటాయువుమొక్క' డురవస్థం జూచి నీళాజేవి పరిపరి 
వీధముల' వివారించినది, అయ్యో! ఈ నాయొక్క దురవస్థ 
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శ్రీ/రామ నకుం 'జలియదుగచా ! అయినను నీ లేళ్ళును, 


బయులును బరు నె త్తికొనిపోయి (శీరామునకుం జెప్పవచ్చును. 
ఈ మహాబల శాలి పథ్నీరాజు నిస్స్బహాయుండై పడియున్నాయలస. 
ఓ రామూ! లవ్మణా | నన్ను గాపొడ "వేగముగా రండు 
అని యాసాధీమణి నీత్త దగ్గరలో నున్నవారిని బిలిచినట్లుగాం 
దన రతఃను గోరి యేడ్చినది. ఆ విధముగా బెదిరిపోయిన 
యాభరణములను బూలమాలలునుగల నీత నటనుండి 
బలాత్కారముగా రావణుండు బట్టికొ నియా కాళమొగర్షముసం 
బోయెను. యమునివంటి నర్ణయుండగు నారావణుండు లత 
వలెం జుట్టుకొనిపోవుచు రామా ! రామా |! లత్ముణా ! యని 
యేడ్చుచున్న సీతను దన నాళనమును దానే కోరుచున్న 
వారై తీసికొనిపోవుచుండెను. ఆ మె “విడువుము! విడువుము” 
అని పలుసార్లు వేడుకొనుచున్నను వినిపించుకొనక జుట్టుపట్టి 
కొని తీసికొనిపోన్చుచుం డెను. 


(పకృతి యంకత్రయునకు జీకట్టు (గమ్మియుం డెను. 
వాయువు గట్టిగా పీచుటకు భయపడెను. సూర్యుయను దన 
శాంతిని దిగ్మమింగికొనెను. (శ్రీమంతుండై న (బహ్మ దేవుండు 
దివ్యదృష్టితో నంతయునుజూచి జరుగవలసీన కార్యమారంభ 
మైనదని (రావణ సంహోరమునకు మూల మైన, నీతాపహరణ 
జరుగుచున్న దని) జలినికానెను. దండకారణ్య 

వాసులై న మహర్థు లందజును సీతా బేవి బాధను జూడలేక 
వివారించిరి. వేతాక విధముగా నీ కావణ సంహారమున కిది 
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నాంది యగునుగదా |! యని సంతోమీంచిరి, నీలమేఘము 
వంటి రావణుండు. వట్టిన నీతా బేఏ రత్నాభరణాదులతో 
మెర పుందీగవ లె | బకాళించినది. పచ్చని పట్టువ(శ్ర్రుపులెట 
కొంగు గాలికి పై శెగురుచుండలా, మండుచున్న యగ్నిజ్యాల 
నలెం గనుపడినద్కి మజీయు నామె నలిగిపోయిన పద్మమువ లె 
సోచరించినది. చం[దవంకసంటి నుదురును, దు మ్మెద జెక్కలం 
బోలి నల్లనై న జుట్టును, మల్లి మొగ్గలవలె( 'దెల్లనై నిగనిగ 
లాడు దంతకాంతులుగల నీతా బేవియొక్కు ముఖము, నల్లని 
'మేఘములను జీల్చికొని యువయించు, చం దబింబమువలె, 
(బ్రకాళించినది. రాముని (పక్కనుండంగాం గళకళలాడు 
నీతా'బేవి ముఖమిష్పుడు పగటి వేళనుండు చందబింబమువలె 
'నెలవెలంటోవుచున్నది. " నీత్రయొక్క బంగారువర్ష మునందు 
రావణుని నల్ల నివర్ణ ము "శాంతిహీన మైనది. (ఇం్యదనీలమణి 
బంగారముతో. సుకాశించదు, "వెండితోం బొవిగిననే (పకా 
శించును.) రావణుని యావేగమునకు, నీతాబేవి ధరించిన 
పువ్సములు _తోవపొడుగునను రాలిపోవుచున్నవి. నిర్ణల, 
నక్ష త్రపం క్రి 'మేరువ్రుపర్వతమును జుట్బువచ్చినట్లుగా వేగ 
ము తో: బోవుచున్న రావణుని జుట్టువారుకొన్కి నీతతలలోని 
తెల్లనిపువ్వులు. తిరిగి నేలపైం బడిపోవుచున్న వి, ఆసమయ 
మున నీతా దేవియొక్క యెడమపాదమునందలి యంచె రత్న 
కాంతులతో ధగధగచమెజయుచు, నేలపైంబజెను, మజియు 


నామె యాకాళశమున 'మహోల్కాా సన్నిభమై (పకాళించి 
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నది. ఆమెధరించిన యాభరణములు, పుణ్యములు శ్నీణించి 
పోగా నాకాశమునుండి రాలిపడుచున్న _ నత్మతీములవలె 
నేలంబడుచున్నవి, మజటియు ముత్యాలహారము తెగిపోయి, 
నేలంబడుచ్చు నాకాశమునుండీ దిగివచ్చుచున్న గంగానదీ 
(పవావామువనలె గోచరించినది. ఆరామీస వేగమునంబుట్టిన 
గాలిచే నేలనున్న వృతుములు చలించిపోగా, వానిగొమ్మలు 
గదిలి యల్లాడుచ్చు “*ఓనీశా |! భయపడకు” మని సంజ్ఞలు 
చేసినట్ల య్యెను. తామర - చెట్లువులన్నియును, బద్మముల 
యొక్క కాంతిని బోగొట్టికొని, చలించుచున్న జలచరములు 
గలవై, తమన్నేహీతురాలి దుఃఖమును సహించలేక బాధ 
పడుచున్నట్లుగా(. ననువీంచినవి. వనమునందలి సీంహాది 
మృగములన్నియును, బములును రావణునిపైం గోపించి, 
యాతండు వోవుచున్న మార్షమున నాతని నీడనుబట్టి పరుగు 
లిడినపి, పర్వతములు త్రమపైనుండి పడుచున్న జలపాతముల 
ధ్వనులరూపమున, రావణుని దిట్టుచున్నవా! యన్నట్లు విని 
పించినవి. ఆసమయమున_ సర్వభూతములు, నింక లోకమున 
ధర్మ మెక్క.డున్నది? సత్య మేమయినది? డయాదాషీణ్యము 
లసలే నశించినవి” యని చవావోయినవి. "లేడిపిల్లలుగూడ, 
నీతా దేవినే చూచుచుం గంటనీరు వెట్టిా ని, యా కోళించి 
నవి. జుట్హుముడి విడివోగాా ముంగురులు చెదరిపోన్రచుండలా, 
నుదుటనున్న తిలకము దుడిచికొనిపోంగా, దుఃఖంచుచున్న 
నీతనుబట్టి తనపినాళశమును చానే కోరుచున్న వా( డై, రావ 
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ణయ లోందరంగా. బోవుచుంటెను. ఎప్పుడును నంద మైన 
పలువరుసతో జిజునవ్వులు న వ్వెడు శీళా'చేవి, రావణునివే 
పహరించంబడి వెల వెలంబోవుచున్న ముఖముగల టై యేడ్చు 
చుంజేను, 


సిత్ర- రావణునకం(- జెప్పిన హితము. 
అట్లు రావణుడు తొందరగా నీతను గొనివోవు 
చుంజెను, నీతాచేవి భయకంవితమై దుఃఖంచుచుంజెను. 
రాముండు దగ్గర గానున్న క్లే భ' వించుచున్న యా మృిళామా! 
నాకుం గలిగీన యాపదను జూడుము, ఇదిగో ! ఈ లేళ్ళును 
బములును, నాదుఃఖనా ర్తను నీకుంజెప్పుటకే, పరుగెత్తు 
_ చున్నవి నన్నురతీంచుటనై, యడ్దుపడిన జటాయువును 
- నీదుర్మార్తుండు నేలంబడంగొట్టినాండు. ఓరామా లమ్మణా! 
నన్ను వేగముగావచ్చి; రశ్నీంచుండు !” అనిగట్టిగానరచు 
చుంజెను. (లోవలోం చేతికందిన చెట్లగొమ్మలను, లతీలను, 
బట్టికొని, రఖీంచండి ! రథ్సీంచండి "౯ యని యేడ్చుచున్న 
నీతను బలాత్మారముగా రావణబండు గొనిపోవుచుం డెను, 
వావుసమోవించిన రొనణుం  డట్లుపోవుచుండంగా జగత్తం 
తయు నంధ కారబంధుర మైనట్లున్నది. అప్పూడు నీత రావణు 

నిచే నపహరించయడుచు, నేడ్చుచు నిట్లనుచున్నది. 
రామలత్మణు లింటలేని సమయమునుజూచ్చి దొంగ 
చాటునవచ్చి, నన్న పహరించుచున్నావు,  ఈపాడుబుడ్ధికి, 
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సీకుసిస్ణలేడా ? న్నార్హమైన శ్రీ/శామునకు భయపడి. లేడి 
రూప రాత్షనుస్‌ బంవీ రామలమ్మణులను దూరముగా. గొని 
పోయి, నన్న పహరించుచున్నావు, జటావును ముసలివానిని 
బడంగొట్టితివి. ఆహో ! సీపర్మాకము మెంతదొడ్డది? నీవేరును 
గొప్పగాంజెప్పికొని యాడుదాని నపహరించిన నీకునిగ్దు లేదా! 
నేనేపర్మాకమశాలినని లోకమునందు. నీవెట్లువెస్పినకొన 
గలవు? ఈనీచపుంబనిక్కి లోకు లెంతగా నసహి్యించుకొందురో 
యూహించితివా! ఛీ! ఛీ! నీవు చెప్పిన (పగల్భములన్నియు 
గర్వవపోతుమాటలేనా? నీవీపనిచేయుట చ్చే నీమాటలన్నియు 
నసత్యములని కేలిపోయినది. నీమాటలే నిజమైన చో, నీవంటి 
వానికిది యంతటి యధర్మ మో! యెంతట్నికూర మైనదో |! 
(గ్రహించితివా! నీవంళమునకును మాయనిమచ్చగా నీపనిని 
'జేయుచున్నావు. శ్రీ/రాముని గంటంబడి, యుద్ధము వేయ 
"లేక చేతంగానివాండవై, దొంగతనముగా, నన్ను గొనిపోవు 
చుంటివి. పొరుషమున్నచోం గొంతనేపు, శ్రీ/రాముండు 
వచ్చువరకు నాగుము. నీబీరము బయటంబడును. రామలత్మ 
ణుల . కంటంబడితివొ, సీసర్వసైన్యములతోడను నొన్నిమణ 
ములలోనే నశించయగలవు, ఇంతవరకు నెన్నండును వారి 
యొక్క బాణములవాడిన్తి నీవుచవిచూడలేదు. అడవిలో. 
బుట్టిన జడావానలమున మిడుతవడినట్లు గాలలవు., కావున 
నోరావణా ! నన్నువిడిచి, న్నీపాణములను గాపాడుకొని, 
మంచితనమును నిలుఫుకొనుము. రాముని శరణువేడుము. 
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ఓకీ! అధమాధమా! వీకోరిళతో నన్నింత తొందరలాం 
నొనిపోవుచున్నా వో, నీశాకోరిక యొంతమాతమును సిద్ధిం 
చదు. భగవత్వ్వరాపుందైన నాభర్త 'శ్రీ/శామునివిడిచి యీ 
(ప్రాణములతో జీవించి యుుడంజూలనని (గహించుము, 
మృత్యువు సమిాపించినవాం డన్నియును న్యతి రేళములనే 
వేయుచుండును. కావున నీవిస్పడు నీకుసర్వ్య్యశేయస్సులను 
గలిగించు. నుపాయమున్కు _బెలినికొనలేకున్నావు. లోక 
ములో. జావుసమాసించినవాండు హిత వాక్యమును "బాటిం 
చండు, నీకంఠమునం గాలపాళము చుబ్బుకొన్నట్లుగా నాకుం 
గనుపించుచున్నది. నిజముగా నీవు భయపడవలసిన సమయ 
మిది. నను మొండిగా నీపనిని చేసితివి, మేలిమిబంగారు 
పుష్పములతొ నొప్పు బంగారు. వృత్షములను స్వప్నములో 
యాడగలవు. (బంగారు చెట్లు స్వస్నములో. గనుపీంచినచో 
నట్టివానికి చావుదప్పదని శా(స్త్రము.) రావణా |! సీవ్టు మర 
ణించి, వెతరణీనదిని, నసీష్మ తవనమును (బవేశించంగలవుః 
బంగారు పూలుగలిగి చైజూర్యములే యాకులు గాగలి గి, 
యినుపముండ్లు దట్టముగా, గలిగిన యమలోళమండలి 
శాల్మలీవృతేమును గట్టిగా( గాలిలించికొనళగలవు. ఇశనైన 
నామాటవినుము ! "లెమ్ము | పరాఠమశాలియై, ఛార్మికుండైన 
శ్రీ/రాముని గష్టపెట్టి యెంతో కాలము జీవించలేవు. విడదీయ 
శాని కాలపాళముచేం గట్టువడితివి, ఇంక నీవెళ్ళడికి బోయిన 


నెవని శరణువేడిననుం జావుతకప్పదు. దండ కారణ్యమున 
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శాము(డొంటరిగా నిమునంబులలో.6 బదునాలుగు వేలమంది 
గల రాష సైన్యముతో ఖరాదులను సంవారించెనునుమూ! 
అట్టిరాముండు, తనభార్యనే యపహరించిన నిన్ను విడు 
చునా? అని యీవిధముగా, రావణునితో నయమును భయ 
మును గలుగునట్లు జెప్పి, రాములమ్ముణులను దలంచికొనుచు 
విలవీంచినది. ఆమె భయకోపములతోం గంపించివోవు 
చున్నది. అయినను చాపాత్ళుండైన రావణు, డెమెమాట 
లన్తు లత్యము చేయక తొందరగా నామను గొనిపోవు 
మం డెను, 


కిర్ర్‌ - బుుశ్యమూక పర్వతముై = నగల 
వరూటను బడ్డవైెచుట 


ఈవిధముగా నపవారించికొని పోవ్చచున్న నీత తనశే 
వంకను, రతణలేనిదై, యొకానొక పర్వతమున గుమి కూడి 
యున్న, మైదుగురు వానరులంజూ చెను. అంతనామె 
బంగారుటంచులతో మెరయుచున్న తనకైటకొంగునం గొంత 
ముక్క-నుజింప్తి తనయాభరణముల నన్నింటిని, దీసీముడి వైచి, 
యద్దాని నావానరుల సన్నిధింబడునట్లుగాం బడనై చెను. 
ఆమెయృు నాభరణముల నావానరులు 'శ్రీ/శామునకుం జూపం 
గలరని యాళించిన ది. రావణుండు మాత మెంత వేగముగాం 
బోయిన నంత మేలని తొందరంగాంబోవుచు, నీళాబేవిచేసిన 
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పనిని జూడనేలేదు. ఆబానపలుమా తనము ఉప్పవాల్బక్క 
గట్టిగానేర్చుచు రామలవ్మణులం బిలుచుచున్న యాశ్రీ'శ్రా 
దేవి నశ్లుచూచుచుండంగా,.. రావణుడు. వాలదూరము 
వోయినాండు. అట్లువాండు. నీతా దేవింబట్టిలొని పంపానదిన్ని 
సము(దమును, దాటి, లంకలో. (బవేశించెను. త్మీవమైన 
వోజలుగలిగి  మహావీషమును (గక్కుచున్న నాగుపాము 
నోటిలోం బెట్టికొన్నట్ల్టుగా సీతనుబట్టికొన్మి లంకలోం్యబవే 


నించెను, 


నీతను బట్టికొనిపోయి, తనమృత్యువును దానే కోరి 
కొన్న విధముగా, నర్దించెను. రావణు జానిధముగా నడవ 
లను గొండలను, , నదులను, సము దమును, నతివేగముగా 
దాటుచున్నప్పు డాశాళమునుండ్కి సిద్ధిదారణాది దేవతా 
గణనులుచూచి “రావణునకు కాం మారంభమైన” 
దని సంతోషించిరి. ఆలంకలో ననేకపా కారములతోన్న నున్న 
తనకోటలో రావణుడు (వవేశిం చెను. అచ్చట స్వయ్మపభ 
న లెనున్న నీతను మాయామయమైన. మయుని భవనమునం 
[న పెళ్లును, అప్పుడు విశాచాశారులై,. భయంకరులై న 
రాతన,న్రీలను బిలిచి యీశీకను బుళుషులుగాని, ఫ్ర 
గాని మూడకుండం గావలియుండు డు! అన యాజాపిం ఇను. 
ఈమె ముత్యములు, మొరలైన మణులతో నిండిన వ నా 
ములనుగాన్ని బంగార - జరీబట్టలనుగాని, యింక నే మేమి 
కోరునో. వానినన్నింటిని నాయాజ్ఞానుసారముగా సమర్నిం 
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చుండు! ఈమె. తెలిసిగాని తెలియకగాన్తి య్మపియ 
వాకర్థము 'లేమనిపలోనన్యు నీమెజీవితాళను విడిచినశ్తే యని 
(గ్రహించి వర్తించుండు.” అనిరావణుం డాజ్ఞాపించి, యటనుండి 
వచ్చి, తనయెనమండుగురు మంత్రులను బిలిచి, నీత్రను 
లోంబరుచుకొను నుపాయమును గూర్చి రహసము గా 
నాలోచించెను.. రావణుడు తనకుగల వర ప భావముల 
చేతను, బలబర్మాకమముల చేతను, గర్వించినవాం డై, శనను 
చానే పొగడికొనుచు. నిట్లనుచున్నాండు. ఓయీ 1! మూరు 
సమస్తాయుధములను, ధరించి, జనస్థానమున ఖరుండు నివ 
సించు, (పచేళమునకుంబొండు ! అనిర్జన (పచేళమున నిర్భ 
యులై సంచరిిచుండు, అదిఖరదూవమణాది సమ స్తరాతమను 
లను శ్రీ/రాముంయు.. సంహరించినస్థలము, _ ఆకారణముగా 
నాతసతో నాకుబద్ధవైర మేర్పడినది. అతనిని యుద్ధమునం దె 
స్లైనను, సంహూరించన అను. అంతవరకును, నాక్రుని దాహారము 
లందు (బీతియుండదు. అతనిని సంహరించి వేడవానికి( 
బెన్నిధిల భించినంత:గాా నానందించుదును.. కావున నేను 
'జెప్పీనట్లు గూఢచారులై, శ్రీరాముందేయే. వేళలలో నేయే 
విధముగాం (శైవ ర్హించుచున్నాండో, యావా ర్తలను 
నా కెప్పటికప్పుడు, _ చెప్పుచుండవలెను. మోిర్మ పమత్తుై, 
'రాముని సంహరించుటకు. ' దగినవివమయములను నేక౦ంచి, 
నాకుంజెప్పాచుండనలెను ఈవిషయములో విరాళ క్తి సామర్ధ్య 


ముల బౌగుగాం బెలిసీనవొండ నగుటవే, మిమ్ముల నీఫున 
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కార్యమునకుం బంపుచున్నాను. అనంగావిని, యా యొన 
మండుగురు రావసమం్యత్రులును, రావణునకు జయ మువలిక్తి 
నమస్కరించి యెవరికిని గానరాకుండ, గూఢచారులై, జన 
స్థానమును (బవేశించిరి. అంత నారావణండు నీళాసన్నిధి కేగి 
యజ్ఞానవళ ౦బునం దనమృత్యువును తానిటుంగక, యేదియో 
ఘన కార్యమును జేసినట్లు సంతోమీంచుచు నామెను (బలోభ 
పెట్టీ దనవళము గావించికొనుటకుం | బయత్నించుచుం డెను, 


రావణ. డనేకవిధములుగా - పితను 
(బలోభపెట్టుట 


దండ కారణ్యములకుం దనగూఢఛారులను బంవీంచిన 
శావణుండు. తాను జేయవలసీనపని, పూర్జియెనట్లు 
సంతోమించెను, తరువాతం గామపరవళుండై, నీళాచేవిని 
స్టృరించుచు నామెసన్నిధి కతివేగముగా వెళ్ళెను, ఆయంత్రః 
పురమున రామస్త్రీలమధ్య దుఃఖంచుచున్న నీతా చేవిని 
జూచెను అమె 'లేళ్ళగుంపునుండి విడివడి యొంటరిగాం 
గుక్కల చే భయ పెట్టంబడుచున్న లేడినలె ముఖము. దించు 
కొని దుఃఖంచుచుండెను. దేవేందుని యంతఃపురమువంటి 
వైభవముగల తీన యంతఃపురమును జూచి నీత దుఃఖమును 
విడిచియుండునని భావించెనేగాన్సి యామెన్యూ త మడ్డానిని 
గన్నె త్తిమాచుటవై న నిష్టపడళ విదారించుచునే యుండెను, 
అచ్చటం బొట్టివియు బొడవైనవియు నగు మేడలు, నా మేడల 
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యందు వివిధరకముల పెంపుడు పయులును గలిగి రాతస 
సేవకా త్రీలతోం గిక్కిరిసియుండ్కి దంతము బంగారము, 
వెండి యనునానిపైం బొదంగయడిన వజ నైడూర్యాదుల 
తోడను నిర్మించండి చూడముచ్చటగానున్న స్తంభములు 
గలిగి దుందుభులు మొదలగు వాయిద్యములచే నూ ర్నోగు 
నదియగు మేడ పెభాగమునకు రావణుండు నీతందోడ్కొని 
బోయెను. అక్కడ నీతాదేవికి. దనభవనకాంతీ వైభవము 
నంతయు యొక్క_టియును విడువక చూపించెను. మజియుం 
దన యంతఃపుర సౌధము నానుళొని రతనాలమెట్లు గల 
దిగుడు బానులును గొలకులను వానియందలి పద్భముల ననే 
పుష్పఫల వృషజాతులునుగల యుద్యానపనమును జూవిం 
వెను. మహాదుఃఖముతోే నున్న యా నీఠాదేవికి నంతను 
జూపుచు నిట్టనియెను. 


ఓ నీతా! నాయొక్క భోగభాగ్యములనో నలరారు 
నంతఃపుర వైభవమును జూచితివిగచా ?+ ఇంక నా బలమును 
గూర్చి చెప్పెదను వినుము, పదికోట్టమంది రాతేస ఏీపలును, 
నిరువది కోట్లమంది సామాన్య పదాదిదళమును నా యధీన 
మునం గలరు, నాయొక్కని రతుణార్థ మై వేయిమంది యునకు 
లైన రాతసఏరులు నిత్యమును సర్వసన్నద్ధులె యుందురు. 
ఓ విశాలాఖ్నీ 1! నాకంగల యీ రాజ్యాధికార మంతయును 
నీ యధీనము గావించుచున్నాను. అంతయేల+ ఈనా 
(పాణములే నీ యధీనముల్లై యున్నవి, నీవు నా (పాణాధిక 
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(వ్రియురాలవు, వేలళొలందిగానున్న నా భార్యల: దటీలో 
సీకే సర్వాధికారముల _నొసంగుచున్నాను. నీవే నాకం 
బట్టపురాణి వగుము. ఇంతగా సీ కొఆకు నా సర్వస్వమును 
డ్యాగము సేయుచు. దపించిపోవుచున్న నన్నన్నుగహించి నాక 
భార్యవై యుండుము ఈ లంక యంతయును నూరు 
యోజనముల వై ళాల్యము గలది. దీనిని రాత్రింబగళ్ళు 
జశీమటిపాటులేక లతలళొలందిగా రామీసపీరులు రఖ్నీంచు 
చున్నారు. దీనిని బేవేయ్యడాది 'ేవతలుగాని, రావతనులుగాని 
స్వాధీనము గావించయకొనళేరు, నాతో సరియైన పరా 
(శమముగల వాండు, జేన గంధర్వ యవ, పఖీ నాగాదులలో 
నేయొక్కండను.. లేంయసుమూ 1. శ్రీరాముడు. రాజ్య 
(భష్టంయ. అల్పాయుష్కుడైన మానవుండు, వాని బల 
పర్శాశమములు నంతేమ్మాతములే. అట్టివానితో నీవేమి 
సౌఖ్య మనుభవించతలవు 1 సీని 1 పిరికిదానా | నన్నాళ 
యించుము. ఈవిధముగా తణవణమును గాలముగడచిన 
ఫొలందియునుు యొవననము శ్మీణించుచూ నే యుందును, ఉన్న 
యౌొవనము వ్యర్థ మైపోయిన చో, నాపయి. నెన్నిభోగము 
లున్నను, లేశమా[ తమైన ననుభవించలేవ్రముమూ ! బాగుగా 
నాలోచించికొన్మి నన్నంగీశరించి సుఖంచుము. ఇంతవరకును 
నీవనుభవించివ వనవాసశ్షేకముచేం బూర్వజన్టులలోల జేసి 
కొన్న దుమ్కర్భము నళించినది. ఇంక మిగిలిన సుకృతమును, 
నన్ను జేరి హాయిగా . సనుభవించుము, నాతోలసాడి యిచట 
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నున్న సమ స్తభోగ భాగ్యములను న్పేచ్చగా ననుభవించుము, 
నేను గుబేపనిజయించి, తెచ్చిన, పుష్పకవిమానముగలదు* 
దానియందు. సమ సలోకములందునుగల (గ్రేష్టములై న 
వస్తువ్రలన్ని యినుగలవు. అందు లేని భోగ్యవస్తు వెందును లేదు. 
అట్టి పువ్సకవిమానమును నాతోంగూడి న్వేచ్చగా ననుభ 
నీంచుము, పద్ముమువ లె. (టకాళించు సీముఖమిష్పుడు శోక 
ముచేం గాంతీహీన మై యున్నది, ఇట్లు కాలమును వ్యర్థము 
రా ఉం అడు 
చేయకుము, అనిరావణుండు నీతాబేవిని | బలోభ పెట్టుదుం 
దన బలపర"కములం జెప్పి, నీతకు రామునియందు నైనుఖ్య 
6 
మును గలుగంజేయ యత్నించుచుంజెను. అన్నియును విన్న 
నీతాదేవి, రావణుని గన్నె త్తీచూచుటకైన నిస్టపడక, తన 
అవీ గూ రు 
పెటకొంగుతో ముఖమును గన్చికొని యేకువనారంభించెను. 
వదిక్కును లేనిదై, ,శ్రీశామునే ధ్యానించుచున్న నీతా 
"దేవితో, మజల  రావణుం . డిట్టనుచున్నాండు. _ టనీతా! 
నామాటవినుము ! మొదటి భర్తనువిడిచి, భోగలాల సత్వ 
ముచే, మజిమొక భర్తను గైళొనుట ధర్మవిరుద్దమాన్ని సిగ్గును 
భయమును విడువుము. దైవవకాత్తుగాం గలిగిన, మనయీకల 
యిశయార్ష సమ్మతమే యగును, అధర్మము గాదుసుమూా |! 
ఓవైజేహీ ! నిగనిగలాడుచు. గాంతివంతములై న, నీపాదము 
లప్రె, నాళిరన్సును మోన, నమస్క_-రించుచున్నాను. సరా 
తనా, నీకు వళపడిపోయితిని. నీకు దాసుండను, నన్నను 


(గ్రహించి, స్పీకరి.చుము, నేను నాబల పొరుపాదుల నన్ని6 
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టినివిడిచి కామముచేం దవీంచ్చి కృళించి, నీపాదముల వెం 
బడుచున్నాను, ఇంతవరకు సీరావణుం దేస్తీ!ిని, దలవంచి, 
పాదాభివందనము చేయలేదునుమవూ! అని యారావ్యండు 
నీళా బేవిని (బార్జించుచు, నీమెతప్పక నాపార్టన నంగీక 
రించి, నాకుభార్య కాగలదని యాళశిం చెను, 


సిత్ర- రాము పర్మాకముముంజెప్పి - 
రావణుని దెగడుట 

నీతా బేవిన్తి రావజండు తనపర్యస్వము నర్ఫించుదునని 
(ప్రార్జించి తనను భర్తలా వరించుమనికో కెను, ఆఅమాటలను 
విని నీతవిపరీతమైన కోపము, నొళవంక భయమును గలద 
గుచు, నొకగడ్డిపోచనుదీ సి, మధ్యంబడ వైచి, యిట్లనుచున్న ది. 
ఓయీ! ధర్మమునకు నేతువువలె దళరధమహారాజు మళా 
దను స్టావీంచినవాండు. అతండు సుస్థిర మైన బుద్ధితో, సత్య 
(వతము నవలంబించినవాండు. అట్టిస్ముపసిద్ధుని కుమారుండే 
(శ్రీ/రాముండు.. అతండు విశాలాకుండు. ధర్మాత్ముండని 
ముల్లోకములందు "ేదపొందిన నాండు. ఆజాను వాహుుండు. 
ఆతీండేనాకుభ ర్తమై యున్నాండు, లత్మణ సహితుండె 
న్మీపాణములను హరించలగలంయడు. గొప్పబలము గలవా. 
డును మహా లేజశ్శాలియు నైన యారాముడు తమ్ముడైన 
లత్ముణునితోంనాడి నీ పాణములను, పహారించలలండు 
ఆ;శ్రీరాముండు భూచుచుండలోనే నీవు నన్నపహరింప 
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యత్నించినచో, నష్రూదే, . ఖరునివలె సీవ్టను జనిపోయెడి 
వాండవే. ఇంతవరకును నీకున్న కోట్లకొలంది రాతససైన్య 
నునుగూర్చి పొగడికొంటివి. వారందణును శ్రీ/శాముని 
ముందు గడ్డి పరళలవలె నశించవలసినవారే. ఆతండు విల్లు 
నెక్కు వెట్టి, బంగాదకొనలుగల ఇబాణములను విడిచినచో, 
నీశరీరమంతయును నింతింతీలు దునుక లై, నేలంబడిపోవునుః 
రావణా 1 నీవు సురాసురులకు నవధ్యుండవు గావచ్చును. రామ 
ఛాణములను మాత్రము దప్పించికొని (బ్రదుకలేవు. పశువు 
యూప స్తంభమునకు గట్టయిడి (పాణములతో బయటకు 
రాగలచా 1 మహాపర్శాకనుశాలిమైన శ్రీ/రాముండు తన 
బాణములతో. జందునై నం బడంగొట్టగలండు. తీనమాపుల 
తోడనే సముదమునైన_ నింకింపంజేయంగలండు. వ్‌ మైనను 
ఈనీత నిచ్చట విడిచిపెట్టండు. సీవ్రచేసిన దొంగపనికి ఫల 
ముగా, “సీయైళ్యర్యమును సీబలమును, నీయిం్య దియ పటుత్వ 
మును, దుదకు నీ పాణములను నశింప(ంచేయుటయీగాక, 
యీలం కాపట్టణ మంతయును వైధవ్యము నొందంబేయును 
నుమూ! వమా (తమును సమ్మతించని నన్ను, బలాత్కార 
నుగాం గొనివచ్చిన, పాపమువలన నీవు సుఖింపంజూలవు, 
నాభర్త చైవబల సంపన్నుండు. మహా లేజోవంతుండు, కావు 
ననే (శూరరాతసులతో నిండిన దండకారణ్యమును (బవే 
కింపలలిగినాండు. అట్టివాండు యుద్ధమున నీపై బాణవర్ష 


26) 
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మును, గురిపించుచుండంగా,  నీబలమును, సీగర్వమును న్స 
వీకత్వమును, నీమిడిసిపొాటుతనమును, బూ ర్హిగా, నళించిపోం 
గలవు, శాలము సమిీావీించంగాం జచ్చుటకు సిద్ధమైన, 
సీలోటివారిట్టి దముస్కార్యము నాచరించుదురు, పవితీ మైన 
యజ్ఞ శాలంగల 'వేదికయందలి, (వావ్మాణ మంతపూతీమైన, 
యాగ వావిర్భాండమును జండాలుండు 'శాశలేండు. అశ్లు 
ధర్భనిష్టుండైన 'శ్రీ/శాముని ధర్చపత్నినై పత్మివతనై న నన్ను, 
చాపరాతసుండవైన నీవ్రదాయటకుం దగవు. పద్మవనముతో 
నిండిన మానససరస్సునందలి  యాడుహంస _ గడ్డితోనిండ్మి 
బురదతోం గంపుకొట్టు నీటియందు. విహరించునా ? కన్నెత్తి 
చూచుటకై న నిష్టపడదు. ఈనాళరీరము వళముదప్పి, మనస్సు 
లేనిచె యుండగా, బంధించినను దిని వేసినను, దీనిరతణతోం 
గొని జీవితముతోంగాన్సి నాకుం (బమేయములేదు. కాన్ని 
యీనీత పాత్మివత్యమును గోల్పోయినదన్న యపష్మ పథ 
యీభామిపై నిలువదుసుమా ! అని యానీతాబేవి (కోధో 
| చేకముళకో, రావణునకు హితీమువెప్పాట మూలముగా, 
నాతని చెగనాడి యూరుకొనినది. 


రావణ(డు - సీతను - భయపెట్టుట 


రావణండు.. నీతయొక్క. కఠనాతికఠినమేన వాక్కు 
లను ఏిని దురపాంకారమ.తో నిట్లనుచున్నాండు. ఓనీళా |! 


నామాటవినుము ! భాగుగా నాలోచించికొనుము, నన్ను 
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నీవళముచేసిషొనుము ! కాదు, కూడదు అందువా నావంట 
వాళ్ళు నిన్ను ముక్కలుముక్కలుగా. వరిగి నాకు నుదయము 
ననే ఫలహారముగాం  జేనీపెట్టుదురు. ఒకసంవత్సర కాలము 
గడువునిచ్చుచున్నాను. అనిచెప్పి యచ్చట కాపలా గాయు 
చున్న రాతసన్ర్రీలను బిలిచి యిట్లనియను. “ర క్షమోాంస 
ములే యాహారముగాయగల యోరాతస్ర్రీలలారా 1!మారూా 
వికార వేష్టలచే నీ మియొక్క గర్వమునడంచి, యీమె నాకు 
వళ పడునట్లు చేయుందు.” అని రావజణుండు తొలంగిపో గానే, 
యారాక్షస్త్రీలందజును నీతను జుట్టువాకుకొని, కూర్చుం 
డిరి. రావణుండును మజల దిరిగివచ్చి నేల పిీటలువాశు 
నట్లుగా, నడుగులు వైచి, గద్దించు దు వారలత్‌ నిట్లనెను, 
ఈనీతను మూరుగొనిపోయి.. యళశోళకవనన మధ్యమున నుంచి, 
మిమి శ క్తికొలందియు, నచ్చంజెప్చి, నాకు వళపడునట్లు 
వేయుండు. అడవియందలి యాడ యేనుంగునువలె, తర్జనభర్జన 
లతో నయమున్వు భయమును గలిగించి, నాకు ననుకూల 
వతిగాం. జేయుండు, ఈయశోకవన మెల్లబుతువులందున్ను 
సర్వపుష్పు ఫల భరితమై, సుందర మైన వస్తుసముదాయముతో 
'నెంతటివారివై నను మనశ్శాంతిని గలిగించలలదు. అనంగా 
విని యాకూరరాతస్ర్రీలు నీత నశోశవనమునకుం దిని 
కొనిపోయిరి. అచ్చట నీకాదేవి పెద్దపులులమధ్య లేడిపిల్ల 
వలె, భయపడుచునుంజెను. మజీయు మహాదుఃఖఛార ముతో 
నామె యచ్చటం గట్టువడియుం డెను. అచ్చట నట్టిదురవస్థలోం 
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గూడ ఇశ్రీరామునే స్మృరించుచు ధా్థనించుచు శారీరకముగ్యా 

(దాళ్ళచేయట్టబడిన శేడివలె దుఃఖించినది. _ శ్రీరామ పర 
ళ్‌ క 

వళ మై యున్నది. 


మారీచుని జంపి - వచ్చుచున్న శ్రీ రావడం 
లక మక్‌శ్చి ణుని గలయుట 


లంకలో సీశ్రాబేవి యాపిధముగా బాధపడుచుండ(గా 
దండ కారణ్యమున 'శ్రీ/రాముండు నూరీచునిజంపి, "వేగముగాం 
డన యాశమమునకు మజిలివచ్చుచుండెను. అతండట్లు నీతా 
"జీవిని జూచుకోరికతో వచ్చుచుండంగా వెనుకనుండి యొక 
నక్క వికారముగా నటుచినది. చానియజపుచే, నీతా బేవి 
శేదో యొళ యాపదగలిగ్రి  యుండునన్మి విచారముతో 
మజింత వేగముగా వచ్చుచుంజెను. ఏమైనను నీతా బేవి 
శాతనులవేం దినివేయబడకుండ (బతికియన్నం జాలునని 
భావించెను. మజియు లవ్షణుండు మాయ లేడియొక్క ేక 
విని నీతనువిడిచి, వచ్చునేమో, యనియు ననుమానిం చెను, 
లేడా, నీతయే లత్మణుని  బలాత్కారముగా నావద్దకు( 
బంపియుండవచ్చు ననియు దలంపో సెను, నీత నొంటరిజానిం 
జేసి యోమి రాత్షసులక్షుం జిక్కినట్లు చేయుట కే, మౌారీచుం 
డట్లు వికారముగా, నాళంఠస్వరము ననుకరించ్హి యజచి 
యుండుననియు, విచారించెను.. ఇన్హీరాము. డిట్లు పరిపరివిధ 
ముల నళుభమును శంకించుచు, "వేగముగా వచ్చుచుం థెను, 
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ేళ్ళును బత్ములును ,శ్రీ/రామునకుం (బదమీణముగా6 బరుగు 
లిడుచు, భయంకర ధ్వనులం గావించినవి. అట్లు దుళ్ళకువ 
ములం జూచుచు, రాముండు, శంకాకులిత మనస్సుతో వచ్చు 
చుండ౮౦గా, లక్ష్మణస్వామి దీనముగా నెదురువచ్చుచుం డెను. 
అప్పటికే దుఃఖతుంై వచ్చుచున్న శ్రీ/శాముని లమ్మణుండు 
దీ :వదనుండై లెదు శేగి కలిసివొనియెను.. రాతస సంచార 
యోగ్యమైన యరణ్యమున నీత నొంటరిగా విడిచి వచ్చి 
నందులకు, (శ్రీ/రాముండు లత్మణుని పైం గోవించి యిట్లను 
చున్నాండు, అయ్యో | లమ్మణా |! ఎంతపని జేసీతివీ + ఆడు 
చాని నొంటరిగావిడిచి వచ్చితివే ! మనమిప్పుడు వెళ్ళునప్పటి 
శామె. చ్నేమముగానుండంగలదా 1 ఇప్పటి యీదుళ్ళ్శకున 
ములవలన, నామా యీపాటి కపహరించంయబడియుండును, 
వేదా రాతసులచేం దినివేయంబడియైన నుండవలయును, 
పురుమ కేస్టుండ వైన యోతమ్ముండా 1 జాసకి సురఖీతురాలై 
యుండునందువా 1? ఇప్పటి మృగపమీగణంబుల యొక్కయు, 
నక్కలయొక్కయు, నజపులంబట్టి యేుదోయశు భకార్యము 
జరిగినట్లు తోచుచున్నది. నామనస్సు కలతపడుచున్నది. 
నాయెడమ కన్న దరుచున్నది* అమాయలేడి. రాతసుండు 
తనమాయచే నన్ను (బలోభ పెట్టి, చాలదూరము దీసికొనీ 
పోగా, జివరకు దానిని సంహరించిలిని, అదియును, రొతస 
రూపముతో. జనీపోవుచు, నావిధముగా నజిచినది. ఇప్పుడు 
= నామనస్సు దీనత్వముతో,. సంతోవమును గోల్పోయినదిం 
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తమ్ముండా ! ఈపాటికి నీత చనిపోయియుండును. వేదా 
'యెవనిచేనై న, నపవారించంబడి,  యుక్కడికో (పయాణము 
వేయుచుండవ లెను. 


లక్ష్మణుని సమాధానము = శ్రీరాముని 

విలొపవుం 
లవ్మణా |! నీముఖవర్చస్సునుబట్టి చూడగా, నీవ్రజాన 
కిని విడచివచ్చుటకు నేదోయుక (ప్రబలమైన కారణ 
ముండును. దానిని నాకుందెలియంజేయుము.. అని నీరా 
ముండడిగెను, మటియు (6 దమ్ముండా |! నన్ను విడువంజాలక, 
కష్టభూయిష్ట్రమెన యీయరణ్యములకు వచ్చిన నీత యిష్వు 
'డెక్కడనున్నది? రాజ్య భష్టుడనై, యడవులకుం బోవు 
చున్నను నన్నా మె విడువలేదు, నాయనా! నాకామె బయట 
నుండు [పాణమై, 'దేవతాళన్య వంటి. యానీత్మ యిష్టూ 
దేమైనదియోగదా ! నేనాబంగారు వన్నెగల నీతనుపడి, 
వృణమైన జీవించలేను. ఆమె లేకుండంగా, మిగిలిన సంనత్స 
రము లీయడవిలో నెట్లుజీవించ౦గలను ? నేను జీవించనిచో, 
నాసత్యపతిజ్ఞి ను నెర వేర్చికొనుటయెట్లు ! నీతకొలైక, నేను 
మరణించినవోం బైళయొక్కళోరిక పూ ర్తిగా నెక వేరును. 
నేను మరణించంగా, నాతల్లి కౌసల్య ప్యుత్తుని నోల్చూయి, 
రాజ్యములేక, నైకనునేవించలగలదా ? (కౌనల్యయును మర 
ణించునని భావము, లక్ష్మణా] మన మా్యళమమునకు 
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వెళ్ళుసరికి, వీత సజీవముగాం. గనిపించినచో. సంతోషమే. 
ేనిచో, నొజీవితమునే విడుచుదును. తమ్ము(డా 1 నీ వాద 
మరపుగా నున్నప్పుడు, రాతేసు లామెను జంవి తినివేసిరా | 
లేక్ష జీవించియుండంగ నే సీవిట్లువచ్చితివా 1 ఆమె లేశతవయసు 
గల నుకుమూారి దుఃఖానుభవమును సహించుటకు6 గాధి 
న్యములేని మనస్సుగలది. అమె నన్ను గానక యెంతీలా 
వొపోవుచున్నదోగడా * ఆమా రీచుండు చచ్చుచుంగూడ, 
దుర్చుద్దినివీడక, “హాలమ్మణా | నీతా 1? యని నాకంఠస్వర 
ముతో గట్టిగా నజమటచే, నీవును మోసవోయినట్లున్న ది 
అఆమెయును మోసవోయినది. నీవిప్తుడు. నీత నొంటరి జేసి, 
విడిచి వచ్చుటచే, రావనులకు మంచియవకాళము. చికింా 
యుండును, ఖరాదులను సంహరించితినినన్న కోపముచేః 
రాత్షనులు .వీతనుజంప్కి తినియుందురు. కతుసంహారకుండ 
వైన యోతమ్మ్గుండా ! - నేనన్నివిధములుగను దుఃఖపము్ముద 
మున మునింగి కేలుచుంటిని. ఇంక నేనేమిచేయుదును? విధి 
వొకే యిట్టి దేయేమో 1 అని యీవీధముగాం జింతించుచునే 
రాముండు పంచవటి:గల పర్మ శాలకుం జేరికొనియెను. ఆయా 
(శమ మంతయును శూన్యమై యుండుటను జూచి, 'శ్రీ/శాను 
మూ ర్తి, దుఃఖమూ ర్థియై, లత్మణని, నిందించుచు, నాక 
లియు, దప్పికయు, బడలికయు, ననువానిచే నో ₹ండిపోగా, 
నిట్టూర్పులు నిగుడించుచు, ముఖకాంతులు శీణించి, వెల 
వెలబోగాా మిక్కిలి విలపించెను మజీయు నయా శమ 
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(పొంతములందు, నీతతో నివారించిన (ప'దేళములను 
జూచుచు, వెనుకటి యనుభపములను దలంచికొనుచు, గగ 
ర్చాటుగలిగిన ఛరీరముగల వాంై, దుఃఖంచుచ్చు. సంచరిం 
చెనుం 


(శ్రీరావుండు లక్ష్మణుని నిందించుట - 
లక్ష శ్రి సమౌాధొనవరంు 

శ్రీశాము.. డయ్యా ళమమున నీతా దేవినిగానక, 
లవ్మణస్వామింజూచి, దుఃఖంచుచు నిట్లని _ (వశ్నించెను. 
తమ్ముండా ! సీయందున్న గాఢమైన విశ్వాసముతో, నీతా 
'దేవినివిడిచి, వెళ్ళితిని, అట్టియడ నా మెనొంటరిగావిడిచిః 
నావద్ద కేలవచ్చితివి ! నిన్ను జూడగనే యపష్పుడే నీత కేదో, 
మూడువాటిల్లినదని శంకించితిని. నాయెడము బుజము నెడమ 
కన్నును, హృదయమును స్పందించినవి. (అదిరినవి) అని 
యీవిధముగా శ్రీ/రాముండు లక్ష్మణుని చేస్టకు బాధ 
పడుచు నిందించెను. అంతకుం బూర్వమే సీతాదేవి తనను 
గర్జకతోరముగా. నిందించినది,  ఈనిందల నోర్మితో భ్‌రిం 
చుచు, లత్మణుం డోర్టితో, వినయముచూపుచు, నిట్లను 
చున్నాండు. + గ్గ 


అన్నా ! శ్రీశామచం్యదా ! నాయంతటనేను నీతను 
విడిచి రాలేదునునూ ! ఆమెయ్రీ, నన్ననరాని మాటలభచే 
నామనస్సును గాయపరచుటచే, గత్యంతరము లేక, కొంత 
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వరకు జెప్పవలయునో, యంతవరకును జెస్సియుం (బయో 
జనము లేక యిటువచ్చితిని, క్ట! నీతా! హో! లత్మణా |! 
రశ్నీంచుము ! రథ్నీంచుము 1” అనియన్నమాటలు నీతాబేవి 
వినలానే, యామెకు నేనెంతలూ ఖే ర్యము వెన్పినను, 
నమ్మక, నన్ను బదింబది తొందరంజేసినది. అన్నా ! ఆమె 
భయముతో నేడ్చుచు నన్ను సీకడకుల బొమ్ముని తొందర 
వేయుచుండంగ్కా నీసంగతి నెజింగిననేను నీయందలి గాఢ . 
విశ్వాసముతో నామెమాటలను  లమ్యముచేయలేదు. 
ముజీియు నిటంటిని, అమ్మా ! మాయన్నను. భయపెట్టంగల 
వాండెన్వండు నేలోకమునను లేడుసుమూ |! నీన్చు విచారించ 
కుము ! నీవునిన్నది శేవలము మాయాధ్య్వనిగాని, నిజముగా 
మాయన్న గారి కంఠధ్వనిగాదు. రొముండు దేవతల కే రక్షణ 
నీయలగల పరాకమవంతుండు, 'అట్టివాంతు, “పాహీ 
(శాహి [ యని యజచుట నమ్మురానిది. సామాన్య ్త్రీవలె 
నీవు రావస  మాయలను నమ్మురాదు- దుఃఖించకుము 
రాముని జయించలగలవాం డింతవరకుకు బుట్టలేదుసుమూ 1 
ఇంశమిద _ నెందును బుట్టంబోవండు, 'ేవేంచాది సమ స్థ 
"దేవతలు నేకమైవ! చ్చినను రాముని జయించలేరు.” ఓరామ 
చందా! వేనింతంగం చెప్పిన నామె కంటనీరు వెట్టుచుం గర్గ] 
కఠోర మైన మాటలతో నిట్లనియెను. “ఓయీ ! ( లక్మణ 1 
సీయన్న చనిపోయినచో, నన్ను నీవు పొందవచ్చునని 
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భానించుచున్నావేమో ! అదిసీకు దుర్తభముసునూ | 
మట్తీయ, సమయనునై; 'వేచియుండి, నీయన్నను జంపు 
టకు భరతునిచేం బంపంబడిన  దూతవలెం గపటనాటక 
మాడుచున్నావు* అట్లుగానిచో నాపదలో నఖిచినను, 
నాతసవద్దకుం బో యుట్లూరుకొందువు?” అనియీవిధముగా 
నిందించుటచేం బెదవులు తడంబడుచుండంగా,మారుమాటాడ 
శేక్క తొందరగా నీకడకు వచ్చితిని. అనంగావిని “లత్మణా 1 
ఏమైనను నీతను ఏడివచ్చుట మంచిపనిగాదుకదా ! నాసావు 
ర్ధ్యము నెజీంగిన బాండవయ్యు నాడుదాని యా కోశ మునకు 
లొంగిపోయి; వచ్చితివి ఇంతకును నాశెసనమునువిడచి, 
' యాడుదానిమాటలకు భయపడి పచ్చుటలోం. జాల పొర 
పాటు చేసితివి, లేడిరూపములోనున్న రాతనునిచే దూర 
ముగాం నొనిహోంబడినవాండనై నను, వానినీ సంహరించి వచ్చు 
చున్నాను. నేను నాధనుస్సు నెక్కు నెట్టి విలాసంగా బాణ 
మును విడిచితిని. అంతలో వానిమాయబయటంబడి, చళ్ళని 
చాహుపురులు మొదలైన యాభరణములుగల యూారాతు 
సుండు నా బొణముచేం జనివోవుచు నాకంఠస్వరము ననుకరిం 
చుచుం జూాలదూరము వినిపించునట్లుగా, గట్టిగా నళిచినాండు. 
అమాయశేకనువిని, నీత నొంటరిగావిజిచి- వచ్చి, ఇవాలపొర 
పాటు చేసితివి, అనిపలుకుచుం దమ్మునితోం గలిసి వచ్చు 
చున్న 'శ్రీరామున శెడమకన్ను (శ్రిందిభాగ మదరినద్ది 
కాలుజారినది, శరీరము కంసించినది, 


(గ్రీరాముండు సితను గానక- దఃఖించుట 


శ్రీ/రాముండు తనకులలిగిన దుర్నిమి త్త తములం దల 
చుచు, నీత్రయున్న దా? లేదా?” యను సం బేవాముతో 
మజింత వేగముగా నడిచి యాళ్ల మనము (బవేశించెను. కాని 
యందామె కానరాలేదు. అతం డాతురతతో నాయా శమ 
(ద్రాం (ప్రదేశముల నెల్ల వెడకీదూచెను, హేమంతమున 
శిథిలమైన పద్మమువ లెనున్న యా ళమమును జూచెను. 
అందలి పూలచెట్ల పైనున్న తుమ్మెదలు హీనస్వరముతో 
రొదం జేయుచున్నపి. అందు సంచరించు లేళ్ళును బత్సులును 
గాంతిహీనములై _కనుపీంచెను. మొల్తమువై నాయ్యాళమ 
(పొంత మంత్రయును వన దేవళావిరహిత మై యుండెను. 
ఆ్మళమమందలి 'లేడిచర్జుమును దర్భాసనమును జెల్లాచెద్నరె 
యుండెను, పిరికితనముగల నీత నేరాతసు(దైన బలాత్కార 
ముగా నపవారించెనా? లేక యీయడవిలో నెక్కడివై న వెళ్ళి, 
చారితప్పినదా! ఫలపుష్సాదులను 'బెచ్చుట కెటనైన వెళ్ళిన 
దేమో? అనితనలోందాను (బళ్నించికొనుచు, శ్రీ/రాముం 
డాయాా సదేశములం దిరిగితిరిగి నీతా బేవినిగాన లేక, 
శోకముతో నెజ్టనై ఏిళాలములైన న్మేతములుగల వాండై, 
పిచ్చివానివల నటునిటు మూచుచుం దిరుంగుచుంజెను. పతి 
వృషమును, గొండను నదిని, నీతజాడనుదెలియంజేయు మని 
కోరుచు కోకసాగరమగ్ను లై, విలపించుచుండెను. పీకదం 
బమా! నీపూవులపై మక్కువంగల నీతనుజూచితివా | 
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ఓమా లేడువృతమూ 1 సీఫలములవంటి 'స్తనములుగల నానీత 
సికుటనయబడ లేదా! ఓయస్టునవృవమౌ |! సీయం దత్యంత 
లీతిగల జూనకి యెందున్నదో) చెప్పగలవా! పోనిమ్ము ! 
ఈశకుభవృతుము శనవంటిలొడలుగల. సీతను దప్పక చూచి 
యుండును. అందజికును శోకములను బోగొట్టు నోయశో 
కమా ! నాఫ్రియురాలిని జూపించి, నొశోకమును బోగొట్టి, 
నీప్రేరును సార్థకము ఖేసికొనుము.. ఓళాళమా సీపండ్లవలె 
బిగిసిన స్తనములతో నిగనిగలాడు శ రీరముగల న్యాపియు 
రాలి వొ ర్తనుజెప్పి, పుణ్యమునుగట్టికొనుము. ఓకర్ణి కార 
వృమమా ! సీఫ్లూవులన్న వో€ జెవిగోసికొను నీతను జూచి 
త్రివా? అని యీవిధముగా మహాత్ము(డైన 'శ్రీ/రాముం 
డింఠను నా పాంతములంగలి సప పనసాది వృతుముల నన్ని( 
టినిజేర్కి వేరు వేరుగా నడుగంజొ చ్చెను, మతియు*నో లేడీ ! 
లేడికన్నులవంటి కన్నులుగల నీత యాడ లేళ్ళతోంగలిని, 
యటనైన నున్న దేమో! ఇస్పగలవా!... టీగజరాజా! 
వనీతొండమువంటి . తొడలుగలిగిన జానకిని జూచితివా! 
ఓళార్జూలమా 1 నీవు నిర్భయముగా నావ్రయురాలింగూర్చి 
శెలియంజేయము.. బృప్రియురాలా ! నీగూర్చి ఛాధపడు 
చున్న నన్ను చేరక ొచ్చటదాగుంటివి! ఇట్టి దుఃఖసమయ 
మున నాతో పరిపోసమాడుచున్నావా! ఆగుమాగుము | 
ఇంత కాఠిన్భమునువహించ్వి నన్ను 'బాధపెట్టకుము ( నీవెందు 
జాగినను, నీవుధరించిన పచ్చనిపట్టుచీర నిన్ను బయట పెట్ట! 
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గలదు. నాపై నీశేమా తము సుహృ ద్భావమున్నను, నీవ్ర 
పరువెత్తకుండ నాగుము! సుందర మందహాసముతో నల 
రారు, నిన్నెన్నండును నేను బాధించలేదుగడా ! కావున 
నన్నిట్లు చాధించుట నీకుందగదునుమూ! అయ్యో్యో! నిజముగా 
నీవుజీవించియే యున్న చో నన్నుజూడకుండ నుండలేవు. నేను 
లేని సమయమును గనిపెట్టి రామనులు నిన్నుజంపి, ముక్కూ 
లుగాంజేసీ, తినియుందురు. అంద మైన నీపలువరుసయుం బెద 
వులును, సోగదీరిన ముక్కును,  జెవులునుు గలిగి చంద 
బింబమువంటి నానీతయొక్కముఖము, రాముువుచే (మింగం 
బడినట్లున్నది. సంపెంగపూ వన్నెలగలదియు, నవరత్న ఖిచిత 
బంగారుహారములతో నిండిన వెడలలదియు, మిక్కిలి 
సౌకుమార్యముగలదియు. నగు నానీక, యీ[కూరరాక్షసు 
లచే దినివేయంబక్షుచు. నెంతగా విలవిలందన్నుకొని విల 
పీంచినదోగదా? ఆమె భుజములు చ్చిగురటాకులవ లె గోమల 
ముల, కంకణ శేయూరాదులచే నలంళకింపంుడీన వై రాతుసు 
లచేం దిని వేయంబడియుండును. బంధునర్ష మెంత గానున్నను, 
“నేనులేని సమయములో, బాటసారుల సమూహముచే విడిచి 
పెట్టంబడినదిపలె నాకు మూర మైపోయినది. అయ్యో! 
లమ్మణా ! నీకై నను నీతగానరా లేడా? ఓవియుకాలా ! ఎక్క 
డకుం బోయితివి ? అని యీవిధముగా ,న్రీ/రాముండు సీతా 
'జేవినిగూర్చి పరిపరివిధంబుల విలపించుచు, నొకవనమునుండి 
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నట్లు (భమపడుచుం బోవుచుండెను. సమాన సౌందర్యము 
గల లతొదులనుజూచి, నీతయేయని (భమించుచుల చచ్చి 
వానివలె. దిరుంగుచుం జెను, ఆవిధముగా వనములు నదులు 
గొండలు గొండచరియలు మొదలై నస్టళములం బెల్లం దిరింగి 
తిరింగి సీతను వెదకుచుండెను. అట్లు మోలమజిల వెళ్ళిన 
చోటులశే వెళ్ళుచు వెదకుచుం డెను, 


విశేషము 

“దామవీవ పరం బవ్మా రామనవవపరంతపః, .... 
ఇత్యాది వాక్యములవలన్క, శ్రీ/రాముండు సామోౌత్ప్సర 
(బవ్మాయే నూనవావతొరమును ధర్ముసంరతణ నై ధరించి 
నట్లు "తెలియుచున్నది. అట్టివాం డొక్త్రీనూ ర్రి3, మోహ 
పరవళుండై, విచారించ నేల? శానే యిీసృష్టినంతను గావించి 
పోషించి లయముచేస్కి మజులసృష్టించంగల డు. అట్టి నిర్వి 
శార నిరంజనుండై, సాఖీ భూతుండైనం పర్యబవ్మా, సామాన్య 
మూనవునివల్కె విలపించుటలో నెచిత్య మేమున్న ది? ఇంతటి 
య ధైర్యముతో బిచ్చివానివలెం.. దిరింగిన. ,శ్రీరాముండు 
ధీరోడా త్తనాయకుం డెట్లగును? వాల్మీకిమహర్షి కీ పళ్నలు 
స్ఫురించలేదా? లేక యామహోకవిగూడ రాముని సామాన్య 
మానవునిగన్హే యూహించినాజా! అనెడు (పళ్నలకు 
సమాధానము. లేకపోలేదు. భాగవతమున శ్రీ/శుకుడును, 
సాహైిందఫురాణమున, *“నుమాసంహీతి యందును. మహే 
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శ్వరతీర్థుల వ్యాఖ్యానమునందు, నీవిషయ మై, విపులముగా 
జర్చించిరి. పైవానికి జక్కని సమాధానములుగూడ నీయం 
బడినవి. (శ్రీ/యవోవిష్ణువును దేవతలు (పొర్టించంగా, మాయా 
మయు.డైన మానవునిగా జన్మించి, రావణుని జంపంగలనని 
యాదిలోనే వెప్పుటచే, నీజగన్నాటకమున, మానవప్మాత్‌ 
ధరించిన, భగవంతుండు కేవలము మానవ్పువిగనే తనపాతను 
బోవించికొనవలయును. అప్పుడే యుత్తీమనటుయ. గాంగ 
లండు. మజియు రామో విగవావాన్‌ ధర్మః” యనుమూట 
నశుసరించి, వేదో క్షృముగా వివాహమాడిన ధర్మపత్నిని 
(శేమించి, రథీంచికొన్ముపయత్నము. చేయుటలో మాన 
వుండు చూవీంచవలసిన ధర్మమిట్టిదియే యని భూపుటశే, 
యట్లు నటించియుండునని మన మూహించవచ్చును, 
'వెండియు.. (శ్రీ/రాముం డన్నింట, నాదర్శపఫురుషుండై 
“ఓమానవులారా ! తన్యామోహ - మెంతటివానినై నను, 
బుద్ధిదాంచల్యము గలవానినిగా. జేయుననుట కిచేమిీకు 
నేనాచరించి, చెప్తుచుంటిని.” అని పరోతముగా ్త్రీవ్యా 
మోహమును విడువుండని చెప్పుటకును, దానంతటి శోక 
మోవహానులను దెచ్చి పెట్టుకొని యనుభవించినట్లు నటించి 
యుండును. (గ్రంథవి స్తరఖీతిచే నింతటితో నీవిషమునుగూర్చి 
ముగించుచున్నాను, 


శ్రీరాముని దఃఖము - లక్ష్మణ నోదార్వ 

శ్రీ/రాముండు నీతళొజకై వెదకి వెదకి విసిగి వేసారి 
0డు చేతులును బెశెళ్తి బిన్షరగా నజుచుచు' నిట్లను 
చున్నాండు. అవ్మణా “నానీత యేది! ఎవనవైన నపహరించి 
కొనిపోయిరా ! వరావస్తులైనను జంపి త్రినివేసీరా 1 పనీళా 1 
వచెట్టువాటుననై న నుండి. నాతో. బరియాచకము లాడు 
చున్నావా! ఇక్కడికిది చాలును. - నన్ను 'జేరకొనుము, 
పీనీతా |! సీతోనిర్భయముగా నాదడుకొను లేడిపిల్లలు క్‌ంటం 
దడి వెట్టికొని, విఛారించుచున్నట్లున్నవి. ఓతమస్ధండా | నీ నీత 
దగ్గర లేకుండ, ేనుజీవించ లేనయ్యా ! ఈనీ తాకోళముతో 
మారణించిన, సన్ను నాతేండి మాూాడయగలండు. నేను గాముకుం 
డనై, స్వర్షమందున్న నాతండివద్దకుబో గా, నాయన నన్ను 
జూచి, “పధునాలు గేండ్ల రణ్యవాసము శేయుదునని పకిజ్షా 
భంగముగావించ్చి యిస్రర్షమున కేలవచ్చితి”వని, నన్ను 
నిందించునుసుమూ ! ఓ్మవేయనీ |! నీయందు బరవళుండనై , 
దీనుండనైన నన్నసత్య వాదిని, దుష్టుని విడిచిన కీ రివ లె, 
యెచ్చటకుం బోయితివి 1 ఇంక నీవ్రదర్గర లేక నా పాణములు 
నిలువవు. అని ,శ్రీ/శాముం 'జెంతగనోవిలపించి నీతను గన లేక 
పోయెను. ఒకపెద్దగొతిలోలల బుకదలోలుడిన * యేనుంగు 
వలె విలవిల విలపించుచున్న 1శ్రీ/రామునిజూచ్చి లమ్మణ 
స్వామియు' నాతని "బాధను సహించ లేక, యిట్లనుచున్నాండు.. 

మహాపరాకమశాలివగు నోయన్నా ! ్రీశామ 
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చం[చా ! దుఃఖమునువిడిచి నాతోలలిస్కి నీశతను వెదకుము 
ఈవనమంతయు న నేకగుహూల తోడను, లతాగ్భృహముల 
తోడను ళోభిల్లుచున్నది. నీతా బేవికి వనసంచారమన్న 6 
(బీతియగుటచే నామె యీ యడవిలో నింటైనను దిరుగు 
చుండవచ్చును. లేక కలువలును, బద్మములునుగ ల యేకొలనులో 
నైన వినోదమున నై దిగియుండవచ్చును, అదియుం గాని చోం 
జేపలతోడను, చెల్లని గడ్డితోడను నిండిన యే నదివై నను 
వెళ్ళి స్నానమాడుచుండవచ్చును. "లేదా మనలను హోస్య 
మాడందలచి యే ల తాగుల్టనము నం దైనను దడాగియుండ 
వచ్చును. అని లత్ష్మణుండు ఖై ర్యను వప్పంగా బైెన్ఫమును 
ఏడి, ఇన్రీ/రాముండు మజల నీతనువెదకుట కై, యారంభిం 
ఇను. అట్లు పర్వత సానువ్రులను, గుహలను, నడవ్రులనుం 
దిటింగిదిటిగీయు, నీతా దేవీని జూడలేశకవపోయిరి. నెండియును 
లమ్ముణుండు శ్రీ/రామునిజూచి, యన్నా! రమ్ము ! తొంద 
రగా సీవనమంతయును వెదకుదము. నీవు దుఃఖశోళములను 
ఏికువుము. అనలాం దమ్మునింగూడి యింకను వెదకుచ్చు 
(శ్రీ/రాముండు.. తిజుగనారంభింవెను. వారా (పాంతారణ్య 
నులనెల్ల నేవ్యాతమును విడువక వెదకిరి. కాని నీ కాన 
ఛాలేదు. అప్పూడు ,శ్రీ/రాముండు, తమ్ముండా ! సీవువెప్పీన 
ట్ల్రంతయును 'వెవకిలిమిగదా |! ఫలితము శఈూన్వు మైనది. 
అనంగా లమ్మణుండును గొప్పగా దుఃఖంచుచు, 'శ్రీ/రాము 
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నితో నిట్టనియెను. - మహాపర్మ్శాకమశాలినైన యోయన్నా! 
గా చూ, 
అనాండు బలిచ్యకవర్హిని బంధించి, ముల్లోకముల వై 
చిన  తిమికమునివలె, నీతేను నీవ్రపొందలలన్రు. నాపుడు 
నీశాముం  డిటనెను, తమ్ముండా! వున మోాననమం 
్త/ న గ 
'చేమా(తమును, విడువకుండ వెదకితిమి. నాబహీః పాణ మైన 
(వీయురాలిని జూడ లేకపోతిని. ఆహా 1! వమి నాజార్భాగ్యము? 
అనుచు స్పృహతప్పి కూర్చుండెను. ఆ విధముగా. గృళించిః 
చేష్టలుదక్కి, వైన్యముతో నొక చోట, నిట్టూర్పులు నిగుడిం 
ర్తి ము రలు 
చుచు *హో ! (పియా 1 యని యపఎచుచు, విలపీంచెను. 
అట్టితవణమునం  దన్నకునిదురుగా దోసిలియొగ్జి నిలిచి 
ధర్శజ్ఞుడైన యాతని ననేకవీధముల ఆంతింపంజేయుచు 
నోడాన్చెను కాని రాముండాతని యోడార్సనూటలను 
లత్యుముచేయక గట్టిగా రో దించెను, 


కమలలోచనుండు. నాజాను బొహుండు, నైన, శరా 
ముండు. నీతనుగాన లేక పోయినను, యొదురుగాం. జూచినశ్షు 
భావించుచు, నిట్లనుచున్నాండు. ఓనీతా 1 నీకు బువ్వులన్న, 
మిక్కిలియాస క్రిగలదు, కావున నిండుగాం బుమ్బీంచిన 
యేయకోకవృషపు( గొమ్ములభాటుననైన దాగుంటివా! 
బేడా, యరంటిబొందలవ లెనున్న, సీతొడల నరంటివెట్ల 
చాటుననుంచిి కానరాకుంటివా? సీవుకర్ణి కార వనమునకు౦ 
బోయి, పరిహాసార్థ మై, ఊాగుంటివే మో? నా దుఃఖమును 
జూచిమైన నీషరిహాసమున్కు విడంవుము, ఓజానకీ ! పరిహాసము 
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నకుంగూడ హద్దున్నదిసునూ |! ఇంతంగా. విలపించు' నాతో 
నింకను బరిహాోసమేల? నీవు పరిహాస పియురాలవని నాకం 
"దెలియును,. అయినను, వన వొసమున మునివృత్తి నపల9 
బించి యుండగా నింతటి నుదీర్ధ పరిహాసము మంచిదిగాదు, 
ఈపర్ష శాల శూన్య మై, కళాహీనమై, యున్నది. "వేగముగా 
న టలక్ముణా! క విలవీంచుచున్న, నన్ను 
గమనిం చియైన, సహించలేక యీపాటికి బయటంబడియుండ 
వలసినది. కాని యట్లుకాలేదు. ఆమె నేరాతనులైన నపవా 
రించియుండును. తేడా తినివేసియుండును. ఈ లేళ్ళగుంపులు 
కండ్లనుండి నీరంగార్చుచు, నీత దినివేయంబడినదని చెప్పు 
చున్నట్లు తోచుచున్నది. అయ్యో ! ఓ్మీవియురాలా ? నిజ 
ముగా నిదిశ్తుచైనచో య గైకమ్ము తనకోరికను దీర్చికొన్న దై 
నక్ష, నేను “సీతనో నడవులకువచ్చి, నియమితకాలము పూర్తి 
కాంగానే మజలనీత లేకుండ నొక్కండనే నాయంతఃపుర 
మున శెట్లుపోగలను! [పజలందటును నన్ను నిక్వీష్యనిగను, 
దయాహీనునిగను, బిరికివానిగను జెప్పికొందురు. వనవాసా 
నంతరము జనకమహో రాజువచ్చి, త్‌న ముద్గులకునూ- ్తెను 
గూర్చి (పశ్నించినచో, కేనే మొగము వెట్టికొని, యేమని 
మాధానము వెప్పంగలను! ఈదుర్వార్తవిన్న జనక్‌ మహో 
రాజు మూర్చనందంగలంద. ఇంతయేల? నీతా బేవిశేకుండ 
నేనయోధ్యలో నే యడుంగు వెట్టను. నీళాబేవిలేనిచో, నాకు 
స్వర్ణ మైనను వాధాశరముగనశే యుండును లత్మణా |! నీవు 
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నన్నిచ్చటనే విడిచి, య యోధ్యకునేగుము. నాజీవితీము 
నిచ్చటనే వాలిం చెదను. సీవు వెళ్ళి, భరతుని గట్టిగాం 
శాంగిలించికొని, “నాయనా ! నీవే యీ రాజ్యమునంతను 
బరిపాలించుము. ఇది రామాజ్మయని చెప్పము. మనతల్లులైన 
వారికి మువ్వురకును నానమస్కారములుగాం చెలియ 
"జేయుము. వారి యూగసగ్నేవుములను సీవే, జాగ త్తగాం 
జూచుచుండుము. మజీయు నాతల్లి కౌసల్యకు సీతాపహరణ 
వృత్తాంతేము సంతయును జెష్పుము. ఈవిధముగా బలుకు 
చున్న ,శ్రీరామునిజూచ్చి యంతవరకును క్రైర్యముగా నున్న 
లమ్మణుండుగూడ భయవిహ్యలుండయ్యెను. 


అట్లు మహారాజకుమూరు.డైన (శ్రీ/రామభ్యదుండు. 
(వీయుకాలి నెడయలాసి, దుఃఖ మోహములచేం బీడించం 
బడుచుం దమ్మునితోంయలసి, యంతకంతకు, నధికముగా 
దుఃఖంచుచుంజెను, అంతవరకును ఫ్రైర్యముతోనున్న లత్మ 
ణుయగూడ తోళపరవళుండయ్యెను. అప్పుడు 'శ్రీ/రాముం 
డిట్లనియెను, లమ్మణా ! నావంటి దురదృష్టవంతుం డీభూమివై 
శేడనిలే, తలంచెదను. భూడుము |! రాజ్య భ్రష్టుత్వము, 
బంథువి యోగము, పితృమరణము, వనవాస్హేశము, నివిచాల 
వన్నట్లుగా నన్న6టికిని పెంచిన, (పాణసమానయైన భార్యా 
వియోగముగూడలొాలిగి, నన్ను వేధించుచున్నది. ఇన్నికష్ట 
ములు పగవానికై నం .గలుగకుండునుగాక ! . నాయనా! 
లమవ్మణా ! పూర్వజన్థుములో “నేను జేసిన దుషమ్కూతము 
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లన్నియు, నొఠవానివెంట నొకటిగా ఫలించి, యనుభవింసం 
శేయుచున్నవి. తమ్ముండా! ఈవనవాసమున వెనుకటిదుఃఖము 
లన్నియును మరచి నీతతోడను నీతోడను సుఖముంటిని. 
కాని యిష్వు డీ నీతావియోగము, కశ్రైల మోపులోని కుల 
యందు నిగూఢముగానున్న యగ్ని యొక్క సృ 
'బెల్లుబికినట్లు, నన్ను గాల్చి వేయుచున్నది. మజీయు పినుము |! 
ఎవండోో రామనుండు భయంకరాకారముతోం బిరికిగుణము 
గలదియైన యీనీతీను, మటింతంగాా భయ పెట్టి, యాకాళ 
మౌర్ష మున గొనివోవుచుండంగగా నామె చుంతంగాః 
నేడ్చెనో ? న్యావియురాలి స్తనములు గుండనై ; మంచివిగువు 
గలిగ్మి ర క్రచందనమును బూసీపొనుటకుందగినవి, అవి 
యూనాండు రాక్రనునిచేం దినివేయుటకు ముక్కలుగాం 
జేయంబడి యుండును. నానీతయొక్క  ముఖసునుండి, 
యవ్య క్రములై న మధుర వాక్కులు వెలువడుచుండెడిపి, 
అందముగాం గొంచెము నంకరలుదిరిగిన నల్లని జుట్టుగల, 
యామె ముఖ మానాొండు రావ్యుగస్త స్తమైన య 
వలెం (ట్రకాళములే లక తమా! పరమనాధ్వియె 

నాపియురాలి కంఠము, విలువైన రళ్నాలహారములలో 6 
(బ కాళించెడిది. అట్టి దీనొండు రక్తమును (దాగురాత్షసుల 
చేతిలో, రక్షసిక్తమై కొరికి వేయంబడి యుండును. దృథ మైన 
కీలముగల యామె, నాతో/యాడ నొకబండరాతిపలుక మై: 
గూర్చొని, .నిన్నుగూర్చి యెంతగనో, మెచ్చికొనుచు, 
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మాటలాడెడిది. నదీవుత ల్లైయైన గోదావరి శేసటయన్న 
నా మకశేంతయో 'వ్రీతిప్మాత్రమైనది. అయినను నేను వెంట 
"ేకుండ నామెయొంటరిగా  నెప్పుడును వెళ్ళలేదు, కావున 
సీమి యచ్చటనుండదని తలంచెదను. ఒకవేశ తనముఖమున 
కును, నేతములకును సొటివచ్చు పద్మములను జూచుటయం 
ఇర్కువమక్కువతో, నదికిబోయి యుండవచ్చు ననుటకును, 
వీలులేము. ఈపవువ్చఫలభరిత మై, పథఖీసంఘుములతోనిండిన, 
వృవములను. జూడ నాస కితల దైనను, నేను సన్నిధిని లేని బే, 
మొంటరిగా నెక్కడికిని బోవదుగడా ! అంతటి భయ 
స్వభానముగల నీత యొంటరిగా నెటువోయినదని చెస్పళలను! 
మటీయు ;శ్రీరాముం డిట్లనుచున్నాండు, టీసూర్యుడా ! నీవు 
కర్ణులన్నింటికిని సాథీవి. నీకం చెలియని చేదియును జరు 
గదు. న్నాపియురా లేమైనదో, సత్యమును జెప్పుము. టీవాయు 
"దేవా! నీవు (పసరించరాని స్థల మేలేదు. శావున నాభార్య 
యపహరించంబడి యెందుంచంబడినది? లేడా, యెచ్చట చంపి 
'వేయయబడినది! లేక య్మేతోవను (బయాణము చేయు 
చున్నది 1 నిజముచెష్పుము. అని యీవిధముగా ెలివిదవ్చి 
యేమేమో, వలుకుచు, కోళమూ ర్తియైన యన్నను జూచి, 
లత్మ్మణస్వామియును గొప్పగా పిచారించుచున్న వాండైనను, 
గొంతవరకును జెలివింెచ్చికొని, భ్రెర్యము నవలంబించి, 
యాలోచనాపరు(డైై. శ్రీరామునితో. నిట్టనుచున్నాండు. 
అన్నా! దుఃఖమునువిడిచి, శ్రైర్యము నవలంబించుము 
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ఉళ్సాహముతో నాళశనదలక నీతను వెదకునము. ఉత్సానా 
వంతునకు సాధ్యముగానిపని యేదియునులేము. అని లత్మణ 
స్వామి తీనయన్నకు ఖ్రెరస్టిము గలిగించుదు మాటలాడు 
చున్నను, రాముండు మాత్రము ైన్ఫమునుబొంది, నుజుల 
ముణల నంతకంత కథికముగా విలపించనా ”ను. 


మజీయు [శీరాముండు దీనమనన్కు డై లత్మణునితో 
నిట్లనియను. తీమ్ముండా ! నా 'వీయురాలు పద్భములను 
"దెచ్చుటకై వెళ్ళినదేమో 1 నీవు గోడావరికి వెళ్ళి యూచి 
రమ్ము ! అనంగా లవ్బణుం డశ్ల్ల వెళ్ళినచ్చి సీత శానరా 
శేదని వెప్పినాండు. "అంత రాముండు తానే వెళ్ళి గోడావరీ 
తీరమంతయును వెదుక నారంభించెను, అచ్చటి యా గోడా 
వరిగాన్ని లేళ్లు మొదనైన మృగమలుగాని వృతములుగాని 
మజేవియు నెంతగా నడిగినను రావణుని యందలి భయముచే 
నన్నట్లుగా సమాభాన మీోాయలేదు ఆ సమయమున 
(శ్రీరాముడు లత్మణా |! మన మ యోధ్యకు: బోయినష్పుడు 
శాసల్య మొదలగువారు నీతనుగూర్చి 'పళ్నించినచో నేమని 
చెప్పగలము ? ఆ నీత దగ్గరనుండంగా. సీ వనవాస న్లేశము 
'లేనియును నన్ను చాధించలేదు.. సరిగదా య యోధ్యలో 
నున్నప్పటికంకె నెక్కుడు సుఖమునే గలిగించినవి. ఇప్పు డా 
సీత కానరాకపోవుటచే శాజ్యమును గోల్బోవుట, పితృ 
వియోగము మొదలగు కష్టము లన్నియు నొక్కమారుగా 
సన్ను జుట్టుముట్టినవి, లమ్మణా 1! బంధువులను పిడిచి వనముల 
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నిడుములం బడుట యేగాక భార్యనుగూడం గోల్ప్చోయిన వాండ 
నగుటవే నాకీ ర్యాత్రులన్నియును బెద్దవియై, తెలివిగానున్నను 
గడచినట్లు లేదు. బ్రంకను మంచాకినీ నదీతీరనును (్మాసవణ 
పర్వత పాంతమును 'వెదుకవలసియున్నది. అందు నెందైన 
నీశ్ర గానిపించునేమో శి లమ్మణా ! మయాచిలివా ? ఈ మృగ 
ములు మాటిమాటికిని నన్నుజూచుచున్నవి. చూచుట యీగాక 
తమ మెడలు పైశెత్తికొని దత్సేణదిళగాం బరుగెత్తుచున్నవి. 
వానిచేష్టలనుబట్టి మూడంగా, నాతోనేమేమో, చెపస్పందలంచి 
సట్లు గనుపించుచున్న దిసుమూ | అని వెప్పుచుం గన్నీరు6 
గాధ్భుచుం బురుపోత్తముండైన. రాముడు “నీక యేమైనది?” 
యని యామృగములను (బళ్నించెను, అట్లురాముం డ్‌డిగి 
నంతనే యా లేళ్ళు మరల దఖీణదిళ గా, మెడలు పైకేత్తి 
సరునెత్తినవి. ఆవిధముగా రావణుండు నీఠను గొనిపోయిన 
నూర్షమునం బోవుచు, కొంతదూర మేగి, వమజల (శీ/రాముని 
నైపు నెనుదిరిగి - మూడసాగినపి, అంతయును జూచుచున్న 
లత్మణుం డిట్లనెను. అన్నా ! నీతనుగూర్చి నీవ్యుపళ్నించగనే, 
యీమృ్మాగము లన్నియునులేచి, దవీణచిక్కుగాల. బరుగు 
'వెట్టుటంబట్టి, వునల నాదిశగా వెవకుమని చెప్పినక్షైనది. 
కావున మన మామార్ష మునం బోవుదము,. నీత గనంబడక 
పోయినను నామెజాడనై నను బెలినీకొనెడి యుపాయము 
మనకుగోచరించంగలదు. రాముం డామాటలను గౌరవించి, 
దతిణదిశగా 'వెదకుటకు బయలుదేరెను. వారట్లుపో గాపోగాం 
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గొంతదూరమున నలిగి పడిపోయిన పువ్ఫములు గనుపీంచి 
నవి. వానింజూచి, తమ్ముుండా ! ఈఫవుప్పములు నీత యలం 
కరించికొన్న వేసుమూ !_ నేనామెకుం.  (బీతకరములని 
యీాఫపుష్పములనుబేగాా నీత్రవీనిని జక్కలా నలంకరించి 
కొన్నది. ఈపూవులు నేలంబడి యండివోయి బూడిదలో, 
గలిసిపోకుండం సూర్యభగవానుండు నాకుంజూపించుటకే 

వీనిని గాపాడియుండును.” ' అనిఇెప్పుచు,. ఇశ్రీ/ాముండు, 
సెల యేళ్ళతో నిండిన (ప్యసవణ పర్వతమును సంబోధించుచు 
నిట్లనుచున్నా 6డు. ఓపర్వతమా ! ఈసుందర వన్య పేశ మున 
సర్వాంగ సౌన్షర్యవతియగు న్యావియు రాలును జూచితివా 1 
అక్షైన నాకు వేగముగాం జెష్పుము.” అని మజీయ్యు సింహా 
మొకానొళ య్యదదమృగమును జూచినట్లు నిన్హష్యేముగాం 
జూచుచుల. గోపముతో ' శ్రీ/రాము డిట్లనియను. ఓీపర 

తమా ! బంగారువన్నెగల నాజానకిని జూపును 1 లేదా? 
నీకున్న సానుసముదాయముతోంగహాడ నిన్నునా బౌణములచే 
నాళముచేసెదను, అనలా, నాపర్వశగుహలు (పతిధ్వనించి, 
రాముఃడన్నమాటల నే మజల నాపర్వతము నలికినట్లు (పతి _ 
ధ్యనించెను. అంతియేగాని, యాపర్వతము మాతము, రావ 
ణునకుభయపడి, నీతావృత్రాంతమును. జెప్పలేదు,. అంత 
నారాముండు “టపర్వతరాజమా ! నాబాణాగ్నికిం. గాలి 
వోయి, బూడిదగా మారిపోలలవు, జ్యాగత్త |! వెంటనే 
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నాకు సమాధానము వెప్పుము. వీత యెక్కడనున్న ది అని 
గద్దిం చెను; 'వెండియు. బూజ్యురాలై న నీశనుజూపనిచో 
నీనదివై న నింకింపంజేయుదును, అని్రీరాముండు "మహః 
(కోఛావిన్లుడె, తనచూపులతోడనే తగులం బెట్టుచున్నట్లు 
గానువించుచు, నాదారినే ముందునకుంబోయి, శాత్సనుని 
యడుంగుల్క నటునిటుదడ చాటుతో నున్న నీతా జేవియొక్కు 
పాదముల /ర్తులను, జూవెను. ఇంకనుబోయి చూడంగ్యా 
విరిగినరథమును, ధనువును పిరజిమ్మంబడిన చాణములతోడి 
యమ్ములపాదులును గానుపీంచినవి. వానింజూచిన రాముయతు 
లత్ముణునితో నిట్లనియెను. “తమ్ముుండా ! నీతా దేవిమొక్క 
యాభరణములకు సంబంధించిన జంగారుబిందువులను, వివి 
. ధములైే న పూలవమాలలను, జూచఛ్చిత్రీవిగడా | ఈ ప దేశమునం 
.జెదరియున్న యీాధనున్సును వాణములును, రథపుముక్క 
'లను జూడుము |! ఇచ్చటనే యెవరో రాశ్లనులు నీతకొఅకై 
పోట్లాడి యామెను ముక్క లుగాంటేనీకొని తినివేసీయుందురు. 
ఈధనువ్చను జూడ్లుము |! ముత్యములణో సలంక్రరింపంిడిన 
బంగార ప్రువిల్లుసువూ | 9ఇదివిరిగి పడినోయినది. ఇది యెవని.దై 
యుండునో మజీయ్మ నూరయూచలుగల యీగాడు 
గును జూడుమ్సు. దినిదండము చిరిగి ముక్క లుముక్క_లుగాం 
బడియున్నది, ఇది యెవనిదైయుండునో?  .కఈగాశ్లిదలు తమ 
గుండెలపై జంగారు కవచములుండగా, నేలంబడి చచ్చినవి.. 


ద్తివి భయంకళాశారములు గలెగియున్నవి, జ్వ్యాలలతో 
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మండుచున్న యగ్నివలెం గాంతీనంత మై, యుద్ధము గుర్తుగల 
ధ్వజముతో ముక్కలుగానయియున్న , యీయుద్ధరథ మెవ్య 
నిదైయుండునోగదా ? రధచ్మకములకున్న యాకులవ లె బలి 
వృములైన బాణములు వెదరిపోయి పడియున్నవి, ఇనియు 
నెవన్‌ వైయుండునో? తేమ్ముండా 1 ఇటువచ్చి చూడుము ! 
క ళ్ళెపు | తాడులనొకచేతను, గొ"రడాకజ్ఞు నొకచేతను బట్టి 
యున్న సారథియును_ జచ్చిపడియున్నాండు, ఇంకను నటు 
నరాశుము, పొడవైన తలపాగాలను, మోణిమయ మైన కుండ 
లాలను ధరించి, చేతులనున్న గామరము. ల క్షేయుండంగాం 
యుండంగాం బడియున్న ఏరిద్దరు నెవరివారెయుందురో ? 
ఈగుర్తులన్నియును రాత్షనుల వేయని, నీకుందెలియుట లేదా ? 
కావున మనకు నీరాషసులతో వైరము నూరు "రెట్లధికమై 
నట్లింళను గనుపట్టుచున్నది. సౌమ్యస్వ భావముగల్క 
తమ్ముండా | కఠినాత్కులై, శామరూపులైన రావ నులు దీను 
శాలైన నావేయన్సి, నపహరించి, యుందురు, అట్టిదురవస్థలో 
నున్న నీతను, ధర్శముగూడం _ గాపాడలేక పోయినర్ని 
(“భర్యోరవతి రథీత;౫” అన్నసూ క్రి యిచ్చటవ్యర్థ మై 
యుండును.) 
త్లో॥ భతీ తాయాంహీ వై దేహ్యాం, హృాతాయా మావి 
లవ్మణ |! 
కేపీ లో శేష్మపియంకర్తుం శ కాసామ్య! మహేళ్వర్మా? 
సుక్క క్లో1ం5కి 
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న్లో! శరారమపి లోకానాం, శూరం కరుణ వేదినమ్‌! 
జ జ క 
అజ్ఞానా దడవమన్యేరన్‌ , సర్వభూతాని లత్మణ 11 
సు కిక్కే న్లో| కక్ష 


| ఓలవ్మణా ! నీత నపహరించినను, భతీంచినను 
నీలోళమున, నింతఠంయెం గష్టముగలిగించు వా రెవ్వరుందురు? 
జగత్తుయొక్కు సృష్టి స్థితి లయ కారకు.డై, ళూరుండై, 
దయాస్వరూపు.జైనవానిని, గూడంగందలు సీచజీవ్రలవ 
మానించుచుందురునుమూ ! 


మహాత్ముల కపకారము చేయుచున్నా మని, సంతోషం 
చుట ధర్మముగాదు. అది తమశ్షే వినాళ హేతువని తెలిసి 
కొనుటయే  ముఖ్యధర్థము: (ఫైల్లోకములు. ,శ్రీరాముండు 
స్వయముగా దాను బరమాత్మననియు. బరమాత్మ ధర్భ 
స్వరూపుండనియు, నట్టివాని 'శెవ్వరు నపకారను చేయం 
జాలరనియుం _ జెప్పినస్తైనది. నీతాపహారణము రామున కప 
కారముగాదు, ధర్మ'చావ్యూలకు, నాశన హేతువని, వీని 
భావము) 


ఓయీ 1 తమ్ముండా ! లోకవ్నేమమును గోరువాండనై 
యిం దియని[ గహముతో౧ గరుణాంతరంగుండనై న నన్ను 
జూచి చేవతలుగూడ నిర్వీర్యునిగాం దలంచెదరు. నాకున్న 
నుగుణసంప శ్రీంాడ దోషముగనే పరిణమించినది. అట్టి 
యశ ప్రతివ్య రాకుండ, నేనిప్పుడే రాతసులక్రు ననుకూల మైన 
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జీవరాశితోంచాటు రాతసుల నెల్లరను, నాళముచేయుదును. 
సూధ్యండుదయించి, వెన్నెల మొదలగు సుఖ పదములైన 
శాంతుల నపహారించినట్లుగా, నా లేజముగూడ, సర్వవస్తు 
గుణములను మట్టు వెట్టి (పకాళిం చెను. ఓయీ! ఇంక యత 
గంధర్వ వివాచ రాత్షస కిన్నర నునుమ్య గణములలో 
నేయొక్కండును నుఖంచకుండునుగాక ! లత్మణా | నాళ స్తా 
(ప్రుములతో, నాకాళమ్ము. నిరాశాళమై నిండిపోవుటను 
జూచుదువుగాక 1 . ముల్లోకసంధారుల కవకాళ మే లేకుండం 
'జేయుదును. (గ్రహములు చలించవు. అగ్నియును వాయువును, 
నశించంగా, సూర్య శాంత మజుంగునం బడునట్లును, సము 
(దములింకిపోవునబ్లును, కొండలు పిండియగునట్లును, జెట్లును 
లతలును, మాడిపోవునట్లును ముల్లోకములందును గల మహః 
నగరములు _ నళించివోవునట్లును, గాలధర్మము. ననుసరించి, 
వినాళ ముగలిగించుదు ను; ఇప్పట్టున సర్వ బేనతలును జూచు 
చుడగనే నానీళావృ త్తాంతమునుజెప్పి, . నాకా మెను సమ 
ర్పించనిచో, నిప్పుడే వారు నాపర్శాకమమును జూచుదురు 
గాక! ఓలత్మణా 1 ఇప్పుడు నాధనుస్స్ఫునుండి విడిచిన బాణ 
ములచే నాశాళము గప్పుడువడును. ఆశారణముగా, నేేపాణి 
యును బైశెగురజాలదు. ఈమృ గనులును, బత్వులును 
నళించకతప్పదు. జగత్తంతయును దల్మక్రిందులగును. స్వభావ 
విరుద్ధముగా దారుణమైన మార్చుగలుగును. నీత్రా బేవి 
కారణముగా,  లోకళమంతయును బిశాచ శావనులు లేని 
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దగునుం అంతియేగాక  ేవదానవ గణముల  వొారందజన్ను 
నాళాణములవే నళించి పోవుదురు. నీత యెచ్చటనై న నున్నను 
"బేక చనిపోయినన్సు దేవత లా మెస్వరయాపమును దీసికొ నివచ్చి 
నాకు జూపవలిను. లఅట్లుగానిచో నీ చరాచరాత్మక మైన 
లోశములనే నాళము గావిరంచుదును, అని యీ విధముగాం 
గోపో చేకముతోం గన్ను లెజ్జబడం బలుకుచు ధనువును దీసి 
యుక్కుపెట్టి  జిగజిగ మెరయుచు మహాళ క్రీవంతములై న 
ఛాణములను దిసెను  మజియు శ్యతుసంహారకుండై న 
(శ్రీరాముం డా బాణములను ధనుస్సున సంధించి యిట్లను 
చున్నాండు, తమ్ముండా! లోకములో. (బభుత్వ్యము మృత్యువు 
కాలము దైవము నేవిధముగా నడ్డుకొనరాన వాండనగుదును. 
మహాసాధ్వియగు సీతను యథాగరీతిగా నా కప్పగించక 
పోయినచో నీ సమస్త విశ్వమును నాళము గావించుదును. 
అని పలిశెను 


శ్రీ రావుని కోఠ్రవుం - కోపవుగా మారి - 
విజ్బంభించుట 
శ్రీరామభ్య దుండు నీఠతాపవారణ ఛాధవేం దపించి 
పోయిను. దానితో సమసలోళ నాఠశమునకును సిదపడి 
జాబ్‌ | 

ధనువు నెక్కు- వెట్టి బాణములను దొడిగెను, ఇంతకుం బూర 
మెన్నండును. గన్మి విని యెజుంగనట్టి (కోధోబేకముతో 
ఇశ్రీ/శాముండు (ప్రళయకాల రుదునివలెం గనంబజెను, అట్టి 
లు 
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స్థితిలో లత్మణస్వామి యన్న కెదురుగా నిలిచి దోనిలియొగ్డి 
నమస్క_రించుచు నిట్లనియను. అన్నయ్యా! 'సాంతించుము |! 
ఇంతవరకును మృదుల స్వభావము గలవాండవై యింద్రియ 
ముల నారింటిని న్మిగహీంచినవాండవై యుష్పు డొక్కు 
మాఠుగా నీ విశ్వము నంతను నాళము చేయందలయట 
దగదు నుమా ! (శ్రీశామమూ ర్త చర్మదునియందు నాహ్లాద 
కరమైన కాంతియును, సూణ్యనియందుగల తేపన కాంతీియును 
భూమికిగల సహన గుణమును (బభానములై యున్నవి, 
సీ యందీ నాలుగు గుణములును గలిగియుండుటతో. చాటు 
చలనములేని కీ ర్హియును గలిగియండుటతో, చాటు చలనము. 
లేని క్రీర్హియును గలిగియున్నది. అన్నా ! ఎనయో యొక 
నీచుండు, చేసిన ఘోరక్ళత్యమునకు విళ్యమునంతను నళింపుం 
జేయుట మంచిదిగాదు. ఇక్కడ నీ విటిగి పడియున్న రథము 
మొదలైన వెవనియో ? కెలిసికొనుటకం (బయత్నించుట 
మంచిది, ఇది నా యభీ పాయము, రామచందా 1 
(పచేళమంతయును గాడిదలయొక్కం డెక్కల,' గుద్తలతోడను 
ఠ క్తపు మరకలతోడను నిండియున్నది. వీనిని జూడయా సీ 
(ప్రాంతమున మఘోరయుద్ధము. జరిగినట్లు తోచుచున్నది. ఓ 
రాజవనేణ్యా! ఇక్కడ నొశే వ్యకి మరియొక వ్యక్తితో 
ద్వంద్వ్యయుద్ధము చేసినట్లు గనంయిడుచున్న ది. అటు చూడుము! 
ఈ (పేళమున పెద్దగా సైన్యము లేవియును మసలినట్లు 
గానరాదు. కాన్సన నో (్రీరామచందా ! ఒకే యొక్క 


232 థ్రీ మద్వేంక పేశ్వర రామాయణము 


వ్యక్తి కారణముగా లోకములను నళింపుం జేయుట తగదు, 
ధర్మాత్ముండై న (ప్రభువు నేరమునకు. దగినంత్‌ శిక్షను 
మ్మాతమే విధిచుట న్యాయము, రాఘవేందా! స్‌ఫ్ర 
సర్వలోక రవకుండవు,ః వ్‌ భార్యను జంపుట 'కెన్వండును 
సమ్మతించండు. ఓ శాసలా్యానందవర్థనా 1 ఈ నదులును 
సమ్మ దములును, పర్వతములును 'దేన జానన గంధర్యాదు 
లును నీకు నపకారము సనేయలేదు. నామా! సీ భార్య 
నపహారించిన వానిని గూర్చి యిందలి కొందజు మహర్దుల 
సహాయముతో నదులను, బద్భుసరస్సులను గొండగువూలను 
సము(దములను వెదకుము. అంతటితోంబోక జేవగంధర్వాది 
లోకములను గూడ గాలించుడము.  అప్పటికిని నీ భార్యను 
గూర్చిన వృత్తాంతము నెజింగియు నెవ్వరును జెప్పకపోయినచో 
నష్వుడే వారలను శిఖీంచుట ధర్శమగును. కావునం (బస్తుతీము 
నకు నీవు శాంతించం (గౌర్ధించుచున్నాను. సచ్చీలము, 
సామోపాయము. ననువానిచే శక్తివంచన లేకుండ వెదకి 
యంతకును (బయత్నము నివృలమైనచో నప్పుడే సీ తీవ 
మైన బాణ (పభావమును జూసీంచవచ్చును, 


శ్రీరాముని గోపోప శమనవు 


శ్రీశాముండు శోకమోవా పరవళుండ్రై మణకాలము 
స్పృృవాంచవ్చియుండలా లత్మణస్వామి వెంటనేలేచి, యాతిని 
నుపళమింపం జేయుచు. బాడములంబట్టి  యిట్టులనియెను, 
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అన్నా ! మన తం్మడి చేసిన తపస్సు, సత్కర్భులు ననువాని 
ఫలితముగా 'చేవతీల కథికముగా నమృళము (పొ ప్రించినట్లు 
సీవాయనకుం ( బౌ ప్తించితివి. భరతుయ ఇప్పినమాటలనుబట్టి 
సీకల్యాణగుణముల నే స్థృరించుచు, సీవియోగమును భరింపం 
జాలక మనతండి స్వర్ణ స్థుండయ్యెను. అంతటి మహోన్నశే 
శెర్యశాలివి నీవే యిట్లు శోక మోహములకు వళుండ వైనచో 
సామాన్యునిగతి యీమిగావలెను? అన్నా! దుఃఖ భారముశు 
సహీంచ లేక, సీతేబో బలంబులయజూపించి విజృం భించినచోః 
సీల్రోకంబుల నెల్టగాపాడణగలవాం జెవ్వండున్నాండు ! రామ 
చందా 1 ధనసంసద (పా వ్లించుట యన్నది 'దైవికము, ధర్శ 
సంచాదన మన్నదిమా, తము శీవల మానవాధీనము సుమౌ 1 
పూర్వము నహుషకుమారు.డైన యయాతి, తనధార్శి 
కత్వముచే స్వర్ష మును సంపొాదించియు, నాత్మశ్లాఘయను పొప 
శారణముగా నెంటనే తిరిగి, యీ మానవ లోకమునశే 
పంపంబడినాండు, (యయాతో ధర్భపరాయణుంటైన "కారణ 
ముగా స్వర్దమునుబొం దెను, అచ్చట "దే వేయదు. జాయయా 
తినిజూచి “ఓయీ ! సీరాజ్యమున౬ బరమభార్శి కపరాయణు!6 
'జెవ్వండని యడి గను, అప్పుడు యయాతి సత్యము ఇప్పంతలంచి 
అజ్చిశ యని తననుదాను బొగడికొనుట కారణముగా 
నాతనిపుణ్యము లన్నియును నళించినవి. ఆ వెంటనే జేవేం 
(దుం డాతనిని మజల భూలోకమునకు బంపివై చెనని పురాణ 


30] 
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గాథగలదు, దీనిమూలముగా, నాళ్ళన్లాఘ, పుణ్యములు 
నళించుటకును, బరనిండ _పొపములు . సం్యకమించుటకును 
ముఖ్య కారణములని 'ఇెలియుచున్న దొ వెండియున్సు 
వినుము 1! వమన తాతలనాంటి నుండియును బుకోహితుండై, 
(బహ్మర్షి మైన, వసిష్టుని నూరుగురు కుమారులు నొ శేనిమిష 
మున విశ్వామ్మి తశాపముచే, మరణి చినట్లు _ విందుముగదా! 
బ్రంతయీల? విశ్వమున కెల్ల6 దఖ్లీయు, మహోవిష్షుని భార్యయు, 
లోకపూజ్య రాలు నగు, భూబేవికి.. గూడ నొకష్పాడు 
చలనమున్నది. సత్య ప్రతిజ్ఞ పతిజ్ఞుండ వైన యోరామచం[ దా ! సర్వ 
కర్మ సాషులును, వ "జలియంచేయుచు 
జగముల నడిపించువారు నగు, సూర్యచం[దులకుం గూడ, 
రాహుకేతువుల హాధతప్పూటలేదు.  ఓపురుపోత్తమా | 
మాంధాత మొదలైన మహారాజులును, 'వేదములును, బర 
మాళ్మయొక్క యాజ్ఞానుసారముగ-6 (బవర్షించ వలసిన 
వాగలైరి. ఓధార్థిక్నాలేసరా | ఇం్టదాది "జేవతలకుంగూడ, 
ముంచి చెడ్డలవలన నం గలుగు నుఖదుఃఖములు 'దప్పుటలేదుః 
టరామచం। దా ! నీతాచేవి యపహరించండీనను, నొఠవేళం 
జనిపోవుటయే తటస్థించినను, నల్పజ్ఞునివ లె శోకించుట తగదు 
సుమా | రామళ్యదా | సీవంటి నిత్యానిత్యవివేక జ్ల జాను లైన 
వారు, లోకముయొక్కు యధార్థ స్వరూపము గ తంగ 
'మంతటి మహక్కష్టము' గలిగినను,. జలించక ధీరులై 
యుందురు, ఓధర్శస్వరూపా | సుస్థిర మైన బుద్ధిగలిగి, నీవంటి 
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ఫొజ్లులెనవారు, బొగుగా నాలోచించి, రాబోవు శుభా 
(పాజ్ఞలై 
శుభముల. బెలిసీకొన్ని నిళ్చలాంతరంగు లై యుందురు, 


ళో అదృష్ట గుణదోపాణా మధృ తోనాంతు కర్శణామ్‌ | 
నాంతనేణ (క్రియాం తేసాం ఫలమిష్టం (ప్రవర్తతే ॥ 
స 69, న్లో[16 


త్రా॥ పూర్యజనలలో మనముచేసిన, నుకృతములుగాని, 
దుష; ్బాతీములుగాని, యిట్టినని యిీజన్ములో నిశ్చయించి 
వెస్పలేము.. కాని వానియొక్క ఫలానుభనమున నుబట్టి, 
యాకర్శల యొక్క గుణాగుణములను జెప్పటలము, వజన్ములోం 
వేసిన దుష్క.ర్శమైన, ననుభవించుటచే నది నశించును. * 


ఈజన్ములోం గలుగు కష్టసుఖములకుం గారణ మెవండైన 
'నేదియైనల గావచ్చును. కాని (పధానకారణము పూర్వ 
జన్మలలో జీవుండు చేసీన దుష్కుత మో సుకృత మో 
యగును వవిధమైన వైనను గర్శులు నళించినంగాని మోతము 
"లేదు, ఆ కర్మల ననుభవించినంగాని నళించవు. కావున జ్షాని 
'యైనవాండు తనకులగలిగిన నుఖములకుం లొంగిపోకఠ దుఃఖము 
లకుం (గుంగివోక, కర్శనాశ మున కానందించును. అజ్ఞానియేన 
వాండు సుఖదుఃఖములకు బావ్యాకారణములను లీసా ని, 
మటీంతేగాః గర్మలంబెంచి కొనును, మానవుండు తనకు 
గలుగు ద్యంద్య్వముల కతీతుండై, చలించకుండుటయే పరను 


ధర్మము, 
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రామచం[ దా! కప్పుడు నేను జెప్పిన ధర్శసూత్ష్మముల 
నెల్ల నీవే నాకు బోధించిలివి. అయినను నీవిట్లుండంా సీక్ష 
బొధింపంగలిగినవాంయు, బేవగురు వైన బృహస్పతి యేసమర్జుండు. 
స్ప (పాజ్జి శిఖామణీ |! సీబుద్ది విశేషము, చేవతలకుం గూడ 
నసాధ్య మైనది. అయినను నీకుయలిగిన భరింపరాని శోకముచే 
నదిళొంత మందగించియుండును. 'కాన్సున నట్టి నీయొక్క 
బుద్ధిన్వే నేను సమిత్సీమా తుండనై మేల్కొల్పుచున్నాను. 
ఇత్యూకు కులతిఐకా !  చేవలోకమున దేవగంధవ్వలును, 
మానవలోశకమున గో చావ్మాణులును సాత్విక లనంబడు 
దురు, నీపరాకమము సర్వలోక నాళమును గలిగింంచలల . 
_దనుట నిర్వివాదము. అట్టియెడ నీళ్ళ తు వెవ్యంకో? నిశ్చయించి - 
కొని వానిన్సి సర్వనాళ ముగావించుట యుత్తమ మౌర్గము, 
కానన నీ వట్లు గావించుము, 
(గీరావుండు - జటొాయువున - కుత్తవు లోకముల 
నొసంగుట 
న్లో! పూర్వజో ఫ్యు క్తమౌగ్షస్తు లత్మణెన నుభాషీతమ్‌। 
సార్మగహి మహాసారం (పతీజ్ఞగావా రాఘువః.! 
ం వ... 
తా! శ్రీరాముండు తాను బెద్దవాండైనను సారమును 
గ్రాహించు స్వభావముగలవాండగుటచేం దనళంళై నన్ని 
విధములుగన్ను జిన్నవాండైన లత్మణుండు వెప్పిన ధర్మ 
సూత్ముములను (గ్రహించి శాంతిం చెను. . 
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“శ్రాలాదవీ. నుఖామీతమ్‌”” అను న్యాయము నను 
సరించి, బుద్ధిమంతు "లెవశేమి హీతము చెప్పినను (శ్రద్ధతోం 
'బాటించుట ధర్మము. 


మహాపర్శాకమశాలియైన శ్రీ/రాముండు తనకోపము 
నుపసంహరించికొన్మి ధనువునెక్కుడించి పట్టికాని, _లమ్మణు 
సతో నిట్లనుచున్నాండు. తమ్ముండా 1 ఇప్పుడు మనమేమి 
చేయుదము? ఎక్కడకు వెళ్ళుదము! వయుపాయముతో 
సీతను వెదుక నారంభించుదము? అనంగావిని, లత్మణుండిట్లని 
యును, రానూ ! ఈజనస్థానమంతయును రావీసులతో నిండి 
యున్నది. కావున నీదండ కారణ్యముననే నీతను వెదకుదము. 
ఈళొండలన్ని యును సామాన్యులకు సంచరించ ఏలుగాక, 
బండరాళ్ళ మధ్యనుండి (పవహించు, సెలయేళ్ళతో నిండి 
నపి. _అనేకవిధములై న మృగములతో సీగుహలు నిండి 
యున్నవి. ఇందలి కిన్నర గంధర్వాదులు విహరించు స్టము 
లను మనము వెదకుదము. నీవుధీరుండ వె, నాతోలలినీ మహా 
వాయువునకుం జలీంచనిపర్వతమువ లె, చలించని ధైర్యముతో 
గార్యమును సాధించుము. అనలా నాలత్మణుని మాటల 
నంగీకరించి, (శ్రీరాముండు తనధనువున నర్ధచం[ద ₹ చఛ్రాణముం. 
దొడిగీ, కోపముతో నావన మెల్లం దిరుంగాడుచు నీతా బేవిని 
'వెదుకనారం ఖించెను. అట్లు దిరుతచుండ నొకఠకచోం బర్వత 
శిఖరమువన లెనున్న శ రీరముగల వాండును, దనస్యామినేవలో నే 
శరీరమ్నును విడువసిద్ధముగా నున్న వాండంను, నెత్తురుతోనిండిన 
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నేలపై బొరలుచున్నవాండునగు, జటాయువు నారామలత్ష్మ 
ణులు దూరమునుండి చూచిరి, అంత శ్రీరాముందు లత 
ణునిజూచ్చి, య ఏంజెవండో న రాతనుండై యుండ 
వచ్చును. ఏంజే నానీతను దిని వేసినట్లున్న ది. పడు ట్ర 
భాపము.తో నీళనుదిని యిచ్చట నార కృమును జబూసికొని 
పడియుంజెనేమా? కావున నాయొక్క వాడియైన 'వాణ 
ముతో ఏనినిసంహరించుదును. అనివెప్త్పూచు, భూమినంతను 
గడగడలాడించుచు  భయంకరాకారములోం దీనమైన 
బాణముందీసీ, కోంచెము ముందునకు వెళ్ళేను. అగద్దయును 
నోటినుండి ర కృమును నురుగులను (గక్కుచు, దీనమైన మాట 
లతో నిట్లనియెను. ఓీచిరంజీపీ ! శామచం్యదా ! ఈమహావన 
మంతేయును నొకానొక దివ్యాషధికొజవై వెదకుచున్న 
ట్లుగా, నేసీతకై వెదకుచుంటివో? యా మెను నా పాణములతో 
సహా రావణానుకుం డపహరించి కొనిపోయినాండు. నీవును 
లతణుండును లేని సమయమున, నీతను రావణు డపవారించి 
కొనిపోవుచుండుటం జూచితిని, నేనా సమయమున, నీతాబేవి 
యొక్క మొక్టవిన్సి యామెను విడిపించుటకై , యా రావణు 
నితో ఘోరముగాం బోరాడి వానిరధసారధులను, గాడిదలను 
జంప్కి పడగొట్టితిని. అతనితో యుద్ధముచేసిచేస్కి యలసి 
యుండంగా వాండు ఖడ్డమునుగైకొన, నాజెక్కలను 'బెగ 
నరికి శరీరమంతను, గాయపరెను. అంత నేనిచ్చటం బడి 


పోయితిని. వాం డానీతను నొనిపోయెను, అసలే కొన 
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యూవిరితోనున్న నన్ను స పాణముతో. జంపకుము. అనగాం 
'శీ/శాముం ఉజావమాటలను వినుచ్చు ఆ₹-డింతలు దుఃఖముగల 
వాంద్యై కంస్లనుండి నీరుగార్చుచు, నెంటనే ధనున్సుయొక్క 
యక్కునుడించి, దగ్గరకుంబోయి, యాజటాయువును గట్టిగాం 
గాంగిలించినొని, లవ్మణునితోంయాడ దుఃఖ భారమున 
మదూర్శిల్లెను. జటాయువు మిగుల నాయాసముతో నిట్టూర్పు 
లను విడచుచుండ(గాం జూచి రాముండు లవ్మణునితో 
నిట్లనియెను. తమ్ముండా ! రాజ్యనాళ ము, వనవాసము, 
పితృమరణము,నీ తావియోగము నను నీదుఃఖాగ్ను లగ్నీవైన 
నళింపం జేయును. (శీ, రాముొకప్పుడు “నభాస్య మవాతీం 
లశ్మ్టీం, రాజ్యనొాకోఒపకర్ష తి,......వనవాసో మహో 
దయః” అన్ని చఇెప్పీనాండు. అనంగా, రాజ్యము లేకపోన్సట, 
వనవాసమును దనకు సంతోషదడాయకనులే యనీ యర్థము, 
ఆరాము(డే యిష్టు డవ్వానినే దుంఖదాయకములనుగాం 
జెప్పుట నీళావియోగమునకును, జటాయుమరణమునకును, 
(చాధాన్యమిచ్చి దుఃఖంచుచు, మొ త్తృముగానన్నింటిని, 
జఇచప్పెనని మనమూహించవచ్చును.) లమ్మణా 1 నేనిప్పుడు 
జలపూర్ణ్జ సాగరమున మునిగినను, నాతాపము చల్లారునట్లు 
లేదు. పైగాంజల్లని యాసముదముగూడ నావేడికి నింకి 
పోవచ్చును, నావంటి చొర్భాగ్యుం డీ పపంచమునం దే 
యుండండునువూ ! నాదురదృష్టము కారణముగా నాతరడికిం 
(చాణమ్మిత్రుం డై, నాకం బితృసమానుంకైన య్యా గద్దల 
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రాజుసూడ జేలంబడి మరణించుటకు నిద్ధముగానున్నాండ్షు, 
అని యిట్లు విలవించుచున్న _ రామునితో లత్ముణుండును 
సమానదుఃఖము నంటెను, అప్పుడు (శ్రీరాముడు జటాయు 
వును దండిగా భానించికొనుచు, నొతనిళ రీరవ్వున్సు స్పృళశిం. 
చెను. జెక్కలుదెగి రక్షని కృమైన శరీరముతోం బడియీన,. 
జటాయువును గౌగిలించికాని “*ప్టీర్రూ | నీత యెక్కడ 
నున్నది?” యని (పళ్నించెను. మజీయు లత్ష్మణునక్టు జటా 
యువుం జూపుచు, “తమ్ముండా ! నాగొజకై, యీపఠ్నీరాజు, 
రొనణునితో యుద్ధముచేసి యాతని ఖడ్డమువేం గొట్టయిడి, 
'నేలంగుమిలిపోయినాండు. మరణమునకు సిద్ధముగానున్న 
యితేం డేవియును జెప్ప లేకవోవుచున్నా ండు,” అనిపలిశాను, 
మజియు నోజటాయువా | నీశేమా తము శక్తి యున్నను, 
సీవ్ట చేనిన యుద్ధమును గూర్చి వివరించుము, రావణుండు 
. నీత నేశారణముగా నపవారించినాండు ? వానికి శ్లే శ్వ 
(దోవాముచేసితిని? పీపశ్ని రాజా 1 ఆసమయమున ఇంద 
బెంబమువంటి ముఖముగల శీత యెట్లున్నది? మజియు శనేమని 
పిలవీంచినది? రావణుని బల మెట్టిది? వాని యాకార మెట్టిది? 
వాని కర్శయంతటిది? వాని నివాస మెయ్యది! దయచేన్సీ 
నాకుంజెప్పాము. అప్పు డామౌటలువిన్న జటాయువు శ్రీరా 
ముని దివ్యమంగళవి గహమును జూచుచ్చు నాత్రన్సి దీసళ్వము 
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ముతో, నిట్టనియెను. రామా ! నేనుజెళ్కలుబెగి పడిపోయి 
యుండంగా  రావణాసురుండు. నీతాబేవినైైకొని దశ్నీణ 
దిఠశగాం బోయినాండు, రామూ! మరణ వాధం బడుచున్నాను, 
నాకన్నులు మూతంబడుచున్నవి. మాటరాక్రున్నది. వట్టి 
వేళ్ళు వేలాడుచున్న బంగారు వెట్లు _ కనంబడుచున్నవి, 
రామా! రావణుండు. నీతను గొనివోయిన ముహూర్తమున 
బట్టి మూాడగా, నామ త్రనభర్హను స్వల్ప కాలములోనే మజల 
గలియంగలదని తెలియుచున్నది. రానణుండు నీతనుగొని 
పోయినది “వింద” మనెడి ముహూర్తము. 9ది చాలదోపము 
లతో నిండినది. అందునలన నొడ్డుననున్న చేపను దుడ్డు 
గజ్జవోం గొట్టిన నేమగునో, యశ్లేరావణుండు దా వగలండు. 
9౦క నీవువిచారించకుము. అని మాటలాడుచున్న జటాయువు 
నకుం (బాణములు నోవుచుండంగ్కా నోటినుండి రశ్తమాంస 
ములు వెడలినవి, “ఆరావణుండు వశ్రవసుని ప్యుత్తుండు, కుబే 
రునిదమ్ముండు” అనిచెప్పుచునే కన్నుమూసి, మిన్నకుండెను. 
అంత రాము డాతనికి నమస్కరించుచు, నింకను, జెప్పుమని 
కోరుచుండణగనే యాతండు మరణించెను. ఆవిధముగాం 
బడిపోయిన పఖీరాజుయొక్క_ ళరీరమును జూచి, రాముండు 
లవ్మణునితో నిట్లనుచున్నాండు. తమ్ముండా! వితృసమానుం 
చెన యీపథ్నీరాజు, రాతసా వాసమైన యాదండకారణ్య 
మునం జూలకాలముగడిప్తి చివరకు నానిమి త్తముగాం దనజీవిత 
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మునే జ్యాగము చేసినాండు, కాల మెవ్వనిక్రిని డాటరానిడ్రి 
సుమా! (వ కాలమున నేదిజడుగసలయునో, యది యా శాల 
మున జరిగీతీరును, కాలము నడ్డగించువా( 'జెవ్వండును లేండు. 
కాలమే బైెనమని భావము) నాయనా 1! భూచితివిగదా | 
సీతను రత్నీంపంోయి, యీతండు దుష్టరావణునివేం జంపి 
'వేయంబడినాండు. తనయొుక్శా పథ్నీ రాజ్యమును పిడిచి 
నాకొఅక్రై, | సాణ త్యాగ మొనర్చినాండు. వింటివా ? ధారి 
కులును, ళూరులును బరోపకార పారీణులు నగు వారొక 
మొనవులం చే గాళ, పళుపత్య్యూదులయందును, _ నుందురు 
సుమా ! ఈనీతాపహరణ దుఃఖము, నాయొక్కని నేగాక్ర 
యా గద్దలరాజును కూడ 'బౌధించి, చంపీనది. ఈతని మరణ 
దుఃఖముకంయే. నీతాపహరణ దుఃఖము నన్నెక్కుడుగా 
'ాధించలేదు. శ్రీ/చుంతు.ై, మహారాజై న నాతేం్మడి 
దళరధుని మరణదుఃఖముతో సమానమైై, యాతని మ్మితుం 
జైన యీతీని మరణమువలన నేను మిక్కిలి మఃఖంచు 
చున్నాను. ఓయీ ! నీవు వ్ళి యెండకళ్షైలనుగొట్టి తీసి 
కొనిరమ్ము ! ఈతనికి, నాతండికింబో లె, నగ్నిసంస్కారమును 
'జేయుదును. యథావిధిగా, 'వేదమం[తములతో నితనిళరీ 
రమున కగ్నిసంస్కార మొనరించుదును. అనంగా లమ్మణుః 
డును సమౌానదుఃఖముగల వాం డై, తతేణమే యెండుక మ్రైలను 
క చితిని బే ర్చెను, అప్పుడా కజ్దలనుమధించిి యగ్నిని 
బుట్టించి, చానితో జటాయువుయొక్క శరీరమును దవానము 
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గావించెను. అట్లుదహనమగుచున్న _ జటాయువుని జూచి 
(శ్రీ/రాముణిట్లనుచున్నాండు. ఉత్తమో త్తమపంశమున జన్మిం 
చిన యోపవీరాజా ! మహాయజ్ఞ ములను గావించిన 
యాహి తాగ్నికిని, బం చాగ్ని మధ్యముననిలిచి మహాతపన్సును 
ేఫినవానికిని, సర్వసంగపరి త్యాగు లై క్షానులై న సన్యాసుల 
కును, నై హికభోగ భ్యాములనువిడిచి, నైస్పీకుల నండువారి 
కిని నెట్టియు త్తమ లోకములుగలుగునో, నీకును నట్టియు త్తమ 
లోకములు గలుగుగాక! ఇదినాయాబ్ఞ్మ. నీకుం బునర్జ్ణన్మ లేదు. 
మళ*లనీజననమరణములు లేని భశయిగా సుఖము ననుభవిం 
చుము ! ఇందలివి శేషము “గళ్ళ! లోకానను త్తీకూకా, ..” 
అనియాజ్ఞావించుట కొక్కూపరమాత్మకుం దక్క మానవ 
నూూతున కధికారము లేదు. ఇచ్చట రోముండే పరమాళ్ళ 
యని వాల్మీకి నిగూఢ ముగాం జెప్పెను,) క్తిట్టియెడ సామాన్య 
మానవుండు సీమాటలనేపలుకవచ్చును, కాని యాజ్ఞాపించ 
లేంయగడా 1! నృసింహపుకాణమున “ోమత్కృ తే నిధనంయ 
స్మాల్‌, త్వయా పాప్తం ద్విజోత్తను ! తన్గా నమ్మ ప్రసా బేన 
విష్ణులోక మ వాప్ప్యుసి” అనియు. జెప్పంబడినది, ఈజగన్నా 
టకరంగమున మానవపా తను ధరించిన, పరమాత్మ, దుష్ట 
సంహారము, లిష్టరవమణము ననువానితోందాటు, వర్షాళ 
మాదులయందలి ధర్మములను నిలుపుట కై, తాను నిజమైన 
మానవత్వము నాచరణరూపమున6 జూపష్కీ యాదర్శమై 
యుండుట యిందలివిశేషము, అందువలననే, శ్రీరాముని 
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(పరమాత్మ తత్త్యమంతర్భూత మై యుండునట్లు మవార్షి యైన 
వాల్మీకి రామాయణ, మహా కావ్యమును జగత్క_ల్యాణమును 
గోరి రచింబెనుఎ) 


అని యీవిధముగాంబలికి (శ్రీరాముండు జటాయువ్టు 
నకు ను త్తమలోశముల( (బసాదించి, తవ వాత లత్మణునితో 
గోదావరీనదికి వెళ్ళుచు, నొకనీంహమునుజంవీ, చానిమాంస 
ముతో, జటాయువు నుద్దేశించి, దర్భల వై నామాంసనిండ 
ములనుంచి, యధావిధిగా, (శాద్దర్మ నాచరించెను, మానవు 
లకు. దమకువూరు లాచరించినట్లుగా, జటాయునవునక్రు 
(శ్రీశాముం డుత్తర్మకియల నాచరిం చెను. 


శ్లో! తతో గోదావరీంగళ్వా, నదీం నరవరాత్మజా" | 
ఉదళం చతు స్తై గృ్మధరాజాయ తావుభా! 
= సు 60 త్లో1ఎలిక 
శా! (శ్రీ/శామలత్ష్ముణు లుభయులును నదీతీరమున 
జటాయువునకుం బండ పదడానముచేస్తి యానదిలో చారు 
స్నానములుచేస్కి తర్చణములను విడిచిరి. 


జటాయువు పథీమైనను, సకలధర్మముల నిజీంగిన 
యు త్తమజాతి మానవ్రనికకను క్షానాధిళ్యతల గలదగుట చేం 
బరమాత్శయైన శ్రీరాముని సన్నిధిని వాణ త్యాగ మొనర్చిన 
దగుటచేతను, _ వేదో క్రమైన యుత్తర్మకియల నందుట ' 
'భర్మవే. మానవులలో. గూడనంతటి. సుసణసంప త్తిగలిగి, 
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ఇ్యాగశీలుం దేకలమువాండైనను వేదో క్రకర్శకష్ట్రండేయని, 
(శ్రీరాముండు.. ధర్మము సీమూలముగాల_ బెలియంజేసినాం 
డనన లను. 

అగ్భ(ధరాజు, సామాన్యులకు లభ్యముగాని 
వేదో క్తకర్శల నందుకొని మహర్షులకు సాటివచ్చు నాతయ 
సామాత్తుగా 'శ్రీ/రామునివే సంస్కారాదులను బొంది, జన్మ 
రాహిత్యమును బడ సెను, అరామలవ్మణులు, విష్ణువు 
నిం్యదుండునుంబలె నాజటాయువునకుం (బేతసంసాశ్రార తర్ప 
అణాదుల నొసంగిరి. తరువాత నాతనిమాటలయందు, విశ్యాస 
ముంచ్చి సీతాదేవిని వెనుకుటనై , ముందు పశ్చిమదిశ గానున్న 
యరణ్యముల శేగిరి, 


శ్రీరామ లక్ష్మణులు కబంధునకు6 జిక్కుట 


రామలమ్మీణు లాయరణ్యమునం గొంత మారమరిగి, 
యటనుండ్కి _ ధనుర్భాణములను_ ధరించి, దథ్నీణదిళ గాం 
బోయిరి. ధీరుటై న యాసోదరు లిద్దరును, బెద్ద పెద్ద వెదురు 
మొదలై నపొడలతోడను, మహావృతీములతో డను (గిక్కిరిసి! 
యడుగు వెట్ట శక్యముగాని, యామహారణ్యమును వేగముగా 
దాటివెళ్ళిరి. ఆపైని సింహశార్జూలాది (కూరమృగములతో 
నిండిన యరణ్యమును, మూండు్రోసులదూరము దాటివెళ్ళి; 
(ౌంచారణ్యమును (బి వేళించిరి. ఆయడవి, య నేకవర్ష్మ ములు 
గల మహా మేఘసముదాయమువ లె ఫలపున్నభరితమైై వివి 
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ధములై న పమీసముడాయములతోంగూడి, నానావిధములై న 
శ్రూరమృగ సర్పములతో నిండియిన్న ది, వారావనమంత 
యును. దిరుంగచు,. నక్కడక్కడ వి శాంతిం గ్రైటొనుచు, 
నీళాచేవిని వెదుకనారంభించిరి. తరువాత ,శ్రీ,.రామలవ్షణు 
లా కౌంచారణ్యమునుదాటి, మూండు కోసులునడచి, మహా 
భయంకరమైన యుకానొక యరణ్యమును (బవేళించిరి 
అందువారు, పొళాళమువలె నంతువట్టని యుకగుహూను 
జూచిరి. ఆగుహకు దగ్గరగా నొకానొకఠక మహాకాయముగల 
రక్కసిని జూచిరి. ఆమె యుంతీటి బలముగలవారికై నను 
ఛీకరమై యున్నది. అసవ్యూమైన రూపముగలది. చింత నిష్పాల 
వలెనున్న కన్నులును, (వేలాడుపొట్టయును, వాడియైన, 
కోరలును, మోకై బరువెక్కిన చర్మమునుగలిగి, పొడవై 
యున్నది. అదితలవిరియం బోసిఫొనిి భయంకర మృగముల 
నవలీలంగాలుట్టి తినుచుండంలా, రామలవ్మణు లాజుగుస్సా 
కరమైన ్ర్రీమాలరర్డిని జూచిరి. అరావసియు. నన్నగారికి 
ముందుం౦డీ భన. లత్మణునిజూచి, కఅగ్టీర్వూూ 1 అంద 
గాంచా! రమ్ము ! మనమిచట రమించుదము*” అనుచు 
నాతని చేయివట్టినది. మజియు నాతని గాంగిలించికొని, మన 
మాసుందరారణ్యములో జీవితమంతయును సుఖంచుదము, 
యా. రమ్ము 1! _ అనియెను. మటియు, నామె, 
“నా వేరుయ రరాముఖ, సీయదృపష్టవశ మున నేనును, నాయ 
దృష్టవళమున నీవును బరస్బరము9 గలిసికొంటిమి.” అనంగా 
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విని లమ్ముణస్వావిః యా మనుండి.. విడివడి, వోపముతో 
ఖడ్దమునునీసి, యామెయొక్క ముక్కును జెవులను స్తనము 
లను గోనివై వెను: జానితో నాశావవు, యేడ్చుచు, వచ్చిన 
దారినే పరునెత్తి వెళ్ళిపోయను. తరువాతే నానలిక వ 
రును దమవీరత్యముంజూపుచు, నాయరణ్యమున నీతను వెదకు 
చుండిరి అట్లుదిరుంగుచుం గొన్ని దుళ్ళకునములనుగూ డం 
గనిరి, అంత లమ్మణుండు శ్రీ/శామునిజూచి, అన్నా! 
నాయెడమ బుజమదురు చున్నది. నామనస్సుగూడ దీనముగా 
నున్నది. మజీయు ననేక దుళ్ళకునములను గనుచున్నాను. 
కావ్చన నోరామభ దా ! సీవు సర్వసన్నద్దుండననై యుండును* 
నేనుజెప్పెడి హితము నాచరించుము, ఈదుళ్ళకునములు 
మనశేదో 'యుష్మదవమునకు _దారితీయంగలనవు. అయిన 
సీమహాభయంకరమగు *వంజుళకమిను పవ్నియొక్కు యర 
పునుబట్టి, మనకు విజయము దప్పదని చెలియుచున్నది.” అని 
ఇవెష్పుచు, నామహారాణ్యమున నాసోదరులిరువురును దిరుంగు 
చుండలా, నాయరణ్య్థమధ్యనుండి, రుంరూవమారుతీము 
నంటి పెద్దళబ్బము వినంబడినది, వారాళబ్ద మెందుండివచ్చు 
చున్నదా 1! యని "తెలిసికొనలోరి, యటునిటు. దిరుంగు 
చుండలా,. నొకచోట మహాకాయుండై, పెద్ద్దడుపుగల 
రాకుసుని జూచిరి. వానికియలయు మొంజెమును లేక పొట్ట 
యందే పెద్దనోరుగలిగియుం డెను. అట్టి రావనునికడకు 


నారామలత్మణులు వెడలిరి. వానిళరీరమందంతటను దట్ట మై 
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మోమైన రోమములున్నవి. అఆతండొక పర్వత నువ లెను, 
మహామేఘమువల నుండి, పెద్దగా నరచుచుండెను, వాని 
వకుస్థలమందలి నుదురు భాగమున, విశాలమై, యగ్నిజ్వాల 
లం గక్కుచున్నట్లు, నేేత్రముగలదు. నముజీయు నాకడుప్పు 
నంచే పెద్ద పెద్దదోఅలుగల గుహావంటిపెద్ద నోరుగలదు, 
డానినుండి వైకివెడలు నాలుకతో. బెదవులను జప్పరించుచు 
నాకుచునుంజెను. ఇంతకు నీతని భుజములు, యోజనదూరము 
వరకును వ్యూపించియుండంగా, నామధ్యలోలయల భయంకర 
మృగములనుబట్టి, దగ్గరకు దీసికొని తీనవివేయుచుండును. 
మ*ల నాభుజములను జూచికొనియుండును. వాండు తన 
చేతులను బైెకిని (గిందికి నాడించుచుం. దగిలిన మృగములను 
గాని పయులనుగాని పట్టికొని తిని వేయుచుండును, అట్టివాండు 
(శ్రీ/రామలత్ముణులు వచ్చుచున్న _ చారికడ్డముగాం.. బడి 
యుండెను, ఆసోదరులు వానిని (గోళమా తదూరమునుండి 
మిం, అప్పటికే యారాత్సనుని చేతులకుంజిక్కీ ముందు 
నకు లాగంబడుచుండిరి ఆవిధముగా నారాతనున కనత్తి 
దూరనులో నున్న రామలత్మణులుు ధనుర్భాణములను 
ఖడ్తములను ధరించి యుండిరి, మహాళూర్రుండైన రాముండు 
మూతను చలించలేదు. చిన్నవాండగుటచే లత్మణుండు 
ఫొంచెము భయపడెను, అప్పుడు లమ్మణుం డన్ననుజూచి 
“రామా !] నేను వీనికివళుండనై పోయితిని. నన్ను వీని కప్ప 
గించి న్నీనైనను. (బతికి బయటపడుము.. నీవు స్వల్పకాలము 
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_ లోన్వే వీతాచేవిని బొందలళలవని నమ్ముచున్నాను. అన్నా ! 
నీవు నీళా బేవితోగూడి, యయోధ్య శేగి, రాజ్యపాలనం 
'జియుచుండలా నష్పుడప్పుడు నన్ను స్బృరించుచుండుము. 
అఆమాటలువిని శ్రీ/రాముంయు తమ్ముుండా ! భయపడకునుః 
నీవంటి ఏరు లీమాతమున కింతగ్కా చాధపడరు. అనంగా, 
నామధ్యలో  నారాతునుంయ (శ్రీ/శామలక్ష్మణులనుజూచి 
యిట్లు పళ్నిం చెను. “ఓఫీగ్రలారా 1 ఈ ఘో రారణ్యమున, 
విల్లంబులను, ఖడ్దములను ధరించి, తిరుగాడుచున్న మ్‌ారె 
వరు? మికిక్కుడ నేమి పనియున్నది! నేనిప్పు డాళలితో 
నున్న సమయమున మోరునాకు లభించిరి. మాశ౭ెంతటి 
మహావీర లై మజెంతటి యాయుధములను ధరించినవావై నను 
నాచేంజిక్కి. విడిపించికొనయజాలదు,, అని యాదుర్మార్షుడెన 
రావమనుండు .వలుళంగావిన్ని శ్రీ/శాముండును గొంత ధైర్యము 
సడలి నోశెండిపోగా, లత్మణునితో నిట్లనుచున్నాండు. 
తమ్ముండా |! మనకు ఏిపత్తులు పరంపరలుగా వచ్చుచున్నపి, 
తుద కీ పాణవినాళకరమైన విపత్తు సంభవించినది. నాయనా! 
కొల మెంతటి (వభావముగలదో భూచితీవా! ఒకదానిని 
మించి మజియొకటిగాం గన్టములే మనకుం గలుగుచుండుట, 
కాలమహీమయేనుమూ ! ఈకాలమునకు, లేకకాలస్వడాపుం 
జైన భగవంతునకు, సర్వజీవులందును, దనబలమును జూపు 
టలో, నెదురులేని శక్తియున్నదిసుమూ ! మన మెన్నికవ్ట 
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ముల ననుభవించుచున్నా మో 1 యుద్ధరంగమున మహాపరా 
(కమవంతులును, మహాళూరులును, శస్తాంత్రువిద్యలం దారి 
'తేరినవారును, నినుకతోం గట్టబడినగట్లు నదీ పవాహమునకుం 
బడిపోయినట్లు, చనిపోవ్రచుందురు. అనిపలుకుచున్న శ్రీరా 
ముండు చివరథొక నిళ్చయమునకువచ్చి, త్రేర్టష్టర్యములు 


గలవాండయ్యెను. 


శ్లో ఏవ ము క్షన్తు కువీత, ఖడ్ద ముద్భృత్య లవ్మణః ! 
కర్ణనానే స్తనౌచాస్యాః, 'విచకర్తా రిసూదనః | 
సు 69 క్లో117 
(అయోముఖని దరిమివేసిన సందర్భములోనిది) 


తా॥ అయోముఖి, లమ్మణని, వలచి, చేయివట్టి 
రమ్మని కోరగాం గోపించిన లమ్మణుండు ఖడ్దమునుదీసి, 
యా మెయొక్క ముక్కును జెవులను స్తనములను గోన్సి 
వేయా, నామె గోలుగోలున నేడ్చుచుం బోయినది. 


కామినులై స్త్రీలు చంపందగినంత ఘోర నేరములు 
వేనినను, వారిని జంపరాదు. కురూవీణులను జేసి విడుచుట 
ధర్మము. 


(ఆనాండు ్రీ,రోముని జంపుటకువచ్చిన ళాటకినిగూడ, 
ముందు గాందన బాణములతో ముక్కు. నుజెవ్చలను గోనీ వె వెను, 
అంకతకునాగక యారాత్షసి మిదికిరాగా, సర్వులను నాళము 
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వేయు శ్రీని జంపుటలో, దోషములేదని విశ్వామి తుండు 
చెప్పినందున, దానింజంసెను, అదియును దండియాజ్ఞ గా 
థావించ్చి విశ్వామి తునిమాటను "చాటించి చేసెను, అఫ్రే 
ఛూర్చణఖనుగూడ, లత్ముణనిచ్చే ముక్కును. జె్చలను 
గోయించి, పంపినై చెను, కావ్టన రామలకత్షణులు వేనినది 
ధక్ముమేయనవ లెను ) 


కబంధు(డు శాపవిముక్తు(ణై - రామునకు 
హితముచెప్పట 

ఆ రాతసుండు తన చావు పాళ ముల వేబద్ధు లై యున్న 
రామలత్మణులతో నిట్లనుచున్నా డు, ర్స మ్యత్రియ బాలకు 
లారా! నాయాకలిం దీర్చుటకుమిమ్ముల, శాదైవమే. యిట్లు 
పంవినాండు, నేనాళలితో బాధపడుచుండంగ్యా మిాశేమో 
మాటలాడిఫొనుచు నిలిచితిశేల? మాపాణములవై నాళ 
విడువుండు, అనివలుకంగా, నామాటలువిన్న లత్మణండు 
రామునిజూచి, “అన్నా ! ఈసమయమునం బరా క్రమమును 
జూపుటయే మంచిది, ఈరాత్షసుంయు మనల నిష్పుడే (మ్‌ంగం 
గలడు. కావున ఏనికాధార భూతములై న వీని బాహువులను 
"దెగనరికి బయటంబడుదను. ఈభయంకర రావనుండు లోక 
మందజీతోం బాటు మనలనుగూడం జంపీ 'తినణోరు 
చున్నాండు, ఏ్‌నికిం (బతీశారము వేయ లేనివారిని యాగము 
నకుం బెచ్చి, విడిచిన పళువునువలె విడువరాదు. అనంగా 
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నామాటలను వినుచున్న యారాతునుండు. పెద్దగానోర 
"దెజిచి, వారిని మింగందలంచెను. ఆసమయమున 'దేళ కాలజ్మ 
లైన రామలత్ముణులు వాని చాహువులను జెరయొక దానింబట్టి 
ఖడ్దములతో సరికివైచిరి. అందు. శ్రీ/రాముండు, కుడిబుజి 
మును అత్మణుం జఇడమబుజమును సరికిరి, వాండాబుజములు 
పడివోగా భూమా్యాశాళములు దద్దరిట్లునట్లు గా, నరచుచు 
నేలంగూలివోయను, వాండట్లు  నేలంబడి, విలవిలందన్ని 
పొనుచు, రామలమ్మణులంజూచి, యిట్లడుగుచున్నాండు... 
“రాజకునూటుల వ లెనున్న మో రెవరు? ఈయరణ్యముల 
శేలవచ్చిరిగి. అనయా, లత్మణుండు (శ్రీ/రామునిగూర్చి 
పళంసీంచుచు. నిట్టనియెను.. ఇతం డి మ్యోకువంశీయు దైన 
శ్రీ/శాముండు. నేసీతనితమ్ముండను. నన్నులవ్మీణుండందురు, 
"దేవతా పభావముగల యీతండు తనభార ఫతోడను, నాతో 
డనుగలిని, దండ కారణ్యనులందు నివనీంచియుండంగా నీతని. 
భార్య యపహరింపంబడినది. ఆమెను వెదకుచు సీయరణ్యము 
లందు. దిరుగుచుంటిమి. ఇణశ నీ వెవ్యండవు? ఈయడవిలో€ 
దలయును బిక్కలును తేశు యీమొంజెముతో. నేలంబడి: 
యుంటివి ? నోరును పొట్టయును భజములును నూత్రమే 
గలిగ యేలనిట్టివికృ తొ శారమును ధరించియుంటివి? అనలా, 
నాతంయ పూర్వము తనకిందుండు చెప్పినమాటలను జ్‌ ప్తికిం 
చెచ్చికొని యిట్లనుచున్నాండు. ఓపఫురుపో త్తములారా |! 
మోక దే స్వాగతము, నాథాగ్యవళమున. నింతకాలమున 
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కిప్పుడు మిమ్ములను జూడంగలిగితిని. అంతమాశ్ర మేగాక 
నా బాహువులుగూడ నదృష్టవళమున మిోచే నరుళంబడినవి. 
నాచర్మిత్ర నున్న దియున్నట్లుగాం "'జెలిపెదను ఏినుండు. 


కబంధునిచర్మిత - గాపవిముక్తి 

మహాబల పర్మాకమ సంపన్నుండవైన యో శ్రీరామా 
చందా ! నావేరుకబంధుంయం, ఒకప్పుడు ముల్లోకముల వారికి 
నాళ్చర్యముగలిగించు మహాబలముగలిగి, యుం జెడి వాండను. 
అట్టి మహ త్తర తేజోవిరాజమాన మైన రూపమును మరుగు 
పరచ్చి భయంకర రాతసాకారముతోోో నక్కడక్కడనుండు, 
మవార్దులను భయపెట్టుచుం దిరుగుచుంటిని, అట్టుండంగా, 
నొకనాండు స్టూలశిపండను పేరుగలమబార్షి, దర్భలను, 
సమిధలను, ఫలమూలాదులను సేకరించికొనుటకై , హే 
విలోం దిరుగుచుండంగా, శేనాతనిని భయ పెట్టితిని. అంత 
నామహార్షి, “'కూరమై, నింద్యమైన, యీరూపమే నీకుస్థిర 
మగునుగాక 1” యని శోవిం చెను, తీవకోపముతో నున్నయా 
మహర్షి యొక్క పాదముల పైంబడి, నాశాపాొంతము నను 
(గ్రహించుమని (పార్థించితిని. అప్పడాత డిట్లనియను, ఓరీ | 
నీచుండా ! ఈనిర్ణనారణ్యమునకు _ ఇన్రీరాముండువచ్చి 
సీ చాహూువులను చెనంగొట్టును. దానితో నీకుశాపవిము క్తి 
గలిగి యభాకీతిగా, నీ శేజోవంత మైన "చేవామును బొంద6 
గలవు” అనికరుణిం చెను, (శ్రీరామభ్ళాదా! ఇంకను వినుము! 
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శేను దనువంశీయుండైన (కీయనువాని ప్యుత్తుండను. రాతస 
రూపముతోనున్న నేనొళప్పూ డిం్ధదుని కోపమునకుగురియై, 
యిట్టివికృతరూపము _ నందితిని.. నేను మహో తపస్సునే 
(బ్రవ్మాను మెవ్పించితిని,అ బహ్మనన్ను “దీ ర్థాయువ్మంతుండవు 
గమ్మనివరమిచ్చెను. దానితో నాగర్వముమిన్ను ముట్టినది. ఇంక 
సన్నిందుండేమి చేయంగలండని యహంఠకకించి, యాత్రనిప్వై 
యుద్ధమునకు 6 బోయితిని, అతండును దనవ జాయుధమును 
(బ్రమోగించం్యా.. నది నన్ను జంప లేశ పోయినది. కాని, 
నాతొడలను శిరస్సును బొట్టలోనికి. బోవునట్లుగా నణంచి 
వెచినది.. అప్పుడు నేను దీనుండనై, “యో చదేవేందా ! 
ఈ రూసముతోనున్న నాకాహార మెట్లులభించును! ఆహారము 
లేక నేనట్టుసుఖంచంగలను అని పార్టించితిని, నా్యప్రార్థనకుం 
కరుణించిన 'దేవేం్యదుండు, యోజనదూరము వ్యాపించంగల 
ఛేతులను, బొట్టపైననే, పెద్దదోఆలతోంగూడిన నోరును 
గలుగునట్లు (పసాదిం వెను, అనాంటినుండియును, నేనిక్కడ 
కును దిరుగ లేకపోయినను, ఈ చేతులనుజాచ్చిసింహవ్యా ఘాది 
మృగములంబట్టి, దగ్గరకు 6 దీసికొని, తినుచుందును. మజియు 
నిందుండు నన్నుజూచి, జాలిపడి “ఓరీ! రామలత్మణు 
"లెప్పూడు నీచాహువులను నరికి వేయుదురో,  యష్పుడే నీవు 
దివ్య బేవాముతో స్వర్షమును బొందంగలవు. అనియుం బలి 
శెను. ఓీరానూ |! ఈవనమందు నాచేతికిం జిక్కిన జీవుల నెల్లం 


బట్టంగోరియుంటిని. ఎప్పటివైన రామలక్ష్మణులు నాకుంజిక్క 
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కుందురా? యను నాసతో( గాలముగడుపుచుంటిని. నీవా 
“స్థాలళిర? మహర్షి చెప్పిన. రాముండవే. లేలొకండు 
నా బాహున్రలను, 'చెగంలాొట్టలేంయ. ఓ శ్రీరామచంద 
(పభూ! నీకిచే నానమస్కారము. మోరుభయులున్సు 
నాళ రీరమున కగ్నిసంస్కారము. చేయుంయ.. నేను దివ్య 
రూపమునంది మో పయత్నములు సపఫలమగునట్టి యుపాయ 
మును జెప్పి, మాకుసహకరించి, మిాబుణము దీర్చికొందును, 
అనివలిశెను, శ్రీ/శాముం డాకబంధుని చర్మితవిని, లవ్మణుంయు 
వినుచుండంగా నిట్లనియెను. పీయీ 1 కబంభఛా! వినుము! 
నేనునాతమ్మునితోం బర్జ శాలలో లేనిసమయమును గని పెట్టి 
రావణుండు నాభార్య నపపహారించికొనివోయినాండు. 
ఆమాయారాక్షనుని 'వేపమా తమువింటిని. కాని వాని 
రూప మెట్టిదో, బలమెంతటిదో, నివాసమేదో, వివరము 
మాకుంచెలియదు. బభూడలేదు, వినలేదు. మేమా మెను 
"వెదకుచు నీయరణ్యములలో దుఃఖవీడితుల మై తిరుగు 
చుంటిమి, మేము పరుల కుపకారమునే జేయుదుముకాని, 
యపకారమును మనన్సునందైనం దలపోయుము. నదిక్కును 
దోచక తిరుగుచున్న మాక్తు, సీళ కి వంచనలేకుండ నుప 
కారమువేయుము. ఓయీ! నీవుఫోరినట్లుగా నిచ్చటనే 
గొయ్యితీసి యెండుకక్టైలను దెచ్చి, యానోతిలో నిన్నుంచి, 
నీశరీరమునకు దహనసంస్కారమును .జేయంగలము.,. నీకం 
చెలిసినంత వరకును నాభార్యయైన పీశ్ర నెవండపహరంనో 2? 
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యెందుంచెనో! దయతోంజెప్పుము. ఆసంగతియే మాకా 
నందము గలిగించగలదు. తరువాత నీవు స్వర్ష మునకు బోవ 
చ్చును. అనలావిని కబంధు.డిట్ల నెను, రామచం దా |! ఈళరీర 
ముతో నీవనమం బెక్కడ _ నేదియున్నను, నాచేతులతో, 
గ్రహించి, తినుచు, నెప్పటికై న నీవ్రనాశకు( జిక్కకపోదువా? 
యని కొండంత యాళతోనుంటిని. కావున నిష్పూడీబుద్ధి 
యీశరీరమును జోమీంచికొనుటయంబటే 'హెచ్చుగాం. (బవ 
_రించుచున్నది. అందుచే నాయీశరీరముండగా నేవిష 
యమునై నను జెప్పలేను ముందుగా నాయీశరీరమును 
గాల్చి వేయుము. తరువాత నాదివ్య దేహముతో న్‌కహ్‌ిత 
మును గలగించు నుపాయ వాక్యములను జెప్పంగలను, నాక 
ప్వుడే దివ్యజ్ఞానముక లుగును. మవార్షి యొక్క శాప ప్య్రపభావ 
ముచే, నాకున్న  దివ్యజ్ఞానము నశించినది. కావున సూర్యా 
స్త్రమయమగు లోపల యీనొళ రీరమును గాల్చి వేయును. 
నప్పుడు సీవెవనితోం జెలిమిచేయవలెనో, _ వెష్పుదును, 
ఆతండునీకు సర్వవిధములను, స సహాయపడంగలండు, అతనికీ 
ముల్లోకములందును, దెలియనిదియుండదు. అనికబంధుండు 
వలి*ను. 


కార్య సాఫల్యమునకు( - గబంధుండు 
చెప్పిన యుసాయవుం 


కబంధుని మాటలనువిన్న రామలవ్మణు లాతని 
"దేహము నా పాంతమునం బల్లముగానున్న (పదేళమునం 
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బడ వైచి, కమ్లైలం చెచ్చి , నిష్పూనంటించిరి, లత్మణుం డాకక్రైల 
మధ్య ఆకబంధళశరీరము గాలివోవనట్లు రగుల్కౌలిపెను. 
అబ్లుగా నాళ రీరము మెల్ల మెల్లంగా, దహీంపంబ'డెను. దవా 
నముపూ ర్థికాగానే యాయగ్ని జ్యాలల మధ్యనుండి, 
యాతండ్తు (పజ్వలించుచున్న దివ్య దేహముతో దివ్య 
మాల్య వస్తా౦భరణ భూమితుండై, బయటకునచ్చెను, 
అంతట నాకాశమునుండి, వాంసలచే మోయంబడు చున్న 
దివ్యవిమానమురాగ్యా డానిపై నొక బంధుండుగూర్చొని 
యంతరితమున నిలిచ్చి, శ్రీ/రామునితో నిట్లనియెను. రామా, 
నీవు నీతనుభొందలల యుపాయమును జెప్పుచున్నాను! 
వినుము ! లోళములో సంధి, వ్మిగవాా యానా సన ట్వైథీ 
భావ, సమా ళయములని యారువిధములై న యుపాయ 
ములున్నవి. వానినెజిగిన రాజులు తమకార్యములను 
సునాయాసముగా నెర వేర్చికొందురు. రామా | ఎంతటివాని 
వ్రైనను దుర్దశ (పాక్తించినప్పుడు కష్టముల ననుభవింపళ 
తప్పదు. అట్టి కన్టకాలములో నుత్తీమమ్మి తుని సంపాదించి 
కొన్న చోం గొంతమనస్తాపము శొంతించును. (పన్తుశము, 
సీతమ్మునితోలనాడి సీవ్రపడరాని కష్టములంబడుచుంటివి. 
ఇప్పుడు నీకుభార్యాపహరణ హాపకమైన న్లేశముగలిగినది, 
ఓయీ ! రాఘవా! ఇట్టిదుర్షళలో సీతోసమాను డైన 
మ్మితునిద్వార్కా నీకార్యము నెరవేరలగలవని, నాకుచోంచు 


3౩] 
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చున్నది. అదియును, వినుము ! న్నుగీవుం డనువాండు తన 
యన్న చం దరమంబడి, తన భార్యను గలియ లేక దుఃఖంచు 
చున్నాంయ, ఇందప్పుత్తుండైన వాలి యను వాండాతనియన్న 
గారు. ఆస్నుగీవుండు బుశ్య మూక పర్వతమువైం దన సహ 
చరులైన నలుగురు వానరులతో నివనించియున్నాండు, 
ఆకొండ పంపొనదీ తీరమునంగలదు. ఆస్నుగీవుండు మహో 
వీరుండు. అంతులేని (పభావముగల వాండు, సత్యసంధుండు. 
వినయవి ధేయతలు గలవాండు. మజీయు, భర్య స్టైర్యములు 


గలిగిన మహామేధావి, సర్వసమర్థండం. నేజోవంతుండు. 
రాజ్యము కారణముగా వాలి తనతమ్ముని దరీమి వే సెను, అట్టి 
స్కుగీవుండు నీకుమి తుంగ, నీతాన్పేమణాది కార్యములందు, 
సహాయాండుగాలలండు, ఇంక నీవు శోకమును విడువుము. 


ల్లో! భవితవ్యంహి యచ్చాని, నతచ్చక్య మిహాన్యధా ॥ 
శ్‌ర్తు మియ్యోకుళాస్టాల % శాలోహీ దురత్మికమః ॥ 
స్పై శ్లో[16 
శా! ఓయిమ్యోకుకులతీలకా ! ఏదియెట్లు జరుగవలసి 
యున్నదో, యదియశ్లు జరిగితీరును, చానిందచ్చింప నెవనికిని 
సాధ్యముగాదు, కాల పభావమునక్తు వ్యతీచేకముగా నెవం 
డును సాధించలేండునుమూ |! 


శుభాళుభ ఫల పా ్లీకి గాలమే కారణము. ఇందు 
మా నవునిప్మాత్ర నిమిత్తీమూ త్రము, కావున థీళాలి సుఖి 
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దుఃఖ (నొక్రియందు? బొంగుటగాని కృంగుటగాని ధర్మము 
గాదు. పందులకు నిమిత్తకూశ్ర శారకుల నవారిని బాగ 
డుటగాని, చెగడుడగాని ధర్మముగాదు, 


కావున నోశ్రీరామచం[దా ! నీవిక్కడనుండి, మహః 
బలుండగు స్ముగీవు నివద్దకు వెళ్ళి, పరస్పరోపశారముల నొనర్భీ 
కొనుట కగ్నిసాల్నీగా మతిని బాటించుము.. అతండు గామ 
రూపఫుంచు, నీకు సర్యదా, కృతజ్ఞుండై యుండును. ముందుగా 
నీసహాయమును నోరును. అంతమా తమున న్యపయోజ 
కుండు గాంయసుమా ! మిసోదరు లుభయులు నాతనశార్య 
మును నెక వేర్చ్యంగలరు.. ఒకప్పుడు దైవవళమున నాతని 
కార్యము. నెర వేరకపోయినను మోశార్యమునకు భంగము 
రానీయక నెర వేర్చంగలండు. ఆస్నుగీవుండు బుక్ష రజనుని 
పుత్తు9ండు. వాలికిన్మి నీతనికి నొశేత వ్రీయగుటచే, సోదరు లై రి, 
అన్నుగీవ్రండు వాలివలన భయముతో. బంపానదీతీరమునం 
దిరుగుచున్నాండు, రామభ్ళ దా |! నీవుతొందర గావెళ్ళి నీవు 
స్ముగీవునితో నగ్నిసాతీగా మ్మెతినిగావించికొనుము. ఆశండీ 
లోకమునలగల స్టానములన్నియు, నందును ముఖ్యముగా 
'రావనులుండు నివొసములన్ని యును, 'బాగసుగా నెటింగీన 
వాండు,. ఆతండెజబుంగని (పటేశమేలేదు, శతుసంహార కుండ 
వైన రామా ! తనవేయి కిరణములతోడను సూర్యుం డెంత 
వరకు: (బకాళంచినోో అంతవరకు నానుధ్యనున్ను నదులను 
గొండలను, గువాలను, దన షానరులతోాలిసి వెదకిన వాండై, 


260 శ్రీ మద్వేంక పేశ్వర రామాయణము 


నీభార్యయున్న । పదేళశముం బెలిసికొని, సీకం జెప్పళలంతు, 
సీఫొజకె , పరితవించుచు, శోకసాగరమగ్న మైయున్న నీను, 
సూ. ర్‌, 

లంకలో నారానణుం దెందుదడాచియుంచినదియును; చెలిని 
కొనణగలండు. అమెను మేరుపర్యతముపెలాని, పా తాళమునం 
గాన్ని యెచ్చట రహాస్యముగా నుంచినను, అడ్డమువచ్చిన 
రాత్షసుల నెల్లరను వధించి, యాపరమసాధ్వీ మత ల్లీయైన 
సీతను నీకుంబెచ్చి సమర్శ్సించయగలండు, 


కబంధుడు చెప్పిన *- సంపాతీర విశేషము 

శ్రీ/రామునితో  నాకబంధుండు వెండియు, నిట్లను. 
చున్నాండు, ఓరాముండా ! ఇక్కడకుం బడమర చిక్కుగా 
నున్న వనమంతయును, బుష్పషలభరిత మై, మూడముచ్చటగా 
నుండును. ఈవమాగర్షముననే నీవు (పయాణమగుము. రామ 
చందా] నేరేడు, మాశేడు, మామిడి మొవలగు ఫల 
వృతము' "లెన్నో గలవు మజేయు నాగ తిలకాది పూల 
చెట్లునుగలవు. మిరుభయులును మోాకుం గాపలినీన ఫల 
పుష్సాదుల ననుభవించుచు, నుఖముగాం (బయాణము 
నేయుండు. ఆవనమునుదాటి వెళ్ళంగనే నందనవనమువ ఆ 
నందమై, సర్వబుతువులందును, సర్వవృవేములును బున్చీంచి 
ఫలించి, తేనెసోనలం గార్బు వనమున్నది, అది యు త్తరకురు 
బేళశములన లె సర్వసమృద్ధమై యలరారుచుండును, అందలి 


చెట్టన్నియును ఫలముల భారములచే వంగిననొమ్మలుగలిగి 
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యుండును. అందు లత్ముండ, (కెందినుండి మే నీకలావలి 
స్‌న ఫలరాజములను బెచ్చి యీయంగలండు, రామా 1! మూర 
లావననులను బర్వతములను జిన్న చిన్న సెలయీళ్ళను దాటి 
పోవచుండంగా, పంపానది మాకుంగనంబ మును. ఉజానియందు 
రాతిబండలుగాని, పాచిపట్టిన రాళ్ళుగాని లేవ్ర. బురదలు, 
మిట్టపల్లములును లేక చదునుగా నుండును. నాచు లేక మెత్తని 
యిసుకయుండుట వే దిగుటక్తు నశుకూలముగా నుండును. 
మజేయుం డామరలతోడను, గలునలతోడను, | బశాళించు 
చుండును. అందుహంసచ్మకవాకాది. పయలు విససొంపుగాం 
గూయుచు నీదులాడుచుండును అట్టిపయ్‌లు తమను వేటా 
డుటయన్నది. యెజులోను. కావున మిమ్ములనుజూచి, నిర్భయ 
ముగా నందువిహరించుచుండును, అట్టివానిలో వెన్న ముద్దల 
నంటి. పక్వులను సులభముగాంబట్టినొన్ని తినవచ్చును. 
మజటీయు రొయ్యలు మొదలగు రుచికరంబులై న మచ్చ్యవి శే 
వములను, లవ్మణుండు తన హొణముల నేసి పట్టుఫొనివచ్చి 
బాగుగా. పచనముచేన్హీ నీకాహారముగా నీయగలంయ, 
"నెండియు సీతమ్ముండు ఆమరాకుదొన్నెలతో నదియందలి 
యమృతోపమాన జలంబులను దెచ్చి, నీదానామును, దాప 
మును దీర్చంగలండు, రామచం[డా | యా పాంత పర్వత 
గుహలలో నివసించుదు, సందమై, బలిసియున్న యడవి 
పందులు సెద్దగానరచు.చు, నీటిని (దావుటవై, పంపొనదికి 
వచ్చుచుండుటను జూడంగలవు, సీవ్ర సాయంకాల సమయ 
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మున బంపాతీరంబునం దిరుంగచు6 బూలగుత్తులతో నిండిన 
చెట్లను, జల్లని నదీజలంబును, నాజలముల వైనుండి మెల్లగా 
వీచు గాలులను, ననుభవించుచు, నీమనస్తాపమును బోంొట్టి 
కొనలలవు. పీ,న్రీరామచం[ దా ! నేనుజెప్పిన యాపువ్ప 
ఫలాదుల ననుభవించు వాండే, యచ్చట లేండుసుమా | అవి 
యును నిత్యనూతనము లై , య క్షేయుండునుగాని, పండిపోయి 
గాని (కుళ్ళివోయిగాని, శాలి మట్టిలో6 గలిసిపోక వెట్ల పైనే 
యుండును. ఆవనమున మతంగా ళమమును, నొత నిశిష్యులు 
నుందురు, వారు తమగురువులకు. గావలనీన దర్భను, సమిధ 
లును, మొదలై నసామ్మగీని 'దెచ్చుచుందురు. అట్టివా రలసీ 
పోగా వారిళరీరములనుండి నేల పైంబడిన నెమటబిందువులు 
గుమగువములాడు పూలసముదాయముగా మూర్పచెంది 
యుండును, అట్లగుటకు వారి తపః త ఫావమే కారణమా, 
అపున్సములకు నాళములేదు. ఓ,న్రీరామచం[ దా ! అగురు 
శిష్యులు నేయు కాలవళమున _కరీరములను పిడిచినను, 
వారినేవకురాలై న శబరి యను భక్తురాలుమ్మూత మిప్పటికి 
నచ్చట నేయున్నది. ఆమె ధర్మాత్మురాలు, సర్వలోకముల వేం 
బూజింపంబశు నీవా మెపద్దకు వెళ్ళంగనే, నిన్నుదర్శించి, 
స్వర్తమును బొందంగలదు. అతిరువాత నీవాపంపానదికిం 
బళ్చిమముగా, రహస్యమైన యా ళ మమును జూడలోలనవు, 
అఆవనమందును బుశ మూక పర్వతమునందును, మదించిన 
యేనుంగు లనేకములున్న వి. మతంగమునియొక్క తపళ్ళ కిచ్చే 
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నాయా[ శమము లోపలిఫాగమున నేయొక్క యేీనుయగను 
గానరాదు, అట్టినందనవనమువంటి, ననమునందు నానాపిధ 
పథతీసముజాయ ములును నిర్భయముగా విహరించుచుండం 
జూచిన నీవ్రను మనళ్శా:తిని బొందలలవు, 


ఆ పంపా తీరముననే బుళ్యమూక పర్వతమున్నది. 
అచ్చటి యీనుంగుగుంపు, లా కొండయందును నదియందును 
స్వేచ్చగా విహరించుచుంనును, అప్పూడు పె్దధ్నన యేర్చడును. 
మజియు నా యేనుంగు లాపర్వతమునకుం గాపుల గాయుచుం 
డట చే. దానినెష్కుట చాలకష్టమగును. పూర్వము (బహ్మాదే వు 
డీపదేశమును కూర్చి “ఇదియొక దిన్య శత మగు”నని 
యన్న్ముగహిఎ చెను. ఆపర్వతమున నిదించినప్పుడు నచ్చిన 
స్వప్నమునం జేయైళ్యర్యానుభూతి కలుగునో, అయ్యాది 
'తెలివివచ్చిన పీదపంగూడం దప్పక యనుభవమునకు రాంగ 
లదు. కొని యొుకవి శవమును వినుము 1 పాపొత్ముంయను, 
దురాచారుండు నీపర్యతము నెక్కుటకే ₹ క్షి లేనివాండగును. 
అట్టివాం 'డెనండైన గర్వపడి, దీసినెక్కుటకు: (బయత్నించి 
నచో, వాండచట న్నిదించుచుండంగా, రాత్సనులు వానిని 
జంపి తీనివేయుదురు. మతంగా ళమనుందలి యేనుయగలధ్యని 
యీాక$ొండ పైకి వినబడుచుండును. మదించిన యేనుంగు 
లచట పరస్పరమును యుద్దములు గావించి, రక్తసి కృమైన 
ళరీరములతోవచ్చి, చల్లనినీపగల యాపంపొనదిని జేరి సేదం 
వీర్చికొని పోవ్రచుండును, రామా ! నీవచ్చట బెద్దపులులను 
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ఎలులపబంటులనుు  నింఠనచేక మృగములను జూచ్రుచ్చు 
నీదుఃఖమును శాంతింప, జేసికొనంగలవు, వెండియు వినుము ! 
అపర్వతమున నొక పెద్దగుహయున్నది, డానీద్యారము బండ 
రాయితో గప్పయడియుండును, దానిని (బవేళించుట, 
యంతనులభముగాదు, దీనికిం దూర్సద్యారమునం జల్లని 
నీరుగల యొకమడుగుగలదు. దాని!ిం జుట్టునుగల యొడ్ల 
యందు, ఫలపువృభరితములై న వృతీములుగలవు, వాని 
మధ్యను సు నందముగాం గనంబడును, 
ఆగుహయం బే సుగీవుండు. తన, నలుగురు వానరముఖ్యు 
లకొం గలిసి నిపసించియున్నాండు, అతం డాపర్వత శిఖరము 
నందును భూమియందును, దరచుగా(దిరుంగుచుండును. అని 
యీవిధముగాం జెప్పుచున్నక బంధుండు విమానమువై దివ్య 
మాల్య వస్తాభరణాదులతో నలంకరింపంబడి యాశాళము 
నందు సూధ్యునివ లెం (బ్రకాళించుచు నిలిచెను, అట్టియాతనిం 
జూచి, రామలత్మణులు, “నీవిశంబోయిరమ్ము !" అని 
యాజ్ఞాపించిరి, ఆతండును *ోమికుం గార్యసిద్ధియగుంగాక 1 
ఓరామా 1 నేనుజెప్పినట్లు. నీక స్నుగీవునిశో న్నేహము 
చేయట ముఖ్యము, సుమా యని నుజులం జెప్పి స్వర్షము 
నకు వెడలను, ంఐ 


శీీరాముండు మతంగా శమమున - శబరికి 
మోక్ష మొసంగుట 

(శ్రీ/రామలత్మణులు కబంధుని పశ్వసించి పంపొనదిని 
'జేరంతొనుట కటనుండ్‌ బయలుబేర్కి (తోవలో నాతండ్రు 
చెప్పినట్లుగ్కా నున్న సుందరననములను జూచుచు న్యుగీవ్ర 
నెంతతొందరలోం గలియగలమౌా ! యన్న యాతముతోం 
బయనించిరి. వారట్లు పోయిపోయి, ర్మాలికాలానే యొక 
(పళాంత మైన కొండచరియపైం బపండి యుదయముననే లేచి, 
పంపాతీరమును _ జేరిొనిరి వారా నచీపళ్ళ్చీమతీర మున 
మతంగా శమము నందున్నళబరిని జూచిరి.  మటియు 
నాపాంతములందున్న ఫల పువ్వు సమృద్దములై న వృతుము 
లను జూచుచు. నొనందించిరి. ఆళబంయును న్రీరావు 
లమ్మణులనుజూచి, హృదయానందమును బట్ట లేళ యాహ్వా 
నించి యభధావిఫగా, నర్ధృన్భహద్యాదుల నొసంగి, వారికిం 
'ాదాభీవందనముగాపిం జెను. అప్పుడు ;న్రీ/రాముండు శబరిని 
జూచి యిట్లనియను. ఓీళబరీ ! నీతపస్సు నిర్విఘ్నముగా 
స్తాగుచున్నదా 1 నీమనస్సు నానందింపంజేయు నియమముల 
"కాంతకములేవియును లేన్సగచా 1 నీవుచేసిన గురుకు శూ 
సఫల మైనదిగదా ? అని కుళల్మపళ్నీలం గావించు ,శ్రీ/రాము 
నితోం వృద్ధురాలైన  యాళబర్కి యిట్లనుచున్నది. 
ఓ శ్రీ,రామచం[ చా! ఇన్నాళ్ళకు నీదర్శన భాగ్యము లభించు 

34] 
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టచ్చే. నేనుజేసిన పూజలుకు, దపన్స్నును సంపూర్ణ ముగా 
ఫలించినవి, అంతయేల ? నాజన్మమే సపఫలమై, తరించినది, 
స్వన్షానందము సంపా ్లించివది. శీవలము పరమాత్మ నైన 
నిన్ను దర్శించి పూజించుటచే నాకుమోషీము నునాయాస 
ముగా లభించిన. రాఘువేండా ! సీకరుణాకటాత మున 
నన్నియును, సంఫూర్జ్మ ముగాఫలీించి, పవి తురాలనై తినీ, 
ఇంక సీయన్నుగవహామున నుత్తమో త్తమములై న లోకముల, 
నందయగలంు. (బహ్మ లేజోవిరాజమానులై ను మాగురువులు 
నీవు చ్మితకూట పర్వతమును. జేరుసరికేే మోవ్షము నంది 
యుండిరి వారు ,శ్రీరాముం డీ పాంతములకు రాంగలండ 
నియు, లవమ్యణసహితుం డైన రామదర్శనముచే, నీకు మోక్ష 
(పొక్సి యగుగననియును నాశోంజెప్పిరి. శ్రీరామచందా | 
ఈపంపాతీ రారణ్యములందున్న మధురాతిమధుర ఫల 
మూలములను సంగహించి, యొప్పటికప్పుడు నీరాకంగోరి, 
దాచి. యుంచితిని. అక్త యీరోజునంాడం చెచ్చి 
యుంచితిని. (ఇచ్చట పద్భుపురాణమున “స్యయమాస్వాద్య 
మాధుర్యం, పరీత్ష్య పరిభమ్యచ ,.. అని ఇెప్పంుడినది. 
దీనికి. గొందటు విపరీత వ్యాఖ్యానము చేసీ “ళఛబర్హి రామున 
కెంగిలిపండ్త నొసలినట్లు చెప్పుదురు, అదిసరిగాదు, (పతి 
వృతీముననుగల పండ్దలో నొకదానిని రుచిజూచి, యంబే 
చెట్టుపళ్ళు మధుర మైనవో, వానినే తెచ్చి యుంచి, రాము 
నకు సమర్ప్చించినదని వెష్పుకొనుట యు కముగానుండును. 
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మజీయ్యు మహర్దులను. నేవించుటలో మెప్పునందినళ బరి 
శ్రీ/రాముండు రాంగానే విధివిధానముగా నర్హ్య్యపాద్యాదుల 
నొసంగి, యెంతటిపారవళ్య ములోనై నః బరమాశ్శయైన 
రామునకు నెంగిలిపండ్లను సమార్చించిన దనుటచ్చే నామె 
యంతవరకును, మహార్దుల నేవ చేసి పొందిన యుత్తమ 
సంస్మార మేమైైనట్లు ! భక్షి పారవళ్య మైనను, శ్రీరాముని 
సందర్శించినప్పుడు కలుగవచ్చును. కాని ఫసలములను, దుంప 
లను బరీషీంచి తెచ్చినది ముందుగానేగచా + ఈవిషయము 
వాల్మీకమునను స్పష్టముగాంగలదు. జాతియ దైనరు బుస 
సంస్కారము బౌగుగా నలనర చుకొన్నళ బరి మూఢభ క్షి తోం 
(బ్రవర్డించిన దనుట సమంజసముగాదనితోంయను. ఇందు 
(శ్రీ/రాముండు. జాతినిబట్టిగాక్క యామెయొక్కు యుత్తమ 
భ కి భావమున కే (పొథాన్యమిచ్చినాండన్మి రామునియొప్కో 
సర్వజీవక రుణామయత్వమును 'జెలిసివొనుట ముఖ్యము.) 
శ్రీ/రాముండు. శబరి చెప్పిన నూటలనువిని, ధర్జమునెజింగి, 
యాచరణలోం. జూపలల వాండగుటచే నీశ బరి సీచజూతి యెనను, 
నిస్కా-మకర్శమునాచరించ్చి గురుళ్కుకూమేస్కి. జ్ఞానమును 
సంపాదించికొ నినదగుట చేం బవిత్రురాలై నదని భావించి, 
యిట్లనుచున్నాంయ. ఓీళబరీ 1 మోగురు వైన మతంగమహార్షి 
యొక్క (ప్రభావమును, గబంధుండు చెప్పంగా, విని 
యున్నాము, ఆతనిమహిమను జూపుటకు ఏీలయిన చో, 
నాకొకింతంజూపుము, అని శ్రీశాముం డనినంతనే తడవు 
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సేయక, రామలత్ష్మణుల కావనమంతయును జూపెను, 
రామా! పెద్ద పెద్ద మేఘములవ లెం గన్సడుచున్న వృతీపంక్తు 
లను, నందమైన పయులను, లేళ్ళను, జూడుము. ఓదివ్య లేజః 
పభావా! రామా! పరమాత్మనుసందిర్శించిన మాగుకు 
వులు, మంత దష్టలగువారి మంత్రముల చేం బప్మిత మైన 
గంగానదీ పుణ్యజలంబుల నిటకు రపవ్పించిరి ఇదిగో ! 
చూడుము ! ఈ పశ్చిమమున నెఖైన్నపేశమునం గల్పించం 
బడిన 'దేవాలయమున్నది. మాగురువులు వార్ధక్యముచే 
నళక్తులయ్యు, నిచ్చటనే వడకుచున్న యావేతులతో నీను 
'బెచ్చిన పుష్సములంబట్టి పూజలను  గావించెడివారు. 
శ్రీరామచం[దా ! వారితపపభావముచే యావేదులు 
దిక్కులన్ని టను, దివ్య లేజస్సులను 'నెదంజల్లుచున్నవి. 
వారుపవాసముచే శుక్కించి. యెటువోవుటకును శక్తి లేక్క 
సష్పసాగరములను స్టృరించినంతమా। త్రేమునం దమసన్నిధికి 
నచ్చునట్లు ఛేసెడివారు, వానియందు స్నానాది నిత్య్మకియల 
నాచరించి యాతడిసిన నారబట్టల నీచెట్లకు నార చేయంగ్కా 
నవియిప్పటికిని దడీయారక యున్నవిసుమూ ! మజీయు, వారి 
పవ్నితహ స్తములతో, 'ేవళారాధనంగావించిను పద్మములు 
గలువలుమొదలై న పువ్సములివినో ! భూడుము ! ఇప్పటికిని 
గసుగదంక వసివాడక యశ్హేయున్నవి, ఓరామో ! నీకీవన 
మునంగల మాగురువుల మహేమావి శేషములను, గొన్నిం 
టిని జూపలోలిగితిని, నీవిదివరకు వినియుందువు, ఇప్పుడు 


అర్ర ణ్యకొండి "269 
గన్ములారం జూచిత్రివిగడ్రా | రామచందా! ఇంక నీవను 
మొతించినచో, నీనాకశేబరమును విడిచి పెట్టుటకు గోరికొన్స 
చున్నాన్సు, నేశ్లే మునిఫుంగవుల నేవలండేన్ని తతృలితముగా 
నీదర్శనభాగ్యము నందితినో యామునీశ్యషలున్న స్థానము 
నశే పోవలెనని తొందరవడుచుంటిని.. అన యీవిధముగా 
ధర గ్థయు క్రమైన గుపభ క్స్‌ని (బదీర్ళీంచిన, న. ఖ్టములను 
విని “ఓళబరీ ! నీన్చ చేసి యాపూజలకుం జూలనానందించి 
"ని. నీవ కోరినరీతిగా, సుఖముగా నీగుకువులను జేరథాన్సి 
యానందించుము.” అనిన రామునిమాటలక్రు సంతసీంచ్చి 
జటావల్క_ల ధారిణిమైన యాత్ర చితిని బేర్చీకొని, స్వయ 
ముగా నిఫ్పునంటించ్చి యాయగ్నీజ్వాలలోం దానునొక 
జ్వాలామూ రిమ్మ, యందు వేళించ్చి, తేజళ్ళకీరముతో 
స్వర్ష మునకుం బోర్చునద్ది, ఆ మె వెళ్ళునప్పుడు దివ్యన్హ్ర 
మాల్యాభరణములతో విమానము వైనుండంగాం జూచువారి 
శెంతయో సంతోవమున్న వింతీయును గలిగించెను, అవ 
తేనగురునులు ేజళ్ళరీశములతో నెక్కడ బకాళించు 
చున్నారో, యక్కడశే తానును (శ్రీరామాజ్ఞ చే మిరుమిట్లు 
గొలుపు మెరపుందీగవలెం (బ వేళించినది, 


శ్రీరావుండు పంపానదీ తీరమును 
లక్ష శ్రణానితో (బవేశించుట 


శ్రీ/రాముండు లవ్మణునితోంహాడి మహా లేజళ్ళాలి 
మైన శబరి దివ్యలోకములకుం బోవుటను జూచుచు, నిట్లను 
చున్నాండు. తమ్ముడా 1! దూచితివిగడా ! సమస్త నదీనదంబు 
లును స _ప్తసముదములు నిచటకు వచ్చెడివట, పయషులన్ని 
యును నేవేటగాం డవలనను భయము లేక, యిీవన్యఫలముల 
నారగించుచు మధురముగా నేటికిని గూయుచు, సుఖముగా 
దిరుగుచున్నవి. లేళ్ళు పెద్దపులులతోంూడి పరస్పరవిరోధ 
భయంబులనువీడి (వేముతో సంచరించుచున్నవి. ఇదంత 
యును, నామహామునీం దుల తపః పథావమేసుమా ! 


ట్లో! సపానాంచ సమ్ముదాణా మేషుతీన్టేషు లక్ష్మణ ! | 
ఉపస్పృష్ట్రంచ విధివ త్పీతరశ్చావి తర్చితా ॥ ॥ 
స్‌ స... 
కా లక్మణా |! సప్తసము దతీర్టములందును, స్నాన 
ములుచేస్పి వీత చేవతా శర్చణములలావించితిమి 


"బేళ కాల పాత్రలలో నేయొక్కటియైన, 'నేసమయ 
నుందైనన్కు (బా్తంచినచో, వ్యర్థముగా బోనీయక, తగిన 
రీలిగ్యా చాన జప పితృతర్చణాది సత్కార్యములను జేసి 
కుక్ళతమును సంపాదించికొనుట నూనవధర్మము, 
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లఖ్మణా ! ఇంతవరకును, మనక్రులలిగిన యళుభము 
లెల్ల నొక్కటొక్కటిగా నశించి, శుభారంభమైనట్లు, 
నామనస్సునకు( దృ పిగలుగుచున్న ది. 
న్లో వృాదయేహ్‌, నరవ్యా మ $ళుభో మావిర్భవివ్యతి 
తదాగచ్భ | గమివ్యోవ, పంపాం తాం (నయన ర్థన 360 
. సగ ఖ్లోక6 
ఆ తమ్ముండా!, వృాధయము నిర్శల మైనప్పుడే శుభా 
రంభ మైనట్లు (గ్రహించవలెను, ఇచ్చట, సీమతంగా ళమమున, 
మనకళన్ని విధములుగన్సు పహ్యృాదయానందము _ లభించినది. 
ఇంకను నానందాభివ్యద్ధిని గలిగించెడు పంపానదికిం 
బోవువము. 
మహోత్ములగువారికి, రాజోన్చ శుభాళుభములన్ను 
వారిహృదయమే  'తెలియం జేయును. (9చేభావమును దన 
య భీజ్ఞానశాకుంతల నాటకమునల గాళిదాను “నళతాంహ్‌ీ 
సందేహప దేవు వస్తుషు [పమాణమంత:శరణ (పన త్రయః” 
అనిచెన్సినాంయ.. కావున మౌానన్ఫండెప్పుడును సత్యసంధుం డై 
యంతఃశరణ శుద్ధిని గలిగియుండుట ముఖ్యధర్శము. 
లత్మణా | వాలికి భయపడి, సూర్య ప్వుతుండగు 
సుగీవ్రయ బుశ్యమూక పర్వతము వైం దనసహచరులతో 
నివసించియున్నాండని పింటిమిగడా |! ఆపర్వతము పంపానదీ 
తీరమునవేగలదు. కావ్పును నామనస్సు ను; గీవుని దర్శించుటకు 
వేగిరపడుచున్నది. నీతనువెదకి ెలియంవేయుట కాతందే 
సమర్థండు, అనలావిని, లత్ముణుండును, “నామనస్సుగూడ 
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నశ్షే వేగిరపడుచున్నది అనెను. వారుభయులు నట్లునిశ్చ 
యించివొని, మతంగ్యాశ మమునుండి పంపొనదీ తీరమునకు 
'వెడలిరి అచ్చట పంపొనది నిర్శలాంతఃకరణులై న మవార్డు 
లవే, సేవించంబడుచున్న దై వివిధములై న, వృక్ష లళా 
సల్మములతో నిండిన టై, (తాగుటకు నమృతమువలె నుండు 
సీరుగల దై పరిమళించు, పద్దుములతోడను, వివిధవర్జ ములు 
గల కలువలతోడను, నిండియున్నది. శ్రీ/గాము డచ్చట 
“మతంగతీర్థము అనుపేరుగల _ శేవునందుదిగి స్నానము 
శ్రీసెను. ఆపంపాతీరమున( దిలకవృవ్‌ ములును, నిండుగా 
బూచిన మామిడిచెట్లను, వాని పైనున్న [శ్రేంకారములతోం 
ధ్వనించు నెమిళ్ళులను, డానిమ్ము, చండ, మ్‌ద్దిం గన్నేరు, 
జాజి సురపొన్న, మళ్లై మందార, యశోళములను వేరులు 
,గల వృ్యములునుగలవు- అవియన్నియున్సు బాగుగా పుష్పించి 
యుండగా, నానది పూలతో నలంకరించికొనం బడిన పుణ్య 
యఫ్రేవలెం గనుపట్టినది. అ్లే మధురముగాం గూయుచున్న 
పథులతోనిండిన పంపానది నారామలమ్మణులు చూచిరి. 
అందలినీుు వివిధములైన పుష్పముల చే: బరిమళించుచు; 
జల్లనై, (శాగుటకెంతో సుఖకర మై, యానందమును గలి 
గించుచున్నది, ఆనదీతీరమునందును, నదియందును గల 
(ప్రళృతిరామణీయకత నంతను దిలకించుచున్న శ్రీ/రాముండు 
కామా దేకము గలవాండయ్యెను. అందలి శేవుఎన్నియును 
స్ఫటిక పునీటివలె నిర్శలజలంబులుగలిగి, యిసుక తిప్పలతో. 
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పల్లములకు వడిగా పవహీంచుచుండెను. అ పళ్ళతి నంతను 
బూచుచున్న (శ్రీరాముని యానందమునకు మేర లేకుం చెను. 
అసమయమున లత్మణునితో (శ్రీరాముండిట్లనుచున్నా ండ్డు 
తమ్ముండా! భూచితివా! ఈపంపాతీరమునంగల బుళ్య 
మూకపర్వతనము నానావిధములై న ఖేరీకౌది. ధాతుష్టల 
తోడన్సు పువ్న ఫల భరితములైన వృతములతోడన్న గన్బట్టు 
చున్నది. ఈహౌండ పైననే బుక్షరజనుని కుమారులైన 
స్నుగీవ్రంయ, నివసించియున్నాండు, తమ్ముడా ! నీవ్చను న్నుణీ 
వుని సన్నిధికిరమ్ము అనివెప్పుచు శ్రీ/రాముండు మజలనిట్లను 
చున్నాండు, నాయనా | రాజ్య భష్టుండనై ॥ దీనుండనై న 
నేను, నీతా జేవి దగ్గర లేకుండ నెట్లుజీవించయగలను ? అనుశుం 
దనయవయవములు స్వాధీనము దన్సియుండంగ్కా మన్మథ 
తాపము గలవాండగుచు నాబంపానదియొక్క యొడ్డునం 
చేరియుం జెను, ఆతీరమున (శ్రీ/శాముతు లత్నుణునితోం 
జాలదూరమునడిచి, య వేశవీధములె న వనరామణీయకము 


ర్న 


లను దర్శించుచు, నొక్రచో వి శాంతినొం చెను, 
ఇదీ 
(శ్రీమద్వేంక పేళ్యవ రామాయణ 
గద్యకావ్యమందలి 
అరణ్యకొండ 
స౦పూర్ల ముం 


౩5) 





గీ వుద్వేం కటేశ్యర రామాయణ వూ 


క దిట్మంధ కాండ 





ఓక్‌ 
శ్రీ మాతే నమః 
(శ్రీరామ శరణం మమ _ 


శ్రీ మదే స్రంకటేశ్వర రామాయణము 


కిష్కి ౦ధకాండ ల పారం భము 
శ్రీ రాము(డు పితాదేవిని - - దలంచుచు 
దుఃఖించుట 


(శ్రీ/శామచం[ద్రమూ ఒకి యాపంపొనది యొక్క 
యొడ్డు :ం జేరి, యందలిపద్దములను గలువలను  జేపలను 
జూచుచు, లత్ముణునితోంగూడి, యిం దియ వ్యాకులపాటు 
గలిగి విలపిం చెను. ఆదృళ్యాములను జూచినకొల(దియు, 
నొకవంకనానందమును వేొకవంకం గామపరవళత్వము 
నొందుచుంజెను. అఆసమయనున; దనయిం[ దియములు 
గంపించుచుండంగా,  ,శ్రీరాముండు లత్ముణునితో నిట్లని 
యును, లత్మణా | మాచితివా ! ఈపంపానదియందు 
వైడూర్య కాంతులతో నర్మలమైననీర్వ గన్పట్టుచున్నది. 
ఈపాంకారణ్యమంతయును. గన్నులపండువుగా. గనవచ్చు 
చున్నది. ఇందలి చెట్లు పర్వతళిఖరములవలె మిక్కిలిపొడ-వై 
యున్నవి. భరతునియడంబాటుతోంచాటు, వీతాపవారణ 
మును, నీవసంతశో భయును, నన్నుమిక్కిలి బాధించుచున్నవి, 
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బహాువిధ పుష్పపరీమళములతోడను, జల్ల నీటితోడ, 
నీపంపొసరన్సు, శోకార్తుండనై యున్న నన్నుగూడ నానం 
దింపంజేయుచున్నది. _పద్శములతోడను _ వానిచుట్టుకు, 
నల్లనై , పచ్చనై న నాచుతోడను, గప్పంబకిన యీనదీశీరము 
నందలి ెట్ల చే నత్యర్లత్లమనోహర మైయున్నది. ఈ చెట్లు 
పువ్చుఫల భారనులవే చివరికొమ్ములు. క్రిందికినంగిపోయి 
యున్నని _వఏీనినుండికచ్చు. చల్లనై, కచ్మునై న వాయువు, 
ముక్కుపుటములకు విందు చేయుచున్నది, అంతటితోంబోక 
శరీరవముంతకును హాయి? గలిగించుచ్చున్నది. లక్ష్మణా ! అటు 
వూకుము 1! కొండచరియయందలి పూల చెట్లన్ని యును దమ 
ప్లూవుురాళశులతో చేలనునింపి వేసినవి, మజియుం బడబోవు 
నట్టియు, బశుచునెకురు చున్నట్టియు, బడిపోయినట్టియుం 
బూలతోసీఫొండచరియ లాడుకొనుచున్నట్లున్నవి మదించిన 
ధఫోయిలలపాటల కీఇట్లకొమ్ములు గాలి కిటునటులాడుచు 
నాట్యమౌాడునట్లున్నవి, ఇట్టియ పూర్వదృ ళశ్యములు మన 
మనో వేదనను, నపూర్వ మైనసువాసనలతో నిండిన చల్లని 
గాలులు మనళరీర తాపమును బోంగొట్టుచున్నవి. ఈవింతం 
జూచితివా ! ఇందలిపయుల కూతల శనుకూలముగాం దుమ్మె 
దలు రొదంజేయుచున్నవిగణా 1 తమ్ముండా ! ఇందలి విశేష 
మేనమంగా, నందజకును బరమౌాహ్లోదకర మైన యీ, పకృత్తి 
రామణీయశమంతయును. ఫీతావిరవహూముచే బాధపడుచున్న 
నన్నుమ్యాత్రమ్లు నుజింత్రల్గా బాధించుచున్నది. నాశావిధన్లు 
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ఫైన గానములంగావించు నీపయులన్నియును నాకుణదాషమునే 
గలిగించుచున్న వి. ఈవసంతబుతువ్రు చిగుళ్ళ నెడియగ్ని జ్వాల 
లత నన్ను గాల్చి వేయుచున్న ది. పద్ధదళములంబోలు 
నే శములును, నంద మై తుమ్మెద జెక్కలవంటిక పలును, 
మృదుమధుర సంభావణములునుగల నీతా చేవి, యిష్తుడు 
నాసన్నిధిని లేశపోవ్రుటనే, నామె లత్షణములన్నింటిని డ్డి ప్రీకిల 
'చెచ్చుచున్న యీవసంతబుతువు నాకుంజాల బాధాశరము. 
గనేయున్నది. 

ఈ సమయమున  నీవసంతశోభలంజూచి. నీతనా 
సన్నిధినుండి, యెంతంగానానందించె కిదో 1 అట్టిది 
యిప్పుడు నన్ను విపరీతముగా 'బౌధించుచున్నది. ఇ-తకుం 
బూర్వ మిోబుతువుశందలికో భ లే నానీతశోనుండగా రతి 
(శమన బోగొకైడివి, నాయనా | ఈనెమిళ్ళనుజూడుము ! 
తృనియొకప్పుడు  పురివిప్పికొని, నాట్యముచేయుచు3 డగా? 
నాడజాతినెమిళ్ళు మగనెమిళ్ళుకొ అనై మన్శధతాపముతో 
వెంటనంటి, పోయెగిపిగదా ! ఇప్పుడీ నెమిళ్ళంజూచినకొలంది 
యును వెనుకటియనుభవములు జ్ఞ ప్రికివచ్చి, నాకుమన్మధ తొప 
మధిక మగుచున్నది. మాడుము! ఈనెమలియొక్క ఫార్య 
నేరాతసుండును, నపపహారించలేదు. కావుననే యీజంట 
మనోహరముగా విహరింపంగలుగుచున్న ది. తమ్ముండా 1 
ఈబుతువుశనం దీమనోవారవనంబున, నేనెంతమా[తమును 
సహించరాని బౌధ నందుచున్నానుసుమూ ! ఈ పాంతేజీవ 
రాశి నంథనుజూడునము |! ఒక్ళమానవులలోనేగాక తిర్య 


278 (శ్రీ మద్వేంకపేశ్వర రామాయణము 


క్క్కూులలోలాడ వసంతబుతు[ పభావముచేే నెంతగామన్మథ 
చేష్టలలోమునింగియుండునో, సీకర్టముగాంయగలదు, నిజముగా, 
నీసమయమున నిచ్చట నీతయేయున్న చో నీపయులనుజూచి, 
యా మెయును, నన్ను నిస్రేయనుసరిం చెడిదిగదా 1! ఆమె సన్ని 
ధినిలేని యీవసంతపుష్పాదిశోభలతో నాకేమ్మిపయోజన 
మున్నది! కావుననే యిీాపు్యలు తు మ్మెదలతోంగూడి, 
(క్రిందికిరాలిపోవుచున్నవి. మాచితివా! ఈపథీ.జాతి్యర్ర్రీ పురుషు 
లన్నియును మనోహరముగాం గూయుచు, నొక దానితో 
నొఠటి సరసములాడుచున్నట్లున్న ది. ఆకూతలను వినినంతనే 
నానీత జ్ఞాహమునకువచ్చి, మన్మధతాప మధికమాగుచున్న ది, 
ఇళాడనీబుతు ఫ్రునం దు నీతశై నేనెంతంగావిలపించుచున్నానో 
యక్క_జెక్కడనో  యానీతయును ఏిరహబాధపడుచుండ 
వచ్చును. అమెయున్న చోట నీవసంతశోభనింత గానున్న ను, 
నామనపవారించిన  రాతస 'శూరసంభావణాదులచే 
నెంతంగాబాధపడుచున్నదోగడా ! సంపూర్ణ యావనవతియు, 
మధుర భామీణియు.. నగు నీత నిశ్చయముగా నీవసంతబుతు 
శోభలచే నాయందలి మోసాముతో మన్థుధవి కారమును 
భరించలేక (పాణములను విడిచిన దేమో ? (బతిశియుండి 
మ్యాతము, రాతసులకుం వేజిక్సి్‌న యూవె. యేమియానంద 
మనుభవించంగలదు 1 నేనామెళొజశెంతటి గాభానురాగము 
మాఫుచున్నానో యామెగూడ నాయందంతటి పగాఢ మైన 
యనురాగముతో నుండలలదని ఛావించుచున్నాను. అందజ 
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కును జల్లనై హో బినిచ్చు, నీపిల్లగాలులు, నాకుమా తము 
నిష్పాకఃణముల వైవచ్చుగాలివలె వేడిగాసోంకుచున్నది, అఫ్లే 
యీపతులధ్యనులన్నియు నొంటకిగానున్న నన్ను బాధించు 
చున్నవి, గమనించికివా + కాముకుల శందటజికును మన్మధ 
నికారమును గలిగించు. నీయకోకమును, ఇది తనయందలి 
కూలలో గాలికి నిటునటు గదలుచుం దన వేలితో నన్ను 
భయ పెట్టుచున్న దానిన లెనున్న ది, దీనివే రశోఠళము, అయి 
నను నాపట్టశోకమునే గలిగించుచున్నది, లత్మణా |! పూల 
గుత్తులతోంహాడిన యీమౌాలిడిగున్న లనుజూడుము ! బేవా 
మంతను జందనములతోనలందిఫొనియున్న కాముకులం 
బోలెం జూపట్టుట లేదా? మజియు నీపంపాసరన్సు నందలి 
పద్ధములును గలువలును, సౌగంధికములు నాసాంత 
మందాడు లేళ్ళునుగలిగి పిల్లలతో మనోహరముగా నుండు 
టయేగాక, యిందలి చెట్లు ఆయాఫ్రుష్పాదులతో చల్లని 
గాలికి నటునిటులూగుచున్న పి. 


ఆహా! ఎంతయందము ? ఓలక్మణా 1? గమనించితివా ? 
ఈమన్మధున్నిగూరత్వము ? కల్యాణరూవిణియేగాక సమస్త 
కల్యాణ పదయై, మధుర భాషిణియగు నీతనుబోంగాట్టికాని 
చెప్పనలవిగాని దురవస్థలో చాధపడుచున్నను, నామెనే 
స్థృరించికొనుచు మాటిమాటిక్షిని దుఃఖపడునట్లు చేయుచు 
న్నాడు ఈపద్మవళములనుజూడలా పద్మదళాయత నేతయను 
నీతా చేవిని మపవ లేకున్నాను. ఈపద్దముల మధ్యనున్న 
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కింజల్కములనుండి వైశెగసి ఇట్లయందలి పూలవాసనలనుగైై 
కొనినన్ను దాకుచున్నయిీపరీ మళవాయువునీళా దేవి యొక్క 
నిటూర్వువ లెంనున్నది, తమ్ముుండా | ఈకొండచరియయందు 
మోదుగవెట్లు నిండుగాపూచి, యాకులు లేకుండనుండుటచే 
నగ్ని జ్వాలలుగలవిన లెంగన్సట్టుచున్నవి, ఈసుర భీళ వాయునొళ్ళ 
ఫొండనుండి వేరొళకళొండకును, నొక పూల చెట్టునుండి యింకొక 
పూల వెట్టునకునుదిరుగుచుం దృ ప్రిలేనిడానివలె వీచుచున్నది. 
ఈతు మ్మెదనుజూడును ! “భది చాలనందమైనది. ఇదిరసవం 
తమైనది. ఇది బాగుగా విశసించినది.”  యనియెంచికొనుచు 
నొకదా నినుండి వేజొళదాని పై నాలుచుం దిరుంగుచున్నది, 
ఇక్కడ నీ చెట్లుపరస్పరమును బబ్బుదలతో నొకదానినిమించి 
యొకటిగాబూలతోనిండియున్నది. 


లమ్మణా || ఆ వైపుచూడుము | చెట్లకొమ్మలు గాలికి 
నటునిటులాడుచుందు మ్మైదలరొదల నెడిమాటలతో చే నిక్కువ 
పూచితిని నేవేయెక్కువపూచితిని వాదులాడుచున్నట్లున్నవి 
గదూ 1! ఈకారండవపశీ జలంబులనుండి,| పియురాలితో విహూ 
రించుట, చూచుచుండ(౧గా నాకుతు దం తాపన మనచున్నదిః 
నిజముగా నానీతా టేవి యే యిచ్చట న్లాపక్కంన్వన్న చో 
నిం దషదపినిగాన్ని య యో ధ్యా రాజ్యాధిపత్యమునుగాని, 
సృరించువాండనుగాను సుమా | ఇచ్చటనున్న పద్భుములును 
లేళ్ళును మొదలై న సుందరస్యయాపములన్నియును, నా నీతా 
బేవినిదలంపించుచున్నవి. ధర్భ్శజ్జుండును, సత్యసంధుండునగు 
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జసకమహారాజువచ్చి, పదిమందిలోను “మానీత యంది $) యని 
(పళ్నించినచో నేనేమనిచెప్పంగలను |! రాజ్య భష్టుడనైన 
నన్నువీడక యీ యడవ్రలలో వాతోనిడుములంబడుటకై 
'వెనుదీయళ వచ్చినది. అట్టిదివ్యమంగళస్వరూవిణియైన నీతా 
ముఖపద్దుమును జూడళ నేనెట్లు జీవించంగలను 1 లత ణా! 
తరచుగాంజిజునవ్వులతో నన్నలరించునా నీశ నెస్ప్తుడుమూడం 
గలుగుదునోగడా 1! అడవ్రలలోందా నెంతగాం గష్టములననుభ 
విం చుచున్నను, నన్నానందింపం చేయుటకై +మృదుమధురముగా 
మాటలాడుచు, _నాకుమన్నథతాపమును_ దీర్చు నానీత్ర 
నిపష్పాడుచూడంగలనో ! నాత శ్లీకౌసల్య తనముద్దులకోడ లై 
పరమసాథ్వియైన నీతనుగూర్చి పళ్నించినచో, నేనేమని చెప్పం 
గలను 1 లవ్మణా | ఇంకసీవ యోధ్యకుంబోయి, భరతునితో 
సుఖముగానుండుము, నీతావిరవాముతో నేనిచ్చటనే 
(సాణములను విడువయగలను. అనియీ విధముగా. బరవళుండై 
విలపించుచున్న ,శ్రీ/రామునిజూచ్చి లత్ముణుం డిట్లనియెను, 


అన్నా! (శ్రీ/రామచం[ దా | సీవుపురుపో క్తముండవు, 
దుఃఖంచుట సీస్వభావముగాదు, కాలవశాత్తుగావచ్చిన 
దుఃఖమును ధీరుండనై యడందికొనుము. మహోత్నులై న 
నీవంటివారిబుద్ది యేమాత్రమును గలువీతముగాక నిర్నలమె 
డా ఢ డా 

యుండును, 


36] 
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శ్లో సత్యా పవియోాగజందుఃఖం, త్యజన్నేవహం (పియేజనే | 
అతిన్నే హషరివ్వంగా, ద్వ ర్థిర్మాత్తావి దవ్యూ తే || 
స.మన్లో!116 


తా! అన్నా! రామచం(దా |! అతిన్నేహాముచ్చే, 
నెప్పూ డైన వియోగము సంభవించినప్పుడు, సహించరాని 
దుఃఖముగలుగుట సవాజము, నూ నెతోం బూ ర్హిగానానిన 
వత్తి నేతితోం దడిసిపోయినను, నగ్నీస్పర్శచే మండకమానదు 


గడా! 


“అతిస్నే వః పాపళంకీ” యన్న సూ క్తి ననుసరిం ౮ 
యపరియందును నతిగాన్నే హమును గలిగియుండుట దుఃఖము 
నకు హేతువగును. 


ఓరామభ్మ దా ! ఆరావణుండు పొళాళమున శేగినను, 
నంతేకంయెను నగమ్య మైన మజీయచ్చటి కేగినను, వాండు 
చనివోవుటతప్పదు, వానిజడమాా తము మనకుంచెలియనల 
యును, అంతియీవాలును, వాండు శీతను నీకునప్పుగించు 
టయో, లేకవాంుచచ్చుటయో, జరిగితీరవలనీనటే ఆరావ 
ణుండు దేవళామాతమైనయదితి గర్భమున నీతతోంగాడ - 
దాగియున్నను వానికిజావుతప్పదు, పూజ్య పాదుండ వైన, 
యోరామభ్యదా ! మంగళములనిచ్చు ధైర్యమును విడువ 
కుము. దీనత్సమును విడువుము. శ్రీరామచం[ దా! న్మీపభావ 
మును నీబుద్ధినిశిత్వ మును నీవు దెలినిపొన లేకున్నా వు, ఇష్పు 
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డిశ నీమనుథ తాపమును దూరముగాః 'ఛారర్యవోలుము, 
అన(గా రాముడు లత్మణవాళ్యములచే శ్రైర్యమవలంబిం చెను" 


సాటి లేనిపర్మాకమశాలియు, బుద్ధిశాలియు నగు శ్రీరా 
ముండు (పళృతిరాముణీయకముతో విరాజిల్లు నాపంపొనదిని, 
వనములనుదాటి, ముందునకునడ చెను, ఆవిధముగాం బోయి 
పోయి నీతనుగానక దుఃఖంచుచుం డెను. లత్మణుండు మదపు 
"బనుంగువలె. క్రీవిగానడదుచ్చు. శ్రీరామునకు. ైర్యలమ్మీ 
(పభానమును జెప్పుచు నన్న గారిముఃఖమును శాంతింపంజేయు 
చుండెను, ఇక్కడనీసోదరులిట్లుండంగ్యా నక్కడబుళ్యమూక 
పర్వతసు పైనున్న న్నుగీవుండు తనయనుచరులతోంగూడి, 
పంపొనదీతీరమున సంచరించుచున్న ధనుర్ధారులై న రామ 
లమ్మణులనుజూచి, భయపడివోవ్సచుంజెను, సహజముగా 
న్నుగీవుంయు మహాబల శాలియే, అయినను, దృథశాయులై, 
ధశుర్ధరులై , రాజకీవితోం దిరుగాడుచున్న రామలత్మణు 
లనుజూచ్చి మిక్కిలిభయముతో దుఃఖంచెను, అతనిమంతు 
లును సవాచరులు నైనవారుగూడ మహాబలవంతులును 
బుద్ధిమంతులు నైనను, రానులత్భుణులంజూడంగ నే జ్ట్క్‌ 
వాలి చేంంపంబడిన వీర లై యుందుర”ని యనుమానించిరి, 
అంతనావానరులును నెవ్వరికిని గన్నె త్తీదూడళక్యముగాని 
మతంగ్యాళ చుమును[బ వేశించి, నిర్భయులై యుండిరి. 


హనుమంతు(డు సుగీవు నకు 
ధ్ట్య్యుము చెప్పట 

మిక్కిలి పొడవై బలిస్టములైన యాయుధములన 
ధరించ, నుహాసరా కమశాలు రై కనంబడుచున్న, రామ 
లవ్మణులనుజూచి, భయముతో వడకీపోవుచు, సుగ్రీవం 
దొకచోనుండక్క యిటునటుపరుగులిడుచుంటజెను. మజీయు 
నీచటనే యుండుదమో ! లేళమజెచ్చటవై నం బారిపోస్ట్‌ 
దనూ 1 యన్నయాలోచనలోంబడెను. తనమం[తులతో 
భయ హేతువునుజెప్పి యాలోచించెను, ఓయీ 1! ఈమహ+ 
పీరలిద్దరును వాలిసంపంగా నచ్చినవాలే యైనను జడలను, 
నారబెట్టలను ధరించుట, శేవలమును నిన్నునమ్మించుట శే 
యని భావించుచున్నాను. అనంగావిని, యాస్సుగ్రీవమంతు 
లారామలవ్మణులంజూచి, భయ భాంతులై, ఫొండళిఖరము 
నక్షంటోయిరి, మజీయువారుకొండళిఖరము పైనున్న వెట్లను 
గదలించుచు, దమబలనును (బ్రదర్శించిరి, వెండీయు 
నాకొండ పైనున్న "పద్ద పులులు మొదలగు మృగములను భయ 
పెట్టుచుం దరుముచుండీరి, చివరళందటు నాప్రర్వతశీఖరముపై, 
స్కుగ్రీవునిగలిని  యొకచోంగూర్చుండిరి, ఆసమయమునే 
మాటనేర్చుగలవాండును. బండితుండైన హనుమంతుందు: 
స్కుగీవుంయుభయకంపితుం డై చంకతాఖని యిట్లనియెను, 
నూననాయుతవైయన్న యోస్ముగ్రీవా ! సీచేయిట్లు భయ 
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పడుట తగదుసుమూ ! ఇదిబుళ్యమూకపర్వతము, దీనిపై 
మనమున్నంత కాలమును, వాలిక్రిమనము భయపడుటతగదు. 
ఓీవానరరాజూ 1 నీవ్రభయపడుటకుం గారణభూతు.డైనవాలిని, 
నీవుచూడనేలేదుగడా |! కావ్రుననెంతమా[ తమును భయపడ 
సవసరములేదు. ను న్యుగీవా ! చంచలబుద్ధితో సీవటునిటుంయబద 
వెళ్తుటవెం గపేశ్వము వెల్లడియగుచున్న ది. పీన్నుగీవా 
నీప్రమంచిబుద్ధిగలవాండవై, యితరుల మనోభావమును, 
జక్కలా నెటింగి, తగినట్లు! పవర్హించుట మంచిది, చంచల 
బుద్ధిగలవాండు తననునా ళయించిన వారిని బరిపాలించ లేడు? 
అనంగావిన్మి నుగ్రీవుండును, వానుమంతునితో నిట్టనుచుం డెను" 
ఈక నంబడుచున్న వారు సామాన్యులుగారు. అజానుబాహులు 
విశాలనములై నన్నే తములుగల వారు. మజియు ధనుర్చాణము 
లకు ఖన్షఘములను ధకించినవారు. ఇట్టిమహావీప లనుజూచినచో 
నెవరికభయముగలుగకుండున్లు ! లోకములోం. (బభువు 
లవేకులతో స్నేహములు చేయుచుందురు. కావున వాలిమనకు 
గనపడనంతనూ తమున నీవచ్చిన వారినినమ్మ రాదు. మన 
కొఆకు రహస్యముగా సంచరించు స. నొకకంటయలని 
పెట్టుచుండప లెను అట్లుగానిచో , _ వారుమొదటమనటను 
చాగుగానమ్మించి, సమయముచిక్కినప్పుడు [దోహము చేయు 
దురు, కార్యసాధనలో వాలిమిక్కిలి తెలివెనవాండం అనేక 
మైన యుపాయనులనుబన్ని, శ తుసంహారము చేయణల 
వాండు, కావున బుద్ధిమంతుల మై, తగినరూపమును ధరించి, 
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యావచ్చినవారియ ఖ పాయములను (గహీంచవలయును, 
కావున నోయాంజనేయా! అట్టి కార్యమునకు నీవేతగిన 
వాండవు, సీఫ్రసామాన్య (పాకృతనునుష్యరూపమునుధరించి, 
యావచ్చినయువవీరులవద్దకుంబోయి, వారితోగబసంగించి, 
వారిమనో భావము లెట్టివో (గహీంచిరమ్ము ! ఓయీ |! 
చారికిమన పై దుర్భావము లేని చ్రో వారినిబొగడ్సి మనకువళ 
బడునట్లు చేయుము, మనయొక్క మంచిత నమును గొప్పందన 
మును జెప్పి, మన పైసద్భావముగలుగునట్లు వేయుము, 
అంతియేగాక ధనున్ఫులు మొదలగునాయుధములుగల వానై, 
వారలీ పాంతఠములందుం దిటుగుచుండుటకు ( దగినకారగ 
మునుగూడం: బెలినికొనుము. హనుమంతా ! నిజముగా వారు 
సౌమ్యులై నవో, వారితోనెట్టుసంభామీంచవలయునో ? నీక్స 
'నేశు వేరుగాంజెప్పంబనిలేదు. నీవును నెదుటివారమాటలను 
జేస్టలనుబట్టి ట్టి వారహృదయ మెట్టిదో, తెలినికొనలల పండితుం 
కప్ప, అమాటలనువిన్న వానుమంతుండ్ధు సుగీవు న్‌ాజ్ఞ న్కు 
శిరసావహించి, యావెంటనే (శ్రీశామలక్ముణలున్న చోటి 
వెడలెను. 


హనువు (దావ సమాగమపీుు 


పష్లూనుముంతుండు రామలమ్మణులసన్నధికి భిత్వుక 
వేషముతో వెళ్ళెను. తనకోతిరూపము జెలియకుండుటకై 
యూంజి నేయు. డావ్‌ధముగా వెళ్ళి, వారినిసందర్శిం చెను. 
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(శ్రీరామలత్మణులను. జూడంగనే వానుమంతుండు వినయ 
విభధేయతలతోం జేతులుజోడించి, నమస్కరించెను, తరువాత 
మృదుమధురవాక్కులతో, వాకినిట్లు పశ్నించచెను. అయ్యా! 
మిారరాజర్జులు, "చేవళతాసమాన లేజబోవంతులుగాం గనంబడు 
చున్నారు. వదైన నొకవళదీత్ష నవలంబించిన తాపనులుగాం 
దోంచుచున్నారు. దివ్యమంగళవి(గవాలై, మహాపర్శాకము 
లైన మిర్మీసటేళముల కెందుండివచ్చిరి ! ఈపంపాతీర్యపదే 
శములను - బరిశీలించుచు, లేళ్ళు మొదలై నమృగములకు 
భయముగలిగించు, నేలసంచరించుచున్నారు ? మిోరీపవ్మిత 
తీర్థమైన పంపానదికిం మజింతతోభనుగూర్చుచు బంగారు 
వన్నెగల నారబట్టలనుగట్టి, మహో ధైర్యశాలు రై, మాటిమాటి 
కిని, నిట్టూర్బులువిడచుచు, మౌార్షాయాసము నందినవారివ లెం 
గన్నట్టుచున్నారు. మోచేనుయతొండములవంటి బాహువులు 
గలవానై సీంహావలోకనంబులచేే నిచ్చటి మృగాదులను భయ 
'ెట్టుచున్నారు. ఇం్టదధనువువంటి ధనుస్సులుగలిగి రూప 
వంతులును, 'శ్రీ/చంతులునయి, శ్యతుసంహారకు లై బలిష్టు 
మైనవ్ఫృషభములవలె రీవిగానడచుచున్నారు, అట్టిపురువ 
(శేష్టులైన మోారవనైయుందురో, 'తెలిసికొనవచ్చునా ? 
మోళ రీగ కాంతుల చే, నీబుళ్యమూక పర్వత మంతయును 
.వెలింగిపోవుచున్నది. రాజ్యాధిప త్యార్జు లె, దేవతాసమాన 
మైన సర్మాకమములుగల మిరుజటాధారులై, యిచ్చట కేల 
వచ్చిరి 1 మిమ్ములనుజూడంగాం జం దసూర్యులు న్వేచ్చగా 
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చిరుగుటకై, యాభూమికి దిగివచ్చినట్లున్నది. మానవ 
మూర్తులనుధరించిన చేవతలవలె, విశాలవవ్‌స్కు-లై, 
మహోత్సాహముతో, విరాజిల్లుచుం గన్పబ్దుచున్నా రు, 
మాఖభాహువులు కండలుదిరిగి, యడ్డగడియలవ లె బలిష్ట 
ములై, సమస్తాభరణములను ధరించుటకు. దగినవైయుండల్గా, 
మోీశేలయలంకరించి. కొనలేదు?!  మిాయుభయులలో 
నేయొక్క-రైనను జతుస్పము[ దము[దితమై వింధ్యాదిసమ స్త 
పర్వతములతోంగూడిన యీభూమినంతను బాలింపసమర్టులని 
"తెలియుచున్నది. యీాజబంగారు పూతలోల ధనుస్సులు వజూ 
యుధముతో సాటివచ్చుచున్నఏి. _ మాయమ్ములపొదుల 
యందు నిండుగానున్న, "బాణములు బుసలుకొట్టుసర్పముల 
వలెల్బుబా ణశాంతకములై గనంబడుచున్నవి, మజియు బంగాశక్స 
పీడులతో మామొలలందు (వేలాడుఖడ్తములు మహానాగుల 
వలె గోచరించుచున్నవి, 


ఆర్యులారా ! నేనింతంగా నడుగుచున్నను, మిరు 
మౌనమునువహించి లేల ? ఇచ్చట నీకొండపై న్యగీవుండను 
చీరుతో, ధర్మాత్నుండై, వేడుపొందిన వానరరాజుగలండు. 
అతడు మహావీరు(దే. అయినను దనకంకెబలవంతుం-డె న 
యన్న గారిచేం దరిమిచేయ్యబడి, యిాబుశ్యమూక పర్వత 
మును, , జేరికొనియను. అట్టియాతని యనుచరులలో నేనొకం 
డను. నా వేపవానుముంతు. కందురు, మా ప్రభువు మ్‌త్లో 
మతి నాకాంవీంచ్ది. పయషంల్గా వచ్చితిని. నాకు గాల్లు 
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రూపమును గామగమనమునుగలవు. అనిహానుమంతుండు 
మాటలాడుటయేగాని యాతని కారామలత్షణు "లేమని 
యును సమాధానముచెప్ప లేదు. 


శ్రీ/రాముండు హనుమంతునిమాటలువిని కొంత నేప 
టికి లత్మణునిబిలిచి యిట్లనియెను, లత్మణా | ఏింటివిగడా! 
ఈతండు స్నుగీవునిమంతి. మనమాస్వుగీవునిొఆకై, వెళ్ళు 
చుండంగాా నాతంటదే శనమం తిని బంవీనాండు. ఈవాను 
మంతుండు వ్యాదయాకర్ష శీయ మైన వాస్థ్రోరణిగల వాండు. 
మూండు వేదములను, నధ్యయనము వేసి, యందలినారమును 
(గ్రహించినవాండు. కావుననే యింతటిమృదుముధుర భాష 
యీతనికివచ్చినది. ఈతండెంత గామాటలాడినను, నామాట 
లలో నపళబ్దమొక్క_-టియును మనము వినలేదు. అందువలన 
నీతండుకష్టపడ్‌ వాస్థకరణమంతయును జదివనట్లున్న ది. ఈశని 
లలాటమును గనుబొమలును నే తములును మొదలైన ముఖ 
లవణములందుగాన్సి మిగిలిన యవయవ వీన్యాసములందు 
గాని దోవముగానంబడదు. మజీయు నీశనిమాటలలో 
నధిక పసంగముగాని, యతరములయస్పష్టత గాని, ధ్యనిలోం 
గాఠిన్యముగాని ననుగుడుగాని, తొందరపాటుగాన్ని లేకు 
న్నపి. హృదయమున సంకల్పించిన భావమే, కంఠగత మై, 
యదియేసుస్పష్టమైనయతుర, పదరూపనుడాల్చి వినంబడినవి. 
(అనంగాదీనినే (త్రశరణళుద్ధి యైన మాటలందువుఏ నాయనా! 
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లత్మణా |! చక్కనిసంస్కారము గలవారిక్షు మంగళకర మైన 
మాటలనుబలుకుదురు, లత్మణా | ఇట్టిపత్యమధుర వాక్కు లు 
గలవాని, నెంతట్ని కూరు.డైనను దలనరకుటకుం గత్తినెర్తిన 
వాండైనను, శాంతించి, గౌరవించునునువమూ | ఓలమ్మణా ! 
ఇట్టిసర్వసమర్దుండైన దూత లేనిచో, నెంతట్మి పభువునవై నం 
గార్యసిద్ధిగాదు. ఇట్టిసర్వసద్దుణ సంపన్నుండును గార్యసాధ 
కుంయ,  నగుదూత్త  యేపభువ్చనకుండునో,  యాతండా 
దూతను విశ్వసించి, యెంతటి కార్యనునై న సాధించలగలండు. 
నామాటలలో సం బేహించయని లేదు. అనంగావిని లక్ష్మ 
ణుంయు. వానుమంతునితో  నిట్లనుచున్నాండు. ఓయీ! 
హనుమంతుండా ! ఇప్పుడు నీవువెన్పిన, పర్మ్శాకమౌాదిగుణ 
నణములుగల సుగీవునిగూర్చి యింతకుముం దే మేముెలిస్రీ 
కొంటిమి. మేమును నాతనికొజకే నెదకిళొనుచు నిచ్చటకం 
చేరిపొంటిమి. మాూపభువుగోరినట్లుగాా నాతనితొ మేము 
సఖ్యము చేసికొన(గలము. అనంగావినీ లవ్మణ వాక్యముల 
కానందించి,  పహానుమంతుండు తన్మపభునైన న్యుగీవుకకు 
విజయము తప్పదని, నిశ్చయించికొన్నవాండై, యాస్ముగీవు 
నితో రామునకు మై తినిగూర్చందలం చెను. 

శ్రీరాముని - హనుమంతుడు (ప్రన్నించుట 

లక్ష శ్రొని సమాధానము 

(శ్రీ/శామునకుంగూడ _ స్కుగీవసహాయ  మవసరమై 

యున్నట్లు (గహించినవానుమంతు:డు. ,శ్రీరాము. నిట్లు 
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(పశ్నించుచున్నాండు రామా! ఈకూరభయంక రారణ్యము 
లలో నేలందిరుంగుచుండిరి * అసలు మిరీయరణ్యముల శీల 
వచ్చిరి! అనియడుగలా  శ్రీ/రాముండు లత్ముణునిజూచి, 
నాయనా! యితని పళ్నకుం దగినసమౌా ధానముచెప్పి, 
మన ఫైవిశ్వాసమును గలిగించుము. అనంావిని లత్మణుం 
డిట్లనుచున్నాండు. 


ఆంజనేయా ! వినుము! దళశరథుండను వేరుగల 
మహారాజును వినియుందువు. అతండు చాతుర్వర్ష్య్యముల 
వారిని వారివార, వర్షా, శ మధర్మానుసారముగా. (బ్రవర్తించు 
నట్లుగా న యో ధ్యారాజ్యమును బరిపాలించిన ధర్మమూర్తి. 
అతనికెవరి మైనను 'ద్చేషములేదు, లోళమలన్ని (టియందును 
(బవ్మాదేవ్రన శెట్టిసమభావమున్నదో, యాతనికిని నశ 
(ప్రజలందు సమాన భావముగలిగి  యుంజెడిది. మటియు 
వేదోకృముగాా దథీణలిచ్చి,  యగ్నిష్టోమాది. యాగము 
ల శేకములంగా వించినవాండు, అట్టిమహారా జనేకవేల సంన 
తరములు రాజ్యపాలనం చేసిన మవోత్ళుండు. అదిగో 1 
అట్టిమహా రాజుయొక్క జ్యేస్టప్పుతుందే యీఖ్రీ/రాముండు, 
ఈతండును దనరామనామమును సార్థఠముగావించిళొనుచు, 
సర్వభూతదయాపరుం డై తండియాజ్ఞ ను జవదాటక (ప్రవరర్షిం 
వెడివాండు. ఆమహారాజయొక్కం న లుగురుకుమూరులలో 
జ్యేష్టుండై, సర్వసద్దుణసంపన్నుండై, యీతండు రాజలవణ 
లవీతుంజె యుంజెడివాండు. అట్టియీరాముండు పితురాజూ 
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పరిపాలకుందై, రాజ్యమునువిడిచి, నన్నును, దనభార్యమైన 
నీతనుగూడ వెంటంబెట్టకొని, దండ కారణస్థముల లో. వే 
శించెను. సంధ్యాకాలమున సూర్యునితోంచాటు సూర 
లేజస్సుగూడ నాతని వెంట వెళ్ళినట్లుగా, నీ న్రీ/శాముని నీళా 
"జేవి వీశువక వెంటనంటివచ్చినది. నేశీత నికిందమ్ముండను, 
నాపేరు లమ్మణుండందుటు. మాయన్న శ్రీ/రాముండు 
నగోరంతయుపకారమునై నను గొండంతంగాంచలంచచెడి క్చతజ్ఞ తం 
గలవాంయు, సర్వ వేద శా స్తాదులందు నఖండమైన పొండి 
త్యముగల వాయ, సుఖములను బొందుట శే యర్హ్ము:డు, 
సర్వభూతదయాబరుండం, సర్వుల చేతను బూజనీయుండు. అట్టి 
యీతండు రాజ్యమునువిడిచి, యడవులకులోవుచుండంగా, 
నొతనినిసేపించు. మహాభాగ్యమును బడయుట క్రిబేమంచి 
సమయమని, నేసీతనిని వెంబడించితిని, మేమిరువ్రరమును, 
న్యాశమమున అేనిసమయమును గనిపెట్టి యెనండో, రాతసు 
డొకండు నీతాబేని నపహరిం వెను, ఆతనిజాడం చెలియుటనై 
వెదకుచు నిచ్చటకువచ్చితిమి, మూకురదోవలో దనువంశీ 
యుండై, ,శ్రీయనుదానవునిప్పుత్తుండై, శాపవళమున రాత 
నుం మాచేజంపంబటెను, అంతనాతనికి ఇాపఏిము క్రిగలిగి 
నది. _వాండుతనదివ్య బేహముతో స్వర్ష్వమునకుంబోవుచ్చు 
మౌళథవిన్మి  నొమ్ములనుజూచ్చి “మిరు స్నుణీవునితో 
సఖ్యముగావించికొన్ని మి శార్యమును సొధించివొనుండు” 
అనిచెన్పి. వెడలిపోయెను, ఓీవానునముంతా ! నీవకోరిన 


గ్రాంధకొం౦ండ 293 
మాసమాబారమునంతను వింటివిగదా ! ఇప్పుడు మిాన్నుగీ 
వురి. కరణమందవచ్చితిమి. ఈశ్రీరాముండు. తనకుంగల 
సర్వస్యమును జానములంచేసీ, యఖండ మైన ధర్జుమూర్డి రిగా 
నిగడించి, సర్వలోకములను చాలింప సమిర్థుండని వేళు 
వొందినవాండు. అ్గివాడీనాయభా ల్యావిరవమును సహీ౪చ 
లేకు ను, గీవునిసాయమును గోరివచ్చిన వ వొండు. శరణన్న వారిని 
దప్పకరవీంచు. దళరథప్వుత్తుండై. ళరణాగతరవకుండన్న 
బిరుదువహించిన యీరాముండిప్తాడు. న్నుగీవుని శరణునోరు 
చున్నాంయ. ఈతంతుసరంలోక శరణ్యుండు. ఈతనిరవణలో 
పజలందరును జీవించెడివారు. అటి, శీ,రాముండు ను, గీవాను 
( ప, | 
గహామును నోరుచున్నాంయ. ఈతండు నిగహాను, గహ 
( సై ట్రపోన 
సమక్షుండు. అకారణముగా రాజ్య శేస్టులందజునుబూజ్యులై 

/౧| థి లయ 
నుఖించెడివారు. అట్టి సర్వలోకములకు, న్నార్హిహరుండైన 
యీ న్రీ/రాము6 డార్తుండై, నేంునుగీవు నా్నాళయింస 
వచ్చినవాండు, అనిలవ్ముణుయ గంటందడి వెట్టికొని యధార్థ 
మును జెప్పంగావిని హనుమంతుండు తనవాక్సాతుర్యముతో 
నిట్ల నెను, 


హనువుంతుడు - రామల్నక్ష శ్రలిను 
సుగ్రీవ - సన్నిధికి.- గొనిపోవుట 
ఓలక్మణస్వామో ! జిలేందియులును బుద్ధిసం పన్ను 
లును, మహాపఠా[ క్రమవంతులునునగు, టాం సహా 
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యము మాన్ముగీవుని శెంతమైనణగలదు. దైవవళమున నట్టి 
నుహాత్ములు మోళాతనికి లభించిరి, మౌాన్నుగీవుంయును దన 
యన్న మొన వాలిచే రాజ్యమునుండి నెడలంగొట్టయడినాండు, 
మజీయు నావాలీతన భార్యనుగూడ నపహరించలా, 
వూన్సుగీవ్రండోంటరియై, యాయడవుల నసిడువముల( బడు 
చశున్నాండు. ఆసూర్యప్పుత్తుండైన స్నుగీవుండు మమల 
నుపయోగించి, నీభార్యనీతనువెదకి అెలిసి౯ొనుటలో . సఫ 
లుడై, (శ్రీరామునకు సహాయముచేయగలండు. అని 
హనుమంతుండు మధుర మైన నూటలతో, రామలవ్మణల 
నానందింపం జేసి గన్తీ/రామభ చా ! నుగీవునిసన్నిధికిం 
బోవ్లుదమా ౪” అనిపలిశెను. అట్లువలికిన హనుమంతుని 
గౌరవించి లమ్మణుంయు.. (శ్రీరామునితో.. నిట్లనియెను, 
అన్నా ! దృఢమైన పర్మాకమముగలిగి వాయుప్పుత్తుండైన 
యీతని సత్యవాక్యములను వింటివిగడా ! ఆసుగ్రీవునకును 
నీనలన మహోేప కారము గానలసీయున్న ది, కావున నీవును 
గృళార్ధుండ వగుదువు. ఈయాంజనేయుండు | సళాంత మైన 
ముఖశర్చస్సు గలవాండై, హృదయము. నుండి బుట్టిన 
యానందముతో సత్యము వలుకుచున్నాండు.. ఇంతటి పరి 
శుద్ధాత్మగల మహావీరు: డసత్యమలను బలుకండు. అనంగా 
విని _శ్రీరాముంయు తనయంగీ కాళమును బెలిపెను, అప్పుడా 
హనుమంతుండు భితుకవేవమునువిడిచి వానరరూపమును 


దాల్చి, తనభుజముల పై. చెరియొక్క పక్కను, రామలత్ష్ముణు 
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లను గూర్చుండ బెట్టికొని ,. స్యుగీవుండున్న చోటికిం (బ్రయాణ 
మయ్యును, అ పటన నెర వేర్చికొనిన హనుమంతు. 
ందముతో రానులత్మణులను స్నుగీవుసన్నిధికిల దీసికొని 
ను, 


ని 
ర్‌ 


౭ 
| 


భి 
శ్రీరామ - స్మగీవ - సంభాషణ - అగ్ని సాక్షి గౌ 
వెం మై(తి(గావించుట 

హానుమంతుండు బుశ్య్యమూక పర్వతనునుడాటి 
ను (గీవుంయున్న మలయపర్య తశిఖరమునకుంబోయి, యాత 
న్‌క్తి శామలవ్మణులనుజూవి, యిట్లనియెను, న్నుగీవా 1 
సత్యపర్యాక్రను: డును మహాపండతు(డు నగు నితండే న్రీ/రా 
ముండు, ఈత నికన్ని వధములుగను సరితూగు నితండులత్మ 
యుండు. రామునితమ్ముండు. ఏరిరువురును నిన్ను జూడంగోరి 
నాతోవచ్చిక. _ వీరిమ్యాకునంశీయులు.. దళరథమహారాజ 
కునూరులు, శ్రీ, నాము తండియాజ్ఞ నుబాలించి యడవు 
లఅకురాగా సీతనిభార్య మైనసీకను, రావణుండుదొంగతీనముగా 
నపహరించెను. కావున శ్రీ/శాముండు. నిన్నుశరణమంద, 
వచ్చినవాండు. ఈతనితం డి, యశ్య మేథాది యజ్ఞ ములను, 
(చావ్మాణులకు వేలకొలందిగోవులను దతీణలుగానిచ్చిి 
యాచరించిన రాజర్షి, జితేర్యదియుండు.. సత్యవాదిం 
ఈభూమినంతను ధర్జుముదప్పక పాలించెను. అట్టిదళరథుని 
బెద్దకొడు కీరాముండు. ఈసోదరులిరువురును నీతోసఖ్యమును 
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నోరుచున్నారు. సీరన్ని విధముల చేతను సీకుంబూజనీయులు* 
కావునపీరిని గౌరవించుము. అనిన్ముగీవునితో హనుమంతుండు 
వలిశెను, ను్రీవుండును హానుముంతునిమూలముగా నంతవర 
కునుగల భయమునువిడి చెను, 
బ్లో! సక్ఫత్యా, మానుషం రూపం, స్నుగీవః స్ప్రవగాధిపః | 
దర్శనీయత మో భాత్యా (వీత్యా (సోవాచ రాఘనమ్‌! 
సర్‌ భో[0 
తా! వానరరాతై నను(గీవుండు మనుష్యరూపథారిమై, 
యత్య్యంత _మనోవారాకారముతో, దివ్యమంగళవి(గ్రహు 
డైన ,న్రీరామునిజూచి యుప్పొంగుచు నిట్లనుచున్నాండు. 


(శేష్టుండై నమౌనవునితోం చానుసమానుండు గావలె 
నన్న యాతని యాకారమునుధరించి (ప్రస గించుటధర్భము; 
తొలుత హనుమంతుడును నిక్తేమానవ భిథుక రూపముతో, 
(శ్రీరాముని దర్శించి మాటలా జెను, 


శ్రీ/రామమూ శ్రీ ! నీవుధర్ధమును దప్పనివాండను, 
పరా క మవంతుండవు, సర్వభూతదయాళుండవు, ఈహనుమంతుని 
మూలమున నీకల్యాణగుణముల నెల్ల వింటిని, ఓమహారాజూ |! 
సామాన్య వానరజాతికిం జెందిన నాతోనీవు సఖ్యమునుగోరుట 
లోనే, నీసౌజన్యము వెల్లడియైనద్కి నీమూలముగా, 
నాశార్యముగూడ _ నెరవేరునని యానుదించుచుంటిని, 
ఓళావమూ ! నాత్లోస్నేహమును నోరినవాండ వెనచో, ఇదిగో! 
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ఈనా చేతినిజూపుచున్నా ను. పహ్యృొాదయపూర్చళ మ్యెతిభావ 
ముఖో శేనందించుచేకిని | గహించుము. అనంగాపిని వెంటనే 
శ్రీశాముయ . తనచేతితొన్నుగీవునిచేయిం బట్టికొని తన 
(పగాథన్నేహాథానమును వెల్లడిం చెను. అంతంబో కన్నుగీవుని 
గట్టిగాగాంిలించివొని తనయానందమును విళదికరించెనుం 
తకువాత హానుమంతుండారామసు గీవ్రలమధ్య నెండుకమై 
లనుబెట్టి యగ్నిని రగుళల్కొలిపెను వారాయనగ్ని బేవుని 
బుష్పాచులతో నాహ్యానించి పూజించి, హోమములుచేేసిరి. 
తరువాత వారుభయులును చేయింజేయిుగలిపి, మున్మూరు 
(పదథీణలం గావించిరి, ఆవిధముగా వారగ్నిసామీగా మతిని 
గావించికొనికి. అట్లువారభయులును జూలనేఫు పరమానంద 
పరవళులై, యొళరి నొకరు చూచికొనుచు. నెంతకును దృష్తి 
నందకుండిరి. అంతంగొంత నేపటికి న్నుగీవుడు. గన్తీ/శామ 
భా |! మన మిరమవురమును (వాణమ్మి తులమైతిమి. ఈ వైన 
గలుగునుఖదుఃఖములను మన మిరువురమును సమానముగా 
ననుభవి:ంచంగలము అనియును. 


న్లో త్వంవయస్యోఒనసి మేహృద్యో ్య్యాకందు।ఖం 
నుఖంచనా | 
నుగీవో రాఘవంవాళ్య మిత్యువాచ, _పమృష్టవత్‌ ॥ 


స క పో!.18 
ంంి 
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తా! న్యుగీవుండు. పరమానందభరితుండై. “రామా 1 
ఇప్పటినుండియును, నీసుఖదుఃఖములునాకును నానుఖదుఃఖ 
ములునీకును, సమానముగా ననుభవింపందగును. అని 
పలిశెను. 


అగ్నిసాతేగా వివాహమాడినదంపతులుగాని, మెలి 
గావించికొన్న యా స్తవి తులుగాని, కష్టసుఖములలో 
నొకరి నొళరువిడువఠ సహాయమొనరించికొానుట యు త్తమ 
ధర్మము. 

తరువాత స్ముగీవుంయ బాగుగా పలవలతోవి స్తరించిన 
మామిడికొమ్మునువిరిచి తెచ్చి యందొళవంక శ్రీరాముని 
గూార్చుండం బేసి తానొకవంఠంయార్చుుం డెను, అస్లు 
హనుమంతుండును, నొక వెట్టుకొమ్మను దెచ్చి, లత్మణుని 
గూర్చుండంజేసెను. అట్లుగూద్పృన్న శ్రీరాముని జూచుచు 
నానంద బౌవృములు రాల(గా, స్యుగీవు డిట్లనియిను. రామ 
భ్మదా! వినుము ! నాయన్నమైన వాలినా భార్య నపహరించి, 
నన్ను రాజ్యమునుండి దరిమివేసి, చంపయోగా, రహస్యముగా 
నీవొండనుు వనమును నాళయించ్చి జీవించుచుంటిని. 
నాయన్నవాలి యిక్కడంసాడ నన్నుండనీయక _ యేయు 
పాయమున నన్నుజంపునో! యని భయ భాంతుండనై 
యున్నాను, ఓన్రీరామ్మపళూ ! వాలివలన నాకుభయము 
లేనట్లుగా, నీవేమిచేసినను సంతోషీంచుదును. ఆర్హుండనై 
సీ యభయమును 'వేడుకొనుచున్నాను. అవమాటలువిన్న 
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శ్రీ/గాముండు. చిజునవ్వుతో సివిధముగాంజెష్పందొడలౌను, 
ర్యగీవా ! భయపడకుము ! నిజమైనమి తుండు, తనమ్మితున 
నప కారము చేయుట యేధర్ముము. కానన నేను నీయన్న, 
వాలిని సంహరించి, సీ భార్యతో బాటుగా నొతనిరాజ్యమును 


రష 


(ఫే 


గూడ నికప్పగించలగలను. నాభబాణములు సూక్యకీరణముల 
నంటి కాంతిగల వై, తిరుగులేనివేగముతో. శ్యతుసంహార 
మును జేయును, అపి యింనుని వ్యజాయుధమువంటివి. 
ఆ బాణ పభావమునుగూడ నీవుస్వల్ప కాలములో నే చూడం 
గలవు. అట్లు తనహితమునునోరి పలిశెడిమాటలనువిన్న 
న్యుగీవుయ.. సంతృ స్రితో నిట్టనియెను. ఓీవీరాశైనరా ! 
రాసువేం్టదా | సేయను్య గహముచే నాాప్రియుకాలిని, రాజ్య 


నైనవాలినిజంపుము.. అనియెను.. ఇక్కడ శ్రీ రామన్ను గీ వుల 
మై[శి స్థిర పడినంత నే లంకలోనున్న, వీశకునెడము కన్నదరిన దె, 
రా 

తసవీరులకును నెడమళన్నులదరినవి. 


అన్తే పురుషు] నరా 
సుగ్రీవ పతిజ్ఞ - శ్రీరాముని సంతోషము 
శ్రీ/రామచం దా ! నాకునుం తిమై, నిన్నునావద్దకుం 
దీసికొ నినచ్చిన యీహనుమంతు(డు నిన్నుగూర్చి యంత 
యును, నాకుంజెప్పినాంయ నీవు తమ్ముండై న లమ్మణునితోం 
గూడి పవనవాసము చేయుచుండంగా, మోిరుభయులును బేని 
సమయమున రావణుండు.. నీభార్యయైన నీత నపహరించగా, 
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వానినక్దుకొనిన జటాయువ్రమరణించుటయు, నేద్చుచున్ననీత 
నాశాశ మాక్షమున రావణుడు గొనిపోవ్రటయు, మొదలైన 
సంగతుల నెల్లం జెప్పినాండు. నీవుభా ర్యావిర హదుఃఖమును 
స్వల్చ్బకాలములోనే వాగొట్టకొనలలవు, సోమకరాక్ష నునిచే 
నపహరింపంబడిన వేదము నానాంయ మత్స్యమూ ర్షియెన 
మహావిష్ణువు మజలందీసిలొనివచ్చినట్లు నీతా ేవియందున్నది 
యును వెదుకంచేనీ, యా మెనుబెచ్చి సీకు సమర్చించలలన్వు, 
శ్యతుసంహారకుండవైన యోరామా ! అరావణుండు నీతను 
చాళాళమున దాచిననుు నంతరివమున దాచినను, నామెం 
గనిపెట్టి తెచ్చి. నీకుసమర్పించలలను. నావాక్యమునందలి 
సత్యమును విశ్వసించుము. ఓమహాటాహూ | రాఘవా! 
సీభార్యయై పత్మివతామత ల్లీయెన నీశను వారించి, యింద 
సహితులై న దేవదానవులం "దెన్వరును జీర్ణించికొన లేప 
నుమా ! అదివివషముగలిసీన పిండివంటయేయగును. మఆీయు 
నోరామా ! ఏనుము ! స్మీపియురాలిని నీకు నేశుదీసికొ నివచ్చి 
సమర్పించికొందును. అనుమానమును విడిచి దుఃఖమునందక, 
నుఖముగానుండుము, నామాటలలో నేమా తము నసత్యము 
లేదని గహీంచుము. రామచంద్రా ! వెండియు వినుము! 
మాటిమాటికీని రామా |! లమ్మణా | యనుచ్చు. నా కోళించు 
చుండంగా. నీతను రావణు. డపహారించికొనిపోవుట మేము 
మయాచితిమి, ఆమె తనయాభరణములనుదీసి, తనపైంట 
వొంగునుజించి, దానిలోమూటంగట్టి యికొండ పై బడవైచి 
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నడి. ఆమూట నస్పేభదపరచితిమి. దాని నిష్పూడే సకం 
బంవీం చెదను. వానిగుర్తులను గమనించుము, అనివెష్పుచునే 
స్నుగ్‌వ్ల వుండు తనగుహా నన్భాగమును (శ్ర వేశించి, యానగల 
మూటను దెచ్చి, శ్రీ, శామునిముందుం చెను. శ్రీ/శాముండా 

యు త్తకీయముతోంగూడిన యాభరణములం. జూడలోనే, 
కస్నరు ముఖమ'ను గన్బివేయంగా, మంచుచేంగప్పంబడిన, 
చం దభింబమువలె నాతని ముఖము (పకాళించినది.. నీతా 
'దేవియండలి రాగాతిశయమువేే “హా! (పియురాలా 1” 


ళా 


యనుచు, జేలకొరిగను,  కొంతవడికి లేచినవాంతై , 
యాయాభరణములను దనగుంజెలకద్దుకొనుచు, నొప్పకోప 
ముతో బుట్టకన్నమునుండి బుసకొట్టుచున్న సర్బమువ లె, 
వేడినిట్టూర్పులను విడుచుచుం. గంటికినిమంటికి నేళధారగాం 
గన్నీరుగార్చుచు, నేజ్చెను. ఆసమయమున దగ్గర గానున్న 
లమ్భణునిజూచ్చి యిట్లు నియను. ఓయీ ! లమ్మణా |! మాచి 
తీవా ! నీశయపహరింపంబడుచునే, తనళ రీరమునుండి, పెకిం 
దీస్తీ నేలంబడవనైచిన యాయుత్తీరీయము నిండంగట్టంబడిన 
యాభరణములను జూడుము. ఈమూట [కిందనున్న పచ్చిక 
బయలుపైం బడవేసియుండును. కావుననే యీమూట 
విడివోక యిందలి యూభరణములు చెడిపోకుండంగాం (బశా 
శించుచున్నవి. అనలా విని లత్మణుం డా యాభిరణములను 
జూచుచు, నిట్లనుచున్నాండు. 
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నావాంజూనామి శేయూ చే నాహాంజూనామి కుండతే 1 


రాఫ్పు రే త్వభిజూ నామిని నిత్యం పాదా భివందనాత్‌ | 
స, 6 స్లో 


లేన్‌ 


త్రా॥ అన్నా! ఈనూటయందున్న బాహుపురులు 
గాన్కి వెవులకుధరించు కుండలాలుగానిి  యెవరివోనాకుం 
చెలియదు. కాని, యీాయంబెలునూ, తము మావదినవే 
యని వెప్పగలను. కారణ మేమందువా 1 నేనా మెముఖమును 
గన్ని త్తి _ తేరపారనెన్నండును. జూడలేదు. నిత్యమును 
'జెల్లవారలనే లేచి, నీపాదములనోంయాటు నామెపాదము 
లకుశేరసానమస్క రించున ప్పు డా మెళాదముబనున్న యంబె 
లనుజూవెడివాండను. కావుననే వానినిగుర్తుపట్టలగలిగితిని, 
(ఇచ్చట ఈమాటలచే లత్మణుండు తొలుత: ద్లి చెప్పినట్ల 
“మాంవిద్ధిజన కాత్మజామ్‌”అన్నమాటల నత,రములాపాటించె 
నని తెలియుచున్నది.) 


పెద్దన్న గారు తరడికిని, నొత నిఖార్య తట్లికిని సమాను 
లని మిగిలినసోదరు లు భావించుటధర్మము. 

లత్మణునిమాటలువిని ,శ్రీ/రాముండు సుగీవునిజూచి, 
యోన్ము! గీవా! ఈమె స లాం. ఫోబడినది? 
నీవా మెనెక్కడయిచితివి ? ఆరావణుం జెట్లుపోయీనాండు ? 
నాకుండెష్పును.  (పాణ్యవియతమళమైన  నానీత,. నెక్కడ 
రావణుడుంచినాండు 1 ఆదుర్శాద్దడు కారణముగా, సమ్న్సస్ద 
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నాశసగణంబులను నళింపంజేయుదును. నాకు దుఃఖమును 
య. గలిగించిన  యాశామీసునకు. జూవ్రదగ్షరయిడి 
ము! స్నుగీవా |! ఇప్పుడే వానిని యనలోకళము 


రైన్‌ 
కొ 


క 


ర్‌ 
ణ్‌ 


(6 


ప. 


(రాను రండు సుగీవునిబే శౌంతినిబొంది 
' వాలివధకు6 (బతిజ్ఞయూనుట 


'శ్రీ/శాముంయ భరింపరాని యార్షిగలవాండై నీతా 
నృత్తాంతీము నడూగుచు దుఃఖంచుచుం డెను. స్య గీవుడును, 
సమానదుఃఖముతో( గండ్ర వెంబడి నీరుగార్చుచున్న వాండై , 
గొంగురువోయిన. కంఠధ్యనితో నిట్లనియెను.. "శ్రీరామ 
చందా ! ఆరావణుని నివాిసముమాత మెజబుంగుదును, 
వానిక్షులనో[ తములుగాని, బలపర్మ్శా శ మములంగూర్చి గాని, 
నాకంతగాం చెలియదు. అయినను, వాండనీత నెళ్ళడదాచి 
యుంచినను నెదకి నెదకి యామెను. నీకస్పగీంచలయగలను. నన్ను 
నమ్ముము ! దుఃఖమునువికువుము | నీతా న్వేషణకై త్‌గ్‌న 
(ప్రయత్నమును జేయుదును. నేను నాసమ స్త సైన్యసరివార 


ల 


రి 


సహీతము సీతోవచ్చి, యారావనణుని సంహరించి, నీతను 
నీకప్పగించి నీకానందమును గలిగించంగలను. ఇంక దైన్య 
సీ రై 
మునువిడిచి శ్రైర్యము నవలంబించుము, నీసవహాజమైన థీరత్వ 
మును విడువకుము, నీవంటివాం డీవిధముగా విలపవీించుట - 
దగదుసువూ 1! నాకునుభార్యతో నిడభాటుకలిగినది, కాని 
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ద్యుఖమునందుచునే ఫ్రైర్యమును మ్మాతము విడువలేదు, 
స్‌వు న సర్వజ్ఞుండవు. సీవిట్టిదె దైన్యమును బొంద 
శాదు, వైర్యముతోం గస్తయినావుకానలిను, ర్వశ్‌ క్షి 

సామర్థ్యములును, మర్యాదయునుగల్క నీ టు కష్టము 
లెన్నివచ్చినను జివరకురశాణాపాయమే.. కలిగినను ఖ్రె్య 
మును విజువండు. ఎవండు మూరుండై, మేమా కనుషు 
సహించ లేనివాలడై యుండునో, యషవానిజీ విత భారమును 
సహించ లేక సముద్రమున నటునిటునొట్టికొనిపోవు నౌకవలెె 
శాంతి కేకయుండును, పరామచం[ చా! నీయెదుట "దోసిలి 
యొగ్ది, వేడుకొనుచున్నాను. పొరుషము నాళ యించ్చి, 
శోకమువిడిచి, థ్రైర్యము నవలంబించుము, 


శ్లో లోశే సాభిప (ప్రపన్నస్య జీవి లేనాపీ సంళయః | 
తేజళ్చశీ సన 'కేసూం, తైర్యమా శయ శేవలమ్‌ ॥ 
నశోకంత్యజ రాజే్యద ! నత్యం శో ౯ చితుమర్జని. 
న న్లో! 18, 
తా! నుత్మత్రియుండవైన భష. శోకము 
నకులొంగిపోయినవాండు, జీవించుట యేకష్టము. ఒకప్పుడు 
జీపించినను, వాని కేజోబలములు శీ శించిపోవను. కావున 
నన్నియుంటెలిసి నీవ్చ, (పాళ్ళతునివ లే కోకింపందగదు. శ్రైర్య 
మవలంబించుము |! 


వమూావవ్పం కెట్టిపరిస్థితియందును యథేర్య మొక్కటి 
యున్నచో సర్వశార్యములన సాధించగలండు. 
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రామచం[ చా | నేనుసామాన్య వానరుండ నే యైనను, 
ఫేతో మ్రైత్మిపభానముచే. నింతవరక్షను _దుఃఖసమభాగినై 
ఇెప్పులొలిగితిని, అంతియేగాని, నీకుంబెలియదని, ధర్మబోధ 
చేయుటగాదు. నాకునీవు పూజనీయుండవైన (పాణమ్మితుం 
డవు. నీదుఃఖమును సహించలేను. అని స్నుగీవుండు వినయ 
నుధుర వాళ్యములతో నోడార్చంగా 'శ్రీ/రాముం డావెంటనే 
తనయు త్తరీయముతో  నుఖమును దుడిచికోన్సి యాప్త 
మ్యితుండని బుజువుచేసిళొన్న యాన్నుగీవుని గాఢముగాం 
గాలిలించివొని, యిట్లనుచున్నా(డు. (ప్రియమి[ తమా ! 
స్నుగీవా 1 సీయమ్మతవాక్కులచ్చే. నేనిష్పటికి నాయధాస్థితికి 
రాలలిగితిని. ఇట్టి సమయములో సీవంటియు శ్తమమి తుండు 
లభించుట దున్త్రభము. ఇంక రావణుందెక్కడనున్నాయో ! నీత 
నెక్కడదాచినాయో 1 నీవు తెలినికొనుటకుం బయత్నము 
చేయటతప్పదు. అంతియేగాదు. నీకు నేనుజేయనలసీన 
కార్యమువిషయ మై నన్నేమి చేయుమందువో, "తెలియ. 
జేయుము. వర్ష కాలములో భూములన్నియును బంటకుసీద్ద 
ముగా నున్నట్లు నాయందు నీ కార్యమును ఫలిపంజేయు ళ్‌ 
సామర్థ్యములు _ సిద్ధముగానున్నవి. నావలన నీకు సమస్త 
కార్యములును ఫలించుట నిశ్చయము, అనుమానించక 
ఇెప్పును. నేనువాలిని జంపుదునన్న మాట సత్యమని భావిం 
చుము, ఈనిమిషమువరకును, నేచేవిషయమందు నసత్య 


39] 


మాడియెజటులోను. అయినను మజలనిష్పుడు *వాలినినంహూ 
రించుచు”నని శ పథము చేయుచున్నాను. అనలా నాన్నుగీ 
వుండు. (శ్రీరాముడు మాటలతో నేగాక (పతిజ్ఞాపూర్వక 
ముగా. జెప్పినందులకు, బరమానందభరితుండయ్యను, 
ఇట్లున్రీ/రామన్ను గీవులు రహస్యముగా నొక్కచోటండ్తేే 
పరస్పరళష్టనుఖములం జర్చీంచికొనిరి, ఆసంభామణలచే న్వు 
రికివాశే తమతమకష్టములు వోయిసుఖారంభములై నట్లు 
సంతోమించిరి, 


స్యుగీవుని శరణాగతి 


(శ్రీ,రామవాళ్యములనువిన్న నుగీవుండ సంతృ వ్లిం 
గలవాండై రామలమ్మణులతో. నిట్లనుచున్నాండు. రామా 
నీవంటి మహాత్ముడు నాకుమి త్తుండై  యుండంగా, సమస్త 
చేవతానుగహమును బొందినవాండనై తిని, నీవ సర్వసద్దుణ 
సంపన్నుండవై, ధార్మీక్యపభుండవై, నాతోమైతతి నంగీక్ష 
రించుట చే, నీనాస్వల్ప మైన రాజ్యమే యననేల స్వర్ష రాజ్య 
మునే సంపాదించలలను, అగ్నిసాథ్నీగా, నాకుమి తుండ 
వొటచేే నీవలన సమ స్తబంధుమి తాదులకును బూజనీయుండ 
నగుదును, చేన్సనునీకుందగిన మి తుండనని (కముముగాం 
జెలిసికొనలలవు. నాకు నేనుబొగడివొన్వట సమ్మ్శాతముగాదు, 
అత్మజ్ఞానసంపన్ను లై, .మవోత్చులై న నీవంటివారల శెనరిపై 
సన్నుగహముగలిగినన్తు ధీరులక్షు శ్రేర్యమువలె సుస్థిరమైన 
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యోగవ్మేమములను గలిగించును. నిజమైన మతులు బంగా 
రమ్సు వెండి, రత్నాభరణాదులు, దివ్యవ(స్ర్రృుసముదాయ 
ములు మొదలై నవాటినన్నిటిని, నభేద భావముతో. జూచి 
కొందురు. ధనవంతుం డై నను, దర్శిదు(జైనను, నుఖైనను, 
దుఃఖముతోనున్నన్సు, నుగుణాత్చుం డై నను, దుక్షుణవంతు! 
జైనను, మ్యితునిమించినగతి యింకొళటివేదు. ధర్మాత్ముండు 
మి తునివిషయ మై, ధన్మ పాణములనై నను ద్యాగము చేయు 
టకు వెనుదీయంచు, అట్టియు త్తీమమి తుండవు సీవ్టల ఫీంయట 
నా భాగ్యము. అనిసుగుణాళ్ళు 
చుండంగా. న్నుగీవుయమాటలాడుటకు సంతసించి ,శ్రీరా 
ముండుం స్కుగీవా ! నీవుపలికినదింతయును ధర్మస మ్ముతమును 
సత్యమునునై యున్నది. అనలగావిని నులీవుడును ననముందు 
బాగుగాపుమ్సించిి... చిగిర్చిన యాకులతోనిండిన యొక 
వృతనుయొక్క బలిఫ్ట మైనకొ మ్మను విరిచి తెచ్చిదానిపై 
శ్రీశామునిగూర్చుండం జేసి తానును నొకక్కగాం 
గూమ్మం లెను, అంతహనుమంతుండు వేరొక చెట్టుకొమ్మను 


డైన లతణన్వామి విను 


నిరిచి తెచ్చి దానిపై లక్ష్మణుని గూర్బండం చేసి, వినయ 
వి ధేయతలుట్టిపడున ట్లాసమయమునం _ (బవర్హించెను. 
(మానవుండెందటినో మోసగించి, యెన్నోయ[కమాలుచేని, 
ధనమునుసంపాదించి, డానితోసకలభోగముల ననుభవించు 
చున్నానని మొదటగర్వించినను, _ జేసినపాపఫలానుభవము 
నీజన్ములో నే యనుభవించునప్పుడు పళ్చాత్రాపముపడవలసి 
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వచ్చును. "కావున నెన్నికష్టము లనుభవించుచున్నను, 
ధర్మాత్ముడైన యు త్తీ మమి తుని సంపొదించికొన్న వాని 
యానందము ఇాళ్వత మైనదనియు, మున్ముందు సర్వసౌఖ్య 
(పదమనియు నెజింగీ యందులకై యత్నించుట సగ్న్వ్మ్య్థశేయ 
మని యీ న్రీ/యన్నుగీవుల మై తి సంభాషమణలవలన  మనక్రు( 
"దెలియుచున్నది. 


(పశాంతమై, గంభీరమైన సము దమువలె 
నాకొండ పైలసార్చున్న శ్రీ.రామునిజూచి, నిండుమనంబుతో 
నానందించుచున్న న్యుగీవుండు తనయానందమును వ్య క్తము 
చేయుచున్న వాండై, మధురముగా శ్రీరామునితో నిట్లను 
చున్నాండు.. రామా! నేను నాయన్నకు భయపడి, 
యీబుళ్యమూకమున _ నివసీంచుచున్నాను. నిర్షోవినైన 

0౧ ఛు 
నోయాచు నాయన్న యశారణవైరమును బూనెను. కావున 
చేమియుందోంచక యిట్లుదుఃఖపడు చున్నాను. సీవుసర్వలోక 
శరణ్యుండవు. నాకువాలివలన భయము లేకుండం గాపాడుము* 

[అంత రాముండామాటలకు. _ జిజునవ్వునవ్వుచు. 'బేలికగా 
నిట్లనెను, న్యుగీవా ! నిజమైన మానవుండు మ్నిత్రునకుప 
లం వూ. 
శారమువేసి యానందించుట సహజలతణము. అపకార 
మొనర్భ్చుట ళతువుయొక్క. లతణము, కావున నిష్పుడే 
యావాలిని. సంవారించి, నిన్నానందింపం చేయంగలను, 
నావాణములు గొప్పవేగముగలవియేగాక, _ మిక్కిలిబలివృము 
లైనవి. అవిశ రవణమునయిుట్టి, బంగారముతో నలంకరింపం 
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బడివవై, కంకపయుల జెక్కలనుగట్టంగా, 'దేవేం్యదుని వా 
యుఫధముతో సమానములై యున్నవి. మజీయుం దీీనముగా6 
గోపీంచిన సర్పములవలెం బైకిచ్‌సినంత నే వేగముగాయోయి, 
శతుసంహారమును జేయంగలవు. కావున నింకనీయన్నయ నెడి 
శ్మతువుపెద్దహొండనలె... నేలంగూలుట నీవు్రచూడలలవు. 
అ=త నాను, గీవుకు ,శ్రీ/రామునిమాటలనువిని పరమానంద 
ఛంతుండయ్యెను. మజేయు నిట్లనముచున్నాంయ... (శ్రీరామ 
భా! దుఃఖ భాజనుల కెల్లరకును గతినైనవాండనై, విళె 
మ్‌ంచి నాకుమి తుడవగుటచే, నాకష్టములనెట్ల సతో మొజు 
వెట్టిలాంటిని, దిక్కు లేని నాభయమును బోంగొట్టి, నన్నను 
(గహించుము. అగ్నిసాథీగా మనమిరువుర మును మిితులమై 
తిమి. నీవునాకుర బాణాధికుండవు. ఇందుసం దేహము లేదు. 
సత్యముగాం (బమాణము చేయుచున్నాను. కావుననే 
నాహృదయా వేదనను ' సీతోంజెప్పుళొనుచున్నాను. అని 
ఇెప్పుచు నాఫుళొనలేని దుఃఖముతో గట్టిగానేడ్చుచుం దరు 
వాత మాటలాడ లేకపోయెను. అయినను ,శ్రీ/రామసన్నిధి 
నున్నవాండగుటచ్చే వెంటనే శాంతించి, పాంగిపొారలుచున్న 
కన్నీటిని దుడిచికొనుచు, మంగళకరనులై న "న్మేశములను 
విప్పి మజుల నిట్లనుచున్నాండు. 

రామచం[దా ! వాలినన్ను బడందిట్టుచు, రాజ్యము 
నుండి వెడలంగొబ్బుటయేగాక, న్యాపాణ్యవియమైన భార్య 
నపహరించినాండు. నామ్మితు ఖై నవారిని గారాగ్భహమున 
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బంధించినాంచు. ఇప్పటికిని నన్ను జంపుట క్షే (పయత్నించు 
చున్నాండు, అందులకు బలిష్టులై న వొనరులను నా పైకిం 
బంపంగ్కా  నేనువారినందజను సంహరించికీని, అను నీశ్చను, 
వాలిచేం బంపంబడినవాండవే మోనని, భయపడినీసన్ని ద్ధిక 
స్వయముగా రొలేకపోయితిని, ఇప్పు డీహానుముదాదులు సహో 
యులె యుండుట చేత నే, యింతటిమహో దుఃఖ మునుగూడ్ల 
దినయింగికొని, జీవించియున్నాను,. పీకునాయందు గాధాను 
రాగులై, నేనెందుంోయినను, నాతోవచ్చుచ్చు, నాతోనివ 
నీంచు-చుండిరి, స్కుపసిద్ధపర్శా కముండు నాయన్న మయెనవాలి 
నాకు శతువగుటచే, వొనియొక్క మరణానంత్రరమ్మే 
నాదుఃఖముతీరుట కాలలదు. నానుఖముతోలినాడిన జీవి 
తము, వానిమరణానంతర మేగడచ్రును, నసుఖదుఃఖములం 
'చెవనివైను ను _త్తీమమి తుందేగతియగున్ను, కావున నాకష్టము 
లను నీతోంజెప్పికొనుచున్నాను. అనంగా విని శ్రీరాముండు, 
“మ్నితమూ ! సీకునువాలికిని గలవెరకారణ మేమి ? ఉన్నది 
యున్నట్లుగా వివరించుము, అప్పుడుళ తున్రయొక్క బలా 
బలముల నెటింగి, వానినిసరిమైనయుపాయముతో సంవా 
రింంచలలన్సు వాలి నీన్న వమానించినట్లు తెలిసికొన్నంతనే, 
నావృాదయముచలించి, వర్ష కాలమందలి జల పవావహామువలె, 
నాకోపముపొంగి పొరలుచున్నది, సీవుస్వస్థ చిత్తుండ వై జరిగిన 
ఏషయముం జెప్పుము. నా బౌణమును ఏడిిచిలినా ? ళ్‌తువు 
చచ్చిన, ప్లే భావించుము, 'శ్రీ.రాముం డీవూటలను జెప్పు 
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చుండలాం దననలుగురు మం, తులతోడనుగూడిన న్యగీవుండు 
చాలసంతోమీంచెను, ఆతండాతరువాత( (బశాంశచిక్తుండై, 
తనయన్నతోంగలిగిన  వైరకారణమును సవినరముగానిట్లని 
చెప్పెను. 


శ్రీశామచందా ! వినుము |! మొదటమాతనడి 
గారినివాలియునేనును జూలగారవముతో.  బూజించెడి 
వారము. తండిగారియనంతరమ్ము నాలి పెద్దవాండగుటచే 
మంర్యతులందలుగలిసి, వాలికి6 గిష్కింధారాజ్య పట్టాభి మేక 
మును గావించిరి. నేనాతనికి సన్నిహితుండనై, విశయవి భేయ 
తలతో నుంజెడివాండను. ఇట్లుండంగా, దుందుభికుమూరుం 
చెన మాయావి యనువానితో, నొ కానొక క్ర్రీసంబంధమైన 
పళోధము తటస్థించినది. ఆమాయావి యొకనాం డర్ధర్నాత 
మున నంధజణునుగాఢ ని దాపరవళు లై యుండంగా, వాండు 
కిష్క్‌ ౦ధకువచ్చి, గర్జీ చుచు, వాలినియుద్ధ మునకు, బిలిచెను, 
అంత వాలఖియు వానిగర్వగర్జననుపిన్స సహించ లేక న్మిదనుండి 
లేచ్చ, యుద్ధమునకు వెడలెను. ఆసమయమున _ నంతేఃపుర 
(ప్రీశును నేనును నాతనిని నివారింపరపయత్నించి, విఫలుల 
మెతిమి. తుదకు నేనును నాతని వెంట యుద్ధమునకు: బోయి 
తిని. మమ్ములనుజూచి యామాయావి భయపడిపారివో యెను. 
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వానిని వెంటందరుముచు. వాలితోంఛాటు. నేనును బరివార 
మును వెళ్ళితిమి. ఆసమయమునం జం దోదయ మెన కారణ 
ముగ్కా శ్మతువుపోవుచున్న మౌార్షము స్పష్టముగాం గనం 
బడుచుండెను, ఇంకమేము వానినిబట్టుహొనంబోను సమయ 
మున్క వాండాసమాపమున_ గడ్డి మొదలై నవానితోంగప్పృబడి, 
చీకటిగానున్న యొకబీలమును (టైవేశించెను. అప్పుడువాలి 
కోపముతో మండీపడుచు, నన్నుజూచి తమ్ముండా! నేనీబిలముం 
జొచ్చి యామాయావిని సంవారించి, త్వేరలో నేరాగలను. 
అంతవరకును సీపీబిలద్యారమున జాగరూక్ష ండవై 
యుండుము. అనిచెప్పి యాతండులోనం (బవేశించెను, నీనోం 
జాటు నేనుబిలమును (బవేళించుదు”నని యంత వేడిగొన్నను 
సమ్మతించక యాతనిపాదములుసాశ్షీగా నాచేయబమాణము 
చేయిం చెను, అట్లు తొనొక్కం డే యాబిలమును (బవేళించెను. 
ఆవిధముగా వెళ్ళినవాలి వానితోనొకవంపత్సరము. పోఠా 
"డెను అంతవరకును నేనాబిలద్వారముననే నిలిచియుంటిని. 
ఎప్పటిక్రిని నాయన్న రాకపోవుటచే “అతి స్నేహఃపాపళంకి” 
యన్న న్యాయముచే, వొలిచనిపోయియుడున నీయు నారాత్ష 
నుండు త్వరగాబయటక్రువచ్చి సన్ను నుజంపంగలండనియు, నను 
మానముగలిగినది. తరువాత జాలకాలమున కాబిలమునుండి, 
బయటకు ర్షను (బవహీంచినది. దానితో నేశుముటింతగా 
దుఃఖంచితిని. 

అంతటితోంబోక యాబిలమునుండి రాత్షనులయొక్క 
పెద్దధ్యనియును, నాయన్నయొక్కం దీనస్యరమును విన 


సిజంధకొాం౦ండ 313 


ఓ 


ఓ 


చ్చెను, అుంతవవాయవుమానమును దృథముచేనికాని, దుఃఖము 
తోకకు నయముతో కను, నొళ పెద్దరాతి పలకను నాబిలమున 


నా. 
యే 


వదు గా. చి మూని ఇ సెతోని న తము తులణో ఆసహాడ 
| 
2 


శాదులలానించి, శిష్య ంధకుండేరికొం 
టిని నే నింతలావలద వివెప ప పృమంతులండబు నేళ్యగీవ 
ఛాభివిక్తని గావించిరి. శ్రీ, శ్రీ/రామచం చా! 
'నేశుధర టం. రాజ్య పాలనం గావించుచుండంగా. 
సొంత కాలమునకు వాలియూోమాయావిని సంవారించి, బిల 
కశ్తముగానున్న రాతిబం! డనొ శేయొక తాపుతోం బడం 
గొౌటి తిన్న్సగాలం గిష్క్మాంధకువషెను, రాజునెయున 
స టు న నోపముతో, య మ 
నామం్య! తులనందజను గాళాగారమున బంధిం చెను, ఆఅసమయ 
మున నాతండునన్నాడి నిన దు ర్భాషలను మజిల నేను జెప్ప లేను, 
రాసఘువేందా!  చేనాతనితోం బోరాడళ క్తిగయలవాండ 
నయ్యును, “ జ్యేష్య భా తాపితృ సమాన యన్న న్యాయము 
ననుసరించి మాళుమాటాడ లేదు పైెగాసగొరవముగా సింహా 
సనముదిగి నమస్కరించితిని, అట్టినన్నా కీక్వదించుటంహూడ 
నాతేండు మానెను, అయినను నేనుగిరీటమునుదీసి యాతని 
'ఛాదంబులం బెట్టితిని, నుజియు సాష్టాంగ దండ పణామ 
ములంలావించితిని. అప్పటికిని వాలిశాంతించ లేదు. అయినను 
నీనాతనిని సంతోవీంపంజేయుటకుం. జూల సయత్నించితిని, 
అత్యంత పియ వాళ్యముల నేన్నో వలికితిని, 
40] 
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శ్రీరామచం[ దను ర్స్‌! వినుము ! (కోధపరవళుంై 
యున్న నాయన్నతో మహలనిట్లంటిని. పీయన్నా! 
నాయద్భష్టవశ మున నీవ్రుళ తువునుజంపి, వచ్చి, నాకుదర్శన 
మిచ్చితీప్‌, అనాఖుడనై న నాకునీవేనాధుండవు ఇదెగోఇటే |! 
అందమైన శ్చేశఛ్యతీము సీకుంబన్షైదను. అంతిమేగాక యిః 
నింజబామరములతో నీవెద. ఓీకుహారాజూ ! నేనాబిలడ్వార 
మున నొకసంవత్సరముపైగా వేచియు "టిని. కానినీవ్రరా లేదు. 
సరిగదా, యాబిల డద్యారమునుండి, రాతసులహర్ష ధ్యానములు 
వినయిడినవి, అప్పూడు రక్తముబయటకుం (బవహించినది, 
ఆయట్టహాసముంతయును జూచి నేనాబిలద్యారమును గప్పి 
వైచి, దుఃఖకోకములతో నిండినప్మాదయము గలవాండనై, 
నేనుదిరిగి గిషమ్కింథలోం (బెవేశించితిని, వివార్మగన్తుండనై న 
నన్నుజూచి, పొరులును, మంతులును బలవంతముగా 
నేనెంతవలదన్నను నాక్రుం బట్టాభిపేశము గావించిరి. ఈనీ 
సింహాసనముపైం గూద్పున్ననన్ను తుమించుము, నీవులేక 
వోవుటవే నీరాజ్య మన్య్యాకాంతముగాకుండలాం బాలించి 
తిని. నాశెంతమా తమును చురు క్రైళ్యము లేదు, అన్నా! 
ఈరాజ్యమంతయును నీయది. నీవీసింహాసనము పైనుండి, యీ 
వ జకిరీటమునుధరించి, యభారీతిగ్కా రాజ్యమును ఛాలిం 
చుము, సీకుసర్వ్యదా నిభేయుండనై యుందును. మంత్రుల 
తోడను, బురజనులతోడనుగూడిన యీనరాజ్యము నింతీవర 
కును భ్మ్దదపరచితిని, ఇశ నిదియంతయును నీయధీీనమై 
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మవూప్తుము, ఇదినో |! నాళికన సన దోసిలియొగ్గి , నన్ను 
శమించణయలందులకుల. (ౌర్జించుచున్నాను, శ్రనామ 
చందా! ఇందసత్యముగాని యతళిశ యోక్తి గాని లేదు. 
కనక మాయన్నను శాంతీంపం జేయ నెంతంగాం 
(ౌక్టించినను, చెనింబెట్టండయ్యెను. 


రామా! నాకనా యంతమాత్రమున నూరు 
ఫొనళ నన్ననరాని కరళకోరమైన మాటలతో. దిబ్టేవోసి 
నాయ. మజేయును మర్యత్రులనుం (1 | బజలను సమా వే పరచి, 
యందజేనుధ ధను మిక్కి లియసహ్యూకర మైన మాటల నిన్టము 
నచ్చినట్లు వేలుచు నిట్లనియెను. “ఫభ్యలారా! వినుడు ! 
అనాటిరాతి నన్ను మాయావి యుద్ధ మునకుం బిలుచుచు, 
సేప్టురంబున గర్జించుటయును, నేనాతనిని దదుముకొనిపోవుట 
యును, మోకంబెలిసినదేగదా 1! అప్పు _డీనాతమ్ముంయు 
నా వెంటయిడివచ్చినాండు, ఆరాత్షనుం డట్లు పపగుషరుగునం 
బోయి, భుకానొకవిలమును (బవేశించినాండు. అస్పుడీ 
| కూరుండైన నాత మ్మునిబిల ద్వారమున నిలిషి నేశారాకుసుని 
వెంట వీలములో. | జ వేళించితిని, నేనాబిలమునుండివచ్చు 
లోపల పవీండువీలమునకు వక్షముగా నొకరాత్రిబండను వైచి, 
పురంబునకువచ్చి, సట్టాభిషేక్తుండైనాండు, నేనానుహాబిల 
మంతయును దిరిగితిరిగి తుదకుళ్శతువును బట్టికొనుటకు 
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సంవత్సర శాలమైనది. అంతనాతనిని, బంధుమి తీపరివాఠ 
ముగా సంహారించి, ర్తమును (బవహింపంచేసీ తిరిగి బిల 
ద్య్వారమును జేరి చాలసారులీ దుర్మార్షుని 'స్నుగీవా !? యని 
వీలిచిపిలిచి, యక్షముగానున్న రాతిబండను ముక్కూలుముక్క 
లుగాందన్ని పడంగొట్టి, బయటంబడితిని, అందుండి నేరుగా 
బుకంబును బ వేళించుసరికి, సోదర ఫౌవమును విడిచి నాసింహః 
సన మాకమించికొనియున్న యీదుష్టుండు. నాకంటం 
బడెను” అనిచెప్వుచునే యూరానూ ! అవాలినన్ను గట్టు 
గుక్తలతోం బయటకు గెంటి వేసెను. అంతటితోంబోక వాడు 
నన్ను జిత్తుగాందన్ని నాభార్య నన్ను జేరకుండ నపహరించెను, 
తేరువాత నన్నె క్షైనం జంపివేయవలెనన్ని యత్నించంగా, 
నేనాతనికీ. జిక్కకుండ, నాలుగు సము దముల కునుమధ్యనున్న 
యాభూమినంతను నాయాకొండలను, నడవులను దిరిగితిని, 
చివరకు నాలియడుగు వెట్టరాని యీఖొండ నా ళయించితిని. 
శకారణాంతీరమునే నాతేడీపర్వతీమున నడుగు వెట్ట లేండు. 
(శ్రీరామచండా |! వాలితోనాకులలిగెన చెర కారణమును 
జేస్పికొంటిని, అందు శాదోమవమేమున్నది ? నీవేచెప్తుము, 
అయినను నాకిట్టిమహామఃఖినము (సా ప్రించినది. కావున భయ 
ముతో నార్తండనై న నన్నురథ్నీంచుటకు నీవు వాలిని సంహ 
రించవలెను, అనలానంతయును జిజునవ్వుతోవినుచున్న 
శ్రీ/రామం డిట్లనియెను, మతమా 1 నాబాణములు సూర్య 
కీరణములవలె నమోఫుములై గవి. అవివాలి నవలీల గాంజంప6 
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గలవు... సేభార్యు నపవారించిన యాపాపొతగ్టుండు నాకంటం 


కనంతవర శే జీవియను. నాకంటయడినా, వొండుచనిపోయి 


న 


ఢీ 


డన్న 


స తెలిసికొనుము. నానలెనే సీవ్రను భార్యాదుఃఖసము. ద 
మున ముసింగియు:టి వని తెలిసిళొంటిని, కావున నిన్నుదప్పక 
సంతోవపెట్టంగలను. శ్రీ రాముని మాటలనువిన్న న్నుగీ 
వుండు, పుక్కిలిసంతోవముతో నిట్లనుచున్నాండు. 


వాలియొక్క పరాకమము 
దుందుభిని జంపుట 


శ్రీ/శామునిమాటల _ క్రుప్పొంగిన ను గీవుయు ననేక 
ముల నానాముశి 0 | | 
విధముల నారామునిబూజించి యిట్లనెను. ఓ శ్రీ,రామచం[ దా! 
నీవ్రుకోపించిన వోం. | బళయకాలసూర్వ్యునిన లె6 (బజ్వరిల్లు 
చున్న టియు. దీక్సములె, మర్శస్థానములను శీదించునట్టియు 
రంకు గొ ఈ వి ఆఅ 
సీచాణములు లోకములనే దహింపంచేయంగలనవు, రాఘవా ! 
ముందుగా వాలితేజోబలములం బెలిసిళొని నాయందను 
(గహముతో వాలినిజంపుట సీకునులభమగును కావున 
నాతనిళ క్తి సామర్థ్యములను వినుము, 


(శ్రీ/రామచం చా ! వాలి (ావ్మాముహూ ర్హమున 
లేచి సూరో్యోదయము గాకపూర్వ మే, నొకదాని వెంటటనొక 
టిగా నాలుగుసము దములనుమునింగి సంధ్యావందనము చేయు 
చుండును, పర్వతశిఖరములగూడం బరికిం వానిని వైశెగుర 


వ్‌ 
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సి పట్టుకొనుచుండును, ఈయడవులలో బలిసినవృతు రాజము 
లన్ని యో వాలిచే సమూలముగాం బెకలింపంయకుచుండును, 
మజీయు వినుము! మహీముండనువాండు సహజముగనే మహః 
“బలశాలియై, సెగాతపమాచరించి, వరములను బొందినవాడై 
_సమ్ముదుని జేరి యుద్ధమున కాహ్వానిం చెను, అంతనాతండున్సు 
'ఓవమహిషా 1 నీతోనేను యుద్ధమును జేయ లేను. నీక్షుసమాన 
“బలుండయును బర మేళ్వరునకు మామగారునై న హ్‌మ 
వంతుండు సీళో యుద్ధము చేయగలండు. అక్క డకుబొమ్మని 
చెప్పును. ఆనెంటనే మహిషకా పుండైన దుందుభ్త్‌ పిక 
వంతునిజేర్కి యందలి పెద్ద పెద్ద యేనుంగులవంటి రాతిబండలను 
దనకొనులతో నూడంబెరికి విసిరి వేయుచుం డెను. అదిచూచి 
ఫిమవంతుండు తెల్లనియా కారముతోనచ్చి, శాంత 
మూ ర్షియె తనళిఖరముననిలిచి, యామహిషునితోనిట్లని 
యెను. ధర్మమెజింగిన యోదుందుఖీ 1 మహరధ్ధులక్యాశళయ 
మైన యీనాస్వరయాపమును బీడించుటతీగదు. అనలావిని 
దుందుభి “ఓయీ! హీమవంతా ! నాతోయుద్ధమునకు 
సమర్ధుండవైనచో, రమ్ము ! "లేదా, నాకుసాటివచ్చువీరుం 
"డెర్బదెననున్న చోంజెప్పుము.”- అనంగావిని యాహీమవంతుండు 
నుందు భియొక్కు గర్వమున కసహ్వ్యించికొని కోపించినవాండై 
యిట్లనియెను. 
"ఓయీ * వినుము! మహాపండితుండును, బేవేం్దదుని 
వంటి బలముగలవా6డును శ్రీ మంతుండును, నగు వాలి 
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౨ ౦.౨ ౨ 
చ 


యరువాంగుగలంయ,. అతంయ కిస్కి గంభా రాజ్టము వేలు 
చుంటును. నముచెకి వానవుండున ₹నీపయుద్ధమడదమును దీర్చం 


గలయు. కావున సవచ ,టికంబ బొమ్ము | అతచునీతో ద్వ ంద్వ 
హా. 
యుదమును.. జీయంగలంతు, అతంయను నీవలెనే ము 


ఏటేం! 
హ్‌ 


ఖ 
శాంత మదించియున్నాండు. అఆమాటలను విన్న దుందుభి 
మహీివరూాపమును (దున్న వోతుయొక్క రూపము) బొంది 
వసముగాం గిమ్స్‌ంధాపురంబున కువచ్చెను. వాండాసమయ 
నునవర్ష శాలముల సేటితోనిండిన మహామేనుదువలె గన్సి 
నును. అట్టవాండా కిమ్కింభా పుర ద్యారముననిలిచి తన డెక్క 
లతో భూమిని దవ్వుచుం గంపింపంజేయుచున్న వాండైం 
కొమ్ములతోం చెట్లను బెకలించుచుం దన పేరునకు దగినట్లుగా 
దుందుభివత గంఖీరముగా గర్జించుచుం బెద్దధ్వనిని బుట్టిం 
చెను. ఆసమయమున వాలి యంతఃపుర శ్ర్రీలతో విహరించు 
చుండెను. అట్టివాండాళబ్దమునుపిని తలంళోలలిని, ఫుర 

ఊాగరమును | పవేశించెను. సమ స్తవననమృుగనాయకుండెన 

వా న్‌ అనన్య లు 
వాలి యానుందుఖినిజూచి, మిశతోముగను హీితముగను నిట్లు 
నెను. “పీరీ ! పుఠరద్వారముం జేరి యెందులకింతగా భీ భతృము 
గావించుచున్నా వు! న్నీ పాణముల వై నాశయున్న చో, నిట 

లయ డు ఉం లీ 

నుండి వేగముగాంచొలయ్‌ పొమ్ము 1 అనెను, అంతనాతడు 
(గుల్లెజ్టేసి, కోపముతో నిట్లునలిశెను. “పరీ! ఆడువారి 
వద్ద నీబికములుగట్టి పె, నాతోయుద్ధము చేస్తి నీపర్మాకమ 
మును జూపీంచునము, కాదందువా ? సీప్‌ర్మాతియంతయును, 
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టి స 
నియ? 


3ప్పుర్త్రీలతో భోగములనన్నింటి ననుభవించి, తెల్ల 
వారగనే యు ద్ధమునకురమ్ముు ! అంతవరకును, (బళాంతముగా 
నిచ్చటను 'వేచియుందును. మజట్‌యు, నీబంథుమ్మి తులకు 
'జెప్పవలసినవన్ని యును జెప్పి, యీాయవలసినవన్నీ యునిచ్చి, 
యందజనుసంతోషంబెట్టిరమ్ము 1. వెండియు,. నీకిష్కింధా 
రాజ్యమున సీకిష్టుడైనవానిని నిలిపి, లలో న్వేచ్చగాం 
(గీడించిరమ్ము. నీకోరికలనన్నింటిని దీర్చికొన్నతరు వాత నే 
సీమదము నడచి వై చెదను, మజటియువినుము! 


ట్లో! యోహిమ త్తం [సమత్తంవా, సుష్తంవా రహితంభృళమ్‌! 
హన్యా తృ భూణహా, లోశ్తే త్వద్విధం మద 

మోహిత్రమ్‌ | 

సు 11 న్లో! 86, 


శా॥ ఓవాలీ ! మద్యపానముచే శై పెక్కినవానింగాన్ని 
యేమరుపాటుగా నున్నవానినిగాని, సీవంటి స్త్రీలో లత్య 
ముతోం గామపరవళుండైనవానినిగాని నిరాయుధునిగానిి 
యవడుసంహరించునో, అట్టివానిక భూణహళ్యా (కడుపులో 
నున్న పిండరూ పళిశువును జంపుట) మహాపాతకము గలుగును. 
శాన్సననే సీకిట్లు చెప్పితిని, 


పీఠంైనవాండు యుద్ధమునగొన్ని సామాన్యధర్మము 
లను బాటించుట పే'రషవంతునిధర్థుము. 
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ఆదుంము భ్‌మాటలువిన్న వాలి ధీరో దాత్తుండై, 
నిబ్బరముగానిలిచి, తార మొదలై న తన భార్యలం వ$ిను 
నంత్రఃప్పురంబునకు: బంపినై చెను, అప్పుడావాలి నికారముగా 
నవ్వుచు ముందు భినిజూచి యిట్లనియెను, ఓరీ! సీకు యుద్ధ 
భితిచేనిహో నేనుముత్తుండనన తలంచవలదు. ఈమదమే నేను 
జేయంబోవు యుగ్ధమున నీ పాణములందీయు. వీరబాణమని 
యెణుంగుము. అట్లుపలికిన వాలి తనతం డియిచ్చిన బంగారు 
మాలను మెడలోధరించిి  మహాకోధముతో యుద్ధమునకు 
"నెడళను. అంతనామహిషుని _ (దున్నపోతుయొక్క) 
కొము లంబట్టి గిఆగి జం దివ్వి తిప్పి వొనినినేలంబడ వైచి 
కొమ్మును. అ దెబ్బతో వాండు నవరం[ధములనుండియును 
రక్షమాంసములను[ గక్కియు మజల లేచి, వాలిపైందలపజెను, 
ఆవిధముగా నాదుందుఖీకిని వాలికీని ద్యంద్వయుద్ధము జరిగి 
నది. అప్పూుడువాలి, పెద్ద పెద్ద రాళ్ళతో డను, జెట్టతోడను, 
బికికలిపోట్టతోడను మోశాటిచెబ్బలతోడను, దుందుఖిని 
గొట్టుచు. ఘోరయుద్ధముగావిం చెను, వాల నేపువారావీధ 
సుగాం బోరాడిరి, తుదకు దుందుభియొక్కు బలముథ్నీణించి 
వొండయనిలిచిపోయెను. అట్టివాని నమాంతముగాం బైకెత్తి 
నేలంగొమైను. ఆ దెబ్బతో దుందుఖి 'పెద్దగానరచుచుం జని 
పోయెను. అట్టివానిక శేబరమును బట్టిఫొని, యోజనదూర 
మున బడునట్లు వాలివిసరి పారవైచెను, ఆసమయమున 


41] 
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దుందుభినోటినుండి సవించిన ర క్తభిందువు లీబుశ్యమూక్ష 
పర్వతముపై దపము చేసికొనుచున్న మతంగమహార్షి యొక్క 
బీ గి యె 
యా్యశమనునం బడినపి, వానినిజూచి, యామహర్షి టజ్షచ్దన్సి 
సెషండాచరించెనా [ యనియోచించెను, “అనాలోచిత 
ముగా నాయా శమమునను, నావైనను నీర క్తబిందువులు 
పడుటకు. గారణభూతుండైన యామూర్జుండైనవాలి యేయని 


తనదివ్యదృఖ్నితోంజూచి (గ్రహించి. యిట్లనియెను. 
“ఆదుర్మాష్టుండైనవాలి, యీపర్వత వన పాంతములందడుగిడి 
నచో, "వెంట నేమరణించునుగాళ 1” అనిళపించెను. 


ఓ న్రీరామచం[ దా |! వింటివిగదా ! అదిగో ! అనాటి 
నుఃడియు, సీపర్వతమున కామడదూరమునం నెక్కడ నడుగు 
'ెట్టినను వాలి చచ్చుటతప్పదు. మజీయు నామతంగమునిి 
“వాలికిసం బంధించిన మంత్రినేనానాయకాది పరివార మెవ్వ 
నైన నిందుర్గబవేశించినవో,  చారిచావుగూడందప్పదు.” 
అని శపించెను. ఇంకను, నొవాొలిగాని వాలికిపంబంధించిన 
వారుగాన్కి దూరమునుండిమైన నీయరణ్యమునంగల ఫువ్చ 
ఫలనృ్ఫమోదులలో నేయొక్కదానికిని భంగము దలపోయ 
రాదని శాసిం చెను, కావున వాలి యీ పొంతములను గన్నె తి 
మాచుటకై న భయపడిపోవును, 


ఓయీ 1 మిత్రమా | రామచం[ చా ! ఆకారణముచే 
నేనిచ్చట నిళ్చంతగా సంచరించుచున్నాను. మాచితివా ! 
ఆదుందు భియొక్కకళేబరమిదియేసుమూ |! పర్వతశిఖరనువలె 
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నున, చీవినిజూచుము. మజీయు. నటుచూడుము 1 | వేలాడు 
పెద్ద 'పిన్ట కొమ్ములుగల సాలవృవతము లేడున్నవి, 
అవాలి యోనా. డీవృతములలో నొకచానినివంచి, వేరొక 
దానితో బెనవేనికొనునట్లు విలాసగాం  గాపించెడివాండు. 
రామచండా! ఇ-తకు నావాలియొక్క పర్మ్శాకశమమును నీకుం 
చెలియ: చేయవలెనని, యింతవట్టు వచించితిని, అంతటిపరా 
(శ్రమళాలిని నీ వెట్ల్టువఫించంగలవో 1 అనిన్ముణీవుం డన్న 
మాటలనువిని లక్షణుండు చిజటునవ్వునవ్వుచు. నిట్లను 
చున్నాంయ. న్నుగీవా || నీకునమ్మాకముగలుగట ై, నూయన్న 
నేమిచేయుమందువు!  అనంగా స్నుగీవ్రుండనుచున్నాండు. 
లక్ష్మణా ! ఈసాలవృతీములలో నొకదానిని సీయన్న 
చాణముతోంగొట్టంగా నా బాణముదానినిబడంగొట్టి. దూసి 
కొనివోప లెను, మజీయు నీదుందు భియొక్కం మృతక లేబరము 
నొక్క శాణముతోం బైశెత్తి యనిమిదియామడల దూర 
మునం_ బడునట్లువిసరవ లెను, అక్తైనచో, న్రీరాముండు 
వాలిని జంపంగలండనిి  ఖైర్యముతో నుందును. అని 
వెపష్పెను, 


సుగ్రీవునకు శ్రీరాముండు - తనశక్తిని జూప్రట 


స్యుగీవునిమాటలక్షు: గనులెజ్టంబడలాల జూచుచున్న 
రామునిజూచిి న్యుగీవ్రంిట్లు వినయముతో ననుచున్నాండు. 
రామచళదా |! వాలి మహాళారుండు. ఎందలో మహో 
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పిక్రలను వధించినదిట్ట.  ఎన్నండును బరాజయ _ మెజుంగని 
చాండు, పీంయ చేవతలకుంాడ సాధ్యముగాని పనులెన్ని యో 
నెర వేర్చినవాండు. నేనెంతయు నాలోచించియే, వాసికిభయ 
పడీ, యీబుశ్య్థమూళముం 'జేంగొంటిని. నాయందు 
గాభానురశాగముగల యీహనుముదాదుల గో, నిచ్చటం 
గూడ దిగులువడుచునే. దిబుగుచున్నాను. భక్తవత్సలా 1 
స్లాఘనీయ మైన గుణగణవరిఖ్టూ || శ్రీశామచం[ డా |! ఇంతటి 
మహాభయముతో హిమవంతుని నాశయించినట్లు సన్నా 
(శ్రయించికిని, ఇంతకును దుష్టుండైన నాయన్న యొక్క 
బలమువాక్షుండెలియును. శానినీబలమునుంకార్చిన వివరము 
నాక్షుంెలియకపోవుట చే నిట్లుపలికితిన, అంతియేగాని, నీకు 
భయముగలిగించవ లెననిగాని యనుమా నముగాని నాకు లేదు, 
సుమా 1” అనెను, సర్వలోక రతకుండైనన్రీరాముం 
జామాటలువిని కొంతించి, చిలునగవునవ్వుచు, నిట్లనియెను, 
న్యుగీవా! సీకునమ్మకము _ గలుగుటవై యేశార్యమునై నం 
బూలర్జింగావించంలలను, అనిపలుకుచునే యెదురు గానున్న 
దుందు భియొక్క కళేబరమును దనకాలిబొట్టన। వేలితోం 
బెశెత్తి పదియానుడలదూరమునం బడునట్లువిసంెను. అది 


యాచ్చి స్యుగీవ్రండు. శామునితోనిట్టసయెను. రానూ |! 
అనాండీకశేబరము ర క్రమాంసములతో నిండి భారమై 
యుండగా, నట్టిదానిని వాలి విసిరి వైచినాండు. ఇప్పుడది 
యెండిపోయి తేలికవడినది, మజీయు వాలియానాండు వీనితో 


కిష్కింధకాండ 325 
మ . యళలసీయున్న సమయమున వింళఠతదూరను 
దీనిని విససలయలినినాయ, సివుసావకాళమ'తొ నుత్సాహము 
గలిగి వినిరితివి, కావున మిీయిరువ్పరిబలములలో హెచ్చు 
తస్టలను నర్శయించశేక్షున్నాను, బ్రంకనిప్పు డీసాలవృతుము 
లేకింటిలో నేయొక్కదానివైనై నను, సీ బాణమును (బయో 
గించుము. రానుచం చా ! నన్నుమన్నించును. 'కేజోవంతుల 
య:దుసూ సూర్యుంయను, మహాపర్వతములందు హీిమవంతుం 
దును జంతుసముదాయమున సింహము నెట్లుగ్యా ఇష్ట శేసములై 
కొ నియాడంబడుచుండునో, యశ్తేను- నవలా శమువశెల్ల 
రతుక్తుండవును _శష్టుండవు నన్న విశ్వాసము నాకుంగలదు, 
అనిస్నగీవుండు న్రీ/శామునితోంబలికెను. అవెంటనే ,శ్రీరా 
ను(;య తన డవైనధనుస్సునెక్కు వెట్టి, దానికిబలిష్టమైన 
చాణముందొడిగి సాలవృతమునుద్దేశించి, గురి వెట్టివిడి చెను, 
ఆశాణ మొక్కటియేగడా, ఒకదానితరువాత నొకటిగా నొశే 
మారు సప్తతాలములను భేదించి యా నెనుక భూమిని బద్దలు 
గాపించెను, అట్లూమినినూడ 1బద్దలుగావించి యాబాణ 
మతి వేగముగావచ్చి, శ్రీ/రాముని యమ్ములపొదిలో( (బవే 
శించెను. అదిచూచిన న్నుగీవుం డాళ్చర్యపరవళుండ య్యెను. 
వెంట నేసుగీవుండు 'శ్రీ/రామునకు.బాధాభివందనమా చరించి, 
మడలోనియాభరణములు (వేలాడుచుండంగా, వంగినమస్య_ 
రించి దోసిలియొడ్మి నిలిచినవాండై యిట్ల నిను. 
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శ్రీరామా 1 నీళ క్షి సామర్థ్యములను గంజ్షారయాచి 
తిని. అవి యమోఘములు, తృతరుల శెవ్వరికి నసా ధ్యములు, 
ధర్భాళ్మా! సీవ్రపర్వలోకళ రణ్యుండవు. పురుహో త్తముండను. 
విశేషించి. నాకుసర్వవిధములను దిక్కైన వాండన్లు 
ఓన్లీ శ్తాశామచందా ! 'బేవేం (యని ముందుంచికొన్సి సమస్త 
"దేవతాగణములును సీపై దంచె శ్తివచ్చినను, వారినవలీలంగా, 
సంవాఠించంగలవు. ఇందుసం బేనాములేదు. రామా 1! ఒక్క 
ఛాణముతో నేడుసాలవృత్షములను, బర్వతీమును భూమిని 
(బద్దలుచేసిన నీయెదుట యుద్ధములో నిలువలల వాం డెవ్యం 
డుండును 1! ఇం్టదవరుణ సమానుడ వైన నిన్నుమి తునిగాం 
బొందలగలుగుట నాపూర్వజన్మ సుకృత పిశేషము, ఇంక్క 
నాదుఃఖము పోయినది. పరమానందభరితుంనై తిని. 
ఓరామా | ఇంకనాలస్యము చేయక నా పాణశళ్ళతునై, నాకు 
నన్నయన్న మిషతో నున్నవాలిని సంహరించుము. నీకిజే 
నానమన్మ్కారము. 


మొదటిసారి - వాలి స్మగీవుల యుద్ధము 


శ్రీశాముండు లత్మణసహితుండై, సుగీవునిజూచి, 
యిట్లనెను, ఓయీ! స్నుగీవా 1మనమిష్వుడే వాలి పైయుద్ధను 
నకు. బోవ్చదము, సీవుముందుగాంబోయి, 'వాలినియద్ధమనకు 
రమ్మనిగర్థ ౦చుము అనను, అంతనాసుునీవ్రుండు " గ! 
చరులతోడను, రామలత్మణుల తోడను, ద్వరగాంబోయి 
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కిష్కింఛాపుర. బహిన్ష్యారమున దట్టమైన చెట్లతోనిండిన 
(వ 'జేశమున నిలిచెను. అటనుండి న్యుగీవుండం వాలినియుద్ధము 
న్కు నాహ్వానించుచు భూమా్యకాళ ములు దద్దరిల్లునట్లు గా 
నర చెను మహాబలశాలిమైన వాలియాగర్జనము న్నుగీవునిదిగా 
నెజగి సూర్యు. డస్తమయపర్వతమునళుం బోవునట్లు 
సేసముగా మక్షమును వెడలి, న్నుగీవుయన్న _స్థానమునకుం 
శధొనియెను ఆప్పుడావాలిన్ము గీవులకు నా కాళము పై 
బుద్గునకును నంగారకునకును జరిగినట్లుగా 'ఘారయుద్ధము 
జరిగెను. వొక భయులును, నర చేతులనోడను, మో కాళ్ళ 
తోడను... బికికళ్ళతోడను. బికుగులవంటి ధ్వనులుగలుగు 
నట్లుగా( నొట్టికొనుచుం ండిరి. ట్రావ. గోళ్ళతొ 
శరీరములను జీల్చివేయుచుండ్‌రి. ఆసమయమునః జెట్ల 
నూటున ,శ్రీరాముండుండియు, నళ్వనీబేవతలవలె నావాలి 
స్ముగీవు లా కారవికార చేష్టలలో నేమా[త్రమును శేదము లేక 
యుండుటచే నందువాలియెవండో, సుుగీవుండెవ్వండో పోల్చి 

కొన లేకయు౨జెను,' కావుననే శతుసంహారక మైన బాణమును 
మ. విడువ లేకపోయెను, 


ఇంతలో సుగీవుండు వాలికినోడిపోయి శ్రీ/రాముం 
డున్న స్థలమునకు. జేరికొనియెను. రక్‌ సిక్షమైన శరీరముతో 
వెనుదిరిగి పోవుచున్న న్య్నుగీవుని _వాలివెటందపముటకు 
మతంగమహామునియొక్క. శాపమడ్డ మైనది. అప్పుడా న్నుగీ 
వుండు శ్రీ/రామునిజూచ్చి సిష్తతోలే 'దలదించికొని యిట్లను 
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చున్నాండు. కామా | వాలితో యుద్ధము చేయమని నన్ను 
బంవీ నీవేమిచెనితివి ! నాళ్యత్రువుచే నాకుజావు బెబ్బలను, 
గొట్టించిళివి, నీవ్రముందుగనే నేనువాలిని జంపలేనిని చె్చీ 
న. నేనుయుద్ధమునక్షుం బోయియుండు వాండ నేగాదుగచడా ! 
యనుచుండగా నామాటలువిని, దీనదయాళు.నెన శ్రీరాముల 
డిట్లనెను. ఓయీ |! (ప్రీయమ్మిత్రమా | నా వైనిగోపించకము. 
నామాటవినుము ! మోిసోదిరులిరువురును నొడ్డుపొడవులు 
నలంకారములు, నడకలు మొదలగునవన్నియు నొకేము దగా 
నుండి వెలువడిన రెండురూపములుగాం గానంబడుటచ్చే, 
నందు వాలియెవండో, స్నుగీవుండెవండో,  లెలిసికొన లేకపోయి 
తిని, అక్షైబుంగక బాణమును విడిచిన చోనది నిన్నేచంప 
వచ్చును. అప్పుడునాకు మిత దోహము, పతిజ్ఞాధంగము 
నను మహాపాతకములుగలుగును. అంతియేగాక్కు నేను 
మూస్థండననియుం జంచలస్వభావుడననియు, నపకీ ర్తి 
యారోళమన్నంత కాలమును నిలిచిపోవును, నాతమ్ముయను, 
శేనును నీశతయును, సీపైనాథారపడ్కి నిన్నుళరణు వేడు 
కొంటిమి. అట్టియెడ నిన్నేచేంపినచో నాగతి యేమిగావల 
యును 1? కావున నోన్ముగ్లీవా ! ఈమారు మజలవాలిని 
యుద్ధమునకు బిలువుము.. నిన్ను నేను గుర్తుపట్టుటకు ప్‌లుగా 
నవకాళమును గలిగించుము. నాబొణము. తిరుగులేనిది, 
వాలిని దప్పళసంహరించంగలను, , అనిస్కుగీవునకు క్రైర్యము 
ఇెప్పి. శ్రీరాముడు లత్మణునిబిలిచి, యిట్లనియెను, 
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1 ఫేన ఎప్పుష్పుము అను మాలంలాం జేసి, నుగ్గీవుని 
వెంటనే లమ్మణ 
కంళమున నలంకరిం పెను. 





సపజన వనము, 


య గీవాదులు మజలం గీమ్యీంధకుం 
(బై మాణమైరి. రాముల జడొసమయమున. బొడ వైన విల్లును 
ప. 'కేజోవంతములై న భాణములనుబట్టిఫొని సీ 
వునివెంట నె ంజెను. ప వలో! (బకృతిరమణీయము 

లు 

వైన పూలచెట్లను. వివిథప. జాతులను దటాకములను 
నాచుచు ఇళ్ళుచుండిర. మజీయు నా తోవలో నృవషము 
లతో నలుమువొనియున్న ననమును జూచ్చి, శ్రీ/రాముండు 


స్నుగీవునితో నిట్లనుచున్నాండు, మ్మితమా | న్నుగీవా |! 

ఈ యడపినింజుబ్టుకొని, చివరి ఫభాగములందు నరటిచెట్లున్న ని. 

సీటితోనిండిన నల్లని పెద్ద పెద్ద _ 'మేఘములవ'లె, నీయడవి 

ఇెట్లన్నియును గనబడుచున్నని. ఈవనవి శేషమును. బెలిసి 

కొనంగోరుచున్నాను. ఆమాటలనువిన్న సుగ్రీవుడు. రామ 
42] 
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చర్మడా 1 ఇదియొక గొప్పయా, శ మస్థలము. ఈయ్యాళ్ళ 
మముం(బవేశించిన యంతటివానికై నను నుఖతాంతులనొసం 
గును. ఈపవిశాలవనమున్క, మధ్యమధ్య నుజ్యానవనములును, 
మధురప్థలపువ్పభరితీములై న వృషేములు నమ్మాతముంబోలు 
సీరుగల కొలనులును గలవు, ఈయ్మాళనుమున '*స ప్తజను 
లనువేళుతో నేడుగురుమునీం దులు దల కిందులుగా సళ్ళలో 
మునిగి, మహాతపము నాచరించిరి. వారొళకప్పు జేడురోజులు 
వాయువు నాహారముగల్లో వొని మహాతపస్సును జేసి, శరీరము 
లతో స్వర్ణమునుబొందిరి అట్టిమహర్టుల యా నుస్టానమిది. 
ఇది దేచేందాదులకుణవాడం "ఎవేఖిపళానిదై యుంజెడిది, 
ఈ యమా శ మమున మనుష్యు లేగాక మృగములుగాన్సి పథలు 
గాని, (పవేశించవు.. బకప్పుం జెవండైనం.. (బ్రవేళించెనా? 
వొండందుండి బయటకురాండు. రావూ 1! ఈవనమున నేటి!ీని 
నప్పరసలు నాట్యమాడుచుండలా, వారియాభరణధ్యనులు, 
పిననచ్చుచుండును, అంతియేగాదు. ఇంచెల్లవేళలను, గీత 
వాయిద్యధ్యనులు స్పష్టముగా వినంబడుచుండును, వమూల 
నుండిర్రైనను స దివ్యపరినముళముల సుమగువుబు వెదజల్లు 
చుండును. మటీయు నిందు నిత్య మును _దేతాగ్నులు (సజ్వ 
రిట్లుచుండును, అటుమూడుము |! ఇందులకు నిదర్శనముగా( 

'బావురాలరంగులో ( జెట్లచిపరపాగ ఇొజ్జగాం గనంబడు 
చున్నది. ఓళామా ! లవ్మణా ! ష్టం, నుద్లేశించ్చి 
యటుదిజేంగి, సప్తజనమహర్దులకును, షం వయ 
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౪౮ 


ధర్భస్వరూపుండ వైన ,శీ/రామభ్ళదా | ఆత్ళత త్త్వ వే త్తలగు 
నామహర్దులకు _ భక్తి పూర్వకముగా నమస్కరించిన చో, 


ఇారీరళములై న వ్యాధులు మొదలగు బాధ లేవియును గలు 
గవ, అనిస్నగీవుడు. తొందరగా నడచుచునే 'శ్రీ/శామున 
కాయాషశోమ చర్మితీను జెప్పెను. అంతేయునువిన్న శ్రీ రామ 
లత్మణులు స ప్త్రజనననమున శెదమురుగాందిటిగి, యామహాద్ద 


లనుక్టైశించి, నమసా్యా-రములంగావించిరి. తరువాత నంద 
జును బర మోత్సాహముతోం గిమ్మింధాపుర ద్వార బేళ 


సుగీవుండు - వాలిని - రండవనూరు 
యుద్ధమునకు విలుచుట 


శ్రీశామాదు లావిధముగాంబోయి,. యొక చోం జెట్ల 
మాటున నాయుధపాణులై నిలిచిరి. నుగీవుం డక్కడనుండి 
యొకవిశాల్మ ప బేళంబునకు వెళ్ళి, నాలుగుదిక్కులనుజూచి, 
భూమాస్థకాళ ములు దద్దరిల్లునట్లు గ్జీ చుచు, వాలిని యుద్ద 
మున కాహ్వానించెను. మజీయు శ్రీ, రాముని వైపుదూచి, 
మతమా 1! వాలియున్న కిమ్కింధాఫపురమిదియే. ఇంకవాలి 
యుద్ధమునకు రాగలండు, వానినిజంపి, నీ ప్రతిజ్ఞను, నెర వేర్చి 
కొను సమయమాసన్న మైనది. ఇదిగో ! ఈగజపువ్చమాూలి 
కను నీతమ్ముండు, సీయాజ్ఞానుసారముగా, నామెడలో వైచి 
నొండు. ఈగుర్తును బాగుగాయాడుము | అనంగావిని, (శ్రీరా 
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ముండు, సుగీవా |! సీకంఠమునం దీమాలికయుం డుటవే 
నష తములతోం జుట్టువారుకొనియున్న _ చం ుసివలెం 
[(బకాళించుచున్నావు. సీభయమునంతను, నొకేభాణముతో 
వాలిని సంహారించ్చి పటాపంచలు గావించుదును. మిత్రమా | 
నీయన్న వాలి నా బాణపు జెబ్బతో నేలంబడి ధూళితో 
గిల గిలంగొట్టుకొనుచుండంగా, సీవిప్పుజేదూడలలను. ఆవాలి 
నాకంటంబడిన దేతడవుగా, నా బౌణమునకుగురిమై, పడిపోవుట 
జూచి యప్రూడు నన్ను నీవునమ్ముదువు. వడుమద్ది వెట్ల నొశే 
బాణముతోం బడంగొట్టుటను నీవ్ళుపత్యమ్షముగాం. జూచితివి 
గదా ! ఇంకను సీకనువానమేల ! ఓయీ ! నేనింతవరకును, 
నెతటికష్టసమయములందును బొంకియజులను, ముఖ్య 
ముగా నాధర్థనిష్థకు లోపముఠాకుండ, దానినిగాపాడిళొను 
టకై, యసత్యమును మనస్ఫుననై న స్మృరించను. భూమిపై 
వొనలుగురిపించి, "దేవేయదుండు పంటలనుబండిం చునట్లు 
నా ప్రతిజ్ఞను సపఫలముగావించి, వాలిని వధించెదను, శావున 
నో స్యుగీవా ! ఆ కొంచనమాలధరుండగు వాలి నీవద్దకు 
వచ్చునట్లుగా నాహ్వానించును. జయశీలియు యుద్ధ్యవీయుం 
డును నగు వాలి తప్పక నీ కంఠధ్వనిని విని నీవద్దకు 
రాగలడు, ఛూరుంజై నవాండు శత్రు తిరసా్క్కారమును 
సహించండు, అందును విశేషించి ళ్యతువు దుర్చలుండై 
యుండలా స్రీ సన్నిధిని వెనుకంజ వేయునాండేయుండండు,. 
'అని (శీరాముండు స్నుగీవునకు ధైర్యము చెస్పిపంపెను, అంత 
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న్యుగీవుండా రామ వాక్యములనుగార వించి నిర్భయము గాగ ర్జిం 
చుచు దనయన్న వాలిని యుస్థమున కాహ్యానిం చెను. ఆ 
ధ్వనికి నోవులును . లేళ్ళును భయపడిపోవుచు నటునిటు 
పరువులుదీసినవి.  ఆకాళ్‌ మునుండి వీణించిన వుణ్యముగల 
(గ్రనాములవ లె, నమ్మతములు వలించి, నేలంబడినవ్‌. కాల 
మేఘములన్నియు నొక్క చోంజేరి గర్జించలా భయ:కర 
ముగా వినిపించినట్లు సూర్య ప్యుత్తుండైన సుగీనగర్భ్యన సర్వ 
భూతములను గడగడలాలింజెను. ఈవిధముగా నాతండ వ్యాలిని 
యుద్ధమున శాహ్వానిం చెను. 


తార నాొలికి6 జెప్పిన హితవచనవబలు 


ఆసమయమున నంతఃపుర(స్త్రీలతో విహరించుచున్న 
వాలి స్నుగీవగర్జ్ణనలనువినియెను. అప్పూడాతని కోపముకట్టలు 
(తెంచికొని విజృంభించినది. ఆత:డంతవరకును గలిగియున్న 
మత్తును విడిచెను, కోపముతో శరీరమంతయును నెజ్జంబడగా 
సంధ్యాసమయమువ లె నాతండగుపిం వెను, పెద్ద పెద్దడోరల 
తోడను, గండలుదిరిగిన శ రీరముతోడరు, గోపమనెడి తామర 
చెజువులో వాలియనెడి యేనుగు (పవేశించినట్లుగాందో చెను, 
అట్టివాలి స్నుగ్రివగర్జనలనువిని, పాదములతో నేలనుధట్టిం 
చుచు, యుద్ధమునకు బయలు బే లెను, అట్టివాలినిజూచి, 
యాతనిబట్టపురాణియైన తార యెదురు గావచ్చి, కౌంగిలించి 
కొని, తొ టుబాటుతో భయపడుచున్న దై యాతనిహిత 
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మునుగోరి  యిట్లనుచున్నది.  మహాపరా కమశాలి వైన 
యోనాథా! నద్మపవాహమువలెం బొంగిపొరలివచ్చుచున్న 
సీవోపమును రా, తిధరించినపూలమాల, నుదయమే తీసీపాగ 
నైచినట్లుగా వీడువుము. ఈస్నుగీవునితో యుద్ధమే చేయనలె 
నందువా? అట్లయినయీ క్యా తిగడపి, తెల్లవాగంగనే యుద్ధమః 
చేయుసు, వీరత్యమున సీవు నీళ్ళ తువుసకు. దక్కువవాండవు 
గాదుగడా ? కావున నిష్పుడే యుద్దమునకు6 బోవలసీనపని 
యేఖు? నీవిప్తు డనాలోచితముగా, హఠాత్తుగా యుద్ధము 
" నకుం బోవుట నాకుసమ్ముతముగాదు. అందులకుందగిన కారణ . 
మును జెప్పెదను,  శాంతచి త్తముతో వినుము! ఇంతకు 
బూర్వమే యాతండునీతో యుద్ధము వేని, ఇావు జెబ్బలుతిని 
పారిఖభోయినాండు. అట్టివాడింతలోనే మజల నిన్నుయుద్ధము 
నకు బిలుచుచున్నాండు. ఇందులో నేదోయొక రహస్య 
ముండియుండవ అనని నామనస్సు ళంకించుచున్న టి. మజియు 
నాన్ముగీవుని గర్జనావి శేషములంబట్టి మూడంగా నాతనిబలం 
బున నాటోపంబును, (బయత్నంబును, భయంకరములుగా 
నున్నవి... ఇంతకునుు బల మైనకారణమేదో యుండవలెను, 
తననెనుక బలిష్టమైన సహాయసంప త్తి లేకుండగా, న్యుగీవుం 
కతత ను సులు (బదర్శించ లేం... న్యుగీవుయ 
సహజనుగనే మంచినేర్చరి. బుద్ధిమంతుండు. తాను బాగుగా6 
బకరీఖ్నీంచి, నీఠంయెనెక్కువబలమైనవాని నెవనిన్నో వెంటం 


బెట్టికొనివచ్చి యుండును, కావున న్నుగీవుని నాతనికిసపోయ 
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కారియెనవానినిసాడం జంపంయగలనని ధ్రైర్యపడరాదు. 'ేనిం 
॥ యంగదునివలన విన్న నిమయమును జెప్పెద 
నాలింపుము !  మనయంగదకుమూరుండు. వనవిహ శరార్ల నెం 


స నచటనా స్త నికీ మనవానులు చెప్సినవివమును 


వెళ్ళం లగా స 
నాతో ప్పంగా వింటిని, వమనంగా ? అయా యోభధ్యాధిపత్విమెన 
దళ రథమహారాజుకుమూ రులును, మహాబలపర్శాక్రమవ వంతు 


శ 


లని (ప్రసిద్ధి గన్నవా రును, రా న. ను్గీవు 
స్‌ నన్నిసామీగా వై మ్మ తింగావించిరట. సీతమ్మునకు 

సహాయపడంగావచ్చిన, వ్ర తజల విరాధువి ఖర 
దూమషణాది జనస్టానరామనబృందమును, గబంధుని నవలీలగా 
సంహారించినారట. 


న్‌ 


09 
మ 


'శ్రీ/రాముండు యుద్ధవిశారదుండు. ఎదురు లేక (వజ్వ 
లించు (పళయాగ్నివంటి పర్మాకమమును జూొవీంచుననియు 
వింటిని. పములకు వృతుములా, శయమిచ్ని, రథ్నీంచునట్లు 

అ స్‌ బి సా 
తననుళర ణునొందినపారి నన్నిపిధములుగను రవ్షీంచువాండు, 
ముఖ్యముగా, నార్తులై నవారి మనసన్తాపమును బొగొట్టువాం 
డనియువింటిని, _ న్లీ/రాముండు సర్వసద్దుణసంపన్నుండు 
సువూ 1! ఆరామునకు కా హ్రుజ్షానమును, లాకికజాననమును 

న ౬ 
గలవట. గైరికాది సర్వథాతువుఅకును ప్‌-మవంతుండాభధార 
మైనట్లు, సర్వసద్దుణముల కును 'శ్రీ/రాముండాధారుం డై, 
ధర్భాచరణదీతతో నుంజెనట అ్టైవాండు తంగ డియొక్క 
యాజ్ఞానుసారముగా  నడవులం 'బవేళించినాండనివింటిని. 
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“వంతయంతియని చెప్పందరముగాని బలముగల వాడట. అట్టి 
శ్రీ/శామునితో విరోధము సీశంతమా తమును దగదు 
సువూ |! ఓఉళూరా శేసరా | నామాటనొకింత వినుము, 
నీయందు వేరమునాలోవీంచి, నిన్న వమానించుటక్షు నేనిట్లు 
చెప్పుటలేదు. హితవాక్యమును _ వినుట శేయస్కరముని 
- భావించి, నామాటవినుము, నీవిషుడు వేగముగా న్యుగీవు 
నకు యౌొవరాజ్యవట్టాభిపేకమును జేయుము, సీతమ్ముం 
డిష్తుడు బలమును బుంజు? గొనియున్నాండు . బలవద్విరోధము 
మంచిదికాదు. శ్రీ/రామునితో మతిని జేసికొనటయును, 
స్యుగీవునియందు నైరమును విడుచుటయును (పస్తుతపరిస్థితిని 
బట్టి యీనెంజే సీకుమంచివి. ఇంతకును నుగీవుండు నీచేం 
(చేమింసందగీన తమ్ముందేగదా ? ఆతంజెచ్చట నెట్లున్న నేమి | 
అంతియేగాదు. స్నుగీవునకు సాటియైన . బంధువీలోకమున 
నెందునునీకులభించండు. కావున నాతనిని నీసాటివానినిగాం 
(బేమించి, తీసిళొనిరమ్ము. ఇంక నాన్ను గీవుండును నీపైవైర 
భావమునువిడిచి, భ క్తి భావముతో మెలంగంలాక ! విశాలమై 
సుందరమైన కంఠముగల యాతండు సీకత్యంత సన్నిహిత 
బంధువునుమూ 1! ఇంతకంకువేరుగా నాలోచించుట నీకు 
వ్నేమముగాదు. నాయందు "నిజమైన పేముతో నావోరకను 
దీర్చంగలవాండవైనచో, _ నేను జేప్పినట్లు చేయుము. నాహిత 
వాక్కులనునమ్ముము. ఆవిధముగార్యబవర్హించుము, ఇట్లు 
సీవ్రకోరకున్నను నీహితమును జెస్పిననన్ను వీమించుము. 
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'దేవేర్యదునివంటి, 'తేజబోబలంబులు గలిగిన ఇశ్రీ/శామునితో 
వైరమునువిడువుము. అనియీవిధముగాం చార ెప్పినమాట 
లన్నియును, వాలికీనంగి కార 'యోగ్యములుగాం వోంచలేదు, 
లోకములో. గాలముసమిాపీంచినవానికి హిత వాళ్యములు 
ఇవిశెక్కకపోవుట సహజమేగదా ! 


తారచెప్పిన హితవవబ నందలి ధర్మ సాక శ్రము 


ఈ పైనంజెప్పిన తారావచనములనుబట్టి, బలవద్విరో 
ధను రాజనీతిగాదనియు, నెష్టపరిస్థితియందును బంధువికో. 
ధము (పాణహోనికి దారితీయుననియుల గావున వై రెండును, 
ధర్మ మిజీంగినవాండువిడిచి పెట్టవలయుననియు[గహించవ లెను, 
మజీయు. దనహితమునుగోరి యెవ రేమి చెప్పినను వినుకొనుట 
ధర్మము. 


తారచెప్పిన హితవును గాదని 
వాలి యుద్ధమునకేగుట 


తార చెప్పిన హిత వాక్యములన్నియును విన్న వాలి, 
వానినెల్లర్యదోనిపుచ్చి, చం్రదముఖమైన  యాళారంజూచఛి, 
యిట్లనుచున్నాండు. శనీ | 'నెజ్టదానా ! నాతమ్ముండే నాకు 
శత్రువై, యిట్లుగర్హి ంచుచుండగా, నేనెట్టుసహించలగలను ? 
రం జ్ర రు 
43 ॥] 
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శ్లో! అధర్షి తానాం శూరాణాం, సమశే వ్వనివ ర్రినామ్‌, | 
ధర్ద ణామర్ష ఇంభీరు, మరణా దతిరిచ్య తే, || 
స 16, త్లో!లి, 


శా! ఓని! పిరికిదానా ! తారా! ఎన్నడును నెవరి 
వలనను దిరస్కార మెజుంగని యుద్ధళూగ్రలగు మహాత్ముల 
నెవ్వ "రెదిరించినను, మును వాయు అంత 
'శంయె మరణమే కీ ర్షినొసంగును, 


మహోాపీరుండైనవాం  డేశారణముననై నను, ళతువు 
నకు లొంగివోవుట, మరణముకంకొను నధిక మైనది. అట్టి 
వాండేజీవచ్చువము. 


టృపియురాలా |! ఈహీనస్వరముగల _ న్నుగీవుని 
గర్భ నవింటివిగదా 1 ఇంతవరకునెన్నండును నన్నిదిరించి, 
గడ్డి రెంచలేదు. ఏనియొక్క యాటోపమునుజూచి, యుద్దమునకు 
వెనుదీయని నేనెట్లుసపొంచంగలను 1  ఇంకన్త్రీరేముండం 
దువా! అతనిగూర్చి నీవేమియు. ననుమానించంబన లేదు. 
అతండు ధర్మమూర్తి. పరులయొక్క మంచి చెడ్డల నెజింగిన 
వాండు. కావుననాపట్ల నిరపరాధినగు నన్నాతందేమియును 
జేయండు. ఓళారా ! నీవును దోంటియాడువారితో.గలిని, 
వెనకకులొమ్ము ! నాయందున్న (వేమభావముతో నీమన 
స్ఫునువిప్పి మాటలాడితిపి. నేనాను గీవునితో, బోళశాడి, 
వానిగర్వమునడంచి వైచి రాణగలను. అంతనూ[ తముతో 
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వానినివిడిచి వచ్చుదును. వానిని జంపను. నే నాత 
నిని బాగులాంగొట్టి (పాణావళిష్టుని జేసి విడిచిరాగలను. 
దుర్మార్దుండైన యానుగగీవ్రండు నాబలపరా కమముల తోర్వం 
జాలండు. నీవింతవరకును నా యోగత్నేమములంగూర్చి చెప్పిన 
వనూటలకుం జాలసంతోషీంచికిన, ఇంకనీవు వెనుక కుంబొమ్ము, 
యుద్ధమున నాతమ్ముని జంపనని, నా పాణముల వై నొట్టు 
'వెట్టుచున్నాను, .వానినిదరిమివైచి, జయమునుబొంది త్వర 
లో నేరాగలను. అనంగావిని తారయును వాలికిసమాధానము 
ఇప్పక యవ్వాలిని గాలిలించినొనియు,  నమంగళమను 
శంక తోంబైకిచెలియకుండ, లోలోనదుఃఖముతు. దిగమింగి 
వొనుచు, భ _రృకుర్య బదథీ ణముగావించి, జయ పదములై న 
పురాణో క్రశుభవాళ్యములం బఠించుచు.. దోటిక్తీలతోం 
బాటుగా నంతఃపురంబునకు( బోయినది. 


వాలిస్ముగీవులయున్ధము - శ్రీ రావం6(డు 
పాలింజంపుట 
అంతవరకును 'శ్రీలనుందుం దనకోపమునడంచికొ ని 
యున్న వాలి, ప్రీలందజు నంతఃపురమును (బి వేశించంగనే, 
మహా కోధముతోం గాలసర్సమువలె. బుసలుగొట్టుచు, నట 
నుండి న్యుగీవ్రండరచినచోటిక వెడలెను. అచ్చటం దనళత్రు 
"విచ్చటనున్నా (డా? యని, నలుమూలలను గలయంజూ చెను, 


౩40 (శ్రీ మద్వేంకవేశ్వర రామాయణము 


అంతనాతండెకచోట, వస్త్రమును బిగించికట్టి, యటునిట్టు 
చలించు దుం బింగళవర్లుండైన న్యు గీవునిగనియెను, వాలియున్య 
మహాఫోప్రముతో బట్టను సడుమునకుబిగించి, విడికళ్ళుగట్టిగా 
ముడిచి శ్యతువుతోం బోరాటమునక్రం (చౌారంభిం వెను, 
ఈ విధముగా నవ్యాలిను గీవ్రలు యుద్దోన్నాదు ల, మహః 
బలపరరా కమములంగలిగి, పోరుచుండిరి. ల్పదినో | క్రవిక్షికలి 
పోబుతో నీ పాణములుసరి, పైశెగిరిపోవును. కాచికొనుము 1 
అనివాలియనుచుండంా, నుగీవుండును నశ్తేయనుచుం దన 
పికిలివోట్లతో యుద్ధము చేయుచుండెను, అట్లు వాకియుద్ధము 
జరుగుచుండగా నాళరీరములనుండి, 'వెలువడినర కము 
నేలపై, మడుగుగానేర్చడినది.  న్నుగీవ్రండాసమయనున 
నొ కానాక్ల పెద్దమద్ది చెట్టును బెరి!ి తెచ్చి వ్యజాయుధముచే 
నింద్రుండుపర్వతమును గొట్టినట్లు వాలినిగొళ్షైను, 
ఆ ెబ్బతోవాలి, సమ్ముద్రమునందలి భారమైనయోడవలె, 
నటునిటుచలించిపోయును, మహాభయంశరాకారులై న వారిరు 
వురును నాకాశమున శెగి8 వోరుచుండంగా సూర్య 
చందుల పోరాటమువలెం దోంచినది. ఈవిధముగా 
నాసోదరు లొకరియాయువ్రుపట్ల నొళర్రుగు ర్హించుచుం బొడిచి 
కొనుచు, భాయంకరముగాం బోళాడిం. (శ్రమముగా వాలి 
యొక్క. ఏజ్బంభణ మధిక మయ్యెను. న్నుగీవ్రండు మంద 
గింిచెను, అయినను స్కుగీవ్రుండు శై ర్యమునువిడువక్క, కొండ 
శిఖరములతోడన్సు' 'జెట్టట్లోడను వాలినిగొట్టుచుం బోరాడు 
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చునేయుండెను. ఆసనుయమున నుగీవండలసీ మాటిమాటి! 
నాగియాగి, యటునిటుచూచుచు మఎదగించినపళా కముండై 
యుంకుటను ,శ్రీరాముండు.. గుర్తించెను.. అంతను[గీవుని 
దీశత్సమునుజూచి, వాలిని వధింపంగల భాణమును ఖైకిందీసి, 
ధనువునెక్కు నెట్టి, దానికా, కాలసర్పసమాన మైన బాణ 
మునుదొడిగెను. ఆసమయమున శ్రీరాముని ధనువుమయొక్క 
నారినుండి వెడలిన ధ్వనికి భయపడి సర్వభూత ములును నలు 
దిక్కులకును బౌరిపోయినవి, అప్పుడు ,శ్రీ/రాముండు కౌణ 
మును ఏిథువగనే, వ్యజాయుధమునంటి యావౌాణ మొక్క 
మెఐజిపుమెజుసి పీడుగువలె, నావాలియొక్క గుండెలను 
దాగెను. అ చెబ్బతో మహాబలళాలియు. గర్వసంరంభము 
గలవాడును నగువాలి, పర్వతశిఖరమువలె 'నేలంబడి 
పోయెను... 'శ్రీరాముండు. (పళయకాలరుదునివలె శక్తి 
కొలందినేసిన బాణమగుటచేం.. దిరుగులేనిదై వాలింబడం 
గొట్టినది. ఆవాలి రక్షసిక్షమైన శరీరముగలవాం డై, తెలివి 
దప్పి వడియుండంగాం జక్క గా౦బుష్పీంచిన, యెజ్ఞని యశోక 
వృతము, పెనుగాలికి నేలంబడినట్టాసనుయమున _ వాలి 
కనంబడజెను, 


శ్రీరాముని - వాలి - యధ్షేసించుట 


శ్రీరాముని బౌణముచే నేలంగాడినవాలి, కాంతి 
హీనమై నేలంబడిపోయిన యింగదధ్వజమువలె _ నుండెను. 


ఏ42 (శ్రీమద్వేంక పేళ్వర రామాయణము 


వాలిలేనిభూమి చం్యదుండులేని యాశాళమువల్కె వెలవెల, 
జోయినది. ఇంతకునాతనికి నిం దద త్త మైన కాంచనమాల 
'మెడలోనుండుటచేత నాతండు తనశోభలను విడనాడశేదుం 
అ ప్లే పాణములును నిలిచియున్నవి, ఆతని తేజస్సునంతను, 
నాకాంచనమాల యేధరించ్చి, యాతనినట్లు [పాణములతో 
నిలిపినది. అట్టివాలయు, నాొతసిశరీరమును, న్రీ/రాముం 
జేసిన బాణమును నో కేస్థలమున మూండును మూండువిధము 
లైన తేజస్సులతోం (టైకాళించుచున్నవి, రొమబొణ మెవ 
నినిదాకినను వానికి బునరావ్ఫ త్రీరహీత మైన (జన్మలేని) 
మోశమును (బసాదించును.. విశేషించి, న్రీరామునిే. 
స్వయముగావిడువంబడినదాట వే సంళయములేని మానము 
లభించును. జ్యాలలుగలిగిన యగ్నివలెనున్న వాలైై, “ఆహ+* | 
(శ్రీ/రాముం జెంతచక్కగా బాణమును బ యోగించినాండు? 
అని వమెచ్చికొనుచున్న వాండై, మహావీరుండగు రామునిజూడం 
గోరి పుణ్యాంతమున  నేలకుందిగిపడిన యయాత్రిప లెనున్న 
యావాఖి, (పళయకాలరు[ దునిచే నేలనుబడంగొట్టంబడిన 
సూమ్యనివలెం (బకాళించుచున్న వాండై, మహాపీరలతణ 
ములుగల ఛరీరావయవములు గలవాండై, క్‌వీల 
నర్జముగల కన్నులు, గలిగి బంగాఠ . మాలికతోం 
బుశాళీంచుచున్న యవ్యాలింజూచి, 'శీ/శాముడు అమ్మణు 
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నితో నాత నినిసమిోవీం వెను. వాలియును దమ్మునితోనున్న 
రోమునిజూచఛి, తనకుధర్మమనితోచిన మాటలనిట్లనయెను. 


శ్రీ/రామచం[ దా ! నీవురాజకుమారుండవు. సద్దుణ 
సంపదయందు6 (బనిద్దినం దిన వాండవు. సర్వశా(్ర్రుపరిజ్ఞానము 
గలిగి, ధర్శాచరణమున హద్దుమోరనివాండవు. సద్వంశ మున( 
బుట్టినవాండవు, మహాబలపరా కముములు గలవాండవు, 
గొప్ప తేజబోవంతుండవు. అన్ని6టినిమించ్హి యశేకధర్శ 
(నతేముల నొచరించితివి. అట్టినీవు, నేనింొకనితో యుద్ధము 
చేయుచుండంా.. నిట్లు చాణ్య యోగమును 'జేయుదువని 
నేనునమ్ము లేదు. దీనినలన నీశేమ్మిపయోజనమోా 1 నాళర్థము 
. గాలేదు, ఇశ్రీ/శాముండు దయాదా తీ ణ్యములు గలవొా:ండ 
నియుం (బజాహితమును నోరు వాండనియు, స్వార్థము లేక్‌ 
పెద్దల యాబారమును చెలిని, (పన ర్డించువాండనియుం జలి౨ 
చని (వతదీత్షలు గలవాండనియు, నిన్నుసమ స్తజీవులు 
సీభూమియందు. గొనియాడుచుండుట వినియున్నా ను 


న్లో దమళ్ళమవ మాధర్మో ధృతిస్సత్యం పరాశమః | 
పార్టివానాం గుణారాజన్‌ | దండళ్చా. ప్యాపరాధిషు 
సు మగ న్లో? 


తా॥ ఉత్తమ మ్మతీయకులమునం బుట్టినవానిక్తి 
బాహ్యేగదియన్నిగహమును, నంతరిం దియని గవామును, 
నోర్మియును గలిగియుండవలెను. మజియునోరామా ! ధళ్ళా 
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చరణమును, ఖ్రైర్ధసా హసములును, సత్యపర్మాకమములున్సు 
నపరాధులనుమా త్రమే దండించుట యును. (నిరపరాధులను 
దండించకవోవుటయును) నను నుగుణంబులనుగలిగి యుండ 
వలెను, అటియీలవ్‌ణము లని, యునుగలిగి రాజ, శేమండ 
ట్‌ య టిం 
వనిలోకమునం గీ ర్హిపయిడితివి, 1 


శమదమాదిసుగుణసంప శ్రీతో ధర్మమును _ ఏడని 
సుమ్మతియుండే, రాజ్యసాలనకుం వగినవాండు, 


ఓ న్రీరామచం[ దా | పైనం జెప్పినట్లు సుక్ష్మ తీయుండవై 
జన్మించిళివి, అయినను (గూరత్యమువహించి, పరులను 
మోస%ించుటకై,... సౌమ్య్యాశారముతో, సంచరించు 
చున్నావు. ఇదినీకుం దగినపనిగాదుసుళూ ! రామా ! మేము 
ఫలమూలాదు లే యాహోరముగ్కా నడవ్రులందిరుగు మృగము 
లము, నీవు మానవుండవు. అంశియేగాక, మానవులను ధర్మ 
మౌర్షమునం 'బౌలించవలసిన రాజ్య శేన్టుండవు. లోకములో 
యుద్ధములకు;, భూమి, బంగారము, వెడి, యనునవే 
కారణములు, అట్టియెడ మనయిద్దరిమధ్య నట్టి వేవియునులేవు. 
నావనములు నాఫలాదులు ననువానివలన నీశేమిలాభము 1 
ఓయీ 1! రాఘవా! నయపవినయములును, నిగజాన్ముగవాము 
లును చేశసమయములం జేవానిం బయోగించవలయునో, 
'తెలినికొని పవర్హించుట రాజధర్జము, అంతియేగాని ముక 
దానికొకటి జోడించి కలగాప్తులగముగాంబేని, ధర్మాచరణం 
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జేయుట ధర్మజ్ఞుల లతణముగాదు. అష్పుడునీన్లు కామ 
(పథానుండవైై (కోధస్వభావముతో, మర్యాద నత్మికమించి 
తప, మజీయు రాజధర్థుము నొకచోంజేయవలసీన, దింథొ 
కచోం చేయుచుం. దారుమారుగా (బవర్హించుచున్న వాండవై 
ధనువు నాథారముగాంజేనీొని దానితో సీయిచ్చవచ్చిన 
వారిని వీవేశములేక వధించు చున్నావు, నీలోధర్మాచరణ 
చేదు, అన్నివిభాలా, సీవిం దియవళుండ వై, న్మిగహళ క్షి లేక, 
స్వేచ్చగాల్యబవర్తి రించుడున్నావు, _ నీక్షుయుక్రాయు క్రములు 

'జెభలియనవు. ఓీళామా |! నిరపరాధినై న నన్నుజంపి, యాతరు 
వాతం బదిమందిలోను, ధర్మాత్మ్శుండనని యెట్లుతీలయ త్తిగొని 
తికుగలలవు 


శ్లో! రాజహో (బహ్మహా నోము, శ్న్బోరః (సాణీవ ధేరతః | 
నాస్తీకః పరివేత్తాచ, సశ్వేనిరయ గామినః | 
సగ శ్లోంలిట 
శ్లో సూచకళ్ళ కదర్యళ్ళ మిత ఘ్నో గురుతల్చగః | 
లోకం పాపాత్మనా మేలే, గచ్చ సే న్యాతసంశయం ॥ 
సు 7 శ్లోకం 


తా! పభవు, (బాహ్మణుండు, గోవు ననువారిని 
సంఫపువాండును దొందతనముచేయువాండును,  నమాయ$క 
(వాణులను జంపుటయం దాస కృిగలవాండును వేదాన్త 
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ములం దిరస్కరించువాండును, (నా న్లీకుండు) నన్న గారికంచె 
ముందు గాంబెండ్తాడినవాండును,  వాడీలు. చెప్పువాండు, 
లోభివాండును, నమ్మునమ్మితుని జంపువాండును,. గురువు 
యొక్క భార్యతో రమించినవాండును, _నగువారందజును, 
మహోాపాపులని చెప్పంబడుదురు. ఏరు నరళలోళమున కేవోన్చ 
దురు, 


ఎంతటిధర్శమార్డ (పన ర్తకుండ్రైనను, మహాఘోర 
పాపములగువానిలో నేయొక్కటి చేసినను, సర్వమును 
నశించి, నరకమునందుటతప్పదు. 


విశేషము :. వాలిచెప్పినమాటలలో ,శ్రీరాముండు 
(పాణివధాస క్తుండను  _ దోషమమారోపీంచంబడినది. ఇది 
సామాన్యుల, కధర్మ మే, కాని దుష్టళితణలలో నిమగ్ను 
లైన గ పభువులకు వి శేషధర్భము. దోషముగాదు, 


ఓరామూ |! ఇంకనువినుము! “నిన్ను వేటాడవచ్చి 
చంవితి” శందువా ? నీవంటి ఛార్మిక్ళపభువులు, కోలియొక్క 
చర్మ్శమునుగాని, దానియెముకలనుగాని, మాంసమునుగాని, 
యొట్టిసమయములందు నుపయోగించరు. అయిదుగోళ్ళుగలి 
గిన యైదువిధములై న జంతువులే, (వదుబంది, యడనిపంద్శి 
యుడుము, కుంబేల్కు . తాబేలు, అన్న వియైదును) (బహ్ము 
&ేతియ వైళ్యులకు భోజనా ర్హములు, తక్కినవానిలోం 
బంచనఖములై నవియు, _ దినుటకుందగినవికావు. ఓయీ! 
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మహారాజకుమూకా ! పండితులగు వారు కోతిచర్జుమును గాని, 
'యొముకలనుగాని ముట్టిఫొనరు. దానిమాంసము నస లేతినరు. 
అట్టినిపపయోగజాతినై న నన్ను వ్యర్థముగా 'వేటాడిచంపుట 
యేటి ధర్మము ? సీకఠినహృదయనునకుం చాపచింతనగలుగ 
లేదా ? నారాణియైనతార సర్వజ్ఞురాలు, నాకుహిత మేచెప్పి 
నది. నేనజ్ఞానముచే నావుమాటలను లెక్కచేయక 
యీమృ్మత్యువును బెచ్చికొంటిని, పత్శీవత దుర్భార్లుంటైన 
భ్‌్తచేం బలుకష్టము లనుభపిం చునట్లు, సీవంటియధర్భ్మ 
(ప్రభువుచేం బాలి: పంబడు (బజ లెంతమా తనమును నుఖంచ 
లేప అనిపలుకుచు,. వాలి, ,శ్రీరామునియందుగల ధర్మ 
సూత్ష్మము నెజుంగ లేక మజీయునిట్లు నిందించుచున్నాండు. 


ఓరామా |! నీవ్రచాబుమాటుల నితరులను వధించు 
వాండవు.. పరుల కపకారముచేయు స్వ్యథావముగల వాండవు. 
సీచముగాః సువ ర్షించితివి ఫాంతమును నటించు హృదయ 
కాశిన్యము గలవాండవు. మొ త్తముమోద బౌపపుం బనులనే 
చేయువాండవు ఇట్టిసీవు ధర్భాత్ముండై మహాళ్ళుండైన దళరథ 
మహారాజుయొక్కం గర్భమున నెట్లుజన్మించికివి మదించిన 
యేనుగు మావటివానిళూలమునకును, భయపడక, విజ్భం 
భంచి, కనయుడిన జీవల నెల్ల సంవారించునట్లు, నీవుధర్మమును 
మర్యాదను నతికమించి, సీకండ కావరముచ్వే వధి-చరాని; 
నన్ను జంపితివి, పెద్దలందజు నసహి్ఫాంచిళొ నెడ్‌, పాపము 
నాచరించితివి, ఇంక సీవాపెద్దలయెదుట 'నేమిసవమా భఛానను 
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ఇెప్పలగలవు ! నీకేయపకాఠమును చేయని, నాయంకుం 
జూవీన నీపఠ్మాకమము, సీక్రపకారము చేసిన రావణాదులయం 
"ేలంజూపీంచలేకపోయితిఏవి ! రాజకుమారా 1! నీవ్రపౌరుష 
ముతో, నెదు౭దురుగా నాతోయుద్ధముగాపించిన చో, సీపా 
టికి యమలోకనమును జూచఛచియుంజెడివాండవుముమూ |! మద్య 
పొనముచే మైమరచి, నిదవోవువానిని సర్చముగా శేని 
నట్లు నన్ను జంవితివి. ముందుగా నీవ్రన న్నే యూ ళయించినచో 
నీత్రను వెదకి తెలిసికొనుట యేగాక,  యొక్కదినములో 
నామిను నీసన్నిధిని నిలిపెడివొండనుగడా ! సీవురానణుని 
సంవారించుటకేగదా!  న్నుగీవున్నాశయించినది. . పైగా 
నాసుగీవునికొజకై  నన్నుజంపుటయు. నందులకేగదా 1 
అఆయ్యాళయము నాయందే నీవ చూపించిన, నీపాటికారావ 
ణుని జుట్టువట్టి యీడ్చికొనివచ్చి. నీపాదములకడం బడవైవ 
కుందునా 1! టవీరరాజవలేణ్యా 1 నీవాజ్ఞవించినవోం , 
బూర్వము మధువ్రైటభలచే, బాహిళంబున చాంచంబడిన 
శ్వళాళ్వతరీ యను శుతిని, హయ గీవుండు సాధించి తెచ్చి 
నట్లుగా నారావణుండు నీతనేపాతాళమున డాంచియుంచినను 
నేనామెను దెచ్చి నీకొసం గెడివాండ నేసునూ 1! నామరణానంత 
రము స్నుగీవుని రాజుగాంజేయవలె. ననుటయు క్షమే, కాని 
శీనొాకనితో యుద్ధము. చేయసమయమునం జాటుగానుండి 
నన్ను వధించుట యేమిధర్భుము! “జాత స్యహి ధృవో మృత్యు; 
అన్నట్లు వావెవ్వనివై న, నెన్నంటికై నం దప్పనిదే.. కావునం. 
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జావునకుల.. జింతించను ఇంతకును సీవ్రున న్నేధగ్ళుము నను 
సరించి చంవీతివో 1? చెప్పును. అనియావాలి మాటలుమాన్వ 
శ్రీరాముని సమాధానమునకై  నిరీశీంయచుండెను. 
శ్రీరామ బాణము. గుంజెలలోదిగయిడి, యప్పటికే మరణ 
'బాధనందుచు నోరుపొడార్చికొ నివోవుచున్నను, శ్రీరాముని 
దిన్యమంగళవిగ మును దర్శించి యానందించుచునే 
యాతంథు మాటలను ఏవిరమిం చెను, 


శ్రీరాముని ధర్మనిరూపణము 


వాలియంగికారము 

అప్పటికే మరణ బాధపడుచున్న వాలి తెలివిదప్పుచు, 
స్వల్చ మైనబుద్ధితో  వైవిధముగా శ్రీరాము నధిమేపించెను. 
ఒకవంక్రవినయముి వేజొకవంక ధర్శార్థయు కము నగు 
గోపముతోంగూడిన పరుషవాక్కులను బలుకగావిన్ని 
(శ్రీ/శాముంిట్లను చున్నాండు. 

ఓవాలీ ! ధర్మార్థ కామములను, లొశికవిషయములను, 
సరిగాంబెలిసికొనక శేవలమిజ్ఞానివై,  సర్యజ్తుండనన్న యహం 

ఇ ౬ఒా య 

భావముతో, నన్నేలనిందిం చెదవు? ఓయీ 1 బుద్దిసంపదంగల 
నొండా |! నీబుద్ధినుప యోగించి, క్షానసంపన్ను లై ధర్మ 
సూత్ష్మములనెజీంగిన "పెద్దలసన్నిధిని, ధర్మమును దెలిసికొనని 
వాండవై నచోనన్నిట్లు నిందించవు, నీవోపమును విడువుము 
సమ స్తపర్వత్‌ మహోవనోపవనములతోడను నదులతోడను, 
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మనుష్యపళుపమ్య్యది జీవరాళులతోడను, నిండిన యీభూమ్సి 
యంతయు న్వికువంతూ శీయుల చేనుమా | అట్టిసర్వజీవ్రలయెడ 
లను న్మిగహాన్ముగహములుగలిగి మావంళీయులు ఫాలించ్చు 
దురు, అట్టిభూమినంతను, సత్య ప్రలిజ్ఞండును, ధర్మార్థకామ 
ముల నెజింగినవాండును, న్మిగహాన్మగహసమర్దుండును, 
నగు భరతుండు నేయపొలించుచున్నా డు, ఎనండునీతిని, 
శితును, సత్యమును, శాస్రీయమైన పర్శాకమమున్సు, సుస్ట్రీర 
ముగాం గలిగియండున్తో వాంజేభరతుండు. ఆభరతుండే 
నేయపాలించుచున్నాండు.. భరతుండు తన రాజధర్శమును 
విడువక చేసినయాజ్ఞ ను శిరసావహీంచి. నాతోంచాటు 
సమస్తరాజ్ఞ శేష్టులమును, ధర్మరతుణకొణునై, దీమవహించి 
తిమి. అంతటి ధర్భసంగ్థాపన దీశ గలిగిన భరత రాజ్యమున, 
ధర్భమునుదవ్ని యవంచు పవర్హించంగలండు ? అధర్మ పన్నర్హ 
కుండు తప్పకళిత ననుభవించవలసీన బే, అట్టిభర కాజ్ఞను 
బురస్కరించిఫొని మేముధర్మమును విడువక, దుర్మాష్టలను 
శ కి వంచన లేకుండ శిషేంచుచున్నాము. సీవుధర్భవ్యతి రేక 
ములై, నిందితములై న, పనులెన్నింటినోో చేసినాను, రాజ 
నుర్యాదనువిడిచి, తప్పుడుడారిని సంచరించితివి. 


వ్ల జ్యేహ్మాభాశా పీతావైవ, యళ్చవఏద్య్యాం (పయచ్చతి | 
(తయస్తే పితరో జ్లేయ్యా ధ ర్నేపథిహి వర్తినః ॥ 
సు 18, శ్లో!18 
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శా॥ ఓవాలీ ! పెద్దన్నయును; విద్యలు నేర్పినగురువును, 
గడు పునంగన్న తం డియును, ఛార్ళికులై నవారి సమాన 
గౌరవనీయులు. వారుమువ్వురును దంగడు లేయగుదురు. 


తండియానతిని శిరసావహించుట సర్వమానవులకును 
ముఖ్యభర్థుము. 
న్లో! యవియా నాత్మనఃప్పుతః, శిమ్యళ్చాపి గుణోదిత; | 


ప తన సే | తయశినా్య, ధర్శశే ద,తకారణమ్‌ | 
పుత్తన్వ |లెయబ్బసన్న్యో ఎ” 
సం 18, న్లో [4 


ఆ॥ ధర్మముననుసరించు వారికిం దనకడు పునంబుట్టిన 
కొడుకును, దమ్ముండును, సుగుణాత్ముండైన శిష్యుండును 
నను నీమువ్వురును బ్యుత్తులగుదురు. 

“పుత్‌ అను నరకమునుండి తరింపంబేయుటకు( 
గువూరునితోంబాటు తమ్ముండును, శిష్యుండుగూడనర్థు లే 
యనిధర్జుము చెప్పుచున్న ది. 
త్లో॥ సూమ్మః పరమదు స్టేయఃస తాంధర్మః ప్ర వంగమ 1 

వృాదిస్థ స్పర్వభూ తానా మా త్మావేద కుభాళుభమ్‌ ॥ 
సు 1కి త్లో[15 
శా! ఓపీయీ!  వాొనరరాజా! థర్శసూవ్మము 
సత్వరషులకుంగూడః "జలియరాకయుండును, ఇంకనీవంటి 
కోతికి నెట్లు తెలియును! సర్వుల వృాచయము అందునుండి 
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సర్వాంత ర్యాలుమొన పరమాత్మ కుమా త్రమే యయ్యది, 
"తెలియును. 

ధర్మ మేనునది, సామాన్యము విశేషము ననిెంద్షు 
విధములు, అందు మొదటిదానిని సత్వరుషుఖందటు 
నెలుంగుదురు. రెండదియైనధర్మనూవ్ష శమ. నాత్త గజ్ఞానిమై, 
(ైన్మావే త్తమైన వాండే తెలిసికొనలలండని, యెటింగి యట్టి 
దానినీ విమర్శీంచరాదు, (ఇచ్చట 'రాముండు తీనదివ్యత్వ్య 
మును వ్యంగ్యముగా చెప్పెను, ) 


ఓవాలీ ! నీవ్రదపలుండవు. పుట్టుగుడ్డివాండు. వేరొక 
పుబ్జుగడ్డి వానితో నుపాయమా లోచించినట్లు, సీవంటిస్థిర 
బుస్టి లేని వానరులతో వెంత గానాలోచించినను ధర్మము 
. నేమిసాధి.చయగలవు? పు త్రులవివషయములో నింకను జె ప్పెదను 
వినుము ! నీవ్రకోపముతో నన్ను నిందించుట యెంశమాత్ర 
మును మంచిదిగాదు. నిన్ను జంప్పటకుయల కారణమును 
నినుము, నీవు మొదటిశుండియును ధర్మము నతి కమించు 
చుంటివి. నీకుం బ్య త్తీసమాన్నుండైన తమునిఖార్య నఫవా 
రించి యామెతో రమించుచుంటివి. ఇట్టిఘారపాపమే 
నీ ధకుముఖ్య కారణము, నీకుంగోడలువంటి తము నిభార్య 
యందు కాముకుండ వై రమించిశివి, అట్టిపాసమునక్తు మరణ 
శిక్షయీ ధర్భుసమ్మత మైనది, శా శ్రునిపద్దముగను, లోకా 
చారనిరుద్దముగను, (బనర్జించువానిక్రి ళితతప్పదు. సుత్మతి 
యుండనై ననేను, నీపాపముం చెలినీయు నెట్లూరకుండలలను? 
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సమష్టండైనరాజు శిశ్చీంచకవోవుటయు, దోషమే. నీవంటి 
శాముకునకు నందును దోబుట్టువు, లేఠకకూతురువంటి తమ్ముని 
ఛార్యతో రమిచువానికి  మరణశివమ్షయే శాస్త్రమున 
విఫించంబడినది. భరతుండు ధర్మపరిపాలకుండు. మేమాతని 
యాజ్ఞునునర్తులము, నీవంటిపా పొత్యులను జూచుచు నెట్లూరు. 
వొందుము? మహారా జందజీకంయె నధికుండు.“నావిమ్షుఃషృథిపీ 
పతిః అన్నన్యాయమును విందువుగదా? ధర్మ మెటింగీన 
భరతుండు ధర్మమునకుం దనరాజ్యమున (భష్టత్యము గలుగ 
కుండం గనిపెట్టికొనియుండును. కా్ర్రువిహితధర్శమును 
విడిచి యననియిష్టమువచ్చినట్లు వాండు[ సవ ర్హించుటకు' 
భరతుంషు సహించంకు, సరిగడా, నిర్దామీణ్యముగా శిశ్చీం 
చును. మేవూభరతుని యాదేశానుసారముగాం జేయవలసీన 
నొరము, కానన నశాస్ర్రేయముగాం (బవర్డించు దుర్శార్డు 
లను వధించుటయీ మాపని, 
స్లో న్యుగీవేణచ మేసఖ్యం, లమ్మణేనయథా తథా! 
దారరాజ్యనిమి త్తంచ, నికేయసి రతస్సమే ॥ 
సు 18 క్లో!.20, 
తా లక్మణునితోతల సంబంధ మెట్టిదో నాకుమ్మి తే 
శ్వముచే స్నుగీవునితో నట్టిసంబంధ మేర్పడినది. (నుీవుండు 
నాకుసోదరు నివంటివాండు.) అంతటి సఖ్య మెంతమా తమును 
విడువరానిది, అతనితో నాకుగలసఖ్యము భార్యకొటిక్షును 
45] 
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రాజ్యముక్‌ బిక్ష నుగ్దేశించంబడినది. అట్టినాసోదరు నిభ్ధార్య 
నపహారించిన సీవ్రసర్వథా వధ్యుండ వేయగుచున్నా వు, సగ 


వుండు నావ్నేమమునకై (పాణములనై నను లెక్క చేయండు. 


అధర్మముగాం (బవర్డి రించినవానిని శిశ్లీంచుటయు, 
నగ్నిసాతీగా మె తినిగావించికోని నప్పటి (ప్రతిజ్ఞ ను "ాలించు 
టయు వ్మతీయధర్శము. 

ఓయీ ! వాలీ 1 స్కుగీవునితో మై తిని జేయుసందర్భ 
మున వాలివైననిన్ను సంహరిం చెదనని (పతిజ్జ చేసితిని, 
దానిని నెర వేర్చికొంటిని. నానంటివాండు (పతిజ్జను జేసి, 
దా నికివ్యతి రేకముగాం (బవర్హించండు. కావున నేనుజెప్పిన 
లౌకిక ళా క్ర్రీయకారణములను నీలో నీవు విమర్శించికొన్న చో 
నన్ను నిందించవు. నిన్నుసంహరించుట సర్వథా ధర్మయు క్ష రమే 
యని తెలిసికొనుము. 


శ్లో! వయస్యస్యాపి క ర్వవ్యం, ధర్మ మేవానుపళ్యతః | 
లా! తత్కార్యం, న | 
కేరి వ్లోగలి0, 
తా! ధర్భాస క్తి గలమి తుండుగూడం వెనమి తుం 
డిటునంటి పాప కార్యమును జేసిన వోం దప్పకవానిని శితీంచ 
వలెను, నీవీవివయము నాలోచించినచో, నీకండేసినళితు. 
వలన నీకంయగిన సాయళ్ళి త్తము గలిగినదని తెలినివొనుము, 
కావున నిందులకు విఛారించకుము, 
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శాను జేసినపాపమున. కిచ్చటనే. శయన నుభపించినచో 
నది యంతలో నే నశించును. లేనిచో మరుజన్నల కది కొండం 
తగాంబెరిగి, యనుభవిం మటగప్ట మే యగుననియజింగి, ! 
శిక్షకువిచారము మానుట యేధర్శుముః 


న్లో॥ (శూయతే మనునా గీత, న్లోళా ఇార్మితవత్సలో | 
గృహీతొ ధర్మకుళ లై, స్త శృథాచరితంవాశే! | 
సు 18 న్లో! శ్రి 


తా! ఓవానరాధిపకీ ! వినుము! పూర్వము మనువు, 
సదాభారములను జక్కగాబోవెంచునట్టి "రెండుళ్లోకములను 
జెప్పెను. ధర్మశాస్త్ర స్కవే త్తీలైన వారందజు, నాశెండుల్లోకము 
లను (గ్రహిం ంచి, కంటు మనుటి; 'నేనునూడ నామౌార్ష 
మునే యనుసరించికిని. 


తనబుద్ధి కధర్మముగాందోచినను, లోకతేే మమును 
నోరి త్రమదివ్యదృవ్చితోం (దికాలజ్షలైన మునులు చెప్పీన 
శా్రుము ననుసరించుట యేధర్ముము, 


శ్లో! రాజభి ర్థృతదండాస్తు కృ త్య్వాపాపాని మానవాః 1 
నిర్మలా స్ప్వర్షమాయాన్ని స స్మరన్‌ యాతా | 

స 18, తోలి, 
లం 


శా! దొంగతనము మొదలెన పాపములకు. దగ్గి 
నట్లుగా, రాజుళివీంచినను, విడిచి పెట్టినను, నాపాపములు 
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తొలిపోవుచున్న వి. పాపమునకుందగిన శిత్సపిధించనివో, 
నాపాపమురాజున శే సర్మకమించును. కావున నేరస్థుండు రాజ 
దండనచే. పొపవిము కండె, యు త్తమలోకవు: నందు 
చున్నాండు. . 


నేరస్థునకుం దగినళిక్షును విధించి యాతనిపాపషలము 
సనుభవింపంచేయుట రాజధర్జుము. 


ఓవాలీ ! నీవలెనే మహాపాపములనుజేసిన బోయ 
వానికి ధార్మిడైనమాంధాత్ర తగినళిత్స విధించి, వానిని బాప 
విముక్తుని గావించెను. ఓయీ ! మౌవంశీయుం డైన యొక్క 
మాంధాత యేగాదు. అతనికియూర్వీకులును దరువాతివారున్వ 
నగు రాజులందలును (టజలు చేయుచున్న పాపముల నెజింగి, 
వారినిశివ్లీంచ్చి (పాయళ్ళిత్త త్త మొనరించుట మూలముగా, 
బన్నితులంగావించిరి. ఇృదిమావంశీయుల _ కాదినుండియును 
వచ్చుచున్న యావారముకావున నోవనచరరాజా ! సీన్టపరి 
తీపించకుము. ధర్మానుసారముగా నిన్నుజంపుటమయొనది. మేము 
వేనశాశ్ర్రముల నత్మికమించువారముగాము. మాయిష్టా 
నిష్టము లిట్టిచోట్లపనికిరావు. ఓయీ | సీవ్రమానవుండవు కాక 
ఫోయినను! నూనవధర్శములై న సంధ్యావందనాది, ళర్శల 
నాచరించుచున్నావు, కావుననీవును మౌానవధర్థుసూక్ష్మముల 
నెజిగి పవర్హించన లెను, ఇంకనీనానరత్వమునే పుఠస్కరించి, 
చెప్పెవనాలకించుము,_ నామాటయుక్రియు క్రమైనచో నంగ 
కరించి తరించుము. సీవునన్ను “చెట్టుదాటుననుండి వధించి 
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తివి” యని యన్నంతమ్మార్రేమున నీపెనాకు( గోపతాప 
ములులేవు మానవులు వేటాడునప్పుడు చాగియుండి గాని, 
అుదురుగానుండిగాన, వలలు పాశములు మొదలగువొని 
నుపయోగించిగాని, జంతువులను నధించుటయు. బట్టిలొనుట 
యును చేయుచుందురు. శేవలలమాంపముకొఅకే కా కున్ననుః 
“వేటాడువా,  శాయాజంతువులు పారిపోవుచున్నను; నిలిచి 
యున్నను నేమరుపాటుగానున్నను, వానినీవధించుట మూబా 
రము, కావున నిన్ను జెట్టుబాటుననుండి చంపుటలో దోషను 
లేదు, 


“అభారః (ప్రథమో ధర్మ£ో అను సూక్రిచే 
నేనాదినుండియును వచ్చుచున్న యాఖారమును బొటించితిని? 
పరమభార్శికులగు రాజక్టులుగూడం దినరానినొనినిగాని, 
తినవలసీినవానినిగాని జంతువులను జంపుదురు, అవిభధముగా 
సీవ్రనావేంజంపంబడితివి ఎదురుగా యుద్ధము చేయకున్నను, 
నీవ్రశాఖామృగమవగుట చే నిన్ను జంపుటలో దోషములేదు. 
శ్లో! దుర్గభస్యచ ధర్మస్యః జీవితస్య శుభస్యచ, | 

శాజూనో, వానర శేష్టు! | పదాతారో నసంశయః ॥ 
త్లో॥ తాన్నహింస్యా న్నవాకోశే న్నాతీపే న్నొాన్ఫతీంవ 
పి 
దేత్‌ | 
"జేవామానుషరూ పేణ,; చరంక్యేతే మహీతలే 


సు 1కి 'స్లో[ం40, ఉలి 
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తా! ఓయీ ! వొనరో త్తమా ! వాలీ ! (ఇచ్చటవాలి 
శిక్షననుభ వించుట చేం బాపరహితులైనాడు, కాన్ఫవనే 
యాతనిని రాముండువానరో త్తమా |! యని సంబోధించుట) 
దుర్తభమైన ధర్మమును దానిననుసరించిన జీవితమును 
(బజలకణగలుగండేని, రాజులు పాలించుచుందుదు. అట్టి 
రాజులు మానవరూపములోనున్న "'జేవతలుగా భావించుము. 
కావున నట్టిరాజులను దూవి,ంచుటయు హింసించుటయు, 
నావేపించుటయును బనికిరావు, 

“నావిమ్లఃప్పథివీపలిః?” అనుస్తూ క్రిని _ జెలినికోన్సి, 
(పభువేదిచేసినను దన మేలున శే యని భావించుటధర్మము. 
(పజ్యాశ్రేయస్సును దృష్టియందుంచికొని పాలించుట్ట పభ 
ధర్మము. 
త్లో॥ ఆ న్యేణ మమమాంధా[ తా వ్యసనం ఘోర మినవ్చితమ్‌ | 

(శ మేణన కృ తేపాపే, యథాపాపం కృతంత్యయా | 

సు మేతి న్లో! 
ట్లో! అన్న్యైరపకృతంపాపం (పమ శై ర్వనుధాధిమైః | 

(పాయళ్ని త్తీంచ కర్వ న్ని, కేనతఛ్యామ్య లేరజః || 

స, 18 శ్లో[85ం 


తా పీవాలీ!, పూర్వము _మావంశీయుండైన 
నూంఖథాత పజలంబాలించుచు, నీవళనే మహాఇాప మొనర్శ్చిన 
యొకానొక బోయవానిని జంపినాండు, ఆనాండు బోయ 
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వాండును, నేంయనీవునేగాళు యిట్టపహ పొత్ళు లెందటో రొజ 
దండనకుగురియైరి. కావున నట్టివారందణును శాపవీము క్షు 
అరి.  ఇదియనాదినుండియు _ జరుగుచున్న యాచారము 
సుమా ! 


సెరవు: 


రాజదండన సా! యమదండన యుండదని 


“ేరమునకుం దగినళితను విధించుట రాజధర్మము, 


శౌత్రును. 


ర 


నాలి పశ్చాత్తాపముతో - శ్రీ రావని - (బార్థించుట 


వెండియు శ్రీరాముల డిట్లనుచున్నాండు.. ఓవాలీ ! 
నీవ్రధర్శసూక్మము' నేమా తము స సర్వధ ర్శమర్శము 
లను నెటింగినవానివ లెం (గోధో, బేళముతో నన్ను నిందించు 
చున్నావు. తాతలనాంటినుండియు ననుసరించంబడుచున్న 
ధర్మము నించుకై ననుదప్పక యాచరించుచున్న నన్నునూరక 
నిందించుట నీకుయగదు, అనంగావిన్తి వాలి చేతులుజోడించి, 
నమస్కరించుచు. న్రీీ+రామచం[దునితో నిట్లనుచున్నాండు 
పురుషో త్తముండవైన  యోరాఘవేందా! ఇప్పుడు సీవు 
వెప్పినదియు.. చేసినదియు నంత్రయును ధర్మసమ్మత మే, 
పమాతము సనుమానములేదు.. నీవు సర్వజ్ఞండవు. కేను 
జంచలస్వథా వుండనై సన  యధమాధముండను. నేనుగోతిని, 
నిన్ను గాదని యేనివెష్తటలను 1 నేనితమందజానమున 

లు 
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నిన్నుదూపించితిని. నన్నుతమించుము ! సీవ్రసర్వమునెణీం 
గిన మహాత్ముండవు. (పజావ్నేమమునం దే బుద్దినినిలిపి (పవ 
ర్రించువాండప్రు. (శ్రీరామచందా | పఏపొపమున కెంతవరక్తు 
శిషవిధించవలయునో హెచ్చుతగ్గులుగాకుండం జేయుపండితుం 
డవు. సర్వజ్ఞమూ్తీ ! వేనుపాపాచరణుండను.. అట్టినేను 
నిన్ను మమా భితను వేడుగొనుచున్నాను, మహాత్మా! 
“నిన్ను నేనుతమించితిని” అని యొక్టువూట వలుకును, 
నాభావునుగూర్చి గాని, తారాదిబంధుమి తవర్ష మునుగూర్చి 
గాని నాకువిచారనము బేదు, అయినను బంగారు భుజకీర్తులను 
ధరించి, సుగుణో త్తముందై మాడముచ్చటగానుండ నంగ 
దునివిమయమును దలంచికొన్న చో నాకుదుఃఖము రాక తప్పుట 
"లేదు. వాండుపుట్టినది మొదలు ేనింతోగా రాబముగాం 
బెంచి, పెద్దవానిని జేసితిని, అతండొక్కనిమిష మైన నన్ను 
విడిచియుండలేడు. అట్టివాండు నామరణనువే( గన్నీళు 6 
గార్చుచు నీళ్ళింకిపోయిన చెజువువలెం గృళించిపోవును, 
శావుననోరామూ ! నాయంగదుని నీవేశాపాడవలయును, 
సుగీవాంగదులను సమానమైన వాత్సల్యముతోం గాపో 
డుము. నీవు సీతమ్ములై న భరతలక్ష్యణళతుఘ్నల నెట్లు 
(చ్రేమించునమువో, య ్లుసు గీవాంగదులనుగూడం (బేమిం 
చుము. 


ఓమానవనాథా ! రామా! నేనును గీవున కపకారము 
వేస్తి యాతనికి విరోధినై తిని. కావున నాభార్యనన్న నుసరించు 
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టకేే నామెయును. స్నుగీవునకు శ్యతువేకాగలదు. కావున 
నాతంయతారనేవిధమునను  నవమానించకుండ, గట్టడి 
చేయుము, ఆమె యేపాపము నెజుంగనిది. ఓరామ్మపభూ |! 
సీయను గహమునకుం బ్యాతుండై సీమనస్సును [గహించి, 
సీకనుకూలముగార్యబవ ర్తించు. మహాభాగ్యము. న్నుగ్రీవ్రునకు 
లభింపంటేసితివి, అంత్యమున నాతండు మోశతమునందం 
గలంతు. రామా! నిన్నుదర్శించుచు నీచేతిలో మరణించ 
వలయునన్న కోరకతోడనే, యాతార నన్నెంతలా నివారించి 
నను, నేనా మినుగాదని సుుగీవునితో యుద్ధమునకు వచ్చితిని 
సువూ 1 అనివాలి తనకుంగల న్రీ/రామభ క్షి భావమును వెల్లడి 
చేసీ యూరకుంజెను. . 


శ్రీరాముండు - వాలి - నను గ్రహించుట 


ఆతరువాత ,శ్రీరాముండు ధర్జునిష్టను, న్యాళితవల్స 

బత్వమును, 'నెలడీయగునట్లుగా నిట్లనియెను. ఈయంగదకుమూ 
ళం ఉగ న్‌ 

రుని రమణవిషయమై నీవెంతమాషతమును విచారించకుము. 
స్ముగీవ భా ర్యాపహరణాది పాపములకులూని నన్ను దూషిం 
చుటనుగాన్సి సీవు వివారించకుము, అందులకు. దగిన శిత 
ననుఖపించుటచే నిప్పుడు నీవు నిర్ణలుండ వైతివి. పాపము 
వేసినవానికీం దగినదండన _ విధించుటవే నారాజుగూడం 
గృతాధ్ధండగును. _ (తననేరము. నంగీకరించనివాండును 
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వేరమునకుం దగినళితను పిధించనినాండును నధోలోకము 
లకుంబోయి నరక భాధల ననుభవించుదురని శాస్ర్ముపమా 
ణము.) ఓవాలీ ! ధర్మయు క్రమైన శిత ననుభవించుటవలన, 
సీపొపము లన్నియునుబోయి ధర్మిష్టుడ వైనావు. ఓయీ ! 
వానరో త్తీమా ! నామౌాలనువినుము. నీవు శోకమోహము 
లను విశువుము. ఇ(నీవు వివారించయని లేదు. (పార్ధ 
కర్మము నెంతటివారును దవ్చీంచికొనంజూలరు. అట్టియెడ 
సీవేపాటివాండవు 1 మహాత్ములై నవారు (పాబ్బకర్శ నానంద 
ముగా ననుభపింతురు. నీకుమవూరుండంగదుండు సీయం దెట్టి 
భక్తి (పవత్తులతోనుం జెకివాంో, యిటువైని సుగ్రీవుని 
యందును నాయందును నంతటి భక్షి సనత్తులనే చూపం 
గలండు. అతనియందు నూకును నంళతటి (నేమ 
వాత్సల్యము లుండలలఫు. సం'ేహములేదు. అనంగావిని, 
ధర్శస్వరూ పుండైన శ్రీ/శామచాక్యములందు విశ్వాసముంచి, 
వాలియిట్లనుచున్నాండు. ఓన్హీరామచంద్యపభాూ |! సీ 
ధర్మమూ రిని. న్యిగహాను గవాసమర్థుండవు. మహాపరా[కమ 
శాలివి. నేను మరణ'బాధలో నేమేమో నిన్ను దుర్భాషలాడి 
తిని, అట్టినన్ను తుమించి, యుద్ధరించయలవని (పార్టించు 
చున్నాను, నన్ననుగహీంచుము. వేనుబుణ్యలోక ములకు6 
బోవునట్లుచేస, రశ్నీంచుము.. అనివాలి పశ్చాత్తాపముతో 
'శ్రీ/రాముని శరణు వేడికొనియెను. 


వాలియిళ్లున్న హౌ ర దెలిసి - కాద 
మ్‌. అలై 
యంగదునితో వచ్చుట 


వాలి శ్రీ/రామునితో శతుమించి = నాకుళ్‌ రణనిమ్మ”ని 


జ 


| పార్షించి యూరకుం డెను, అప్పటిశే, ను గీవుని నృమశిలా 
(౯ మై, జై న 
ఘాతములతోడను, _ శ్రీరాముని బాణపొతముతోడను 
భరించరాని శరీరబాధతోం గన్నుమూసి ళరీరస్పృహం 
దస్పియుంజెను. ఆసమయమున నంతఃపురద్ర్రీలతో నుండిన 


తార, 'శ్రీశాను భాణమువేం గొట్టయడి, తనభర్త వేలంగూలి 


ని 


నట్లు విన్నది. అంతే( బ్యుతసహితముగా నాకొండగుహూనుండి 
వాలివద్దకు, గోలుగోలున నేడ్చుచు వచ్చినది, అంగదునిజట్టు 
స్ఫ్పునుబట్టియున్న 'శ్రీ/రామునిజూచి, నలుదిక్కూులకును 
బక వెత్తిరి నాయకుండు చనివోవుటచే నాజంతువులన్నియును 
'వారిపోవుచుండంగా నారినందణను నివారించి, తారయిట్లను 
చున్నది: ఓవానరవీరులారా ! రాజ్య కాంవచే, సుగ్లీవుండు 
'శ్రీ/రాము నాశయించి వాలీనిమా త్రము జవీంచినాండు, 
మోకీభయ మేల ! మిారుపరువులె త్తనేల నిర్భయముగా 
అలీ 
నాతోరండు 1” అనగా నావానరులుతారతో నిట్లనిర్కి 
అమ్మా! నీవ్రప్పు త్తవతిని. యముందే రామరూపమునవచ్చి, 
వాలినంతవానిని సంహరించినాండు, నీవువూత మచటకుం 
బోనకుము. నీప్యుత్తుని దూరముగాంగొనిపోయి,. రథ్నీంచి 
కొనుము. 'దేవేరదసమానుండగు వాలి చనిపోవుట చే నింతక్రు 
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బూర్వ్యము వాలికిభయపడి, _ చెల్లాచెదరైపోయిన  చానర 
సైన్యమంతయున్ను, మజఅలం గిమ్మీంధకు వచ్చుచున్నది. 

పురడ్వారనులను బంధించి, యంగదు నాలోపల భ్దముగా 
నుంచి తగినబలము నాత నికంగరవణకై నియమించి, నీవే 
కుమూరునిర ఖీ ంచికొనవలెను. అవాలికుమారుండగు నంగదు 
నకుం బట్టా భిపేశము చేయుము, వొనములంపటును నీకుమూ 
రుని సేవించలగలరు. 


ఓసుందరాంగి వైన తారా టేఏ ! అట్లునీవుచేయనిచో 
సీ!మ్కింధలో నే సీవునలువచేవుసుమూ 1 అదియెట్టందువా ! 
శ తుకూటములోని ' చానరములందబును, కుని 
రహస్యప్థానముల నన్ని 6టి నాక్రమించివొందురు. అదియట్ల 
నంగా! నినుము 1 పూర్వము వాలిచే నీపట్టణ వానులందణును 
వారివారి భార్యలనుదప్ప మిగిలిన పురుషులను దరిమివేసిరి, 
వారిలో బహ్మాచారులునుగలరు, కావున వారందటును 
నేండుసుగీవుని బురస్కరించికొని . కోటలో స్వేచ్చగాం 
(బవేశించి, మనలను దిమివేయుదురు, కావున నీవటకుం 
బోవలదు.ో అనివానరులందబును _ బలికిరి, అల్బబుద్ధులగు 
నావానరులమాటలకు నవ్వుకొని, తారయిట్ల నెను, ఫహాసట 
లారా! నాపుత్తుండు రాజ్యము కునలగునానితే నాశేమి 
పని, అంతటిమహ+ళ క్తి సంపన్నుండైన నాభ్రర్తయే చనిపోగా 
నేమియున్న నాకేమి ఫయోజనము 1 ఆరామ ఛాణముతోం 
జనిసోయిన నాభ ర్తపాదాలసన్నిధికే సోవ్చదును. అనిచెప్పి 
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నెత్తియు నోరును, గుంజెలను బాదుళొనున్ను గట్టిగా 
నేడ్చుచు నాతొర వొలికడకే పోయినది, అట్లుపోయి సేలం 


బడియున్న తనభ గ్తనుజూ చెను, మజియు నా పక్క నేయున్న 
వొండును, యుద్ధములందు 'వెనుదీయక రావతససంహారమును 
జేయువాండును, వృజాయుధమునుథరించిన 'దేవేం్య దునివలెం 
బర్వ్యతీంబులలిహాడే నెగుర గొట్టగలవాండును, సగునన్రీ/రా 


ముని జూచెను. 


అఆతంయనుహో మేఘమున లె గంభీరముగా మొట్లాడు 
వాండు, మహావర్ష ముగురిసి, వెలిసినట్లు (సశాంతముగా 
నున్నాండు. ఎంతటిళూరులనై న దనపలా కమముచేం జంపం 
గలవాండు, మాంసమునునోరుసింహము, వేరొళ సింహమును 

ఖే 

బడంగొటినట్లు భయంకరముగా నున్నాండు, బలశార్య 

బట ౧ యు 
కీర్తులనుగలవాండయి తమ్మునిభార్యను చెజంబట్టినవాండై 
యాదోషము కారణముగా శ్రీరాముని వేం జంపబడియున్న 
వాలిని తారదర్శిం చెను. వెళ శ్రమహాన్ఫ వము పై నాగుఇాము 
దాంగియుండుటచే, నా కొరణముగా గరుతృంతునిచే 
నా వైత్యవృవ మే విరిచివేయంబడినట్లుగా నావాలి నేలంబడి 

వ. రం 
యుండెను, అట్టితనభ ర్తయైన వాలిని తారచూచినది. 
అక్క నేపాడవైనధనున్సులధరించి రామలత్ష్ముణులు నిలిచి 
యుండిరి. అప్పూుడుళార మొదలె నయంతఃపుర్యస్త్రీ లారామ 
1 వ. 

లమ్మణులను చాటి పడియున్న వాలిదగ్తరకుంబోయిరి. నాలిం 
జూచిన తారాదులు తొటుబాటుతో మూర్చిల్లిరి, కొంత 
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'నేపటికి తార తెలివిం బెచ్చికొని, “ఆర్యపు శ్రా 1 యని 
పెద్దగాబలికి యేడువ నారంభించినది అంతస్నుగీవుండు నోరు 
వంకపథ్నీవలె నరచుచు నేడ్చుచున్న, జారనుజూచి యామె 
(పక్కనే నిశ్ళేష్టులడై పడియున్న యంగదునిజూచి, మి 
లిగా నేవియు నన లేకలోలోనం దానును దుఃఖంచుచు డెను, 


శ్రీ రామునమే వడువంబడిన వాణముతోం. సూడ 
నేలంబడియున్న వాలినిజూచి, దగ్గర గావచ్చిన తార, యాత 
నిని గౌశిలించిఫొనెను.  చొదలునరుకంగాం బడీయున్న 
మహావృతముపలె నేలవొరిగిన చాలినజూచ్చి, తారయీవిధ 
ముగా విలపించినది, యుద్ధనులం దారి లేరినవాండ వై, 
విజయపరంపరల నందిన యోపీరాేసరా ! వయపరాధ' 
మును నెటుంగక దీనురాలనై యుస్న నాతోమాటలాడవా 
ఓవానరపుంగచా 1 లెమ్ము ! నీవంటి నుహావీరనాయక్సు లీవిధ 
ముగా నేలవైబరుండుట ధర్మముగాదు. ఓవానరశాజూ ! 
సర్యావయవములును భూమినిడాకునట్లు _పడియుంటివేల ? 
దీనింబట్టిచూడంగా, నత్యంత వీయురాలనగు, నాకంకెను 
సీభూమియీ (వ్రీయాత్మిపియ మైనదిగా దోంచుచున్నది. 
ఓపీరా శేసరా! నీవ్రమరణించియు సీకిమ్కింభాపురంబు 
కంచెరమణీయ మైన పురము, నాస్వర్ణ మును ముందుగనే 
నిర్జించికొనియుందువు. అట్లుగానిచో _ ఏకిమ్కింధనేలవిడచె . 
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దవ్చ! నీవాయాబుతుప్పపకుంగగిన, రమణీయవనంబులందు 
సీభార్యల మైన మూతోం గలిపి మవాదానందముగా 
విహరిం చెడివాండవు. అట్టినానిని నేటితోం బరిసమా్షిం 

గావించికినా యేమి ! గొప్పగొప్ప వానరయూ ధముల 
ఇల్ల నాయకుండవైన నీమరణముతో, నింక నాభోగము 
లన్నియును, _ నళించుటతో దుఃఖసము దమున మునింగితిని. 
(పాణ్యవీయుండ వైన నీమరణమును వినియు( జూచియు 
దుఃఖముచే నాహృదయము 'వేయిముక్క_లుగా (బద్దలు 
శాక నిలిచి, దృఢ ముగానుండుట చేత, నది యెంత కఠిన 
మెనదో తెలియుచున్నది. ఓీవానరరాజూ | నీతమ్మునిభార్య 
సపహరించి యాతని దరిబువేసిశిపి, చానిదువ్ఫలిత మే 
సీవీ నాండనుభవించితివి, ఓయీ 1! నీహితమునుగోరి నేను 
ఇెప్పినమాటలను బెడంజెవిని బెట్టితివి, భార్యలమానములను 
గాపాడువాండా 1! ఇంకనీవు స్వర్షమునకుంబోయి, యచ్చట 
మస్మృథవి కారములందు వేర్చరులగు నప్పరసలను, పళ పరచు 
కొనంగలవు, నిన్నునీనెజుంగనట్లు బలా త్మారముగాల గొని 
పోయిన దామృతుగ దేవత. లేనిచో నాహిత వాళ్యముల ననుస 
రించు వాండవేగడా |! ఓనాథా ! ఇంతవరకును దుఃఖము 
నెబుంగనిడాననై యుంటిని ఇటువైని నీవు లేళపోవుటచే, 
టెభవ్యమునంది, దుఃఖమును చార్మిద్యము ననుభపించవల 
సీనదాన నగుచున్నాను, చూడుము! ఈయంగదుండు 
మనలచ్చే. నిత్యము నల్లారుముద్దుగా లాలించంబడుచు, మహళ 
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వీరం టై, దుఃఖకోకముల నెలుంగక యుండెడివాయ,. లంక 
నీపై నీతండు లోవిస్టుడైన న్యుగీవునిచే. నెంతీలా.. భీక్తింప్త 
బడునో 1? (గహించితివా? అకుమారునితోనీతం డినిజూచ్చి 
తివిగడా 1 ఈతనినిదర్శించుట కిదియేకడసారిసుమూ | అనరు, 
ఓ పాణనాథా |! సీ గతించుచున్నా వు. ఈవచ్చిన కుమూ 
రునిజూచి దగ్దరకుంీసికొని శిరంబుమూర్క నుము. మటీయ 
పనిహితమునునగోరి యేమైన నుప బేళించి వెళ్ళిపొమ్ము ! స్రీ 
నుజులరాన్సగడా |! 


(శ్రీ/రాముండు నిన్ను వధించి ఘన కార్యమును జేయు 
టయీగాక, న్ను గీవ్రనకొనర్చిన (పతిజ్ఞ ను నెర వేర్చికొనినాండు. 
ఓన్నుగీవా ! నీకుబద్ధళ తు వైన నీయన్న చనిపోయెను. బంక 
నీవుసీ భార్యను గిమ్మింధా రాజ్యమును సునాయాసముగా 
దీనికో ని, పట్టా భిషిక్సుండ వై సుఖంచుము, ఓీవానరరాజా 1 
వాలీ |! ఇంతంగా పిలపించుచున్న నన్ను గాని మిగిలిన భార్య 
లనుగాన్సి నీ పీయతముం.ైన కుమూరునిగాని కన్నె శ్తీమాడ 
నైన మానితివేల ? అనియీవిధముగాం దార పరిపరిపిధముల 
నేడ్చుచుండంగా, వాలియొక్క భార్యల దటు నొకచోటంేర్శి 
యంగచునిబట్టికొని యేడువనాళం భించిళి, ఓీమహా బాహూ 1 
నాథా |! మా తాపితృభక్తుండును సద్దుణగణగరిష్టుంయు నగు 
సీపుత్తుడై మహావీఠుండైన యంగదునివిడిచి చేవెందుం 
బోయెదవు! ఓ పాణ్యపీయా ! మేమేమి 'తప్పుచేసిలిమి 1 
మమ్ములనందళిను విడిచి వెళ్ళుటకు నీ వేల సం బేహించవు! 
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ఓనాథా ! ఇదేనీపాదములకు.  గడసారినముస్కారములు, 
మమ్ములనువీమిం చుము. అనియీవిధనముగా వోరందబును 
తారనుముందుంచికొని గోలుగోలుననేడ్చిరి.  వారుచివర 
శా వాలియొక్క పక్కనే. పండుకొని యామరణనిరళన 
దీతకుయీనికొనిరి, 


హనువుంతు.ండు తార నో దార్భ్బుట 
తారసమాధానవుు 


ఆంజవేయు( డాకాశమునుండి నేలకుంబకజీపోయిన 
తారవలెం బడియున్న తారనుజూచి, యామెనో చార్బుచు 
నిట్లనుచున్నాండు. అమ్మా! తారా చేవ |! సీవ్యు పాజ్జ త( 
గలడానవు, _ఇఫ్లేలవిలవీంచెదవు? ఎవరు చేసికొన్నకర్శను 
వారుపరలోకమునం దైన, ననుభపించకతప్పదు. ఒకరికర్శ 
యింకొక రికెన్న డును సంకమించదు. అట్టియడ మన మెవ 
రినిగూర్చియును వివారించ నవసరములేదు. అ ఫ్లునీవొనర్చిన 
శు భాళు భకర్భుపలములను సీవేయనుభవించుచున్నప్పు డింకొ 
కండు విచారించనేల 1? నీవు దీనురాలవై కరుణింపందగిన 
దానవు. అందువలన వేరొకనినిగూర్చి సీఫ్రదుఃఖంపందగదు. 
తొము సంపన్నులయి, శోకము బేనివారుగా నున్నష్పుడే 
గదా, యితీరులంగార్చి దుఃఖంచి కరుణజూపుట, మజియు 
వినుము 1 ఈశ రీరము బుద్బుద్యపాయను. తధ్రేహము ర 

47] 


ని 
థి 
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మన్న భావనతో నితరులశరీరము నళించినంత చే దుఃఖంచుట 
'నెజ్టైతనము,. ఈదు!ఃఖంచువారి. శరీరములును తణభంగు 
రములేగచజా |! 


శ్లో! అంగదస్తు, కువూరో౭యం, (దష్టవ్యో జీవపు త్తీయా | 
ఆయత్యాంచ విధీ మాని, సమర్జా న్యస్యచింతయ ! | 

సు లై బ్లో 

తా అమ్మా |! తారాబేఏ్‌ |! సీప్యుత్తుం డంగద 

కునూరుం నీవు డుండంగా, సహగమన మొనర్భుట 

మహాదోవముసువూ 1 కాన్సన నీకుమారుని యోగవ్నే మము 
లను జూచికొనుచు, నాతనికి హీశమును బోధించుచు, జీపిం 


సం తానవతిమైన్రీ; అందును బు త్రవతియైనది 
సహగమనమును మానుట యేధర్శము. 


ఓఏతారా! పంచభూతముల శే స్టీరత్వము లేదు. అట్టి 
యెడ నీపంచభూ తాత గ మైన శరీరమునకు స్టీరత్వ మెక్కడిది? 
కావునం జనిపోయిన వారినిగూర్చి యేఢువక యాతనిక్షు త్తమ 
గతులను గలిగించు యభావిధి (వేతశర్శల నాచరించుట 
మంచిది. వాలి కోటానకోట్ల వానరులకధిపతియె, వారినందణ 
నెక్కుడికళక్కుడ విభజించి, నుఖజీవన మిచ్చిన పుణ్యాత్ముండు. 
అట్ట పుణ్యమును బరలోకమున ననుభవించుటకై పోవుచున్న 
నీభర్హనుగూర్చి వివారించకుము, ఉత్తమగుణగణములుగల 
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చూతౌారా! ఈ సమస్తవానర భల్లూక సముదాయమున 
కును నింకనీవేదివ్కైనదానవు.  మజియు వాలిని జంపిన 
యీరామలమ్మణులను సీకుమారుం డంగదుండు తగినట్లుగా 
నేవించునట్లు చేయుము, దుఃఖమును విడువుము. నీసహాయ 
సంపత్తులతో నంగదుండు రాజ్యమేలంగలండు. పు త్తవతి వైనం 
దుల కాపుత్తునిచే నీభర్త కగ్నిసంస్కారాది (వేత్యశ్రియ 
లను గాపింపంచేస్తి యాతని కు త్తమగతులు గలిగింపం 
జేయుము. ఇప్పుడిళంబేయదలసీన దింతకం శువేరొకటి లేదు, 
అనంతరమంగదునకుం బట్టాభిషేశము  గావించవలెను. 
అతండు శాజ్యసింహాసనముననుండి, భోగముల ననుభవించు 
చుండంగా జూచి నీవు యానందించుము, అని యీ విధ 
ముగా నోదార్భుచున్న హనుమంతు. డాతారయేమని 
సమాధానము చెప్పునా + యని యూరకుంజెను, 


తరువాత నాతార వానుముంతుని మాటలనువిని, 
యిట్లనుచున్నది. ఓపూనుమూ ? అంగదునివంటి సుగుణాత్యులు 
నూరుగురు ఫు త్తులున్నను, సీవాలికిస్తాటిరారు. ఈతనిని 
జాలిలించికొనిన యానంద మందును లేదు. ఇవాలి! (ేత 
సంస్కారములుగాన్ని  యంగదునకుం బట్టాభి షేళముగాని, 
జరిపించుటకు నే నసమక్దు రాలను. వొలితరువొాత యంతటి 
స్యునీవుండే. యొల్ల కార్థములను నిర్వహించుటకుం. దగిన 
వాండు. ఓవాయుఫు త్తో 1 అంగదునకు హీతమగునట్లు నన్ను 
'దేయుమంటివి, అదిసరిగాదు. కుమారుని హితముగోరి 
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యేమి చేయవ లెనన్నను, దండి కేదగును. త ఖ్లికిదగదు. లట్టి 
యిీశనిత్రండడి గతించంగాం దం డియంతటిపాండు వ్ప్‌్‌ 
తండియేగాని నేనుగానునుమూ ! వానర రాజగు వాలిన్మాశ 
యించుటకంక్క నిహపరలోక ములలో నాకు వేరొళసంతోవ 
కర మైనదిలేదు, కావుక నీవాలికిం (బక్ళాభాగమునా శయించి 
సహశమనమువేయుదును. ఆగతియే నాకును | శేయస్కర 
మైనది. ” 


నాలి € తెళిబ్‌ంద్‌ చెప్పిన మాట అ 


అ:తవరకును (బాణములతోం గన్నుమూసికొని 
మరణ బాధ నందుచున్న వాలి, కుమూరు డైన యంగదునొక్క 
మారు కన్నె త్తిచూచి, వెంటనే స్నుగీవునిగూడయజూచి, 
యిట్లనుచున్నాండు, మజియు సహజమైన వేవముతో సుస్పష్ట 
ముగాం దమ్మునిం బిలిచెను. నాయనా! నిన్ను రాజ్యమునుండి 
దరిమి వేసితినన్న పసాపకార్యమును మరువుము ! నాకిట్టిదురవస్థ 
(ప్రాించుటక్కే _ నాకట్టిదుర్భుద్ధి గలిగినది. అప్పటి 
నా మోహగుణ మే నన్ను బలాత్కరించి, యిట్టిపాపపుయినిని 
'జేయించినది, ఓయీ |! సుగ్రీవా! కతసోదం ఛావమకేలిన, 
గలుగుసౌఖ్య మొశేకాలమున ననుభపించరానిది, విధినిర్ణ 
యము, కావుననే యట్లు పవర్తి రింపంచేసినది. చాసికినీవుగాని 
"ేనుగాని కర్తలముగాము.. నేనిప్పుడే యమలోళమునకుం 
బోవుచున్నాను. నీవ్రవెంటనే యీసము స్త్పవానర భల్లూక 
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రాజ్యమునకు బట్టా భిమీ క్తుండవగుము. నాజీవీతంబు నేగాక 
(పభుత్వంబును, నాకున్న యీాయనంతసంపద నంతన్కు నెంతటి 
వానివై ను నజేయుండన్నకీ ర్హిని, నీకప్పగించి, యీ,న్రీ/శామ. 
పాదారనిందముల  దర్శించుచు. నేనుబోనుచున్నాను. (సర్వ 
ధర్మా౯ పరిత్యజ్య మా మేకంశరం వజ!” యన్నగీ తా చాడ్యని 
వాక్కులకు నీవాలిమాటలు చక్క నియుదా హరణలు) మహో 
వీరుండ వైన న్యుగీవా | నాయంత్యకాలమునం జెప్పిన యీ 
మాటలను దస్ప యనుసరించుము, ఈయంగదుండు మిక్కిలి 
' సుకమారుంయ, కష్టములను సహించ లేనివాండు. నుగుణరాళి, 
అట్టెపీనిని పు త్తనిర్వి శేషునిగాం జూచుముం. గాపొడుము, 
నావలెనే నీవ్రను నంగదుని - కోరికలను దీర్ప్రచుండుము. 
మున్ముందు రొత్షససంహార కార్య కమనసులలో సీశండు 
నీకుంగుడిభుజమై, నీఠుముందుగా  నడువంగలండు. మటీయు 
మహాపరా క్రమమును జూపలోలండు. ఈయువకు(డైన యంగ 
దుండు యుద్ధవిశారదుంతై, బలపర్శాకమములుగలిగి, నీకు 
గొప్పగా సాయపడంగలండు,. సుపేణుని కుమాన్తెమైన 
యీతార్క యెంతటి క్షి ష్రసమస్యలనై న సూవ్యబుద్ధితోం 
బరిమ్మరించలలదు, 


మజియు రాంబోవువిపత్తులను ముం దేగహించ్చి, 
తగినయుపాయములను _ జెప్పంగలదు. తమ్ముుండా ! తార 
యొక్క. యాలోచనాసరళి. తీరుగులేనిదినుమూ ! కానన 
నామె చెప్పినచోప్తూన. నడచుకొనుము, నీవున్రీ/రామకార్న 
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స్రజజస్షి నీ 


మును గడుంగడు ళద్ధా భక్తులతో నెర వేర్చుము, అట్లు 
గానిచో... నీరాముండు నిన్ను గూడం గడ తేర్చలలండు, 
న్యుగీవా ! ఈనామెడలోని శాంచనమాలను దీసికొని నీ 
ధరించుము. ఇదిగో ! శేనుజీవించియుండయగనే దీనినెెకొని 
ధరించుము. నామరణానంతరము దీనిళ క్తి నళించి, కాంతీహీన 
మగును. నుగీవు. జామాటలనువిని, శ్యతుసంహారక మైనదని 
సంతోమించుటకు బదులుగా, దుఃఖసముు దమున_ మునిగి 
రాహువు చే మింగంబడిన చంగ్చదునివలెం గాంతిహీనుం 
డయ్యెను, అంత నావాలియొక్క యనువితిన, నుగీవ్రండు 
'దేవేందునిచే నొసంగంబడిన యాబంగారుమాలను, బై కిదీసీ 
తన మెడలోధరిం చెను. వాలియావిధముగా బంగారుమాలను 
నుగీవునకిచ్చి తానుమరణమునందుచు నిట్టనుచున్నాండు, 


శో! బేళకాలా భజస్వాద్య తీమమాణః (వియావియే | 
' సుఖదుఃఖసమః కాలేస్తుగీవ వళగోభావ 1! | 
స, లల్లి శ్లో!20. 


తా! ఓయీ! అంగదా |! నీవుకు గీవున కధీనుండ వె 
"దేళశకాలముల  నెటింగి, (పవర్ధించుము. సుఖదుఃఖములు 
సంభవించినప్పు డోర్చితోం బవ ర్హించుము.. ((శ్రీరామునిచే 
నాతండినిజంపించినాం డన్న ద్వేష భావమును విడిచి, 
యాస్నుగీవునే తండడిగా భావించుము.) అనివాలి తన 
కుమారునకు హీతముప బేళిం చెను, ముటియునోక్రుమాళరా 1 
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నేను నిన్నె ల్లప్పుడు నెట్లులాలించి (వేమించెడివాడనో నుణ 
వుండుగూడ నిన్న ప్రే వేమించయలండు, అనివెప్పెను. 


తండితరు వాత బినతండినే యొట్టిసమయమందును 
దండిగా భావించి, భ క్తి నిజాపుటధర్భుము, 


శ్మతుసంహారకుండ వైన యోకుమారా ! ఈన్ముగీవుని 
శతువులతోంగాని యాళత్రువులకు మి[క్రులై నవారితోం 
గాన్కి న్నేహముచేయకుము. సదానుగ్రీవొజ్ఞ లను మిరక, 
జాగరూకతతో వర్తించుము.. నీవు జి తేరదియుండవై 
యుండుము, తప్పుడు తోవలం బోవకుము ! 


శ్లో! నవాత్మి పణయః కార్యః, నక_ర్తవోో౭పణయశ్చ తే | 
ఉభయంహి మహానీ దోవ, తస్మాదంతరదృగ్భవ [| 
స, 2కి వ్లో[2లి, 
శా॥ కుమారా ! ఎవరితోడను మితిమారిన్నే హము. 
చేయరాదు. అట్లని యెవరితోడను విరోధించుటయును బనికి 
రాదు. కానంటై రెండింటికిని మధ్యస్థుండ వై, యాత్మళుద్ధింగలిగి 
వ ర్హీించుము. 
“అతిసర్వతవర్ద యేళ్‌ ౫ అన్నసూక్షినిబాటించుట 
ధర్మముం (ఎవిషయమునందునుమితిమిరి (ప్రవర్షించకాదు.) 
సెవిధముగా నంగదునకుప బేళించినవాంై, వాలిరామ 
"ాణముయొక్క. ఇాధనుభరించలేక, కన్నులు పైకిందేల 
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వేయుచు? బన్హువెకిటలనయడంాం (బాణములనువిడి చెను, 
ఆసనమయమం _ దెటనున్న వానరయూధపతులు మొదలగు 
వారందజును 'బెద్దగా నేడ్చిరి. వాలియొక్క మరణముతోం 
గిమ్కీంధా పుర మేగాక, యా, పాంతారణ్యములును. గొండ 
లును గళాహీనములయినపి. అశ్షువానరులందజును "జేజో 
విహీనులై ర. అవాలి వేగముగాం బోవుచుండంగా. నాతని 
చొడలనుండి వెలునడిన గాలికి నాయాపూల చెట్లన్నియు ఏ 
'బెకలించంబడి, యెగిరివచ్చెడివి. వాలిముహా హౌహుండును 
మహాబలపరా[కముండును నగు, గోలభుండను గంధర్వునితో, 
బదునై దు సంవత్సరము "లేకభాటిగాంబోరి చివర కాతనిని, 
సంహరించినాండు. అట్లుగోలభునిజంపి నూ కెల్లరకు నెల్ల 
వేళల నభయమునొసంగిన యీవాలి నేడొెక్కరామచాణ 
ముచే( జనిపోవుటయాళ్చర్యముగానున్న ది. అని యూవానరు 
లందజును రామునిజూచి, భయ. భాంతులగుచున్నారు,. లత 
లచే నిండినమహోవృతుము పడివోగా నాలతీలన్నియును వాడి 
'నేలంుడినట్లు తారమొదలై న _వాలిభార్యలందరును 'నేలం 
బొరలిపొరలి యేడ్చిరి, 


కారానిలొపవుం 
తార తేనభ ర్తయైనవాలిని గాంగిలించికొని యాతని 
ముఖమును బబేంబచేచూచుచు ముద్దు వెబ్బుచు, స్వర్షమునకుం 
బోయినయిాతనినిజూచి యిట్లనుచున్నది, ఓఏర్యా శేసరా 1 
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నామాటవినక యీళటిః నేలపై, రాళ్ళలోంబడియున్నావు, 
సీవునాతోయిలుకక భూమినిగొలిలించిఫొని యున్నావు, 
నాకంచె సీభూమియం బే మిక్కిలి వేమయని తెలియు 
చున్నది. సాహస పియా |! ఈన్నుగీవుం డెన్నో మారులు 
నీ చే.జూవు జెబ్బలుకీని, పారిపోయినాండు, అట్టివాడు తానే 
స్థముసకుంబిలిచి, రామునిచే, జంపించినాడు, ఇదియాళ్ళ 
ర్య మే, సీష్టమహా బల శాలివి, వానరవీరసంఘంబులును మహః 
వీర భల్లూకసముదాయమును నిన్నె దిరించలేక నీనేవవేయు 
చున్నది. ఇుతవరకును నిన్నాాళయించికొన్న వారందజుకు 
నిక గతియేమున్నది? మేమందణమును నింతబ్యరగా విల 
వించుచున్నను, నూటలాడవేల ! నీవింతకుం బూర్యమే యీ 
భూమివై శత్రువులను, వధించి యల్లుగావాంనీఘామి వై 
బరుండంజేసికినో.. నేండు సీవును నాభూమ్మిపెనేపరుండి వీర 
స్వర్ణ మునందినావు. నిర్శలమై, పర్మాశమశాలిమయైన వంశ 
మునజన్నించ్చి యుద్ధ పీయుండ నైన యోనాఖా | నన్ను 
ననాథను చేసీ, సీవెందుంబోయినావు | 
శో! భూరాయ న్మపదాతవ్యా కన్యాఖలు విపళ్చితా | 
భూరభార్యాం హతాంపళ్య సదో్య్‌ మాంవిధవాం 
కృతాం | 
స లక్కి ట్లో! 
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తా! ళభూరుండె యుద్ధ పియు(డైనవానికిం "జెలి వె్స 
చు నహ చు క్క 
యేతండియును గన్యనొసంగశాదు. కావుననే పీరపత్ని నని 
పించిపొన్న నాకీ వైధవ్యదురవస్ట (పొ ప్రించినది. 
. యుక్తాయుశ్త వివేకహీనుండై, శూరుండైన వానికి, 
"దెలివైననాం డెవ్వండును గన్యనీయరాదు , 


ఓపీరశిఖామణీ 1! చనేండు నాగర్వము నళించినది. 
నాకు ల్తేమలోక హేతు వైన పతిళు ళూష మూలంబడినది, 
మజీయు నగాధమైేన దుఃఖసాగరమున మునింగి, తేలళేకం 
టిని. పియుండవైన నీవ్రచనిపోవ్రుటచే, నాహృదయము వేయి 
ముక్కులు గావలసీయున్నది. కాని యట్లుగాకపోవుటచే, 
నిదిరాళ్ళ్యయందలి సారభూత మైవదానితోం దయావై యుండ 
వలయును. ' పెనిమిటి లేని చానిశెంతటి సంపదలున్నను బ్యుత్తు 
లున్నను *ఏిధవి యనియే యందురుగదా ! నీవీర కృప్పువమడు 
గులోం బడియుండుటచే యెజ్జనై న దుపష్పటినిపరిచిన పరు 
పుపెం బరుండినట్లున్న ది. ఈనెత్తురు పై ధూళిపడిి కిమిసంకుల 
మైన నీళరీరమును నేనెట్లుకాంగిలించికొనలగలను ? భయం 
కరమైన విరోధముతోనీతమ్ముండు నేంటికి. గృతకృత్యుండై 
నాండు. ఒకేబాణముతో నిన్ను (శ్రీ/రాముండు సంహరించి 
నాండు,. నీగుంజెలలో  గాఢముగాదిగంయబడిన రామహాణ 
మగ్జగించలా, నిన్నుగౌంగిలించివొనలేకున్నాను, అనియింకను 
_దారపిలపించుచుండంగా, నీలుండు, మహాపర్వతీమునందు: 
బుట్టలోనున్న సర్పమును ఖెకినూడందీసినట్లు, వాలి పైనున్న 
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చఛామ ఛాణమును బెకలించి వై చెను, అ బాణను సూర్యుం 
డ స్తమించుచుండ(౦ా, నొపర్వతీము పై (బకాళించు, కిర 
ణములవలెం చేజోవంత మై శన్పట్టనది. ఎజ్జ? గైరికాదిధాతు 
వులుగల పర్వమునుండి, ఇుజ్జనినీప్మ పవహిం చినట్లు సీలుంచు 
"పరికిన చబౌాణమువలన, నాగాయమునుండి యుజ్జనిర క్షము (ప్రవ 
హీంచినది. మజీయు వాలిళ రీరమునందలి ధూళిని తారతన 
కన్నీంటిచెగడగి వైచినది, ఆసమయమున నంగదునిబిలిచి, 
తారయిట్లనుచున్నది. కుమారా ! సీతం డియొక్క దురవస్థను 
జూడుము. అతనిపాపకర్మపలముగా _బుట్టేనవైర మింతటితో 
ఇాంతించినది. నాయనా! యమలోకమునకుం బోవ్రచు( 
బడియున్ననీతండియొక్క. సాదములపు నమస్కారించుము. 


త్ట ఏవముక్ష స్పముశ్ఞాయ, జ్యగాహ చరణావితుః ! 
భుజాఖ్యాం వీనవృ కాభ్యా, మగందోఒవా మితిబ్బవన్‌ ॥ 
స, బిక్సి ల్లో॥విట 


తా॥ అంగదుడు తల్లిమాటననుసరించి, వెకిలేచివచ్చి, 
గు 
బలిష్ట మై కండలుదిరిగిన బాహువులను జూచి, అంగదుండనై న 
"నేను నమస్కరించుచున్నాను ” అఆనిచెష్పుచు, చాలిపాదము 
లకు నమస్కరించెను, 


మా తాపీతరులు మొదలై నపెద్దలకు నమస్కరించు 
నష్వుడు, చేతులు రెండును జోడించ్చి తనునామ ఛేయమును 
ఇెప్పుదుంచాదములందాకుట  ధర్జము, ఇదియేనిజమైనభ క 
యా అం 
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పూర్వకనమస్కారము. (నిలువుగానిలిచి ెండు చేతులతోం 
గాని యొశేచేకితోంగాని నమస్కరించుట ధర్జుముగాదు,) 


'వెండియును దారయిట్లనుచున్నది. నాథా! స్లీక్ట 
నమస్కరించుచున్న కుమూరుని “దీర్లాయు సా శ్రన్‌ భవ 1” అని 
దీవించవేల ? సింవాముచే జంపంబడిన యా బోత్తున్స 
గోవులువిడువ లేక నేవించినట్లు నేనును నీకుమారుండును నిన్ను 
విడుప లేకున్నా ము. నీవ్రయుద్ధమనెడి ' మహాయజ్ఞ మును చేని 
రామబౌాణమను నదీజలంబులలో, నవబ్బృధస్నా నమా చరించ్చి 
తివిగడా | అట్టకార్యమునునన్ను వీడి యెట్లుగావించితివి 1 
అనాండు టే నేర్టమనిచే సీయంబడిన, సీకంఠమునం బకాళించు 
బంగావమాల నింళయజూడలేనుగదా || మేరుపర్వతముచుబ్బు 
నావరించికొన్మి సూర్య కాంతీ విడువనట్లు, రాజ్యలఖ్మీకోభ 
నిన్నిప్పటికిని విడువలేదు. ఓనాథా ! నామాటవినక యుద్ధ 
మున కేగే నీవుచనిపోవ్రటచే, నామాంగళ్యకోబ్ధ నన్నువిడిచి 
వెళ్ళిపోయినదినుమూ ! అని తార పరిపరి ఏధములుగా విల 
వీంచినది, 


సుగీవునిసంతాపము 


తారవిలవీించుటయట్లుండగా, సుగీవుండు కంటికీని 
మంటికి నేక ధారగా నేడ్చుచు, దుఃఖసము దమునమునింగిన 
వాండై, తానే తనయన్నను జంపీంచినందులకు మిక్కి.లిపరి 
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తపించెను. అట్టి యాసహృదయుంతైన న్యుగీవుండు కన్నీ ంటితో 
నిండినవాండె మెల్పగాం దనసహచరులతోంగలిసి, శ్రీరామ 
వూ. లా 
సన్నిధి శేగి, దివ్యమంగళవ్మిగహుండైన.. రామునిజూచిం 
యిట్లనియెను. శ్రీరామచం[దా ! న్మీపతిజ్ఞ ను సంపూర్మ ముగా 
నెర వేర్చితివి. నాకుమూ శ్రము భోగములం బేగాక తుదకు 
(వాణముఅయందు ను పిర క్తిగలుగుచున్న ది. ఈతారయును 
బుర్మ పజలును, వాలిమరణమునకు మహాద్దుఃఖ మునుభవించు 
చుుండంగాా నీయంగదుంతు (పాణసంకటమునండియుండంగా, 
నోరామచం చా |! ఈళాజ్యము నాకేమాత్రమును సంతో 
మమునిచ్చుట లేదు. ఇంతకును, బలము, | కోధము, పట్టుదల 
మొదలై నవానిచే వాలివధనునోరితిని, కాని యీబంధుమి[త్ర 
పరివారాదుల దుఃఖమునుజూడంగా నాసోదరుని మరణము 
నరు నాక త్యంతవిపాదమె కలుగుచున్నది. ఓరాఫఘువా ! 
వాలినిజంపించి, _త్మీనమైన. విపాదముతో:. దవించిపోవు 
చున్నాను. ఇంక నేనీబుశ్య్యమూక పర్వతమున నే పూర్వము 
వలెనుండుట యే మేలుగాందోంచుచున్నది, మహాపర్శాకమ 
సంపన్నుడైన నాయన్న నుజంపించి, స్వర్ష సౌఖ్యము లభించి. 
ననునాకుఖాంతి లేదు. ఓఠామా ! మహానుభావుండె, బుద్ది 
లు థి 
ముతుండైనవాలి “నిన్ను నేనుజంపనురా |! పొమ్ము”, అని 
మొదటిసారి నస్నువిడిచినాండు. అంతటిమాట మహాత్ను" 
'డెనవాలికే. దగినది. అట్టిసద్భావుని  జంపించుటవే 
రూ లు 
నాదు ర్మార్జ మునకు: దగియున్నది. సుగుణాత్యుండైన 
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యన్ననుజందించుట కెంతట్మికూరుండైన 'యోచించునా ? 
ఇళ నావంటి (మూరుండెం వైననుండునా ? (శ్రీనామచం డా! 
సుగుణాత్ళులై న కుమారులను గనవచ్చును, కానీయంగదుని 
వంటివానిని గనుట దుర్గ భము. అట్టిపమాదనవై , తెర 
జీపించియున్నది. అతండేలేనిచోం బరమదుఃఖముతో నామె 
దీనురాలై యీపొటికి వాలిశోంగలినీ పోయెడిదని నానమ్మ 
కము, కాళ్వతనించాకర మైన పాపమును బేసి పెనుండ్నికిందం 
బడు నదీ పవాహమువలె, విరామము లేని దుఃఖములపాలై 
యుంటిని. అనిన్నుగీవ్రండు తనయన్నమైన వాలియొక్క 
మరణమునకు మిక్కి లిదుఃఖం చెను, ఇ 


మజీయు మదించినయేనుంగు నదియొక్క యొడ్డును 
బొడిచినట్లుగా నన్న గారినివధించుట యనుపొపము నన్ను 
(బతివణమును వేధించుచున్నది. ఓపురుపో తమా |! బంగా 
రము నగ్నియందుంబడవేయంగా, నగ్ని దానినిదహించ లేశ 
యాబంగారమునంటియున్న కల్టషమమును దహిం౦చ వేయును, 
అ ప్లేనాధర్భుగుణమునుగూడ్క నాాకూర మనన్సునా శయించు 
టచే నీదుఃఖాగ్నిలో మొ త్తముగా, దహించిఫోవ్రుచున్నది. 
మించినడాని కిష్పుడేమిచేయుదును ? ఓరఘువంకోద్భవా! 
ఈయ ౨గదుండు తండి మరణమునకు: బరితప్ముండగుటకు నేనే 
గదా కారణము అనిళెలిసి మహావీకులగు సీవానరసమూ 
నాములు భీతభీత చిత్తులె, జీవచ్చవంబులవ లె నున్నట్లుగన్నడు 
చున్నది, రామచందా ! ఇష్టసన్దుణగరిష్థాండైన కుమూరుని' 
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గాన్కి యంతటి మహాపర్శాకమశాలిమైన యన్ననుగాని, 
యేచేళ మేగిసను బొందలేనుగదా 1? ఏరా గేసరా ! చాళరథీ! 
ఈయంగదుండు దుఃఖమునడంచికొని, జీవించియున్న చో 
సీతనిసంరతణార్థ మై తారయును జీపించియుండలలదు, 
ఓరామచం[ దా ! నేనుజేసిన పొపమునకుం. జనిపోయిన యీ 
వాలితోడను, నాతనిమూలముగాం జనిపోయిన  యంగద 
తారలతోడను, నేనుగూడ నగ్ని(పవేశ మొనరించి, నాకుం 
గలిగిన య్యపతిష్టను బాపుకాందును. ఇంకనీనానరవీరులంద 
అును, నీయాజ్జానువర్తు లై , నీ భార్యయైన నీత్రనువెదకి, తెలిసి 
నొనివచ్చి, సీకార్యముతునెర వేర్చణలరు. ఓరామా 1! వంళ 
నాళకుండన్న మహా పాపమునకుం ('బాయళ్ళి త్తీముగా 'నేనగ్ని 
(పవేళ మొనరించి, మరణించుట యేయు త్తీమము, 


శ్రీరావసన్నిధిని - దారావిలాపము 


(శ్రీ/రాముండు న్యుగీవునిదుఃఖమును (గహించిి, 
యేనిచెప్పుటకును, నోరాడక యశ్తునిలిచిపోయెను. కొంత 
సేపటికి న్మిగహాళ క్షిగల శూ దేవివలెనున్న తార రోదించు 
చుండుటనుగాం చెను. ఆసమయమున_ ఖ్నశ్రీరాముండు తార 
వద్దకువచ్చుటనుజూచి, బుద్ధినుంతు లై న వానరవీరులుు వాలిని 
గాలేలించికొనియున్న తారను ఒలాత్కారముగ్యా బయ 
టక్రు లేవదీసిరి ఆ మెయును నెదురుగానున్న సూర్య తేజ 
స్కుండై ధనుర్చాణములనుధరించిన నాతనిని న్రీ/రాముండే 
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యనిగహించినది. లేడికన్నులవంటి కన్నులుగల, యాతాళా 
'బేవి, సర్వరాజలత్షణలవీతుండును, వీశాలములై, యంద 
' మైనకన్నులుగలవాండు నగు శ్రీ, రామునింతక్షుం బూర్వము 
చూడకవోయిన, నితండే రాముండ్రైయుండుననిి [గహించి 
నది. ఇం దసమానుం్రైన రామునిసవుతుమునం చారమిక్కి 
లిగా నేడ్చినది, మజియు నామె మితిమోరిన దుఃఖముచ్చే, 
నా,శ్రీ/రామునితో  నిట్టనుచున్నది. టీ(న్రీరామచం చా | 
సీనపమేయుండవు, _ నీపన్నిధి లభించటము యువంిిని 
శకముగాదు, సీవుజి తేయ్య దియుండ వైన ధర్భుస్వరూ ఫుండవు, 
సీవ్రసర్వసమస్థండవని యంతు లేనివిఖ్యాతిని గన్న వాండవు, 
ఎజ్జనికనుగొలకులుగలిగి _ భూ దేవివంటియోర్మిగల వాండవు, 
సీవ్రధనుర్భాణములధరించి య జేయుండవైన మహావీరుండవు, 
దృథ మైనయవయవ సౌస్ట్రవము గలవాండను, యథార్థముగా 
సీక్రజనన మరణములు లేవు, నీవేపరమాత్మవు. అయినను ధర్మ 
సంస్థాపనార్థ మై యిట్టి పొస్ట తళరీర ధారినై యుంటివిం 
శ్రీశామచం(దా ! నీవే బాణముతో వాలికిమావమునిచ్చి 
తివో, యా బాణము నేనా పెంగూాడం (బయోగించి, నన్ను 
దరింపంజేయుము. అక్షైన నావాలితోంగలిసి యుందును. 
రామా .! నీవుమహాయోగులహృదయముల నే రమింపంజేయు 
వాండనై, సార్ధకనాము(డ వగుచున్నావు. కేనులేనివోం బర 


ప్రమ యాన నావాలియానందించండు. కావున సీవునన్ను 
నాతనికడకంపి యాతనిహృదయమును 'రమింసం చేయుమ్ము 
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బళ వేళ వాలిస్వర్ష మున కే వెళ్ళినచో, నచట సర్వాభరణ 
భూమితలగు నప్పరసలుసమిపించినన్వు వారినిజూడక, నాకొ 
అకే యెదురుదూచుచుండును. ఓమహోపరా[కమళాలీ! సీపీ 
బుశ్యమూకమునంగల రమణీయసరోవరాదులను జూచు 
చున్నను, నీతా దేవిసన్నిధిని లేకపోవుటచే, నెట్లుపరితవిం 
తువో యక్షువాలియును, నేనుదగ్గర లేకపోవుట చే. .స్వర్దమున 
నెన్నియున్నను బరితాపమునే పొందుచుండును. యువకు: 
డైనవానికి భార్యావిరనా మెంతటిదుఃఖకర మైనదియో, నీకు 
చాగుగాంటెలిసిన చేగడా ! కావున నన్ను వేగము గావధించి, 
యావాలియున్న చోటికి. బంపుము,. ఓరాజకుమూరా 1 
శ్రీవత్య మహాపాతకమని తలంచెదవేమో, యీతార 
వాలియొక్కయాత్మయేసుమా |! అట్టియెడ తస్వ్వవావ 
ముతో నున్న పురుషుని సంహరించిన క్షేయగును.  మజీయు 
నొకయార్హురాలిళోరిక ననుసరించుటచే దానివలనలోలుగు 
మహాపాతకము నిన్నేమా తమునంటదు. లోకమున భార్యా 
భర్తలను గలుపుటకం యె. బుణ్యమింకొళటి లేదని పెద్దలుచెప్తు 
దురు. కావున నన్నునాభ ర్తతోలలిపి, పుణ్యముగట్టు 
కొనుము, ఆవిధముగా మాదంపతుల శానందమును గలిగిం 
చుము, నన్నునాభ ర్హతోం గలుపుటవలన, . నిష్పుడు నీకుం 
గలిగిన వీరహత్యాదోవముగూడ నళించును, ఇంతకంకు 
నీదోమమునకు: (చాయళ్ళి శ్పీమింకొకటిలేదు. ఓ,న్రీ/రామ 


49] 
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భ్మడా! ఈదినురాలి మొరనాలకించి, వెంట నేజ- పుము, 
ఓమానవనాథా ! వాలియందలి విరహముచవేం నేనుగొంత 
కాల మే్మబతికి చనిపోవుదును. ఈవావుతప్పదు. అట్టియడ 
నొకోరికను మన్నించి, సన్నిప్పుడేచంపి యా పుణ్యముం గట్టు 
ఫొనుము, అనియావిధముగా బరిపరివిధముల విలపించుచున్న 
తారనుజూచి, శ్రీ/రాముండామ నోడార్చుచు నిట్లనియెను, 


శ్రీరాము(డు - తార - నోదార్చుట 

ఓఏళారా ! నీవింతవరకును ఏరపళ్సి వని ేకునొంది 
తివి. ఇస్పుడందులకు విరుద్ధముగావిరికివారలు పలిశెడిమాటలు 
_ చెప్పుటసరిగాదు. (బహ్మాదేవునిసృష్టిలోం బుట్టిన పతిజీవికిని, 
సుఖదుఃఖముల ననుభవించవలసిన కాల ములునిర్ణ యించం 
బడుటయు న క్షేజరుగుచుండుటయును, బండితు లేగాక పామరు 
లును నంగీకఠించుదు రు, (టహ్మయొక్క (వాతను ముళ్లోకముల 
వారు, ననుభవించవలసిన దే. అదియెవరికిని డాటళక్య్యము 
గానిది. స్థీకావున నీవిష్పటిదుఃఖమునువిడిచి,  యొప్పటివలెనే 
సంతోవముతోనుండుము. నీకుమూారుం డీయంగదుండు 
యువరాజుకా[గలండు. ఆవాలియీపవిధముగా నీఘడియలలో 
మరణించవలెనని (బవ్మావాసినాండు. సీవంటివీరపత్నులు, 
వీరమరణము నందినభ _రృనుగూర్చ్చి, విచారించరుసుమా | అని 
శ్రీ/రాముండనంగావిన్సి సర్వాభరణభూమితమై సౌన్షర్యవతి 
యైన యాతార్క యంతవరకును గాఢముగావిలపీంచు చున్న 
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'చెనను, మహాను భొవుండును, శతుసంహారకుండును నగు 
'శ్రీశామునిచే నోదార్చలిడినదై తనకుమారునకు యావ 
రాజ్యమునొసంగి, యింకనుగలళ తువులను నసంహరించం 
గలండని కాంతిం చెను, 


శ్రీ రాను6డు - వాలికి - నుత్తరకియలకై 
(ప్రోత్సహించుట 

లమ్మణునితోలాడిన శ్రీ/రాముండు తారాన్నుగీ 
వాంగదులతో సమానమైన విచారముగలవాలైనను దాని 
నడంచికొని, మజల నిట్ల్టనుచున్నాండు. ఓతారా! మిారం 
దలు నెంతగానేశ్చీనను వాలికి నాత్మ శాంతినలుగదు. కావున 
నాతనికి. బరలోకనుఖంబులు గలుగవ లెనన్న (ఆాద్ధకర్మల 
నాచరించవ' లెను, లోకసామూన్యముగా మోరందబజు నింత 
వరకును గన్నీళ్ళనువిడచిరి. వీధిపలాసము నతి క్రమింప 
నెంతటివానివై నను శ క్రి యుండునా ? 


త్లో నియతః కారణంలో కే నియతి కర్ణసాధనం | 
నియతి స్పర్వభూ తానాం నియోగేష్టిహ కారణం | 
సు 20 న్లో॥4, 
"బ్రా సమ స్తలోకములును నిలుచుటకుం గాలమే 
కారణము, సర్వ కారస్థములను సాధించునదికాల మే. సమస్త 
జీవులలో నెవండె కార్యము సెట్లుజరిపించవలెనో, కాలమే 
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నియమించును. అట్టికాలము నత్మికమించలగలళ క్రి లోకమం 
జెవ్వనికీని లేదు. 
శాభలవళమునలోలిగిన నుఖములకు నుప్పొాంగుటయు, 
దుఃఖమునకు. (గుంగిపోవుటయునునూన్ని యొ శేవిధముగా- 
నుండుట బుద్ధినుంతుల ధర్మము. 
న్లో నకర్తా కస్య చి తృళ్చిన్ని యోశే న్‌ూవీ 'నేళ్వరః | 
స్వభావే వర్త తేలోకః, తస్య కాలః పరాయణమ్‌ ॥ 


స. 25. ళోక 
రం 


తా! చేయునదియును జేయించునదియును గాలమే 
యగుచున్నది. జీవ్రండజ్ఞునముచే, నేను బేయుచున్నా ననియు, 
. నెదుటివాండెవండో చేయుంచుచున్నాండనియు భావించును. 
లోకమంతయును గాలానుసార ముగాం (బవర్థించుచున్నది, 
కావునలాల మే సర్వము నగుచున్నదని (గహించవ లెను. 


లోక సహజమైన కాలమే యన్ని6టికిని గారణమని 
జ్ఞానియైనవాండు భావించుటధర్మము. 
శ్లో! నకాలః కాలను త్యేతి, నకాలఃపరిహీయ తే | 
స్వభావంచ సమాసాద్య, సకళ్ళిదనువ ర్త తే || 
స చక్‌ ల్లో[6, 
తా! కాలము బేనికినిలోబడక, స్వతంత మై 


యుండును, కాలమే పుట్టుటమొదలు  గిట్టుటవరకునుగల 
యారువిధములై న విశారములకును గారణము, కాలమునకు 
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నూ తమట్టివికారములు లేవు, కావున సర్వమును గాలాధీన 
మగును. 
కాలమేభగవంతునిగాథావించి, చానినెప్పటికప్పుడు 
సద్వినియోగముగావించిఫొనుట సత్వపషులకుధర్మ్శము. 
న్లో! నకాలస్యా స్తీ బంధుత్వం న హేతు ర్నపర్శాకమః | 
నమ్మి తజ్ఞాతిసంబంధః కారణం నాత్మనోవళః || 
స 25, న్లో![7, 


కా! కాలమున (పరమాత్మ) కెష్యరితోడను 
బంధుత్వమి తత్వములు లేవు, ఉపకారాదులచేే. దయా 
దాశీణ్యములును లేవు. పర్మాకమవంతుండన్న గౌరన మసలే 
లేదు. కాల మెన్వరికిని నధీన మైయుండదు. ఈసమ స్తమునళును 
నదియేకారణమైయున్నది. కాని తనకుంగారణమేదియును 
లేదు, ఆయాజీవుల కర్ములననుసరించి, నివ్స్చషపాతముగా, 
నాయాఫలముల నిచ్చుచుండును. 


మనముచేసికొన్న కర్శానుసారముగా, నాపరమాత్ళ 
(కాలము) సుఖదుఃంఖాదుల నొసంగుచుండును. శొన్సన 
మౌానవుండు సత్కర్భులనే యాచరించుచు, నేమాతము 
కన్టముగలిగినను బక దుష్కర్మనళించిన దీగదా ! యని భావిం 
చట ధర్మము, 
శ్లో! కింతు కాలపరీణా మో, (దష్టవ్య స్సాధుపళ్యళా | 
ధర్మళ్చార్థశ్చ కామళ్ళ, కాల్మశమ న. 
ర్‌ నా 0. 
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ళా! ఓీళారా 1! ఇంతకు వేమనియందువా ! జూనియెన 
వాండు తనశేమిగలిగినను, దానుజేసికొనిన కళ్యానునాక 
ముగా భగవంతుండొసంగిన (శాల మొసంగిన) ఫలమని తెలిన్సి 
నిశ్చింతంగా నుండును, అశ్లే ధర్మార్థశామములై న పురు 
షపార్ధ్మతయమును గర్మానుసారముగా, సాయాకాలములలో 
సమకూరుచుండుట సహజము 


సర్వమును బెలిసినపండితుైనను, ధర్మము 'నొచరించ 
"ేయ, 'అశ్లుకోటీశ్వరుండైనను, సత్కర్భలను జేయ లందు. 
తా సనుభవించనులేండు. పూర్వజన్నకర్శ సంస్కా రానుహూప 
ముగాం - బండితుంయగాశపోయినను, ధనముబేకవోయినను, 
బుర్రు షార్థ్మ తయమును దైవనిర్ద యానుసారముగా  సౌధించం 
గలండు,. కావున సీజన్లలో. సత్క్‌ర్భుల నాచరించుచు, 
దుష్కర్ముల జోలికిటోక తెలివిగలిగి (పవ ర్హించుటధర్భము. 

ఓత్రారాబేవీ 1 ఇంకనువినుము ! ఈవాలితానుజేసిన 
దుమవ్మర్శలకుఫలముగా  నాచేవధింపంబడినా౦డు. కొవున 
నతనివాపములు దొలంగిసపోయినపి, అతనికి స్వర్ల మేలభించి 
నది, ఇంక నాతీ6 డచ్చటనుఖములనే యనుభావించును. మహా 
త్ముండగువాలి త్‌న విహితధర్మానుస్టానమువలన, బవాణంబు 
లకు లత్మ్భము చేయక, యుద్ధము చేయుటవలన బూర్వము 
తాను జేసిన నుకృతఫలమైన _ స్వర్షమును బొందినాండు. 
వానరళాశై న వాలి కిప్పుడుగలిగినగతి సర్యో త్తమ మైనది. 
కావున నాతనివిషయ మై వివారించంబని లేదు. మిరలందలు 
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నవ్యాలిళరీరమునకుం _ జేయందగిన యిగ్నిసంస్కొారాది 
(శాద్ధకర్మలనన్నింటిని బూ ర్హింగావిం పుండు. అని న్రీ/శాముండు 
తారనోదార్చంగా, లత్మణుండున్నుగీవునిజూచ్చి యీవిధ 
ముగా నోడార్చుచున్నాండు, 

ఓయీ |! స్నుగీవా ! దు+ఖమునువిడువుము! నీయన్నకు 
యధావిధిగా. | బేతీ కార్యములలావించుము. దహన్మకియకు. 
గావలసిన యెండుక శైలు మొదలగువానిని సిద్దము చేయిం 
చుము, తారయు నంగదుంయను 'వెంటంరాగా: 'భేతకర్నను 
బూ ర్హిగావించుము. ను గీవా ! ముందుగా నంగదుని 
నీవోదార్భుము. ఈ పై నిజరిపించవలసిన కార్యముల నన్నింటిని 
సీవేజరిపించుము. ఈత్స ణమునుండియు. నిదియంత యును నీయ 
దీనమునువూ ! మూరునివత నదేపనిగాజింతించకుము. 
విపిధములై న వ్యవ్ర్రృమాల్యాదలను నేయి, మం చిగంద పుం 
గక్షైులు మొదలై నవాని, నిష్పూదేరప్పించుము. బలిక్టుండైన 
యీ వాలికిందగిన స్వర వొహనమును సీద్ధము చేయించి, చానిని 
మోయుటకుందగిన బలశాలురను నియమించుము, అని 
స్కుగీవునకుం జెవ్పి, లత్మణుండు ,శ్తీ/రామసన్నిధిని నిలిచెను, 


వాలికి నగ్నిసంస్కారము గావించుట 


| లత్మణుని మూటలను జారుండనువాండువిని, 
యావెంటనేనెళ్ళి స్వర్న వావానమును దీసికొ నివచ్చెను. 
అయ్యది ర క్రచందనముటేగేడను బూలమాలలతోడను, ననేక 
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సుగంధ దవ్యములతోడను, నుఠిదరమై నువాసనలుగల దిగాం 
దయారు వేయంిడినది. అద్దానినివిళ్యకర్శ తనళిల్పనై పుణ్య 
ముతో రకరకాలపతులను, గిటికీలను నమర్శితీయార్చ 
చేసెను, ఆసమయమున నాశిబికనుజూచుచు, (శీరాముందు 
లవ్మణునినో నింకర_బేతకర్ణు త్వర గాజరిపించంబడుంగాక | 
యనెను. అంతన్నుగీవుం డంగదునితోలనాడిి వాలిళరీక 
మును బైకినెల్తి, యాళిబిశపైనుం చెను, తపవాత నూతన 
వస్ర్రుమాల్యాదులచే వాలియొక్కం క కేబరము నలంకరిం చెను, 
ఆసమయమున స్నుగీవుడిట్లనియెను. “ఓవానపలారా 1 
మాయన్న శిబికపోన్చచుండంగ్యా నొనావిధములై నమణులను 
'వెదజల్లుచు, మారుముందు సడువవలెను, ఆపీరుని యు త్త 
(కియలన్నియును నతిఘనముగా జరుగవ లెను. ఇదినాయాజ్ఞ టి 
అనంగ్కా నావోనరులందజుంగలిసి నుహారాజవైభవో వేత 
ముగా, సదా భారసంప త్తీతో నవ్యాలి! ,నగ్నిసంస్కారమును 
గావించిరి. ఆసమయమున ముఖ్యబంధు వ్రలందజు నంగదుని 
జుట్టువారుకొని యుండిరి. “ఓవీర్మా శేసరా ! వాలీ | మము 
నిడిచివోవుచుంటివా ” యనిళాఠ మొదలగువారు. బిగరగా 
నేడ్చిరి. ఆతనికి నొళపర్వతమునుండి (పనహీంచునదియొక్క 
యిసుకతిన్నె పై నగ్నిసంస్కారముగావించిరి, “అయ్యో! 
సర్వవానరాధినాధా |! నాయందత్యంత వేమాదరములుగల 
వొండా! సద్వల చేంగొనియాడంబడునట్టి మహావీఠార్రేసరా ! 
నన్నుగన్నె త్తిమూడకుండం బోవుచుంటివా 1 ఈయేడ్భుచున స 
సీవారినంధలిను . జూడకుండనెందుంబోతివి 1 ఆయముండే 
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శ్రీ/రామరూపమున నొక్క బాణముతో నిన్నుజంపివేయలా 
నీభార్యలందటజును _ విధవలై యేడ్చుచున్నా నుమా ! 
నీభార్యలలో నొక్క తెయును నెట్టిసమయములందును బయ 
టకురానివానైనను నిప్పుడునీతో సళ్ళు శానమునకు నడిచివచ్చి 
యేక్చుచుండలా నొక్కమారువీరినోదార్చవా ఇప్పుశు 
రాజైన నీఠమ్ముండును, మంతులు మొదలై న ముఖ్యపరివార 
మును గోలునోలున నేర్చుచుండంగా, వారినో దార్చవేల ? 
ఇష్పుడిచ్చటిపరి వారమునంద అను బొమ్మని యాజ్ఞాపించుము ! 
తరువాత నీవనముననీ వియురాం[ డతో స్వేచ్చ గావిహరించ 
వచ్చును.” అనియీవిధముగా నేడ్చుచున్న తారమొదలై న 
(స్రీఅనందణను బలాత్కరముగా, వారివారిస్థానములకుం 
నోనీవోయిరి,. అంగదుండు న్ను గీవునితోలనాడి వాలికిచేయ 
వలసీన యు త్తర్మకియల నన్నింటినిబూ ర్హి చేసెను, తరువాత 
సమ స్తవానరులును _ జనిపోయినవాలికి . జలతీర్చణములం 
గావించుటకై , నిర్శల మైననీరుగల నదీతీర్థమున శేగిర, 
దుఃఖితుండైన యంగదునిబట్టినొని సుగీవాదులునదిలో 
స్వా నములువేసిరి, 


శ్రీరాముండును.. నొసమయమున న్నుగీవునితో 
సమౌనమైన దుఃఖముగల వాంద్రై. (సుఖదుఃఖములనుసమాన 
ముగాంబంచికొనుటయే యుత్తీమమ్మిత లక్షణమ్ముగడా | 
నుగీవాంగదుల వే వాలికిర్ళ శాద్ధ కార్యమును చేయిం చెను. 
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(ఇచ్చట శాద్ధకర్శకు గువూరుంజేయర్తు డు. అయినను 
న యై 
దుఃఖాతిశయముచే నంగదుంయు సరిగాంజేయ లేకపోవుట గాని 
చనిపోవుటగాని జధుగనచ్చు నన్నయనుమానముళో స్వుగీవు 
నిచేంాడం వాలికి ను త్తర్మ కియలంగావింపం జే సెనని మన 
మూహించవచ్చును, లేచా యంగదునకు భఛార్యలున్నట్లు 
చెప్పలేదు. భార్యారహితుంైన కుమారుండు. శార్ధకర్మం 
జేయుట ( శేఘ్టముగాదని _ మైననుసు గీవునితేగాడ 
(శాద్దకర్శగావింపం జే సెనని ఇెప్పవచ్చును). ఆవిధముగా 
శ్రీ/రామాజ్జనువాటించి, స్యుగ్రీవు. డన్నగారికి. నుత్తర 
శ్రియల నెర వేర్చి, మజల;న్హీ, రామసన్నిధికిం జేర[ొానెను, 


స్యుగీవ - పట్టాభిషేకము 
వాలికిటేయవలసీన యు త్తీర్మ కియలనుబూ ర్తి గావించి 

ఖొని శ్రీ/రామసన్ని ధిని దుఃఖసముుదమున మునిగియున్న 
ను గీవునివద్దకుం గిమ్మంభారాజ్యమం్యత్రులందజునువచ్చిరి, 
అందలును (శ్రీ, లామసన్ని ధిని జేతులుజోడించి వినయముతో 
నిలిచిరి, ఆసమయమున మేడపర్వతము పై లేతసూర్వ్యునిన లె, 
(బకాళీంచుముఖముగల హనుమంతు. డిట్లనుచున్నాండు. 
ఓృన్హీరామ్యపభూ 1 నీయొక్క పరిపూర్తాను గ్రహముచే, 
నీన్నుగీవుండు తనతాతలనాటి కిమ్కంభారాజ్యమును "బొందం 
గలిగెను. ఇంళనసీతీడు నీయనుణ్ఞ యైనచోం బురమున్నుబవే 
ఖించ్చి, మంతులతోంాడి వేయవలసిన కార్య కమముల నెల్ల . 
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నెర వేర్చగలండు. మజేయు వివిధనుర భీళదవ్యములతోడను, 
నానావిధజలంబులతోడను, బట్టా భిమీక్తుండై, దివ్యవ స్తాభర 
ణాదులచే నలంకరింపయుడి, సీదర్శనమునకురాలలండు. వివిధ 
పువృమాలికలను రత్నములను బెచ్చి, నీకుసమర్చిం చికొనం 
గలండు, 


రామచం్యదా 1! నీవీరమణీయ " కిమ్కింభాపురమును 
(బవేశించి, న్ముగ్రీవపట్ట పట్లా భిపేకమును జేయించి, యిీాసర్వ 
వానరులకు నానందమునుగలిగించుము,  అనంగా క్హీరా 
ముండు బుద్ధి మంతుండును వాడాాధుర్యముచే నెంతటివారి 
నైన నలరించువా(డు, నగుహనుమంతుని మాటలను విని 
యిట నియెను, ఓయీ 1! హనుమంతా ! నేనుదం, (డియొక్క 
యాజ్ఞానుసారముగాం బదునాలుగుసంవత్స [ఏరములును బల్లెకుం 
గాని టన ముననలాలు వచ్చుటకిప్ట పడను, ఈస్సు గీవ్రడు 
సర్వసమృద్ధిలల పు. 3. (బవేళించి నైభవో 
వేతముగాం బట్టాభిక్తుండుగావ లెనని మావాంఛ,.. అనిహను 
మంతునక్తు సమాభధానముచెప్పీ న్నుగీవునిజూచి, శ్రీ/రాముం 
డిట్లనుచున్నాండు. వి్యత్రమా | | స్నుగీవా! నీవుపట్టా భిక్తుండవె వైః 
యాీాయంగదకుమారుని యౌావరాజ్యమునం బట్టా( భేమిక్తుని 
గాపించుము,. ఇతండు సీయన్న కుం బెద్దకుమారుండు బుద్ధి 
ఏిశేవమునందును బర్నాకమనునందును? నీకుసమానుండ. 
"'కావ్రునయువరాజుగా నుండనర్ధు థు. ఇప్పుడు వర్ష కాల 
మారంభమైనది. ఈనాలుగుమూసములును యుద్ధయాత్ర 
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లకు6 దగినకాలముగాదు. నీవు కిషమ్కింధకుంబోయి నుఖిం 
చుము, నేనునులత్మణునితో . బుళ్యళ్ళంగ పర్వతమున, 
విశాలమై, రమణీయమైన గుహయందుం గాలమును గడ్తుపం 
గలము. సౌమ్యుస్వభావముగల న్యుగీవా! వినుము! కా  ర్డి్ర 
మాసవమారంభముకాంగాశే యుద్ధయా తా పయత్న ములను 
గావించుము, ఇదిమనమునిర్న యించికొ నిన (పతక. ఇంక 
నీన్టపోయి, నీమితులనానందింపం జేయుము. అని 'శ్రీ/రాముం 
' డాజ్ఞాపించంగావిని, యాతనికినమస్కరించి, న్నుగీవుండు 
కిషమ్కింధలోం (బవేళించెను, అట్లువచ్చిన స్నుగీవ్రసజూచి, 
"లెక్క వెట్టళక్యముగాని వానరులంజును, దమయానందమును 
వెల్లడి చేయుచు, మహారాజునకు నమసా్క్కాారములంగావించుచు 
నేవించిరి. ఒకవంక వాలియొక్క మరణమునకు వివారించు 
చున్నను. సుగీవునకు సాష్టాంగనమస్క్కారములం గావించిరి, 
వారివారి హృదయముల నెటింగినసు గీవుం డందణను శాంతి 
వచనములతో అేవందిస్కి యనంతరము తారనోదార్చుటకై , 
యంతః పురమును | వేళించెను, అచ్చటనుండి బయటక్రు 
రాలగానే మంత్రులు మొదలగు పరివారమందజును, సమస్త 
సామ్మగీని సిద్ధపరచి, స్వర మున 'బేవతలు దే వేర దునకువ లెం 
గిమ్మింధకు న్యుగీవుని బట్టా భిషిక్తునొనర్చిరి. 


అందు బంగారుపిడిగల వింజామరలును, బంగారము 
నందుమణులుపొదగంబడిన  కాముగల తెల్లనినొడుగును, 
'ననేకవిధములై న చిగుళ్ళతో లహూడిన పువ్సగుచ్చములును 
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అ చేవిధముగాం బూలనూలలును, 'జెచ్చి, స్నుగీవ్రనకలం 
రించి నేవించిరి, అనేశములైన నదులనుండియు. సమ్ముదముల 
నుండియును  బంగారుకలళములతోం  దీసికొనిరాండిన, 
మంతపూతములైన . జలంబులతో పహనుమంతుండును, 
జాంబవంతుండును నుపేణుండానుు గజగవాశగవయులును 
శ రభగంధమాదనులును, మైన్పద్వివిదులున్వు  నలుండును, 
నీలుండును మొదలగు వానరముఖ్యులు పట్టాభి షేశ మంత్రము 
లను బకించుచు, రుమా బేవితో(/ూడిన న్యుగీవురి, సింహ 
సనము పైంగూర్చొనం జేసి, యభిషేకముగావించిి. అనంతర 
మొన్నుగీవ్రండు సమస్తాభరణములను_ టెల్లనిపట్టువస్త్రుము 
లనుధరించి, సింహాసనము పైనుండ౦గా, బంగారుకీరీటము 
నాతనిళిరన్సు పైనుంచి, కాజూషధి కారపదవిని సుస్టిరముగాపిం 
చిరి. అనంతర మాను గీవుండంగదునిబిలిచి, యాతనికియాన 
రాజ్యపట్టాభిషేళము విధివిధానముగా నెరవేర్చంజేసెను. అది 
చూచిన సర్వవానరులును స్నుగీవ్రు నభినందించిరి. మజియు 
'శ్రీ/శామ అత్మణులనుగూర్చి జయజయ ధ్యానముల తోం 
గి ర్థించిరి ఆసమయమున( గిమ్క్హ ఛా పురమంత యును 
మహాకోలాహాలముతో నాసందసాగరమునమునింగి తేలినది: 
ఆతరవాత ప్రమాసమేతుండైన న్యుగీవుడు.. (శ్రీరామసన్ని 
కిలోయి తనకృతజ్ఞ తా పూర్వక మహదానందమును విన్న 
వించికొ నెను, 
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(శ్రీ/రాముండును గ్రీవునిపట్టా భిేకవా ర్తవిన్సి యాత 
నినికిష్మీంథా పురమునకు బంపివై చెను, తరువాత లమ్మణ 
సహితుండై శ్రీరాముయ (పససవణపర్వతమందలి గుహలోం 
(బవేశించెను, ఆపర్యతమంత యును శార్దూలాది కూరమ్ముగ 
ములతోడను వివిధములై న పువ్సలతలల్లుకొనియున్న పొదల 
తోడను, మహావృవరాజములతోడను నా కాళ మునుండిదిగి 
నచ్చిన మేఘములతోడను, నిత్యనిర్శలములై న జలాళయ 
ములతోడను, విరాజిల్లుచున్నది, అట్టేపర్వతశిఖరమునందు, 
విశాలమై, యందమై సర్వసౌఖ్యములనుగలిగిం ఇెడి గుహయం 
దారామలత్మేణులు (పవేళించిరి, వినయవి ధేయతలుగల, 
లత్మణునితో శ్రీ రాము డాసమయముసకుం దగినరీతీగా 
నిట్లనెను. తమ్ముండా ! ఈగుహనుజూచితివా 1 ఇదివిశాల మై 
రనుణీయముగానున్నది. కావున నిందునునము పర్ష శాల 
మంతయును సుఖముగా గడుపవచ్చును, ఇందుగాలియు, 
వెలుతురునుగలిగియున్నవి, ఈళిఖరము నానావిధ పరిమళ 
ఫువ్నములుగలిగి రకరకముల పషయులమొక్క మధురధ్యను 
లునుగలిగి, నెమిళ్ళ కేకలతో నీన్ఫతములన్ని యును (బతి 
ధ్యనించుచున్న వై యుండగానిది యానందకర వైయున్న ది. 
ఇదినో 1. ఇటుచూడుము!  ఈగువహకుపమోపముననే 
యీ'శాన్యమునదిగుట కనుకూల మైన లేవుగలిగి, నైదతి 
ద్వారముతో నిర్శలోదకముగల యొక చెలువున్నది. దీనికి. 
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బళల్ళ్నిమదిక ని క్రైనశిఖరముండుటచ్చే మనకుంజలిగాలిసోకదు. 
మజీయు సీగుహా పాంగణమున విశాలమై, నునుపైన నల్లని 
శిలాఫలక మొళటియున్నది, అటుచూడుము ! ఈగుహకు 
నుత్తరభాగమున్క _ పిస్తరించినకాటుఃవలె నల్లనై యాకాళ 
మునం చేలియాడు. మేఘముగలదు, మజియు దథ్నీణకైలా 
సమునుండి యు త్తరముగాలేచిన మేఘమున లెను, విరాజిల్లు 
చున్నది గ్రైరికాదిధాతు పుల చే వెలిగిపోవు నీపర్వతళిఖరముం 
జొూడుము ! రండవవె లాసమేయనందగీ, యీపరంత మెంతంగా 
రా న! 
శోభిబ్టుచున్న దోగదా ! తమ్ముడా ! (తికాటపర్వతమున 
జాహ్నూవివలె, నిచట నీగుహూకుదగ్గరగా, నిర్మలమైన నది 
ఠా ణి తాః 
యొకటి పవహించుచున్నది, ఈనదీతీరమునం బుష్పఫల 
వృవములెన్ని యో దట్టముగానున్నవి. ఇందును త్తమజాతి 
| వాలి 
పతులు శావ్యముగాం గూయుచున్న వి, పరస్పరానురాగ 
ముచే విడినడని చకబాకపతుల జంటలున్నపి.. మజియు 
నిందు: 'దెల్లనమృదు వైన యిసుకతిన్నె లుగలవు, ఈదృళ్య్య 
మునుజూడ _ నీనదీయువతి  పహోయిగానవ్వుచున్న బేమో ! 
యన్నట్లున్న దిగదూ 1! మజియు మృదువైన వ్యస్త్రృభూషణాలం 
కృతయమై భిగువై, యొంజొంటితో రాపాడుచున్న స్తనములు 
గలదై, యు శ్రైనపీరుదులుగల యువతివల నీనదియలరాద 
చున్నదినుమూ |! 


లమ్మణా! ఇంతటి పకృతిరామణీయక మైన యీ పటేళ 
మున, మనము పహోయిగాం గాలముగడపవచ్చును, న్ముగీవ 
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వాస్వమెన. కిమ్కింధగూడ నిక్క డకుదగ్యరగనే యుండుట 
విశేషము, ఆను గీవస భా వేదిశల వై, ధ్వనించు గీతవాది శ్ర 
లలితధ్యనులుగూడ మనకువినవచ్చు చుండును, తేమ్ముండా | 
తన భార్యను, రాజ్యమును బొందిన న్యుగీవుడిప్పుడు మం త్రి 
పరివారాదులతో మహూదానంద మనుభవించుచుండ్రున్న, 
అనియీవిధముగా ,శ్రీరాముండు లవ్ష ణునితోం జెప్పుచుం 
(బ్మసవణపర్వతగుహయందు( గాలముంగడ ప్రుచుం జెన్సు, 


శ్రీరాముని విరహవేదన - ల్మణుని ఓదార్వ 
(శ్రీ/శాముః డోమహావైభవోచ్చీత్ర యైన గుహయందుండి 
యున్యు భార్యావిరహ వేదసం గలవాండగుటవే శక్ర, శ్ర 
మును నుఖము ననుభ్గవించలేదు. పగలువిరవళోద్దీ పక్ర్వ్బ 
లైన వస్తుసముదాయమును జూచియు, రా తులుచందోదయ 
మగుచుండుట చ్చే నావెన్నెలయమొక్కచ న్లొదనము ననుభావిం 
చుచు భార్యాస్మరణతో తెల్లవార్లును న్మిదలేక భాధ్ధపడ్రు 
చునేయుం డెను, అట్లువిరామము లేకుండ ర్యాతింబవళ్ళు 
దుఃఖంచుచున్న తసయన్న త్రో సమానదుఃఖము. ననుభ 
వించుచున్న లక్షృణుండు.. (శ్రీరామునితో నీవిధముగా 
శాంతివచనములంబలికి యోడా న్చెను, 


అన్నా | రామచరం్మదా | నీవువీరారేసనండవ్చ. ఇంక 
సీదుఃఖమును విడువుము ! దుఃఖంచువాని కేశార్యమును 
సిద్ధించదు. కావున ధీరుండవగుము, రామా ! .క్రతోకనములో 
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శ్రీ/రామరూపమున నొక్క బాణముతో నిన్నుజంపి వేయంగా 
నీభార్యలందలును విధవలై యేక్చుచున్నారునుమా ! 
సీ భార్యలలో నొక్క తెయును నెట్టేసమయములందును బయ 
టకురానివానైనను నిష్పుడునీతో నీశ్ళుళానమునకు నడిచినచ్చి 
యేక్చుచుండలా నొక్కమారువీరినోడార్చవా 1 ఇప్పుడు 
రాజైన నీతమ్ముండును, మం తులుమొదలై న ముఖ్యపరివార 
మును గోలుగోలున నేడ్చుచుండంగా, వారినోడార్భ వేల 1? 
ఇష్పుడిచ్చటిపరివారమునంద జను బొమ్మని యాజ్ఞాపించుము ! 
తరువాత నీననముననీ పియురాం డతో న్వేచ్చగావివారించ 
నచ్చును.” అనియీవీధముగా నేశ్చుచున్న తార మొదలై న 
(స్రుఎనందణను బలాత్కారముగా, వారివారిస్టానముల కుం 
గోనివోయిరి. అంగదుండు స్నుగీవునితోలనూడి వాలికిచేయ 
వలసిన యు త్తర్మ క్రియల నన్నింటినిబూ ర్తిచేసెను, తరు నాత 
సమసృవానరులును _ జనిపోయినవాలికి జలతర్చణములం 
గావించుటనై , నిర్జల మైననీరుగల నదీతీర్ధమున శేగిరి. 
దుఃఖతుండైన యంగదునిబట్టికొని స్యుగీవాదులునదిలో 
స్నానములుచేసిరి, 


శ్రీరాముండును.. నాసమయమున న్యుగీవునితో 
సమానమైన దుఃఖముగల వాడై, (సుఖదుఃఖములనుసమాన 
ముత యు త్తీమమ్మి త్ర లత్షీణముగదా |! 
సుగీవాంగదుల చే వాలికి శీర శాద్ధ కార్యమును చేయిం వెను. 


50] 


394 ్రీ మద్వేంకపేశ్వర రామాయణము 


(ఇచ్చట[ శాద్దకర్శకు గుమూరుంజేయరు డు. అయినను 
బెల్‌ ధి పా 
దుఃఖాతిశయముచే నంగదుండు సరిగా: చేయ లేకపోవుటగాని, 
చనిపోవుటగాని జడుగనచ్చు నన్నయనుమానముతో న్నుగీవు 
నిచేంగాడం వాలికి ను త్తర కియలంగావింపం బే సెనని మన 
మూహించవచ్చును, లేదా యంగదునకు భార్యలున్నట్లు 
చెప్పలేదు. భార్యారహితు(డైన కుమారుండు శార్థకర్మం 
జేయుట (శేషఘ్టముగాదని మైననుసు గీవుని చేయాడ 
(శాద్దకర్మంగావింపం జే సెనని చెప్పవచ్చును). ఆవిధముగా 
(శ్రీ/రామాజ్జనుబాటించి, న్నుగీవుం. డన్నగారికి. నుత్తర 
(శ్రీయల నెర వేర్చి, మజలన్రీ,రామసన్ని ధికి జేరకొనెను, 


సుగీవ = పట్టాభిషేకము 

వాలికింలేయవఠసీన యు త్తీర కియలనుబూ ర్తి గావించి 
- కొని న్హీరామసన్నిధిని దుఃఖసము దమున మునిగియున్న 
న్యుగీవునివద్దకుం గిష్కం ధారాజ్యమం్యత్రులందజునువచ్చిరి. 
అందజును శ్రీళామసన్ని ధిని జేతులుజోడించి వినయముతో 
నిలిచిరి. ఆసమయమున మేరుపర్వతము పై లేత సూర్యునివలెం 
బశాశించుముఖముగల వానుమంతు. డిట్లనుచున్నా డు 

స్‌ స లాన్నా 
ఓృత్రీరామ్యపభూ.!... నీయొక్క పరిపూర్తానుు గహముచే, 
సీను గీవుండు తనళతాతలనాటి కిష్కుంథారాజ్యమును బొందం 
గలిగెను. ఇంకనీతండా సీయనుణ్ఞ యైన చో: బురమును[ బవే 
చించి, మంగతులతోంయాడి చేయవలసీన కార్య క మముల నెల్ల 
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నెర వేర్చంగలండు. మటియు వివిధసుర భిళ దవ్యములతోడను, 
నానావిధజలంబులతో డను, బట్టాభిమీక్తుండై, దివ్యవ స్తాభర 
ణాదుల చే నలంకరింపయిడి, నీదర్శనమునకు రాగలండు. వివిధ 
ఫువ్సమాలికలను రత్నములను దెచ్చి, నీకుసమర్చించికొనం 
గలండు, 


శామచం(డా ! సీవఫరమణీయ _ కిమ్యీ్‌౦ఛాపురమును 
(బవేళించి, న్ముగీవపట్టాభి పేకమును జేయించి, యీసర్వ 
వానరులకు నానందమునుగలిగించుము, అనంగా శ్రీరా 
ముండు బుద్ధిమంతుండును వాజా్గాధుర్యముచే నెంతటివారి 
నైన నలరించువాండు, నగుహనుమంతుని మాటలను విని 
యిట్ల నియను. ఓటఓయీ 1! హనుమంతా! నేనుదం[డియొక్కం 
యాజ్షానుసారముగాం బదునాలుగుసంవత్పరములును బృల్లెకుం 
గాని పట్టణమునకుంగాని వచ్చుటకిష్టపడను. ఈసు[గీవుండు 
సర్వసమృద్ధింగల కిషమ్యింభాపురమును (వేళించి నైభవో 
వేకముగాం బట్టాభిక్సండుగావలెనని మావాంఛ, అనివాను 
మంతునకు సమాధానము వెవ్పీ ను గీవునిజూచి, శ్రీ/రాముం 
డిట్లనుచున్నాండు. మ్మితమా ! సుగీవా! నీవుషట్టా భిక్పుండ నై 
మరాయంగదకుమారుని యావరాజ్యమునం బట్టాభిమిక్తుని 
గాపించుము. ఇతండు నీయన్నరకుం బెద్దకుమారుండు బుద్ధి 
పిశేషమునందును బర్మాకమనునందును సీకుసమానుండు. 
కావునయువరాజుగా  నుండనర్హుండు. ఇప్పుడు వర్ష కాల 
మారంభ మైనది. ఈనాలుగుమూ సములును యుద్ధయా త్ర 
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లకు( దగీనకాలముగాదు, నీవు కిమ్కీంధకుంబోయి సుఖం 
చుము, నేనునులక్మణునితో బుళ్యశ్ళంగపర్వత మున, 
విశాలమై, రమణీయమైన గుహయందు. గాలమును ౫డుపం 
గలము. సౌమ్యుస్వభావముగల న్ముగీవా ! వినుము ! కార్టీక 
మాసమారంభముకాంగాశే యుద్ధయా, తా పయత్న ములను 
గావించుము. ఇదిమనమునిర్న యించికొ నిన (పతికి. ఇంక 
నీవుపోయి, నీవి తులనానందింపంజేయుము. అని. శ్రీరాముం 
డాజ్ఞావించలావిని యాతనికినమస్కరించి, స్యుగీవ్రయ 
కవి. .ంధలోం (బ్ర వేశించెను. అట్లువచ్చిన స్నుగీవునిజూచి, 
"లెక్క వెట్టళక్యముగాని వానరులంటును, దదముయానందమును 
వెల్లడి చేయుచు, మహారాజునకు నమస్కారములంగానించుచు 
"నేఏించిరి. ఓఒళవంక వాలియొక్క మరణమునకు వివారించు 
చున్నను, సుగీవునకు సాష్టాంగనమసా్క్కారములం గావించిరి, 
వారివారి హృదయముల నెజింగినను గీవుం డందజను శాంతి 
వచనములతో లేవందీస్తి యనంతరము ళారనో దార్బుటనై, 
యంతఃపురమును బ వేళించెను. అచ్చటనుండి బయటకు 
రాంగానే మంత్రులు మొదలగు పరివోరమందటును, సమస్త 
సామ్మగిని సిద్ధపరచి, స్వర్ణ మున 'బేవతలు దే వేందునకువలెం 
గిమ్మీంధకు స్నుగీవుని బట్టాభివిక్తునొనర్చిరి: 


అందు బంగారువిడిగల వింజామరలును, బంగారము 
నందుమణులుపొదగంబడిన  కామగల తెల్లనినొడుగున్సు 
ననేకవిధములై న చిగుళ్ళతోలహాడిన పువ్స్ఫగుచ్చములును, 
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అ'చేవిధముగాం బూలమౌాలలున్క, బెచ్చి, న్యుగీవునకలం 
రించినేవించిరి. అ నేళములైన నదులనుండియు. సము దముల 
నుంజియును.  బంగారుకలళములతోం దీసిగొనిరాంబడిన, 
మంత పూతములై న జలంబులతో పానుమంతుండును, 
జాంబవంతుండును నుసేణుండును, గజగవాతుగవయులును, 
శరభగంధమాదనులును, _ మైన్టద్వివిదులును నలుండును, 
నీలటుండును మొదలగు వానరముఖ్యులు పట్టా భి పేశ మంత్రము 
లను బఠించుచు, రువూ బేవితో(౧హాడిన సుగీవురి,. సింహో 
సనముపైంహార్చొనం జేసి యభిపేశముగావించిర. అనంతర 
మాస్సుగీవుయ సమస్తాభరణములను టబెల్లనిపట్టువ(స్తుము 
లనుధరించి, సింహాసనము వైనుండ6గా, బంగారుకిరీటము 
నాతనిశిరస్సు పైనుంచి, ఠాజ్యాధి కారపదవిని సుస్థిరముగాపిం 
చిరి. అనంతర మాకు గీవుండంగదునిబిలిచి, యాతనికియాన 
రాజ్యపట్టాభి సేకము నిధివిధానముగా నెర వేర్చం జేసెను. అది 
భూచిన సర్వవానరులును న్ముగీవు నభినందించిరి. మజియు 
శ్రీ/శామ లత్మణులనుగూర్చి జయజయ ధ్యానములతోం 
గిర్హించిరి ఆసమయమునం గిమ్కీంధాపురమంతయును 
మహాళోలాహలముతో నాసందసాగరమునమునింగీ తేలినది. 
ఆశపవాత కుమాసమేతుండైన స్కుగీవుండు. (న్రీ/రామసన్ని 
ధికిబోయి తేనకృతజ్ఞ తాపూర్వక మహదానందమును విన్న 
వించికొ నిను, 


| ప్మసవణపర్వత గుహా = వైభవములు 

(శ్రీశాముండును గీవునిపట్టాభిపేకవా ర్రవిని, యాత్ర 
నినికిమ్మీంథా పురమునకు. బంవీనై చెను, తరువాత లవ్మణ 
సహితులై శ్రీరాముడు (ప(స్రవణపర్వతమండలి గుహలోం 
(బవేళిం చెను, ఆపర్వతమంతయును శార్టూలాది కూరమృగ. 
ములతోడను వివిధములై న పుష్పలతలల్లుకొనియున్న పొదల 
తోడను, మహాన్ఫత రాజములలోడను నాకాళమున్వుండిదిగి 
వచ్చిన మేఘములతోడను, నిత్యనిర్మలములై న జలాశయ 
ములతోడన్కు విరాజిల్లుచున్నది, అట్టిపర్వత శిఖరమునందు, 
విశాలమై, యందమై సర్వసౌఖ్యములనుగలిగిం వెడి గుహయం 
దారామలశ్మణులు (సవేళించిరి, వినయవి ధేయతలుగల, 
లత్షణునితో. శ్రీరాముం జాసమయముసకు దగినరీతీగా 
నీట్లనెను, తమ్ముండా | ఈగుహనుజూచితివా | ఇదివిశాలమై 
'రమణీయముగానున్నది. కావున నిందుమనము వర్ష కాల 
మంతయును. సుఖముగాం గడుపవచ్చును, ఇందుగాలియు, 
వెలుతువనుగలిగియున్నవి. ఈళిఖరము నానావిధ పరిమళ 
ఫుష్పములుగలిగి, రఠరకముల పతులయొక్క మధురధ్యను 
లునుగలిగి, నెమిళ్ళ కేకలతో సీవ్ఫత్షములన్నియును (బతి 
ధ్యనించుచున్న వై యుండగానిది యానందశర మైయున్న ది. 
ఇదిగో! ఇటుమూడుము!  ఈగుహకుసమిపషముననే 
యీశాన్యమునదిగుట _కనుకూల మైనలేవుగలిగి, నైరుతి 
డ్వారముతో నిర్శులోదకముగల యొకచెజువున్నది.. దీనికి. 
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- బళ్ళ్చిమదిశ నెలేనళలిఖరముండుటచే, మసకు(జలిగాలిసోకదు, 
మజియు సీసుహా పాంగణమున విశాల మె, నునుపెన నల్లని 

రా ద ళం 
శిలాఫలక మొకటియున్నది. అటుచూడుము ! ఈగుహూకు 
నుత్తరఫాగమున, _విస్తరించినకాటుకవలె నల్లనై యాశాశ్ల 
మునం ేలియాడు మేసుముగలదు. మజియు దత్నీణకైలా 
సమునుండి యుత్తరముగా లేచిశమేసఘుమువలెను, విరాజిబ్లు 
చున్నది గ్రైరికాదిభాతువుల చే వెలిగిపోవు సీపర్వతశిఖరముం 
జూడుము ! ండవవై లాసమేయనందగి, యూపర్వత మెంతంగా 
శోభిటుచున్న దోగచా |! తమ్ముడా ! | తికూటపర(తమున 

స్లుచున్న గ్ర ్య వ 
జాహృూవివలె, నిచట నీగువాకుదగరగా, నిర్దలమెన నది 
షల గ్‌ ఠి 

యొకటి [పనహించుచున్నది, ఈనదీతీరమునం బున్సఫల 
వృతములెన్నియో దట్టముగానున్నవి. ఇందును త్తీమజాతి 
పషయులు శావ్యముగాం గూయుచున్నవి. పరస్పరానురాగ 
ముచే విడీవడని చ్యకవాకపముల జంటలున్నపి, మజియు 
నిందుల 'దెల్లనిమ్భుదు వైన యిసుకతిన్నె లుగలవు. ఈదృళ్య 
మునుజూడ _నీనదీయువతీ  హోయిగానవ్వుచున్న బేమో 1! 
యన్నట్లున్న దిగదూ |! మజియు మ్భాదు వైన వస్ర్రృఘభాషణాలం 
కృతయొ బిగువై, యొండొంటితో రాపాడుచున్న స్తనములు 
గల చై, యెశ్రైనవిదుదులుగల యువతివఠతె సీనదియలళారు 
చున్నదినుమూ 1 


లమ్ముణా! ఇంతటి పకృతిరామణీయక మైన య్యీపదేశ 
మున, మనము హోయిగార. గాలముగశపవచ్చును. స్యుగీవ 
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వొసమెన కిమ్కింధగూడ నిక్కడకుదగ్గరగనే యుండుట 
విశేవము. అనుల్రీవసభా వేదికల ప్రై, ధ్వనించు గీతవాది త్ర 
లలితధ్వ్యనులు/ాడ మనక్షువినవచ్చు చుండును, తమ్ముండా | 
తన భార్యను, రాజ్యమును బొందిన న్యుగీవుడిప్పుడు మంతి 
పరివారాదులతో  మవహాదానంద మనుభవీంచుచుండున్ను, 
అనియీవిధముగా శ్రీరాముడు లత్మణునితోం చెస్పుచ్చుం 
(బ్మ్యసవణపర్వతగుహూయందు( గాలముంగడ పుచుంజెను. 


శ్రీరాముని విరహవేదన - ల క్కణుని ఓదార్వ 
శ్రీ/రాముం డామహా వైభవో వేత వైన గుహయందుండి 
యును, భార్యావిరవా వేదనం గలవాండగుటచే నేమా;,త 
మును నుఖము ననుభవించలేదు, పగలువిర హోగోద్దీ పళము 
లైన వస్తుసముదాయమును జూచియు, రాతులుచం దోదడయ 
మగుచుండుటచే, నా వెన్నెలయొక్క చ న్లైదనము ననుభవిం. 
చుచు, భార్యాస్మరణతో తెల్లవార్లను నిద లేక ఛాధపడు 
చునేయుండెను. _అట్లువిరామము లేకుండ ర్మాతింబవళ్ళు 
దుఃఖంచుచున్న తనయన్నతో సమానదు;ఖము నన్తుభ 
నించుచున్న లమ్మణుండు.. (శ్రీరామునితో నీవిధముగా 
శాంతివచనములంబలికి యోదా న్చెను, 


అన్నా! రామచందా ! సీవుపీరా చేసరుండవు. ఇంక 
నీదుఃఖమును విడువుము! దుఃఖంచువాని కేశార్యమును 
సిద్ధించదు. కావున ధీరుండవగుము, రామా |! _క్రలోక్రముతో 
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నండతీకంచెను బుకువ కారమును. నిర్పిఘ్నుముగా జరిపించం 
గల ళూరుండవు. అట్లని దైవమునందు భారమును విడుపని 
వాండవు, _ వేదమునునమ్మిన థార్జికుండవు, పట్టువీడని 
స్మత్చయత్న ముగల వాండవు. అట్టెనీవింతంగా శోకించుట 
తగదుసుమా ! ఇశ్తుయున్నచో శ త్రువులనుజయించ లేవు, 
మనముఖ్యళ తువైన రావణుండు సామాన్యుండుగాండు. 
బహుమాయావి. అట్టివానిని వధించపలెనన్న వో నీవిట్లు 
నిరత్సాహివై  యుండుటతగదు. ఈసమ స్త నదీనదసము[ ద 
పర్యతమహారణ్యములతో నిండినభూమినై నను దల్మకిందు 
లుగాం జేయంగల పర్శాకమశాలివినీవు. కావున దుఃఖమును 
విడిచి యుత్సాహముగలిగి.  యారావణుని సమూలముగా 
సంసారించుము. ఇదిగో 1 ఇప్పుడువర్ష కాల మారంభ మైనది, 
ఇదిగడచినంతనే శరత్కాలమురాగలదు. అంతవరకును 
ఖరము నవలంచబించి యుండుము. ఇంకస్వల్ప కాలములో నే 
రావణుని బంధుర్యు తపరివారముగా సమూలనాళ ము 
గావించలలవు, నీవంటి మహాపరా కమళాలి రావణవధ 
యేపాటిది ? అన్నా ! నీకందెలియని దేమున్నది ? నీజుగస్పీన 
'నిష్తునురగుల్కొలిప్కి _ జ్యాలామాలలను కెచ్చంగొట్టుట తే, 
వేనిష్పుడీవిధముగా (బోత్సహించుటనుమా ! అంతియేగాని, 
నేనునీకురబో త్సాహ మిచ్చుట కెంతటివాండను ? అనంగా విని 
శ్రీ/రాముండు తమ్ముని (బో త్భాహకరవాక్యములకు, 


క్‌1 ] 
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సంతోమించుచ్చు. నాసమయానుకూల మెన మాటల నిటని 
ర్లు ౧ 
'యొను, తమ్ముండా ! నిజమైనహి తుండును, మ్మ తుండును స్కిం 
డును, నై నవాండు చెప్పందగిన మాటల వే చెప్పితిని, తమ్ముండా! 
నేనింక శోకమునువిడీచితీని, నీమాటల ననుసరించి. శరత్ర్కా 
లమువచ్చువరకును. సీరీక్షీంచుదును, ఆపైని స్యగీవసహాయ 
ముతో గార్య సిద్ధికి పయత్నించలలను, 
(నో 


ఫ్లో! ఉపకానేణ ఏరన్ను, (పతీశారేణ యుజ్య తే [ 
అకృతజ్ఞో౭ | పతికృతో, హన్తి సశ్యవ తాంమనః ॥ 
సు లగ 20 న్లో ర్క, 


తా! ఏీపండగువాండు తనకుప కార మొనర్చిన వానికి: 
(బత్యుపకారము తప్పక చేయలగలండు, అట్లుగాక కృ్‌తఘ్ను6 
దైనచో, సాత్వీకులగు సత్పురుషులు నూనసికముగా బాధ 
పడుదురు. కావున నట్టిభయమువలననై న న్యుగీవుడు తప్పక 
మనకు సాయపడలోలండు. . 


ఎంతటినుహావీరుండైనను గృతజ్ఞ తలలిగి, మి తునకుం 
(బత్యుప కారముచేసి తీరవలయును.. కానిచో సత్వరుషుల 
యాత్మ మ్లోభించును. తనళ్‌ రీరబుద్ధిబలములకంయెను సత్వరు 
షులయాత్మ బలముధిక మై, యెంతటివానినై నను నశింపం 
జేయును. కావున కృత తయన నది సవాజముగా నందజుకు 
నుండ(దగినధర్మము. 
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'శ్రీ/రామునిమాటలువిన్న లవ్మణుండు వెతులు 
జోడించి నమస్కరించుచు. నిట్లనుచున్నాండు, అన్నా! 
నీవన్న (ప్లే శరత్కాలమునవై నిరీవ్నీంచుదము. ఈలోగా 
వర్ష కాల పభావము యుద్ధయా[త్ర కనుఫూలముగాదుగడా ! 
అంతవరకును నీవిరవావేదన నెట్రోసహీంచుము, రామా! 
నీవువోపతాపముల నడంచికొని నాతోంగాడ, నెట్లోయీ 
నాలుగుమవూసములు నోర్మింగలిగి యుండును. 


వ రకాల వై భవము 


శ్రీరాముడు లవ్మణసహితులడైయుండంగా వర్ష 
శాల మారంభ మైనది. ఆకాళమంతయును మేసఘుము లలునము 
ఫొన్సి బోరున వానలుగురియుచున్నవి. అదిచూచి ,న్రీరా 
ముండు. లమతృణువితో నిట్టనుచున్నాండు. తమ్ముండా ! 

ర ని మ ణి 

లవ్మణా |! స్నుగీవ్రనకును మనకునుజరిగీన (పతిజ్ఞ లను నెర 
'వేర్చుట కాటంకముగా నీవర్ష కాలమారంభ మైనది, 
చూడుము ! అకాళమంతటను గొండలుతిరుగుచున్నట్లుగా 
నల్లని పెద్ద పెద్ద మేఘములు తిరుగుచున్నవి. మజీయు నీయా 
య ద ౧ గా 
కాళము సూర్యకిరణములబ్వారా నీటికి దాని, ఆషాఢము 
మొదలుకొని శా ర్తీః మాసమువరకును ' నాలుగుమాసము 
లాజలంబులను (పసవించలగలవు, ఈ మేఘము లీఫొండకొన 
నుండి సూర్యపర్వతమునర కును వ్యాపించియున్న వి, 
నాయనా ! అటు బౌగుగాంజూడుము ! ఈయాకాళమునుండి 
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మేఘములు వర్ణ మునుగురిసి, వెళ్ళివోగా, నవీస్వల్బజంములు 
గల మేఘములగుటభే, వెల వెలంబోవుచున్నవి, అట్టినాని' 
మధ్య సూరయ్య నిసంధ్యా రాగము పడుటచే నవి యజ్ఞనివై 
యాకాళము గాయపడంగాం దెల్లనిగుడ్డను దాని పెంగట్టినట్లు 
కనండుట లేదా ! మటీయు నీయాకాళము వాయువుల నెడి 
నిట్టూర్చులుగలిగి, సంధ్యారాగమనెడి యుజ్జ్ఞని మైప్రూతత్రో 
నీరు లేని తెల్లనిమేసఘుములతో నుండుటవలన  నిదియను 
| బియావిరహితునింబో లెం గానవచ్చుచున్న ది. సుమి తా 
నందవర్థనా ! ఇంకనువినుము 1! ఎండలకు మిక్కిలిగా వేడెక్కిన 
భూమి, వర్ణముపడుటచే నేనునీ తావిరహ కాపముతో బే డెక్క 
కంటనీక గార్చు నట్లుగా నావిర్మిగక్కుచున్నది, ఈమేను 
మధ్యనుండి చల్లనిగాలులు వచ్చి, మందముగా వఏీచ్రుచు, 
నెళ్టక లువలమిాదు గాం (బైసరించుటవేే సువాపనలలిగి, విక 
సించిన మొగలిపూలసువాసనను గలిస్తి యుండుటచ్చే దోన్ని 
ళ్ళతోంబట్టి (తాగుటక్షువీలుగా సీజలంబులున్నవి. లవ్మణా | 
మొ త్తముఫె సీపర్వతమంత యును, నానాజూతీపువన్సములతో 
నిండి, జలాళ యములయొక్ల నున్న మొగలిపూవ్ర్హలసు వాసనల 
తోడను ధారాపాతముగాంబడు వర్ష ముతోడన్సు బట్టాభిమిక్తుం 
జైన ను(గీవునివ లెం గన్పట్టుచున్న ది, ఈవాయువ్స లాయా 
గుహలలోంబ వేళించి, (పతిధ్యనించుటవే, మహార్థుల వేద 
'ఘోషవలె నినంబడుచున్నది: (గ్రహించితివా ? లక్ముణా | 
అటుదూడుము ? 
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ఈచరియలయందున్న గైరికాదిధాతువులు చావృము 
లతోనిండ్‌ వర్షర్తువురాళచే. వికనించినవై, (వియునితో 
సమాగమముగలుగుట చే నానంద బాప్పములుగలిగ్హి చిజు 
నవ్వులను వెదజల్లు ను:ఖములుగల 'కామినులవ లెం గన్పట్టు 
చున్నవిసుమూ |! ఈదృళ్యముచే నోకునీతావీర వా వేదన 
మధికవముగుచున్నది. ఇప్పుడుభూమి చల్లంబడినది. వాయువులు 
చల్లంగావీచుచున్నవి.రాజుల దండయా[తీల సందడిగానరాదు. 
దూర బేళ ములకు నెళ్ళిన వారు స్వగ్భృహములకుం జేరకొందురు. 
హంసలు మానససరో వరమునకు ౬ బోయినవి, చవాకంబులు 
జంటలుఏవీడక దిరుగుచున్నవి. .ఈవానలకు మార్షములు 
బురదలతోనుండుటచే  నెక్కడినాహనము లక్క_డ నేనిలిచి 
వోవును. నెనిళ్ళు శేకలు నెబ్బుచు నుత్సాహముతో నుండంగాం 
గొండ పైనుండి వర్ష పునీరు వేగముగాం (బవహీంచుచున్నదిః 
నేశేడు ఇెట్లనుండి నల్లనిపండ్లు నేల పైెబోగులుగాం బడియున్నవి, 
ఆకాళమునమేఘము లొకచానితోనొకటి రావీడిచే, మదిం 
చినయీనుంగులు పోరాడునప్పటి ఘీంకారములవఅె నురుముల 
ధ్వనులు వినవచ్చుచున్నవి. తీమసండా 1 ఈవంకంజూడుము ! 
వాన చేం 'బెరిగినపచ్చిక బయళ్ళయందు, వాన వెలియంగనే, 
నెమిళ్ళు పురులువిప్పికొని నాట్యములాడుచున్నవి. మూడును! 
బెస్టరుపయులు  గర్భధారణనై, _ మేఘమునా[శయించి? 
పక్తులుదీర్చి, నిలిచిన వై, తెల్లనిపూలమాలలతో నామేఘము 
నకు స్వాగతమువలుకుచున్నట్లున్నవి, ( బెగ్గుకుపములలో 
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మగపతులుండవనియు, నాపాఢవమాసమున మేసఘుములనుండి 
వచ్చిన చినుకులన్నుదావి, యని గర్భమును ధరించుననియు 
నొకపసిద్ధి భూమి పైం బచ్చనిపచ్చిక పెరిగియుండలా, 
దానిమైనుండు నారు ర్త పురుగు 'లెజ్టనిచుక్కలుకాంగా, 
నీభూమి యెజ్హనిచుక్కలుగల పచ్చనిపట్టుపుట్టమును ధరించి 
నదా ? యన్నట్లున్నది. ఈవర్ష కాలమున యోగని దామహో 
మాయ, మహావిష్ణువు నావరించినది. నదులన్నియును 
ద్వరత్వర గాం దమ్మపియుం డైన సమ్ముదుని' జేరంబోవుచున్నవి, 
యువతులు కామవాంఛతోం దమ్మపియులను_ జేరుచుందురు, 
అబోశు లాలమందలయెడం గామాతురములై. తిదుగు 
చుండును. భూమియంతయును సళ్య శ్యామలమగును. 
స్యుగీవపట్టా భిపేశ మునకు, నానందపరవళులై న వానరులందటి 
కును గడుఫునిండ నాహారముదొరకుట చే( (బశాంతులై 
యున్నారు. తు మ్మెదలధ్వనియే తంటతీస్వనముగాం గప్పల 
వక బెక లే తాళధ్వనులుగా మేఘగర్జనలే మృొాదంగనాదము 
లుగా, నీవనమునం దీవర్ష కాలమున సంగీతసభ ఘనముగా 
జకిగినట్లున్న ది. ఈవర్ష కాలమున పద్డములయందలి కింజల్క్య- 
ములు ముజిచికొనిపోయి చుట్టునున్న రేకులు పట్టుదప్పియుండు 
టచేం దుమ్మెద లట్టిపదుములగువిడిచి, నవనవోన్థషములై 
(వకాళించు కదంబపుష్సగుచ్చముల. నాళ యించుచున్నవి. 
ఈపర్ష కాలమున నాబోతులును నేనుంపలును మదించి తిరు 
గాడంుచున్నవి. సించాములు గుహలనువిడిచి _ రాలేశపోవు 
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చున్నవి. 'దేవేష్యదుండు మేఘనులవెంటం దిరుగుచు, వాని 
నాజ్ఞావించుచున్నాండు. వర్ష ధారల చేం బరిళుభముగాం గడిగి 
వేయంబడి, నిర్శలములై న పర్వతళి ఖరములనుండి, "సెల 
యేళ్ళు గలగలమని | పవహించుచుండంగా, నెల్లైన స్తనములు 
గల్బస్త్రీలు మెడలో వేలాడ వేసికొనిన ముత్య పుదండలవ లె: 
(బకాశించుచున్నవి. లత్మణా |! దూచితివా ! మేఘావృత 
మైన యాకాళమున, సూరు గాడు కానరాశవోయినను, బమతులు 
తమతమగూళ్ళకుం 'జేరకొనుటయుం బద్భుములు ముడి చికొను 
టయు మాలతీపువ్చములు విశసించుబయు, ననెడిగుర్తుల చే 
సూర్యుండ స్తమిం చెనని తెలియుచున్నది. 


వో మాస్మిపోష్టపదే (బహ్ము, | బాహ్ముణానాం విచవణమ్‌ ! 
౧౧ థి 
అయ మధ్యాయసమయ, స్సామగానా ముపస్థ్రితః | 
స, 29, వో! 5డ, 
ళా 


ఆ|| భాదపదమాసము సామశాఖీయులగు బాహ్మాణు 
లకు వేదాధ్యయనము చేయవగినది. హాస్తానవ్మత రూపము 
(ప్పాప్టించినది. తమ్ముండా ! ఉదా త్తములైన దీర్హాశురములు 
గల _సామవేదమం్యతములను స్వరయు క్తముగాం గంఠ 
మౌాధుర్యముతో నభ్యసించుటకు భా్యాదపదమాసమన్ని 
విధములుగ  ననుకూల మైనది. (సంగీత పాఠకులుగూడ 
నీకాలముననే తెల్లవారుజామున నభ్యాసముచేయుచుండుట 
"నేటికిని మనము చూచుచునే యుందుముఎ) 
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ఉపనయన మైన (పత్ని బాహ్న్మణుండును (శావణధ్యాద 
పదమాసములలో వేదాధ్యయనము చేయుట నుఖ్యభర్మము, 
అందును సామశాఖీయులు సామవేదమును భాదపదడమాస 
మున నధ్యయనము చేయు టధర్మము. (భాదపదమున వస్తా 
నత్మతయు క్షమైనదిగా సామ వేదో పాకర్శను బంఇవాంగము 
లలోవాయంబడును.) 


లత్ముణా ! అ యోధ్యారాజ్యమున భరతుం డీనాలుగు 
మాసములు నేపనించేయుటకును వలనుగాకుండునని 
గృహోపకరణముల నన్ని;టిని, నాహెఢపూర్ణి నుకుముందు 
గానే, సిద్ధము చేసికొని యుండునుసుమా |! నే నెక్కడివై నను 
నెడలివచ్చుచున్నప్పు డ యో ధ్యావాను లెదు రేగునప్పటి 
కోలావాలమువలె, నీబుతువున సరయూనదియొడ్ల నొరనిలొని 
గొప్పళోలాహలముతో | బవహించు నని యాహించెదను, 
ఈసుగీవుండు శ్యతువాంతయ్యై  రాజ్యమునుబొంది, యీ 
బుతువున సమ స్ట్థభోగముల, ననుభవించుచున్నా ండు, 
తమ్ముండా ! లత్మణానేనింకనుు  శ్యతునాళమును జేయక, 
భఛార్యనురాజ్యమును, గోల్పోయి, నీటిచేనానిపోయిన యేటి 
గట్టువలెం (గుంగివోవు చున్నాను. మాచితివా 1 ఈవర్ష ర్తువ్చు 
నాకుదుఃఖము నే గలిగించుచున్న ది, శ తువైనరావణండు 
సానూన్యుండుగాండు. ఈనాశోళమునకు నంతముగనువించుట 
"లేము. ఈవర్ష కాలమున సుగీవునిమన మేమికోరినను నాతని 
కసాధ్య మేయగును. అంతియేగాక, సుగీవుండు చాలాకాలము 
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ర్క 
ర్‌ 


ష్టముల నుభ్గవించి మున్సుకు గడా సుఖపకుచున్నాండు. 


అటినాని నా నుఖవబులను విడీచె యుద్ద య్మాతకుం (బయ 


టీ 
లి 
త్నించు మని యెటు కోరంలలను ఆతంజెంతటి మహా భోగ 
ముల నమళ్లపించుచున్నను. దిగిన సమయమురాగానే నున 
కుపకారము చేయుటకు దప్పళ యత్నించును.. ఆతండు 
మనము కోరకుండంగనే క లబ్ద జ్ఞుండై , మనకుప కారను చేయం 
గలండు, శావున నోల: కా! భ్‌ కాలమునకై ని నిఠిశేంచుదము, 
అప్పటికి వానలు శి నదీ పవాహములు మ౭దగించును, 
న్యుగీవునకును మున 'పేనన్ను వాము గలుగలగలదు. బుస్‌ 
మంతుల్లై న ధీముంశు తనకుపకారము వేసిన వానికిం | బత్యుప 
కారము తప్పక చేయును. అట్లు గానిచో సత్పుషు లసహి్యించి 
కొందురు, కావున సత్పరుషులకు భయపడియైన మనకుప 
"కారము చేయును. అనగా విని లత్మణుండు శుభకగ మైన తన 
భావమును వెల్లడి చేయుచు నిట్లనుదున్నాండు. శ్రీ/రాము 
(ప్రభూ || స్యుగీవుయ త్‌న (పతిజ్జను సకాలములోందప్పక 
నెర వేర్చంగలండు. సీవు మ్మాతీము దుఃఖమును విడిచి ధీరుం 
డవై, శరత్కాలము వచ్చువరకును నిరీవీంచుము అని 


శ్రీరామునకు ఫై ర్యము చెప్పెను. 


శరత్మాలము రాగానె. హనువుంతుండు _ 
స్నుగీవుని . (బోత్సహించుట 
నగనతలమంతీయును మేఘములు లేక వెరపులు లేక 
సద్చమైె, శరత్కాల (ప్రవేశమును సూచినవి, సారసపయులు 
52) 


తే శ్రీ నుచ్వేంక ఫేశ్వర ౯ రామాయణము 


మనోసారముగా ధ్వనించుచున్నవి. ర్మాశ్రులు వెన్నెలతో 
నభిరామమై యుంజెను, అంతయు గమన్విచిశక వాయు 
పుత్తుంయు హనుమంతుండు, సుగీవుని భోగలాల సత్యమును 
జూచి యాతనిని మధుగ మైన మాటలతో శాంతింపంతేం ఫ్‌తన 
మాటబయందు విశ్వాసము గలుగునట్లు వోసిఫొని హితము 
లున్కు సత్యములును, నీతి యుక్త ములు నగు మాటల నీ విధ 
ముగాం జెప్పనారంభించెను, 1 ట్‌ న్యుగీవ మహారొజూ | ళు 
వును జయించి నిష్మంటక మైన రాజ్యమును సంపాదించిలివి, 
వాలందృ ప్లిగా ఫోగసులననుభపించితివి. ఇర నత్యంత్ర 
(పాణ సమాన మై, విఖ్యాతికి మూలమైశ మి తీ కార్యమును 
నెర వేగ్చవలసియున్నది సుమా | స వత్రుని 
విషయమ్సై యెవండు. నిర్ణ మ్యీము చేయునో, వాని రాజ్య 
మును గీరి  పతిష్టలును వమ్మైపోశ్రను. ఎవండట్టుగాక 
మిత్రుని యాగహమునకు( బౌలుగాకు చక్కలాం (బవ 
రిచునో యట్టివానికి జగ ద్విఖ్యాతీయు రాజ్యా భి వృద్ధియును 
గలుగును, ధనాగారము, సైన్యము మ్మితసంపద యనునవి 
'యొవనిని వీ[ఘవకనుండునోో యాశ్రని “రాజ్యమును సుస్థిర మై, 
సర్వభోగముల ననుభవింపం జేయును, మహారాజా! నీవు సదా 

సంపన్ను డవు. సన్నార్ష | ప | 
వ 

(౬ న ళా ట్‌ 
త్నించుము. స్వకారస్థముల 'లల్లను పిడిచి మిత కార్యమును 
నెర నేళ్చంబూ నిన చో, నేయ నర్భమును గల్ల య మిత్ర కార్య 
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ములనేశాలమున నెటు గావివపవతంనో  మయుజుగక కొలాతి 
(కమణ మొనర్చి, శళర్రునాత నాయా శార్యము లను నెరవేర్చి 
నను చేయనివాండుగనే. పరిగణింపంయబడును. కావున సకాల 

ములో మిత కార్యమును నెర వేర్చన లెను, అట్లు గానిచో 
సణ్వూరుషులు మెచ్చరు, 

రాజా 1 ఇంతకును నేను జెప్పంబోవునదేమనంగా నీ 

మ్యికుండై న (శ్రీ/శాముని. భార్య, నీతను వెదకిచుటలో 
న్మళద్ధ చేయక సకాల ములోం గార కమమును 'జేపట్టుము, 
1. “పరాగ్రోసరా || మ. నీతాన్వేషణకు సో 
కాలము సమిాపీంచినది. నీతొ నియోగ వాధచే ద్వరపడు 
చున్నవాంజై నను గాల మత్మికమించినను, నీ యందలి నిశ్వా 
సముచే ,శ్రీ,రాముండు తొనై నిన్ను (బార్జించండు. రాముండు 
నుష్మత్రియ సంభూతుండు. మనశెల్ల విధముల నాప్తుయు, 
మహాపఠ్శాకమశాలి. _ నీవును నాతనికి సరియైన సుగుణ 
సంప త్తిగల మ్మితుడవు. ఓ వానరాధిపా | నిష్పుడు తప్పక 
యాతిని పం నెర వేర్చసలసియున్నది, ఆతండు 
ముందుగనే, నీ కార్యమును నెరవేర్చి నిన్నానందింపం జేసిన 
వాంయ., శావున నిష్వుజే, మన వానర ఏీకులను రప్పించి, నలు 

చెపలకును బంవించి సీతా బేవిని వెదకించుము. శ్రీ కాముండు 
కేరరముత బే మన మో 'పయత్న మును గావీంపం చేసినచో 
గాలాత్మకమణ పోవముండదు, 


న్‌ 
రునొ 





వం తోపే 
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తా! ఓ స్యుగీవ ప్రభూ ! సనీకుపతకారము చేయని వాని 
శెన నుపకారము నేయు స్వభావము గలవాండవు అట్టి 
యెడల నీకు శాళ్యత మహోపకారము నొనర్చిన ,శ్రీరాము 
నకుం (బత్య్యుప కారము నీవ చేయవలెనని వేరుంగా జెప్ప 
నేల! 

రొండత యపకారమునైన మరువందగును. శాని 
నోరలత యుపకారమును మరువక (పత్యుపకార 'మొనర్చుట 
బుద్ధిమంతుని ధర్మము, 

వానరరాజూ | నీవు సర్వ ళ₹ క్షి మంతుండవు. పర్మాకమ 
శాలివి కావున. (శ్రీరామున కానందమును గలిగించుటకై 
సీ పతిజ్ఞను నెర వేర్చికొనుము. అతనికి నీవు నీతా దేవి యొక్క 
యునికిని చెలివినంజూలును, ఆతడు దేవ డానవ గంధర్యాదు . 
లేక మై వచ్చినను. దన బాణములతో వారి నెల్లరను సర్వ 
నాళ మొనరించుటలోం దన ళ క్షిని జూసంగల ఏీరుండు. రాజ 
వరేణ్యా ! శ్రీరాముడు. గొప్ప సాహసముతో వాలిని 
సంవారించి నీకు మహోపకారము గాఫించినాండు, అట్టివాని' 
నానందింపంజేయుటనై , భూమా్యకాళములను _ గావించి 
మైనను సీతాన్వేషణ "కార్యమును నీవు నెరవేర్చుట ధర్మము, 
శ్రీరామునకు రావణాదు. లెవ్వరును అెక్కలోనివారుగారు 
సుమా 1! ఓ వానర మహారాజా ! మహాపరాకమళాలిమైన 
శ్రీ/శామునకు నీవు (వత్యుపశారమును చేయుట ధర్మము. 
న్‌ యాజ్ఞయైనచో మాలో నే యొక్క..డజైనను భూమ్య్యూ 
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కాశములను గావించి నీత యొక్క జాడను బెలిసినొని 
రాణలడు. ఎంతటివారికి నెదిరింవ సాధ్యముగాని, చానర 
(శేష్టులు నీ సన్నిధిని గోట్ల తు కావున 
నెవని శేపని నార్షాసంచవలయునో యెటింగి యట్లు చేయును. 
ఆని హమ ప ను స్నుగీవునకు హ్‌శతము కం 
స్ముగీవాజ్ఞ 

స్యుగీవుడుంను హనుమంతుని మాటలకు సంతోమించి 
శ్రీరామ కార్యమును. నెరవేర్చ నిశ్చయించికొనెను. ఆ 
వెంటనే తన సేనా నాయకుండయిన నీలుని బిలిచి “ఓయీ! 
నీవ్రపోయి. సమ స్ప దిక్కూలుదునుగల వానరులనందణను 
నాలస్యము. గాకుండగా నిచ్చటకు రస్పించుము ! నీలా! 
అచ్చటచ్చటనున్న వేగవంతులై న వానర ఏరులనెల్ల, వారి 
వారి నేనా సమేతముగాం ద్వరగా రమ్ముని నాయాజ్ఞ్మ గాం 
బిలిపించుము ! మూండు రోజులలో నేంజెప్పిన వానర ఏకు 
లందజు నిచ్చటకు రావలెను. గడువు దాటినవో వారికి 
మరణదండన యేయని తెలియంచేయుము. ఓయీ! ఈనా 
తిరుగు లేని యాజ్జ ను బురస్కరించికొని యంగద జూంబవం తా 


దులక్రుం జెప్పి శార్య నిమగ్ను డవగుము 1” అని సలునకుం 
జెప్పి యా సుగీవుం డంతఃపురముం యు వేళ్తించెను. 


శఠరదృతువున _ శ్రీరాముని = పరితాపము 
ఇక్కడ న్యుగీవుం డంతఃప్పరముం జేనెరు.. అకడ 


టీ] లీ థ్రీ మచ్వేంక 


శ్రీ/రాముడుం నర్ద కాలమం ంతీయు. నెట్లో యత్తి కష్టముగా 
గడివీనఐవొ “డై కరద్యతువు (పవేశించుటను గమనించెను 
వర్ష కాలను పోగానే యాకాళమున మేఘనులు తె తెల్ల యుడినవిః 
చంద్రబింబము నుస్పష్టముగా (బకాళించినది. ర్యాతివేళ 
వెన్నెల యాహ్లాదకరమైనది. సు గీవుండు శాముకుంె 

రం రా ఖ్‌ రు 
భోగించుచుండుటయును డాను నితా ఏరపహావేదనం గలిగి 
యుండుటయును, నప్పటికే శాల మతి త్మ కమించుటయును 
శ్రీ/శామునకు బాధాకరములై నవి. దానితో. ,క్రీరాముండు 
మూళ్ళిల్లి కొంత సేపటికి. బెలివీం 'జెచ్చిళొని త్‌న మనస్సున 
నీతాబేవినే స్మరించుచు నుంటెను. ఆ శ రదృతువున బంగా 
రము, గై రికాది ఛాతువులు మొదలగు వానితో, (పకా 


లిం 


శించు న్నాష్మసవణ పర్వత శోభలం జూచుచున్న కొలందియు 
లా 
శ్రీరామునికి నీళాపరితాప మధిక మెనదె, ఇంతకుయార్వ 
మా బుతువున నీతాచేవి నాతో న్నాళమ ముందుండి సారస 
సకల ధ్వనివంటి వధుర ధ గనితో నన్ను బలుకరిం చెడిది, 
ఇప్పడామెయెందున్నదో | వ్‌. విలపించుచున్నదో ? 
“బాగుగా వికసించిన వేశిస పూవులను జూచి వాని బంగారు 
రంగున కెంతో మురిసిపోయెడిది. ఇప్పుడు వానిని జూచి వేను 
దగ్గర లేకపోవుటచే నెంతశా. విలవీంచుచున్న దో ? అప్పుడు 
౧ ల పో 
కలహ:ంసల ధనికి మేల్కాంచు నా సుందఠాంగి యిష్పృడెట్లు 
నిద మేల్కొనుచున్న “దో ? అనాండు చ్యక్రవాకంబుల నునో 
హర ధ్యనిని వినుచుం డెడిది, లేడి కన్నుల వంటి కన్నులు గల 


కొండ - శీ15 


య9 
నని 

టా 
౧0 
చ 


నా వీశ నా సన్నిధి నిష్తుడు. లేకుంచుటచే. నేనీ సుందర 
యా 

వనంబులు మొదలగు వానిని జూచుచున్న ను మనస్సు వికలమె 

యా డు 

యానందించ బేటన్యొము, కామోన్షీసషకమెన యీ శరచ్బ 

యై ల్‌! యా వ్ర 

తుఫునందు మన్శంథుకు నానీతా విరహ వేదనకు జాలిందలంచి 

చావెంచకుండునుగాక ! వాతకపటి, జలంబులకై 'ేనేందుని 

రూ 

గూర్చి విలవించినట్లు పుకుపో త్తముంతై. ;శ్రీ/శాముంయ నీతా 

నిమి తమె వలపించను. ఆ సమయమున ఫలమూలాదులకై, 

కొండచరియలకలవోయి తిరిగి తిరిగి లక్ష్మణస్వామి మజుల 
పగ 

జీ 


శ్రీరామ. సన్నిధికి. చేరళొనెను. అప్పుడు శ్రీశాముః 


జేశాకియె, భాళ్వాా వికహముఖముతో. టెలివిందవ్పీయుంచు 
కే | 
టను జూచి, యాలత్ముణుయ మిక్కీ.లి పిచారములో ముంసిగి 
యిట్లనుచున్నా డు, 
లొ ద 
శ్రీ రామునకు అక్ష్మణుండు - వైర్యము చెప్పుట 
పూజ్యపాదుండవై న యోరామచం్యదా |! ఇప్పుడీ 
విధముగాం గాము దుఃఖపరవళుండ వై యుండుట వలన నున్న 
ఫ్రైర్యము చెడిపోవునేగాని, మనస్సునకు శా న్ని లభించునా | 
మహా ధైర్య సంపన్నుండవైన యోరామా 1! ఇది మన 
ము స య నూ. 
"కార్య సాధనకు యత్నించవలసిన సమయము, అందులకు 
'ముఖస్థ్రమైనది మనో ధ్రైళ్యము. మజీయుందగిన యుపాయాలో 
చనము. దేశకాలానుకూల్య మైన న్నుగీవాది సహాకారుల 
సామర్థ్యమును భగవదన్యగహను సందుల వై "చేయవలసిన 


41 మడ్వేంక పేశ్వర రామాబయమను 


శర్భుంబులు నిష్పుడు ముఖ్య మైనవి, అంతియేగాని యిట్లు విల 
పంచుట వలనం [_బయోజనమేమి 1 సీ వుత్తవ సర్మాకమ 
శాలివి. మానవనాథుండవు. రామభ్యదా ! నీవు సజీఫుడనై 
యుండంగా, నీతను దక్కించికొనుట యొవ్వనికి నఆవిగాదు 
సువమూ |! అగ్ని జూం౦ల నొడిలోలట్టిళొన్నవాం 'డెవండైన 
దహింపంబడకుండునా 1? అని యీ విధముగా లవ్శణస్యామి 
శ్రీ/రామునకు ధైర్యము చెన్పి కార్యోన్నుఖుని గావించెను, 


శరదృతు వర్ణనము 


ధైర్యమును వహించిన శ్రీ/రాముండిట్ల ను చున్నాడు. 
తమ్ముడా | లమ్మణా [! నీవు ఇెప్పిన దంతయును సత్యమే, 
కార్భ్థదీతు గలవారికి ఖై ర్యోత్సాహములు ముఖ్య కారణ 
ములే యగుచున్నవి. ముందుగా నీదా న్వేషణకు నాలోచించ 
వలసిన యవసరమెంత్రనం గలదు అని పలుకుచునే 
శ్రీ/రాముండు తామర జేకులనంటి న్నేతములతో విశాల 
సుందరముఖియెన నీతా దేవిని దలంచికొ ని, దుఃఖపరవళుంటై 
లత్మణుని జూచి మరల యిట్లనియెను. తేమ్ముండా |! | 
మూచికివా ! బేవేర్యదుండు సమృద్ధిగా వానలను గురిపించ్చి 
భూమియంతయును బంటలతో నిండు సట్లు చేసీ తన ధర 
మును నెర వేర్చికొన్నాండు, మేఘములు పెద్ద పెద్ద గర్జన 
లతో పర్షి చి; వర్షించి యలసినట్లు విరమించినవి, పతయ 
సీరింకిపోయన "మేఘములు, మదముదీరిన యీనుంగులవ'లె 
నడంగియున్నవి. వర్షము వలనం జల్లనైయుండగాం గొండ 
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మళ్లె ల యొక్కయు వస్తున పుష్పముల మొక్కయు నువాసన 
అతోలహాడిన వాయువు లింతవరక్షును. జక్కగావీచి యాగి 
పోయినవి, లవ్మణా ! ఇప్పు డురుమును నెమిళ్ల "శేరటు నేనుం 
గుల ఘైంకారములును పెనంబడుట లేదు. ఈ శరత్క్యాలమున 
నదులు మెల్లనై నర్భులములై (ప్రవహించుచు, నినుక్‌ తిప్పల 
నందుందుందేల్వుచున్నవి. ఈ దృశ్యము (కొత్తగా భర్తతో 
సంగమించి, యలసిన, యువతుల ముక్క జఫఘనములవలెం 
దోచుచున్నవి గదా 1! శరదృతు శకోభయంతీయు. నేడాకుల 
యరటి చెట్ల యందును, నమ్మేతేముల యందును, సూర్య 
చంయనకాంతుల యందున్తుమద పు శన ంగులవిలాసలయందును 
వ్యాపీంచియున్నది సుమా 1! ఆయా నదుల యందలి యినుక 
తిన్నెలయందు. జ్మక్‌ నాఠంబులును, పహా౭సలును జంటలు 
జంటలుగా నానందముతో విహరించుచున్నవి. దిక్కు లన్ని 
యున్సు జీకట్లు లేకు పగలు సూర్య శాంతులతో డను ళు 
అందు జంద కాంతులతోడను (మ కాశించుచున్నవి, 


ఎండలు గాయుటచే, బురదలన్ని యునుగట్టిపడి, దుమ్ము 

"రేగు చున్నది, పరస్పర వైరఫావము గల రాజులు, దండ 

యాత్రలు వేయుట కిది యుత్తమమైన కాలము, ఆలమంద 

లలోళగల యాబోతులు మదించినవై , యొకచానితో 

నొకటి డీకొనుటకుల. గాలు దువ్వుచు, దుమ్మును బైకి విరం 

జిమ్ము చున్నవి, మదించిన యాడయేనుంగుల గుంపులు మగ 
53] . 


418 (శ్రీ మద్వేంక పేళ్వర రామాయణము. 


యీనుంగుల చుట్టును జేరి తమ కామవాంఛను వెల్లడి చేయు 
చున్నపి, నెమిళ్లు వర్ద కాలము. పోగానే తమ పుకులను 
ముడిచిగొని, యందములు దరిగిపోగా సారసపయులు మొద 
లగు వానిని జూచి, సిస్టపడుచున్నవి. మదించిన యీను(గులు 
పద్మముల తోడను జలపమయులతోడను నందములై న సరస్సు 
లందు దిగి యడుగు నుండి పైకి నీటినంతను గలంచివైచు 
చున్నవి. బురదలు లేక పద్మములతో నిండిన నదుల యందు 
నిర్ణలోదకములలో వొంసలు ఏిహరించుచున్నవి.. వర్ష కాల 
మున వాని వాని వీలముల నిమిడియుండి ళరత్కాలము 
రాగానే పాములన్నియును బయటకు, స్వేచ్చగా వచ్చి, తిరు 
గాడు చున్నపి, శరత్కాలచందదుని చల్లని కిరణము లనెడి 
వతులవేం బట్టుకొనంబడిన, నమయ్మతములు (చర్మదుని 
భార్యలు) నిర్శలములై యానందముగా. టైకాశిలదుచున్నపి. 
లత్మణా 1! చూచితివా ? (శమముగా నాకాళమున సంధ్యా 
రాగము తగ్గచున్నది. (ఇచ్చట వాల్మీకి వ్ల నోకమునలల కర, 
'తారకా, అంబర, రాగ శ బ్లములకు రెండర్థములు చె్పికొన్న చో 
లోకములో ననుకూలవతిమయైన యువతి, భర్త యొక్క కర 
స్పర్శ చేం దనంతతా నే వస్త్రమును దొలంగించి సురతమునకు 
సిద్ధపడుచున్నదని కూడ చెప్పవచ్చును. ఇది క్లేసాలం కారము) 
"లేట నీరు గలిగి యిసుక తిన్నెలు గలదియై, యొక్ల యందు 
నాలమందలు గలిగి, మధురముగా ధ్వనించు సారపములచే 
నందములంజిందించు నదుల యందు రాజహంసలు చేరి 
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వనందలి యునుములు మొద 


స్తు 
2 అలీ 
స సు పండిన వకిగింజ 


లైన ము 
లను దిని యానుదముగా, వరుసలు చీర్చి యాకాళ మున 
నెసకముచుండంగాం జెల్లని పూలమాల యొకటి యాకాళశమున 
నెసరుచున్నట్లుగా నుక న్నది. నదీ తీరములయందుం "జెల్లనెన 
"రల్లుపూవ్రులు వికసించి యుండంగా నా నదులు బెల్లని పట్టు 
ఫుబ్దములను ధరించినట్లున్నవి, 

ఇప్పుడు మన్మంథుడు చక్కని పూలతోడను దుమ్మెడ 
లతోడను, రమణీయములై న వనములందు (జేరి ధన ముర్చాణ 
ములను ధరించి, విరహిణీ | విరహులను మరింత గా బాధించుచు 
విహరించుచున్నాండు న్పీ లత్మణా | బద్దవైగులగు రాజులు 
యుద్ధ (పయత్నములు చేయుచు. వై్యతయ్యాత్రకు వెడలు 
చున్న యీ కాలమున నింతీసరకును న్యు గీవ్రిడు మనలకుం 
గనంబడనే లేదు సరిగదా 1! మన కొజనై యెట్టి పయత్న 
మును జేయుచున్న కైన మనకుంబెలియరా లేదు. నీతా విరవా 


వేదనతో నున్న స్‌ వర్ష కాలము నాలుగు మాసములును 
నూ రేండ్లుగాం గడచినది. అడచ్శకవాకము మగ చ్యకవాకము 
ననుసరిరిచినట్లు సీఠ నన్ను వెంబడించి యుద్యానవన విహార 
నకు బయలుబేరు దానివలె నీ ఘారదండ కారణ్యములకు 
నాతో నానందముగా వచ్చినది. నాయనా ! వినుము! రాజ్య 
ఛష్షుడనై గ ప్రియురాలి నెడయాసీ, దుఃఖంచుచున్న నా 
యందు సు(గీవునకుంగూడ దయరాకున్న ది, శతువంతపండ 
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వెన యో లక్షణా |! సమయము వచ్చినప్పుడు సౌమ్యుం 
డవై శార్యమును సాధించంగలవు, ఆ న్నుగీవుడును “ఈ 
రాముండు రాజ్యభష్ట్రంండై, భార్యను బోంగొట్టికొని 
దీనుండై బాల దూరము నుండి వచ్చి, నన్ను శరణు, జొచ్చి 
పాకు! అని దుర్భానముతో నా వలన మహోపకాఠమును 
ముందుగా నందియును నన్ను నిర్ల ర్ల య్యము చేసి యవనూ 
నించుచున్నట్లున్నది నుమూ | ఆతండు “*శరత్కా లము [పవే 
నించంగచే నీతా న్వేషణ (పయత్నమును గాపించెదోనని 
(పతికి ంజేసియున్సు నేమియురు సంబంధము లేనట్లూరుకొని 
నొందు, కావున నోతమ్ముండా ! | పరమమూర్దు(డై తీ లోల 
త్యముతో, భోగలాలనుండై మైమరచియున్న ని కడ 
కేగి నా మూటల నీ విధముగాం జెప్పూము. 
శ్లో అర్భినా ముపపన్నానాం పూర్వంచా ప్యుపకారిణామ్‌ | 
ఆశౌం సంసృత్య యోవాన్లి సలోశే నా. / 
*తీ0 న్లో! "గ 
తా|| అర్జియె వచ్చిన వొనిక్తి నందును ముందుగా 
నుపకారము ఛేసీనవానిక, నీ కార్యమును దస్పక నెరవే ర్చెద” 
నని (వలిద్ది6 జేసీ మ్మ తునకుం గొండంత నాళను గలిగించి 
యా వెనుక తన మాట నెనండు తప్పుచున్నాండో వాండే 
పుకుపాధముండు, 
వ సంబంధమును లేనివానికై నను మాటయిచ్చి తప్ప 
కుండుట ధర్మము, అందులో ముందుగా నుప కొరమును 
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బొంది *పత్యుప కారము చేయుదునని యనగ్ని సావమీగాం 
(బకిస్టం జేశయుకు మాటందప్పుట కంకు యభర్మమింకొటి 
లేదు. 
భ్‌ శుభంవా యదివాపాపం, యోహి వాక్య ముపీరిత్రమ్‌ | 
సత్యేన న (పతిగృష్టోతి, సవీరః పురుహో త్తమః 1 
80 న్లో 
శా॥ తాను జేసిన (పతి జను క్ర. నాలోచించక 
(౬% ప్ర 
మాట దప్పక యెనండు. నెరవేప్బనో వాండే. పురము 
(శేమ్టుండనిపించికనును 


ర్న 
క. 


ముందుగా బేసీన (సతిజ్ఞను, దరువాత మంచి వెడ్డల 
నాలోచిచళ నెర వేర్చినవాందే. ఏరుండు, పురుషకేష్టుండు 
నగుచున్నాంయ.. 
శ్లో! కృ తార్ధా హ్యకృతార్దానాం, మ్మితాణాంచ భవ న్లియే . 
తొన్నృ కౌనపి కవ్యాదాః కృతఘ్నాన్నోపభుజ్ఞ తే | 
సు తి0, శ్లో! 78 
తా! తన స్నేహితుని వలన నుపకారమును బొందియు, 
నామిత్రుని గప్టకాలమున నాతనికిం (బత్యుప కారము నెవండు 
వేయండో నానిని శ్మతుఘ్నుండని లోకులు నిందింతురు, 
మజియు, నట్టివాండు చనిపోయినను మాంసావోరులై, జ్ఞాన 
ములేని నక్కలు మొదలై న జుతువులు గూడ వాని శరీర 
నును ముక్కుతో వాసననై నం జాడను. 
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కృతస్ను త్వమనునది, యిహమందు నిందల పాలు చేప్పి 
పరమందు రౌరవాది నరళములందు బడ వేయును. కాన్టన 
నెల్లవారును గృతజ్ఞలై యుండుట ధర్మము, 


తమ్ముండా ] బంగారపు జివి ఫాగములుగల నా 
యొక్క మహాధనుస్సు నెక్కు- వెట్టగా, మెటజిపులవ 56 (బశా 
. కంచు బాణముల నా స్నుగీవుండు చమూడందలంచి నాండే మో? 
అసలు నా ధనుస్సు యొక్క గుణషఘ్టంకారము వ్మ్యజాయుధ 
ధ్వనివలె | మోగంగా - వినందలంచినాండేమో 1! సాల వృత 
భేదనము, వాలి వధ, మహాపరా। కమశాలివై న నీ తోడ్చా 
టును, గలిగియున్నానని "తెలిసియు, నా స్యుగీవుండు శాలాతీ 
(క్రమణ మొనరించి మిన్నకున్నాండు. నేను స్నుగీవుని సఖ్య 
మొనర్చి, యెందుకొజకు నా ,పతిజ్ఞను నెర వేర్చితినో, 
యద్దానినే యాతండు నిర్ణ మ్యము వేసినట్లున్నది, మంత్రులు 
మొదలగు వారితో మద్యనును (దావుచు, మైమరచి, నర్ష 
"కాలము గతించినట్లుగాని, శరత్కాల నూరంభ మైనట్లుగాని, 
తన ప్రతిజ్ఞా సమయ మత్మికమించినట్టుగాని, తెలిసీకొనలే 
కున్నాండు సుమా ! పైగా దుఃఖితుండనై న నా విషయమే 
స్టారించినట్లు లేదు, తమ్ముండా! నీ విష్తూడే కిష్కింధకు వెళ్ళీ 
నా యొక్క కోప మేమి చేయునో సుగీవునకుం - చెలియం 
"చేయుము, మజియు వాలికి. బట్టిన గతిని బొందకుండుమని 
నా మాటలుగా. _జెప్పుము. ఆఅ వాలి నొక్క బాణము 
తోడనే సంహరించితిని, నీవు సత్యము నత్మికమించిన వాండ 
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వసుటచే బంధుమ్మిత పరిజారముగా వాతూండవు కాగల వని 
యును జేప్తుము. బుద్ధినుంతుంయవై న ళ్‌ తమ్ముండా చున 
పరిస్టితి యిట్లున్నది- శావున నీవు త్వరగా వెల్ళి. నేను జెప్పి 
న్షుగాః సమయానుకూలము”"6 గార్యసాధనకు నేయే 
మాటల నెట్లు చెప్పపలనో యళ్షే మౌట్లాడుము. ముఖ్య 
ముగా “స్యుగీవా ! నీవు నాతో (పకిజ్ఞ చేసిన కార్యమును 
నెరవేర్చి, శాశ్వత క్రీ రి నందుము ! అట్టుగానిచో, నా కోప 
మునకు గురియైన వాండవై యమలోకమున వాలిని గలియం 
గలవు” ఆని చెప్తాము. ఇట్లు శ్రీ/రాముండు లత్మణునకుం 
జెప్పంగా లత్ష్మణుం డన్న యొక్క దుఃఖమును గోపమును 
గ్రహించి భయంకర పర్శాకముందై సుుగీవుని పై జానును 
(గోధమును వహించేను. 


శ్రీరాముండు - లక్ష్మణుని కోపమును = 
శాంతింప6 జేసి కిష్కింధ కంపుట 
శ్రీ/రామునితో లమ్మణుయిట్లను చున్నాండు. అన్నా 
శ్రీ రామచంచా! ఆ స్యుగీవుండు తనకుం జేసిన యుప 
చి' జ ు వ్వ చె | ట్య 
శారనును మర క! సెదసన్న (పతిజ్ఞను 
గూడ నిలుఫుళొనలక పఫోయింనాడు. 'శ్రీశాముని మూలము 
_ననేగదా భార్యా సంగమ్మ పా ప్రియేగాక, వనర రొజ్టు 
మంతయును లభించిన దన్న గుర్తు గూడ నతని కున్నట్లు 
తోంచదు. కావున మన కార్యమున  కాతండను కూలించండు. 
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ఇంక వావి కీ వానర రాజ్యము గూడ దక్కదు. శ్రీ/రాను 
చందా || (గామ్యు నుఖములను మరిగి దుర్చుద్ధియై 
యున్నాండు. కావున నిష్పూడే నా చేతిలో వాండు చచ్చి, తేన 
యన్న వాలిని జేరుగాక ! . ఇంతటి కృతఘ్ను నకు 
రాజ్యము నొసంగరాదు. ఆన్నా! ఈ కోపము నిముడ్చు 
ఫొన లేను. అసక్యవాది మైన స్యుగీవుని వధించెడను. అంగ 
దుని ద్వారా నీళాన్వేమణ కార్యమును జరిపించి సఫలత 
నొందవచ్చును అని కోప మాపుళొనలేక పలుకుచున్న లక్ష్మ 
ణుని శాంతింప జేయుచు ఇశ్రీ/రాముం డిట్లనుచున్నాండు, 
న్లో! నహివై త్వద్విధోలోనే పాపమేనం సమాచరేత్‌ | 
పాప మాశ్యేణయోవాన్హి సవీరః పురుషోత్తమః 1 
స, లకే న్లోంర 
_ తా! నాయనా! తనమ్ముండా | నీవంటి ధార్శ్మికుండు 
మిత్రుని జంపి పాపమును జేయండు నుమూ ! తనకుం గలిగిన 
కోధము నాపుకొనీ యెవడు పాపమును జేయండొో, యట్టి 
ధీరుండే పురుషో త్తముండనయడును. 

వ పొపమున కైనను గోపమే మూల కారణము. ఉప 
యోగించరాని స్టలమునం గోపమును (వయోగించుట ధర్మము 
గాదు అస్టాననోపశారణమున్నను దానిని నిగ్రహించి కొన్న 
వాండే. పురుషో త్తముండు, తనకుగాని, _ధర్శమునకంగాని, 
హాని. కలుగక్రుండుపరకును శాంతము వహించుటయే 
యహింస. ఇదియే పరమధర్మమఃః 


కిష్కిఠిధకా౦డ 425 


లవ్మణా ! నీవు సదాచార సంపన్నుండవు. కావున 
నిట్టి పాప కార్యమును చేయరాదు. ఇంతకుం బూర్వము, 
మనము స్నుగీవునితో) జేసికొన్న మెతిని బురస్కంరించికొని, 
యొప్పటి గారవాదరముల నే గలిగియుండుట మన ధర్మము. 
నుగీవుండు సకాలములో రాకపోవుటయన్నదీ ఘోరమైన 
మరణశిమకుం దగిన దోమము గాదు. శౌొనున నీవతీని వద్ద 
"శీగి కశినముగ మాటలాడళ, మంచిగనే (పసంగించుము 
అన్నిశ్రీరాముండు తమ్ముని శాంతింపంజేసిపంపెను. మహావీరుం 
డైన లత్మణుండు నన్నయొక్క. మాటలను (శ్రద్ధగావిని ధను 
ర్చాణముల ఫరించి కిష్కింధకు వెల్లను, 


భయంకరాకారు(తై లక్ష శ్రజుయడు జ 
కిష్కంధ నేగుట 


(శ్రీరాముని ధర్మువచనములను విన్న లవ్మండు గిమ్కం 
ధకు బయలు'బేరి మంగళకర మైన బుద్ధితో మ్మ్‌త హితమును 


నత్మకమించక; బుద్ధియందు బృవాస్పతిమైన లత్మణుండు 

ముందు గాం (దోవలో న్నుగీవునితో నెట్లు మాట్లాడవ లెనో, 

యాతని కెట్లు సమాభానము చెప్పవలేనో యాలోచించుచుం 

బోయెను. అన్నగారి భార్యావి యోగ దుఃఖము నుండి పుట్టిన 

(శ్రోఛాగ్నిని (గక్కుచున్నవాండై, యితేవేగముగా మణ 

కాలములో నచటికి జేరకొ నెను, మజీయునతండు తన తోవ 
654] 
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కడ్డములై న, _ మద్ది మొదలగు మహావృకతములను బడం 
గొబ్బుచుం బెద్ద పెద్ద బండరాళ్లను గూడ పిండిగాంయేయుచు 
నడిచి వెళ్లెను, ఇమ్యోకువంశో త్తముండై న లత్మణుండు వానర 
సైన్యముచే. రవీంపయబడుచున్న _ కీష్కింధాపురమును 
జూచెను. అ చానరులను గోపముతోం బెదవులదరు 
చుండంగాం జూచెను, ఆ వానరులును బర్వతంబుల మధ్య 
నుండి వేగముగా వచ్చుచున్న లత్మణుని జూచి, శత్రు 
నెవ్యండో వచ్చుచున్నాండని తలంచి యుద్ధసన్నద్ధులై , మహా 
వృతేములను బర్వతములను ధరించి నిలిచిరి, అట్టివారిని జూచి 
"రెట్టించిన కోపముతో, లవ్మణస్వామి గనుపించెను. అతని 
'వేగమును గోపమును ధనుర్చాణములను జూచిన యా వాన 
రులు నలుమూలలకును బరువు లెత్తిరి, కొందలు మహా కోప 
ముతో లవ్మణుండు వచ్చుచున్న వార్తను న్యుగీవున క్‌ందిం 
చికి. స్నుగీవుడు మద్యపాన మదోన్మత్తుడై యంతఃపుర 
'ప్రీలళో విహరించుచున్న స్యుగీవున కావార్త ఇెనిశెక్క 
లేదు. కొని తెలివైన మంతులు మహాశాయులై న వానరు 
లను బిలిచి, లమ్మణుని జూచివచ్చి. యభార్థమును జెషప్పుండని 
పంపిరి. ఆ లవ్యుణుడు గూడ మహాకోపముళో. నెంశటి 
వారికిని ( ప్రవేశింపనలవిగాని కిష్కీ6ధా పురమును (బవే, 
శిం చెను. మంత్రులు పంపంగావచ్చిన వానర వీరు లాలవ్ష 

ఖని జూచికి. లత్మణుడును వనయన్న 'శ్రీ/శాముని భార్యా 
విరహ దుఃఖమును దలంచి, మహా కోధముతో, సు న్యుగీవ భవన 
నించా ద్వారమున నిలిచెను, 
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అతండు. వేడి నిట్టూప్పలను నిగుడించుచ్చు. నెజ్లని 
కన్నులు గలిగి పొగలతోం గూడిన యగ్ని వో తమువలెం 
గనువిం చెను. లత్మృణుని చౌణములే నాలుళలుగన్ను శిరన్సే 
పడగగను నతని 'తేజస్పే వివముగను నయి, మైదుళతలలుగల 
మహో సర్పమువలె భయంకరుండయ్యెను. అట్టి లత్మణుని 
జూచిన యంగదు. డాది శేషుని జూచిన వానివలె గడగడ 
వడంశెను అతండట్టి యంగదునితో, స్నుగ్లీవునకుం జెప్పవల 
సిన మాటల నీ విధముగాం బలిశెిను  *పీయీ ! అంగద 
కుమారా ! స్నుగీవునకు నారాకను గూర్చి తెలియంజేయుము' 
శతు సంహారకుందై న శ్రీరాముని దుఃఖ ఇారమును వహిం 
చిన లత్మణుండు నిన్ను జూడ పచ్చినాలొడని చెప్పును, ఆ 
మాటలను విన్న యంగదుండు దుఖఖంతుడై, స్నుగీవ సన్ని 
ధికిటబోయి *“మహారావా 1! ఇచే లమ్మణుండు నీ దర్శనార్ధమై 
వచ్చియున్నాండు”. అని. చెల్చి దుఃఖ భారముతో స్ముగీవ 
పాదములకు నమస్కరించెను, నముజియు నచ్చట నేయున్న తన 
తల్లి తారకును రుమూ చేవికిని పొడాభివందనములు చేసెను, 
తరువాత నతండు లమ్మణుండు చెప్పీ పంపిన మాటలనుగూడ 
నాస్ముగ్షీవునితోం జ్చెపెను. అప్పటికిని చునథ ,క్రీడాళ క్తి 
మత్తును నా సుీవుని విడువలేదు. (కోధో ధి క్షుడెన లక్ష్మ 
ణుని శౌంతింపం జేయుటకై యచ్చటనున్న వానరులు కిలకిలా 
రావములం గావించిరి. ఆ ధ్వనికి స్నుగీవుండెజ్జిని కన్నులతోం 
చారుమారుగానున్న మెడలోని పూలమాలలతో. గన్నులు 


428 గ్ర్మీమద్యేంక టేశ్వర రామాదియమ 


"'బెరచి తెలివి నొంచెను. అంతలో నంతఃపుర (పవేశముసక్తు 
నర్షలై న, ప్త్తతుండు, (పభావుండ ననుమంతు లంగ 
దునితోం గలిని నుగీవ సన్నిధిని (బవేళించిరి, ధర్మార్థముల 
విషయమై చర్చించుటకు లత్మణుండు వచ్చి, సింహ ద్వార 
మున నిలిచియున్నా ండని యాతనితో విన్నవించిరి, 

ఆ సమయమున స్వర్గమున నిందునివలె సింహాసన 
మునం (ఖకాళించు నా న్యగీవుని వారు శాంతినచనముల వేం 
(బనాదుని గావించికొనిి సమిాసపమున( గూర్చొని యిట్లనిరి, 
“మహారాజా ! వినుము ! అన్నమాటను దప్పనీవారును, 
సమ స్త భూమిని బరిపాలించుటకుం దగినవారున, సీతో 
మైత్రిని గావించి నీకు రాజ్యము. నిచ్చిన వారును వగు, 
రామలత్మణులు గలరు గచా ! వారిలో నొళండైన లక్ష్మ 
ణుండు ధనుర్భాణములను ధరించి మన సింహద్వారమున 
నిలిచినాండు, అతనిని జూచి మన వానరులందటును భయ 
ముతో గొప్పగా ధ్వనుల గావించుచున్నారు, ఆ లత 
ణందు తనయన్న గారి మాటలను వినివించుటవై, యిటక్రు 
వచ్చియున్నాండు. ప్రభూ ! తారాపుత్తు9ండై న యంగద్యుని 
గూడ నీ వద్దకుం బంసియున్నాండు, అతండు మహ (శోధ 
ముతో నెజ్జబడీన (గుడ్లతో, వానరుల నందచజను దన నేత 
ముల తోడనే (శాగివేయునేమో ! యన్నట్లుండి మన 
సింహాద్యారమున నిలిచియున్నాండ్తు, మహాశాజా |! నీవు 
బంధువిత్ర పరివారముగా వెళ్లీ, యాతని పాదములకు నమ 
స్కరించ్చి సొంతింపలేయును. ధక్యాత్నుండగు [శీరాముండం 
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నీశేమని యాజ్డాపిం చెనో, తెలిసికొని చానిని నెరవేర్చి సీ 
మర్యాదను వ. అని యామం(త్రు కనవా 
సవినయముగా విన్న వంచిరి, 


హనువంతుని - హితవచనవములు 

స్ముగీవుండంగదుని వలనను మంతుల వలనను లత్మ 
ణుండు శోథముతో వచ్చియుండుటను ెలినికొని, యొక్క 
మూరుగా భయ భాంతుండై , సింహాసనము నుండి, దిగి 
పోయిను, అంత దూరాలోచనాపరుండై న న్యుణీవ్రుండు లత 
ణుని రాక నిజింగి బుస్ధిముుతులను వి విశ్వాసపా త్రులునై న న 
మంత్రులను బిలిచి యిట్లనియెను. ళు నివరితోడను 
దప్పూగా మాటలాడలేదు గదా 1 వ తప్పూపనియును "జేయ 
లేదు గదా ? అయినను లత్మణస్వా బ్బ కింత థోపము గలుగు 
టకుం దగిన కారణము దెలియకున్నది. ఎల్ల వేళలను నాలోప 
ములను గని పెట్టుటకుం బొంచియుండు నా శ్తతువు లాశనికి 
"లేనిపోని మాటలను జెప్పియు *'దురు మం[తులారా! ఇప్పుడు 
మామా బుద్దులతో నాలోచిచి యీరు జరిగియుండునో, 
తెలిసిఫొని చెప్పుడు 1! తొందరపాటు పనికిరాదు. ఈ శాము. 
డన్నను లవ్మణుండన్నను, నొశెంత మా తమును భయము 
"లేను, అయిన నగ్నిసామీగా. మై తిగావించికొనిన మి తుం 
డకారణముగాం గోవించుటంబట్టి నాకుం దొ,టుబాటు గలుగు 
చున్నది. మిత్రుని సంపాదెంచుబ మిక్కిలి సులభమే, ఆ పెని 
మ్యెతిని నిలుపుకొనుటలో నే కష్టమంతయు నున్నది, సౌనూ 
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ముగా మనస్సు చంచలమైన దగుట వలన నేమా[తము వైమ 
మ్యుము గలిగినను మతి వెడివోవును, 
న్లో సర్వథా నుళరంమ్మి తం దుష్కరం పరిపాలనమ్‌ | 
అనిత్యత్వాచ్చ చిత్తానాం, (వ్రీతిం చ్చేఒవి భిద్య తే | 
స, తి నో? 

'భ్రా! సర్వ సద్దుణ సంపన్నుండై న్య మ్మిత్రుని సంపా 
దించికొనియు, నాతనితో మైత్రిని జివరివరకును నిలివికొన్సట 
వాల ళష్టమెనపని, మనన్సు నిలుకడలేని దగుటచ్లే, నేమా[శ్ర " 
మనుమానము గలిగినను, విజిచిపోవును. (మెతికి భంగము 
గలిగించునుం 

బేనినై నను నిడువవచ్చును. గాని సద్దుణ సంపత్తి గలి 
గిన వానితోం గలిగిన మై తిని విడుచుట ధగ ్రముగాదు. దానికి 
భంగము రానీయకుండ న్మిగవాము గలిగియుండుట నుఖ్య 
ధర్మము. 

మం్యత్రులారా | (శ్రీరాముడు నాకుంజేసిన మహోేప 
'కారమునకు సమానమైన (పతు శ్రీపకారము చేయుట 
సాధ్యముగానిపని. అకారణముగా, నేను భయపడుచున్నాను 
అని న్ను గీవుయ మంర్యతులతోం బలిశెను. అంత నామంతుల 
నుధ్య నున్న వానుమంతుండు లేచి, యిట్లనియెను, మహా 
రాజూ 1! నీవంటి బుద్ధిమంతుండు, ముందుగా నుపకారము 
చేసిన మిత్రుని విషయమై, కృతజ్ఞ తతోం (బ్రత్యుపశారము 
వేయవలెనన్నది మరువకుండుట యాళ్ళ్చర్యముగాదు. 
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ఆ శ్రీరాముడు నీ యానందమునుగోరి, యింద పఠాశముం 
జైన వాళి నొక్క చాణముతోం. జంవీనాండు. అట్టి 
(శ్రీరాముడు కా పెం బః ఉయకోపముతో నీ వద్దకు లక్ష్మణుని 
బంపియుండును, ఇది నిశ్చయము, శాలము బు వ్‌లువ 
నిజింంగగిన వారిలో నీ వుత్తముండవు. అట్టి సీప్‌ (గామ్యు 
సుంఖబులకు లోంబడి, మైమరచి "కాలము నతి కమించితివి, 
ఇప్పుడు వర్ష ర్తువు పోయినది. శరదృతువు నచ్చినది. కావున 
నిది యుద్గ ద్ద యాత్ర కనుకూల మైన కాలము, అయినను నీవా 
(ప్రయత్నమును మాని 'ప్రమత్తుండంనై యుండుట చే 
శ్రీ/రాముండు లత్ముణుని బంపియు౭డును, భార్యా విరవా 
ముచే ఛాధపడుచు సీకింతకుయార్వ మే యుపకార మొనర్చిన 
యా శ్రీ? రాముండు కాలాత్మికమణకుం గోవించి, లత్మణుని 
బంపుటలో ననాచిత్య మేమున్నది ? ఆతని కోపమును నీవు 

హించి 'తెలివ్‌గాం (బైవర్తించుట మంచిది. మిత కార్యమును 
సకాలములో నెక వేర్చం (బయత్నించక పోవుటచే దోషము 
మనే యగును. కావున నీవు లత్మణునకు తషమాపణం జెప్పి, 
యాతని నిప్పట్టున శాంతింపంబేయుటయే (పథమ క రృవ్యము, 


(పభువు కోరినప్పుడాతని శ్మేమమును నోరు మంత్రులు 
హితమునే చెప్పవలెను. కావున నీ హితమును గోరి యిష్పుడీ 
యుపాయమును జెన్పితిని. శ్రీరాముండు కోవించినచో దేవా 
సుర గంధర్వ సహితముగా విశ్వమునంతను దనకు స్వాధీనము 
గావిచచిపొనయగలండు. అది నీకు  బెలియనిదికాదు. మహా 
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పరా[కమశాలి మ్యితుండై. భోపమును జెందినప్పూ డాతనిని 
(బసన్నుని గావించికొనుట ధర్మము. అందును ముందుగా 
నుపకార మొనర్చిన వానికిం నోపను గలిగించుట నీతిగాదు. 
కావున చముహాబాజూ 1 ఇప్పుడు నీ భార్యా పుత్తి బంధు పరి 
వారఠాదులతో, లక్ష్మణుని తమాభితు వేడికొని, శాంతింపం 
జేసి నీ | పతిజ్ఞా పొలనకుం బూనిళొనుము. ఈ సమయమున 
నింతశంశు వేరొథ యుపాయము నాకందోంచళేదు. నీవు 
భర్తకు వశ మైన భార్యవలె లత్మ్మణుని (పసన్నుని గావించి 
ఫొనుము, ఓ వానరరాజూ 1! ఆ (శ్రీ శామలత్మణల యాజ్ఞల 
నతి(కమించుట యెంత మాత్రమును మంచిదిగాదు. మన 
స్సునంగూడ నట్టూహింపరాదు. బేవే్యద సమానులగు రామ 
లత్మణుల శస్త్రప్రుబలములేగాక చేహబలంబులుగూడ 
సీకుం చెలిసిన వే, (దుంగుభిశాయము నెగురంజిమ్మినప్పుడు 
రాముని శరీరబలమును సప్త తాళనుల నొశే బాణముతో 
బడంగొట్టినప్పూడు రాముని శస్త్ర బలమును నీకు. బెలిసిన బే 
యని భానము ) అని స్నుగీపునకు నారజనేయుండు నిర్మొగ 
మాటమనుగా హితీమును జెప్పెను, 
కిష్కింధాపుర వై భవవు- 
సుగీవుండు భయకంపితుండగుట 

(శ్రీరామాజ్ఞానుసారముగా! వచ్చిన లక్ష ణ్బుని జూచి 
యా కిమ్కింధాపురమునం గానలియున్న మహాబలవంతులై 
యేనుగుల వంటి వానర ఏరులందటును భాయబడి' యాతని 
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దగ్గరై నం జేర లేకపోయిరి, వారు దూరమునుండి యే చేతులు 
జోడించికొని నిలిచిరి అచ్చట లత్మణుండు మవో కోప 
ఘూర్ష్మి త నేత్రుండై, వేడి నిట్టూరప్రాలను నిగుడించుచు ధను 
ర్థారయైయున్నవానిం జూచి, ద్వార పాలకులై మహాబలు 
లైన వానపలు గూడ దూరముగా దప్వుకొనిరి. గుహా 
రూపక మైన యాఫురమంతయును రత్నమయమై, పుష్కించిన 
వృతములును బొదలునుగల యుద్యానవనములు గలదై 
(పకాళించుటను లత్ముణుండు మూాచెను, "పెద్ద పెద్ద మేడలు 
గల భవనములును ఫల పువ్చభరిత వృతములును, నాతనికిం 
గనుపించినవి, అందలి వానపులందటును, "దేవతలకును గంధ 
ర్వులకును జన్మించి కామరూ పులై యుండీరి, దివ్యమాలికా 
తోరణముల తోడను మంచి గంధపు సువాసనలణోడను, 
మద్య పదార్థములు "లేనిలు మొదలగు వానీతోడను, నిండిన 
గృహములు గలిగి పాళాలనులై న రాజవౌర్ట ములు గలిగి, 
యాకిమ్కింధాపురము (పకాశించుచుండగా లత్మణుండ 
ద్దెనిని జూచెను. మజియు నంగద్క చ్వివిద మైన గవయ, 
గవాత, గజ శరభ, విద్యున్నాలి, సంపాత్తీ, సూర్యాక్షు, 
వానుమంత, వీర బాహా, సువౌహు, నళ, కుముద, సుసేణ, 
శారు జాంబనంతు దధివ కృ ర నీల, నుపొటల, సునే కాది 
చవొనర (శేష్టుల గృహముల నన్నింటిని, మహాశో ఖాయ 
మౌానమైనవిగా లమ్మణండు చూచెను. వారి వారి భవనము 
55] 
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లన్నియును బూలమొలాలంకృతములై మ సమ్ముద్ధ 
ములై యు త్తమజాతి య్రలలో విరాజిల్లు చున్నవి 


మజీయు 'జెల్లని (పాకారము గలిగి యంతటివారికిని 
(బవేళింప శక్యముగాని దై, "దేవేర్యద భవనమువలె రమణీయ 
మైన స్కుగీవుని రాజభవనమునుగూడ లవ్మణుండు మూ చెను. 
అచ్చట నున్న పతి నేవకుండును, దివ్యమాల్య వస్తాంభర 
ణాదుల నలకరించికొని నిత్యతృఫ్తుండై యుండెను, వెండియు 
నంతఃపుర యు తాము యంచెలును మొలనూలు చిజు 
గంటలును జప్పుడు చేయచుండలా సర్వాభరణ భూవీతల్తె 
యుండిరి. అట్టి వారిని జూచి లత్ష్మ్మణస్వామి సిగ్దుప డెను, 
(ఇచ్చట లత్మణన్వామియొక్క పర్ర్రీ వై నుఖ్యము ద్యోతక 
మగును) అట్టివారిని జూచి వారి యాభరణ ధృనులను విను 
చున్న ల్రత్మనకుం గోప మధిక మైనది. (స్ముగీవుని భోగలాల 
సత్వమునకు( గుపితుండయ్యెను.) అంత నాతండు ధనువ్రునెక్కు 
వెట్టి గుణష్టంకారము. గావించెను. థ్రీ రామునకు న్ముగీవు 
నందుగల కోపమును సూచించుచు లత్మణుండు సత్వరుష 
లవతణమును చెలియ జేయుచు, త్రీు గనంబడుచున్న స్థల 
మునకు దూరముగా: జూటున నిలువంబజెను, ఆ సమయమున 
లవ్మణుని ధనుస్సునుండ్‌ పుట్టిన గుణస్టం కారమును విన్న 
నుగీవుండు సమున్న కౌసనమున్‌ నుండియును భయముతో 
జలించివోయను. , మజియు నింతకు ముందు నంగదుండు ఇెప్పి 
న ప్లే, లవ్ముణుని కోపమును టెలిసికొ నెను. అంతియేగాళ 
స్యీవ్రనకు భయమువలన నో లెండిపోయినది. 


తారలక్ష శ్రలుని.శాంతింపందేయుట 


న్యుగీవుం జెట్లో ఫొంతనేపటికి "కేపళొని తన యంతః 
పుర శ్రేలలో నున్న తారా దేవిని బిలిచి తనపం (బియంబును 
హితంబును గలుగునట్లుగా నామెతో నిట్లనెను. సుందరముగా 
గను బొమ్ములను (దిప్పుచునెట్టి వారినైన నాకర్షింపం గల 
యోళశారా | అవ్మణుండు స్వభాపముగా సౌమ్యుండే. అట్టి 
వాండింతటి భయంకరా కారుండై యిచ్చటకు రాం గారణ 
మడీగి యాతనికి నీవాశ్భాతుర్యముచే దృ్టిం గలిగించి, 
శాంతీంపంజేయుము, నేనేమైనను రామలమ్మణుల క్మవియను 
గలిగించితినే మో? తెలినికొని తగిన రీతిగా విమయముం జూసి 
మాటలాడుము, మవోత్ళులు త్రీలమెడ గోపమును జూపరు. 
కావున నిన్ను జూడంగనే లమ్మణండు తన థోపమును విడిచి 
మాటలాడును. నీవు వెళ్లుము ! ఆతనిని ఇాంతింపంబేసి నీవు 
రాగానే నేనాతనిని సందర్శించుదును. అనంగా విని తార 
మద్యపానమ త్తీయె తూలి పోవుచు బంగారు మొలనూలు 
మొదలగు నాభరణ ఛారిణియై వయా్యారముగా నడచుచుం 
దిన్నగా లత్మణస్వామి సన్నిధికి 'వెడలినది, 

ఆ విధముగా మద్యపాన వివశయయి సంభోగ చిహ్నా 
ములతో వచ్చిన తారను జూచిన లమ్మణుం జమె థృంగార 
చివ్నాములం దెంతే మాత్రమును దృస్టీనిడథ యుచానీనుండై , 
త సన్నిధి యగుటచేం నోపమును న్మిగహించికొని శిరస్సును 
వంచి నిలువంబజెను,  తోరయును లక్ష్మణుని వైఖరిని గమ 
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నించి, స్వాగత మధుర వాక్కులతో, సధికమైన యర ములు 
గలుగునట్లుగా నిట్లనెను, ఓ దశరథ మహారాజకవమూరా | 
నీకు మా స్వాగతము ! ఇష్పుడింతలో నీకు గోపకారణ మేమి 
గలిగినది * నీమాపకుం దిరుగు లేదుగణా ! అడవిలో నెండి 
పోయిన వృతముల: గాల్చుచున్న దావాగ్ని చెంత శెవండు 
పోయగలడు + అనగా నా నిష్కుపటంబులై , సాంత్వన పూర్వ 
శనులై న్నేహయుక్త ంబులై న్య తార మాటలను విని, లక్ష్మ 
ణుండిట్లనియెను, భర్త పితమును గోరుతారా 1! ఈ న్నీ 
వుండు రాత్రింబవళ్లు కామపరవళుండై , ధర్మార్థములను మరచి 
నాండు. నీకీ విషయము శేలియదా ? మటియు రాజ కార్య 
ములను జూడక, దుఃఖభాగుల మైన మమ్ముందలంపళ భార్య 
లను గూడి, నత్యపానమత్తు. డై యున్నాండు, అతండు, రావ 
ణునిపై యుద్ధ: సన్నాహములఈ గాపించుటకు, వర్ష కాల మగు 
టచే నాలుగు మాసములు గడువును గోరి యిష్పుడా గడువు 
నత కలించి మదమత్తుంై , తలోలుతై యున్నాండు, 
ధర్శార్థముల నోరువా6 జెవ్వండు, నీ విధముగాం (ప్రవ 
_క్రించండు, పొనము వలన _ధర్మార్థములు నశించును. ఉప 
శారికి (బత్యుపకారను చేయనిచో ధర్ములోపమును ఆ కార 
ణముగా సద్దుణవంతుండై న మ్మితుని బోగొంట్టుకొనుటచే 
నర్థలోప మే గాక శామముగూడ లోపించి నళించంగలండు. 
సత్య ధర్మములందు సుస్థిరండై న మిత్రుని ధర్మార్థ కానుము 
లకు మూలాధారునిగాం దలంధవ లెను, అట్టి.మ్మిత్రుని స్నుగీవుం 
డీనాండు విడనాడుకొనుచున్నాండు, కావుననే స్యుగీవున కర్ట 
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శానునులు. నశించును. దానితో ధర్శ్గము పూర్తిగా 
నళించును. 
శ్లో! తటేవం (పస్తుతేశాల్యే కార్య మస్యాభి రుత్తరమ్‌ | 
య క్కార్యం శార్యత త్వ్వజ్డే, తదు పాహార్తు మర్హ్మసీ | 
ల స, తికి శ్లోటీ 


తా॥ కార్య స్వరూపమును కెలిసిన యూ తారా! 
నుీవ్రడిష్పూడు, ధర్మార్ధ శామములను జెడంగొట్టికొనిః 
యుపకారీకిం | బత్యుప కారమును 'జేయక మితులమైన మమ్ము 
నువేతీంచినచో నాపై నాతని విషయమై, మేమేమి చేయ 
వలయునో నీవే వచించుము. 


మద్యపానము 'ప్రీలోలత్వము. ననునవి మానవుని 
గృతఘ్నునిగాం జేసి ధర్మార్థ శామములను నశింపంబేయును. 
కావున మద్యపాన 'ళోలశ్వేములను విడిచి (ప్రవర్తించుట 
ధర్భముః 

లవ్ముణని మాటలను విన్న శార లమ్మణుండు కోప 
ముతో వచ్చిన (పయోజనమును (గహించినది. తరువాత 
యధార్థము నిట్లని చెప్పం దొడలెను లత్భణవీరా 1 శాను 
వశుండై న స్నుగీవునిపై  గోపించకుము, అతంయ మాకు 
మ్మితుండై యున్నాడు. మ్‌ కార్య సాధనలో నీతండత్యం 
తాస క్షుడెయున్నాండని నమ్ముము. అయినను గామపరవ 
శత్వముతో. నించుక యేమరపాటు గలిగి యున్నచో, 


438 (శ్రీ మద్వేంక పేళ నర రామాయణము 


మివంటి ధర్మాత్ములు సహించుటయు క్ర మైనది ఓశీరామా 
నుజూ ! ఇంత కోపమేల ? ధర్శు పరాకమాది గుణాధికులు 
మో సోదరులు. నుుగీవుం డల్చబలుండు. మహాఏీరు లల్పుల 
యెడం గోపించుట తగునా ? సుగీవ్రునకుం (బాణమ్మితుం 
డైన శ్రీరాముని వోపకారణము నీతా న్వేషణ (పయత్న 
ములో జాప్యము చేయుట యేయని యెజుంగుదును. శీరాముం 
డితనికిం చేసిన మహోపకారమునుగూడ నెజబుంగుదును. ఇప్పు 
డాతండేమి చేయవలెనో గూడ బాగుగా నెజుంగుదును, 
లవ్మణా 1 నీవ మన్మథుని జయించిన నుప పురుషుండవ్చ, 
మన్నథళ క్తిని సహించుట సామాన్యుల కలవిగాదని నాకు 
'బాగుగాల. 'జెలియును.. ఈ స్నుగీవ్రడు మన్మథవంుడై 
యున్నాంో 1? యది గూడ నాకుంటెలినిన దే. సీ కోపమును 
జూడలూ మన్మథ వ్యాపొరమున నీకంతంగా ననుభవము 
లేనట్లున్నది. నున్నథాధీనుండై నవాండు దేశ కాట ధ ర్మార్ధంబుల 
| గహించలేండన్న నిషయ పరిజ్ఞానమున్న చో న్నుగీవునింత గాం 
నోంంచవు, లమ్మణా ! నా సమాపమందున్న నీ 
తోయిట్టువు వంటి మిత్రుడైన స్నుగీవుని నగోవించక మమించ 
గలందులకు వేడికొనుచున్నాను, కేవల ధర్మపరులై, సర్వ 
సంగపరిత్యాగులై తపోనిష్టా గరిస్టులై న మవాద్టలుగూడ్య 
మన్మథునకు లొంగీపోవుచుండుట మనము .వినుచున్నాము 
గచా ! సహజముగనే చపలుండైన యీ న్నుగీవుని విమయమై 
వేరుగాం జెప్పనేల + అని తారయా లత్మణుని జాలవరకును 


కిష్కు0ధకొా౦డ ర! 


శాంతింపంజేసీ మటల భావయు క్త ములును, భ రృ హితం 
బులు నగు మాటల నీ ఏిధముగాం జెప్ప నారంభించెను, 
. తార చెప్పిన-మాటలు 

1” లక్ష్మణా | మిక్కిలి కామపరవళు(2ై యున్నను 
న్యుగీవుయ తన కర్హవ్యమును మరచిపోలేదు. మా శార్య 
సాధననై, వాలకాలము (శ్రిందటనే, వానర వీరుల నొజ్ఞాపించి 
నాయ. మహాఏపలును గామరూపులును నగు వానరులు 
కోట్ల థొల(దిగా, నానావన [పొంతములనుండియు( గిమ్మాం 
ధకు వచ్చుచుండుట నీవు చూచి యేయుందువు. 


ట్లో! తదాగచ్చ మహా బాహో చార్మితం రశ్నీతుం త్వయా | 


అచ్చలా మి్మితభా వేన సతాం చారావలోకనమ్‌ ! 
స లికి త్లో60 


తా! మహాపీరా 1 లత్మణా | నీవు లోనికి రమ్ము (| 
ఇంతవరక్షును నీ శీలము ననుసరించి యంతఃపుర కొన్న 
చోటికి వెళ్లంఫాడదని, దూరమున నుంటివి. అట్లు సదాచార 
మును బౌటించితిపి. ఎవరై నను దమ మిత్రులగు వారి భార్య 
లను జూచుటలో దోవములేదు. 

భగవత్కార్యమునం 'దేక్యాగతం గలవాండ్లై భార్జికం 
జేస్థలమున నెట్టి మనో వికార హేతునై న.డానిని జూబినను 
నంతయును భగవత్స్ప్వరూపముగనే భావించుట పిచి త మైన 
ధర్మము. 
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అంత 1 లత్సణుండు తార మాటల ననుసరించి, 
రావు శార్యదీమ తత్పరుండగుటచే శారతో నా సుగీవుని 
యంతఃపురంబునకు( బోయెను. అతండచ్చట చూడలా 
న్యుణీవుండు సర్వ విధ వస్తాొభరణాదులతో నలంకృతుంగై 
'ేవేయదుని సింహాసనముఎంటి నింహాసనముపై లాణిమైన 
రుమనుగాంగిలించికొని యెజ్ఞని విశాల నే్నేతములతో, 
లత్మణస్వామిని సందర్శిం చెను, 


అక్ష శ్ర అంస్యుగీవ-సమాగనుము 


అడ్డు లేని పరాకమనుగల యా వచ్చిన లత్మణుని 
జూచి యాతని కోపమును (గ్రహించి భయకంపితుండై నుగ 
వుండు సింహాసనమునుండి యొక్క. మారుగా (క్రిందికి దిగి 
పోయి యెదురుగా నింద ధ్వజమువలె నిల చెను, ఆ కాళ మున 
జర్భ్యదోదయను కాంగానే రుల యు నా చందుని 
బరి వేస్టీంచినట్లు రుమ మొదలైన స సుగ్రీవ భార్యలందటు 
నాతనీ జుట్టును జేరి సలిచిరి, వద్య పానము చేతను శ్ర్రీలతో 
భోగించుట్‌ చేతను నెజ్జంబడిన కన్నులు గల మామ య 
దోసిలి నొ, లవ్మణస్వామి సన్నిధి శీగ్‌ నిలిచెను, ఆ తీ 
నమూవాముతో వచ్చిన స్కుగీవునిజూచి, లత గ్రైణుండు (కోధా 
వేళముతో నిట్లనియెను. ఓయా'! స్కుగ్రీవా ! బల పర్మాకము 
సంపన్నుండును, సద్వంళ సంజాతంండును నా రాణ పరా 
యణుడు(ను, జిలేర్యదియుండును, గృతజ్ఞండును, సత్యసంధుండు 


కిష్కి 6ధకొండ జీత! 


నగువాండెవ(డై నను లోకులచేం బొగడయడును. అట్లుగాళ 
యసత్యవాదియై కృతఘ్ను (డైనరాజు కంయె మహాపాపాత్నుం 
డింకొక(ండు లేడు. అధర్భుపరుండై, యొక గుజ్డము లే ముక 
గోవు ననువాని విషయమై యసత్యమాడినచో నా గుజ్జము 
లను గోవులను నూరేనీ చొప్పున వధించిన పాపమునేగార, 
పురుషుల విషయమై యసత్యమాడినచో, - నాళ్ళహత్య 
మజీయు బంధు హత్యా దోషములను బొంది శారవాదిన 
రకములను జేర(గలండు. అట్టి యడ మహోత్ముంై ఫురుపో 
త్తముండే న్మశ్రీరామ్హుని నిషమయములోన సత్యమాడినచో, వాని 
ఫొపమునకు మేరయీ లేదు సునూ ! మిత్రమా ! ముందుగా 
నుపకారము నందితివి, (పత్యుపకారముః గావించెవనని 
(పతిజ్ఞ్ఞ పలికితివి. తరువాతం గృతఘ్నుండవై యిట్లుంటివి, 
ఇట్టి నిన్ను సంహరించుటలో దోషము లేదు. ప వానరా |! 
పూర్వము. సర్వలోక నమస్క్యృతు.డై న (బహ్ముబేవుయడు 
వచించిన మాట వినుము. 
న్లో (బవ్మాఘ్నేచ సురావేచ చోనే భగ్నవతే తథా! 
నివ్మ్మతి ర్విహి తాసద్భిః, కృత ఘ్నే నాస్తి నిమ్మ్భృతిః॥ 
సు లిక న్లోం12 
తా _వావ్మాణుని జంపుట, కల్లు (దావుటు, దొంగ 
తనము చేయుట, దేవత్శానతమును భంగముచేయుట ఇంకను 
గురు భార్యాపహరణము. మొదలగు వుహాపాతశములకు6 
656] 
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(బాౌయశ్చి త్తములు గలవు, కాని కృతఘ్న తొదోవమున 
శెందును నేవిధమైన (పాయళ్ళి త్తమును లేదు, 

కృతఘ్నత్వమునకు మించిన  పొపము. లేదు, 
(గొండంత యపకారమునై నను మరువవచ్చునుగాని, గోరంత్ర 
యుపకారనును మరచుట ధర్ముముగాదు.) 

ఓ స్యుగీవా! (శ్రీరానునిచే నుషకారమును బొంది 
(వత్యుపకారము గావించెదనని పలిజ్జ జేసీయును గాలాశ్రి 
(శమణము గావించుచున్నావు. కావున నీవ దుష్టుండ వేగాక, 
కృతఘ్నుండవై యసత్యవాదివయితివి. టూ 1 నీవు సత్య 
మును. నిలిపికొని కృతజ్ఞండవుగావ లెనన్న చో శ్రీరాముని 
యెదుట వేసిన (పతిజ్ఞానుసారముగా సీతాన్వేషణ కార్యమున్సు 
నెర వేర్చవలెను గడా !నీవునీ కార్యసాధనవై, సత్యపంతుని 
వలె నటించి కప్పలను (మింగుటక్రై, తాను గప్పవళతె నర చెడు 
సర్బ్పమువలె నభినయించితివి. ఇప్పుడు (గామ్యా సుఖములం 
'దేలియాడుచు( (బతిజ్జను మరచితివి. సవ్ర మాయగాడవని 
(శ్రీరామునకుం "దెలియదు. మహోత్తుండును గరుణా సము 
[దుండును నగు (శీరాముండు నీవు దురాత్య్ముండవని యెజుం 
గళ నీకు రాజ్య మొప్పగీంచినాండు. ఎంతటి శార్యమునై నను 
సునా మాసముగా నెర వేర్చగల శాముండు. చేసిన మేలునే 
మరచితివన్నచో, నిం నీవు చేయలేని యకార్యమే 
ముండును 1 ఇప్పుడేనా త్మీవబాణములు నిన్ను వాలి పాలికిం 
బంపంలనవు. స్ముగీవా ! దుష్టుడైన వాలి యేదారిని బోయి 
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నాతో యాచదారి యింకను మూయయబడలేదు. కావుననీ 
(పతిజ్ఞను నెర వేర్చుము. (శ్రీరాముని బాణ వేగమును శ క్షిని 
నీవు పూర్తిగా (గహించినట్లు లేదు. కావుననే నిర్భయముగా 
నింతవరకును భోగపరాయణుండ వై యుండిపోతివి. 


అ న శ్రాజంనకు.తార చెప్పిన-సమాధానము 


లత్మణుండు తీవ పదజాలముతో మాటలాడుట విని, 
చం్చదముఖమైన తార యిట్లు సమాధానము. చెప్పుచున్నది. 
సుమ్మితా నందవర్థనా | నీవింత దురునుగా మాటలాడందగి 
నంతటి నేరము న్నుగీవుండు. చేయలేదు సుమా ! అందును 
(బయ మ్నితుని విషయమై నీ వింత కఠినముగా మాటలాడం 
దగదు. మహావీరళిఖామణీ |! ౪ (పాణ మితుండైన న్యుగీ 
వుండు, నీవన్నట్లుగాం గృతమ్నుండును, వంచకుండును, 
(గూరుండును నసత్గవాదియును గాదు సునూ | కుటిలత్వ 
మోతని స్వభావమున నేలేదు. ఈవీరు కైన నుగీవుం డన్నతో 
జరిపిన య్యుద్ధమున శ్రీ/రాముండొనర్చిన మహోపశారము 
నేమా[తమును మరున లేదు. లవ్మణా | య ధార్ధమును 
వినును ! (శ్రీరాముని యను(గహము వలననే యీతండు 
ఇాశ్వతయళస్సును వానరమహా రాజ్యమును రుమతోంాటు 
నన్నును బొందల గలిగినాండు. ఈతడు భాలకాలనము గొండ 
లపై రాళ్లు రప్పల మఫ్యం బకుండియు:ం గాయకనురులు 
తినియం జూలకష్టములు పడినవాండు, కావున నీతండిన్నాళ్ళ కు 


డీఢిడీ భ్రీ మద్యేంకశేశ్వర రామాయణము 


భోగలాలనుండై పూర్వము విశ్వామిత్రుండు మేనకందగీలి 
వొని కాలమును మజచినట్లుగా, నీతండు శరదృతువు వచ్చిన 
సంగతినే మజచెనుు మజటియు విళ్వామ్మి తునంతటివాండే 
ఘృళతాచినిదగులుకొని పది సంవత్సరములు ర్మాతింబగళ్లు 
విహరించి కాలమును మజుచి (పవ ర్తించినాండన్న చోం (బళ్ళ 
తుందైన స్నుగీవుని మూటం జెప్పనేల ? "దేహాధర్మము ననుస 
రించి భోగముల ననుభోవించుచుం (బౌ_ఫ్రకాలమును "దెలియ! 
తృ వ్లియెందని యీ నుుగీవుని నీవు మమించవలెనేగాని పరుష 
వాక్కులతో భయపెట్టుట దగదు. నీవు దృఢమై నిశ్చయ 
మైన న్ముగీవుని యభి పాయము 'బెలియక, (పాళృతునివలెం 
గోపింపందగదు. లత్ముణా ! నీవంటి సత్సరుషులు విమర్నించక్ష 
తొందరపడి యే పనియును 'జేయయూనరు, అందులో మృఖ 
ముగాం గోపతాపముల నందరు, 


ధర్మాత్మా 1 నిన్ను మనూభిక్ష, వేడుళానుచున్నాను, 
శాంతించుము. న్యుగీవుడు యుద్ధమున రావణ సంహారము, 
గావించి నీతా బేవిని (శ్రీరామునకు సమర్చించలోలండు. లంక 
యనంగా సామాన్య మైన దనుళొందువే మో 1? అందుం గోట్ల 
కొలందిగా శాతసవీరులు రావణుని సేవించుచుందురు. వారు 
కామకాూపులు. అట్టి రాతనులను సంవారించకుండగ్యాా రావ 
ణుని సంహరించుట దుర్గభముసుమవూ! ఓ లమ్మణా |. 
పీనుము ! నీళొపహగణం గావించిన రావణుని సంవారించు 
టకు నుగీవునివంటి శక్తి సామర్థ్యములుగలవాని సహాయము: 
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లేకుండంగా నెవనికిని సాధ్యముగాదు. కావున సుగీవుండు 
తగిన సహాయము గాఏించలగలండు. నాయనా |! లవ్మణా ీ 
నాకారావణళ క్షీ సామర్థ్యము లన్నియు నొకష్పుడు వాలి 
వెప్పంగా వింటిని, అంతియేగాన్తి నాకుం (బ్రత్యమేముగాం 
-జెలియద. మోకు సహాయకారులుగా నుండుటనై, యూాయా 
స్ట్థలముల౭చుంగల వానర వీరులనందజను దీసికొని రమ్మని, 
నుగీవుండింతకు: బూర్వమే యాజ్ఞాపించినాండు. మహాబల 
పరాకమవంతులై న, యాజానర యోధులరాక కై, నిరీషీంచు 
చున్నాండు. భూమివై నెళ్క జెక్కడనున్న వానర ఏీరులును 
నిక్కడకు మూండు రోజులలో రావలెననియు, నాపై నాల 
స్య్యము వేసీనవారికీ, మరణదండన తప్పదనియు నాజ్డాపించి 
యున్నాండు.. ఇట్టి య. ను బురస్కరించికొన్తి మహా 
వీరులైన వానరులందజును వారివారి సైన్యములతో నేంజే 
రావలసియున్నది. శతు వహాంతకుండవై న యో సౌమ్మితీ | 
మహా కేజోవంతులైన కోట్ల కొలంది వానరుల ననేక వేల 
కోట్ల భల్లూకములను మజియుం కోట్ల కొలందిగానున్న 
గోలాంగూలములను నిచ్చటకు స్నుగ్గీవుడు రవ్పించంగా, 
వారందజును. మిమ్ము సేవించయగలరు. ఫోపము 'మాని, 
(పసన్నుండవగుము, నాయనా ! ఈ న్నుగీవుని భార్యలను. 
జూడుము, వాలి వధ వలనం గలిగిన భయము ఏరి నందజను 
బీడింపంగా . నేండను నన్తేయేమి జరుగునో యని సందే 


హించుచుం గోపముతో నెజ్జనైన నీ కన్నులను దర్శించుచుం 
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గలవరపాటుతో, నున్నారు. కాన్చున సీవు కోపముడిగి శ్యాంస్ర 
వహీంచుము అని తారాచేవి లత్ముణునితోం బలికి యాశనిని 
'శాంతింపందేసినది. 


లక్ష్మణుని స్యగీవుండు. క్ష మాపణ-వేడుట 


లత్మణస్వామి తార చెప్పిన థర్మయు క్రముై, విశయ 
ముళోం గూడిన మాటలను విని కోపమును వీడి (పశాంత్రి 
నం బెను, అంత స్యుగీవుండు మలిన వస్త్రమును విడిచినట్లు, 
తన భయమును. విడిచి లవ్మణుని భక్తి వినయములతో 
సమిోవీం చెను. మజియుం. దన మెడలోని _పూలమాలలను 
(కెంచివై చి, మత్తును విడచి, నిర్జల మనస్కుండై యుండెళు, 
అట్టి స్యుగీవుండు లమ్మణుని సంతోమీంపం జేయుచు నీ విధ 
ముగొం (బసింగించుట కారంభిం చెను, 

లమ్మణా 1! ఈనాండు నాకుంగలిగిన భోగ భాగ్యములు 
గాని శాశ్వతీ మైన యీ వానర రాజ్యాధిపత్యముగాని 
శ్రీరాముని పరిపూర్షాన్నుగవాముననే లభించినవి. లేనిచో 
నేనేమైపోయి యుంజెడివాండనో ? శు హాంతకుండ వై న 
లత్మణ్తా ! వినుము ! అమ్ముహో పురుషుండు [శీరాముండు 
వేసిన మహోపకారమునకు. దగిన (ప్రత్యుపశారము నెవంయు 
చేయణలండు 1 నేను సహాయపడుదుననుట నిమి త్సీమా్యత్రమే 
గాన్సి నిజమునకు (శీరాముండే తేన పర్శాకమముే శావణ 
సంహారము గావించి నీతను గ కొనంగలడు, మహాసాల వృక్ష 


కిష్క౦ధకా౦డ 447 


ముల నేడింటి నొక్క చాణముతోం బడంగొట్టంగా నా 
చాణమాపర్వతమును భూమిని గూడ ఖేదించి తిరిగి నచ్చి, 
యాతని యమ్ముల పొదిలో( (బవేశించుటను గండ్రారం జూచి 
తిని గదా, ఆతండు ధనువు నెక్కుపెట్టి యొక్క మారు 
గుణష్టం కారమును జేసిన జాలును. ఆ కబ్బమున కే పర్వతము 
లతోం గూడిన భూమి. శంపించునన్నచో నట్టి మహావీరునకు 
నేను జేయు. సహాయమేపాటిది ! రావణ సంహారార్థ మై 
శ్రీరాముండు ముందు నడువ(గా నాతని వెంట నడువవలసిన 
వాండనేగాన్తి సహాయము చేయుటకు నేనెంతవాండను ? 
ఇంతకును నేను మా సేవకుండను, రామునితోంశల యతి 
పరిచయముచే నన్నాతండను [(గ్రహించునేగాని, న్మిగహించం 
డను విశ్వాసము నాకుగలదు,. ఆకారణముగాం గొంత 
కాలాలి కమణం జేసన్‌ మాట వాస్తవమే, లోళనులో 
(శీరాముండు దప్ప మటి యెవ్వండు నేమ్మాతమైనను దష్వు 
చేయనివాండుండ,డు. కావున వనొనరుండనెన యానా 
తప్పును తమించుము అని స్నుగీవుడు లక్మణుని వేడుకొనెను. 


శో ॥ 
లక్ష శ్రజుని-శాంతివచనమల౫ా 

న్యుగీవుని వినయ విధేయతలతోంగూడిన మాటలను 

విన్న లమ్ముణుయ సంతోషముతో నిట్లనియెసు, ఓ వానర 

రాజూ! న్యుగ్లీవా | నీవు (పభఘనక్సండవై వి కేషీంచి (శ్రీరాముని 

పట్ల వినయ సంపన్ను ండనై డవై యుండుటచే నాతండిప్పు డన్ని 

విధముల చేతను సనాథు(డై నాంయ్షు, స్యుగీవా | మంచి (ప్రభా 
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వము గలవాండ వగుటచేతను కెచము చేతను సర్వవిధము 
లను నీవే వానర రాజ్యాధిపత్యమునకుం దగియున్నావు, 
ఓయీ |! మ్మితమా |! నీవు సహాయు(డవై  యుండంలా, 
(శ్రీరాముందు శతు సంహార మొనర్చ్భుటలో సం దేవాము 
లేదు.నీ మాటలు ఛార్శికములును గృతజ్ఞ తా పూర్వశములు 
నగుట వలన యుద్ధమునందు 'నెనుకంజ వేయని ఐానికిం దగి 
నట్లుగా నున్నది. వానరో త్తమా |! నూయన్న (శ్రీరామం 
డును నీవును దప్ప న్నిగహఃను గవా సమర్హ్ములె యుండియుశ్తు, 
దమ దోషముల. గప్పిపుచ్చక, బౌహోటముగా నంగీశరించు 
వారెవరున్నారు + మజీయు నీవు బలపర్శాక మములందు 
శ్రీరామునకు సరియైన వీరుండవు. ఇంత కాలమునకు నిన్ను 
మాకు సహాయునిగ్కా నా జేవత లొసంగిర, నీతో సఖ్యము 
నంది, నీ సహాయమును బొందుటకు (శీరాముందేతగినవాండు. 
ఇంక నీవు చేయనలసిన 'చేమున్నను నా వెంట వేగముగా 
వచ్చి భార్యా పరితాపము నొందుచున్న మాయన్న 
(శీరామునోదార్భుము. ఆతని పఠరితాపమును జూచి సహిం్ద 
లేక నిన్నుఇబరుష మైన మాటలతో ఛ్రాధ పెట్టితిని. వానిని 
మరచి నన్ను శమించుము అని లవ్మణుండ న్నగీవుని 
భయమును బోగొట్టి సంతోమీంపం జేసెను. 


సు (గీ వాజ్ఞై 
లత్మణ్సుని మాటలు విని స్యగీవుండు తేన (పక్కనే 
యున్న హనుమంతుని జూచి యిట్లనియెను, వాయుపుత్తా) | 


స | కకం 


నీవు త్వరగాంటోయి హిచూలయ, వింధ్య; మేరు మహా 
పర్వతాధులందును సమ్ముదతీరము. లందును, మహా వన 
భూముల యందును నింకను నెక్కడెళ్ళుడ నీ భూమిపై వానర 
ఫీగ సమూవాములు గలవో తెలిసికొని వారి వారి నందజను 
సామచాన భేద దండోపాయముల నుపయోగించి, యిచ్చట 
రత్రి త్వరగా వచ్చునట్లు చవేయుము., ఈ వచ్చిన వారలందజ 
కును దగిశ, స్థముల నేర్చ్పాటు గాపింపుము. ఇంతకు. 
బూర్వమే మన వేగుల వాడను బంపితిని, అప్పటికిని వాకా 
లస్యము చేసినచో నీవు వారికి. దగినట్లు చెప్పి 'బెంటనే వచ్చు 
నట్లు చేయుము. అందణును బది దినములలో నిచ్చటకు 
రావలయును, ఇది నా యాజ. నన్నతీకమించిన - వారికి మర 
ణమే గతి, ఈ కమ్మింభాచాసులైన వారందజును గోట్ల 
కొలందిగా నున్నారు. వారందురును నాలుగు దిక్కులకును 
బోయి యొక్క డెక్కడ నున్న వానరులకును నా యాజ్ఞను 
ఛాటించి, తీసివొని వచ్చునట్లు చేయుము. మహాకాయులై , 
వీరాధివీరు న వారందజును నాయీ అజ్జును 
'ాటించుదురుగాక ! నున నేవకు లాయాదస్షర (తోవలను 
వేగముగాబోయి యందజకును నా యాజ్ఞ స 'జెలియంజేయు 
దురుగాళ 1 అనగాం వినిన హనుమంతుండు స్నుగీవాబ్ఞాను 
సారముగాం బోయి యన్ని దిక్కులకును దగిన వానర ఏ్‌ప 
లను బంపెను, ఆ వేళ్ళిన వారందణును నాయా స్థలములకుం 
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బోయి నొన్ని తణాలలో రామ శార్యార్థమై యొల్ల వానరు 
లను దీసికొని వచ్చిరి. యముని యాజ్ఞ తో సమానమెన 
స్కుగీవాజ్ఞ కు భయపడి, యెల్లవారు. నెట్లున్న వారాప్లే ప్రయా 
ణమై వచ్చిరి. అందు ముప్పది కోట్ల మంది (శ్రీరాముండున్న 
సర్వతేమున నిలిచిరి, వారిలో నెజ్టన బంగారు రంగుంగల వారు 
పదికోటు, అ సమయ పర్వతమునుండి వచ్చినవారు పది కోట్ట 

ణు జాజ్‌ న 
మందియు గలరు, కెలాసమునుండి సింహపు మెడ పెనుండు 

యా యా 

జూలువంటి "తెల్లని రంగు గలవారు వెయ్యి కోట్ల మంది 
వచ్చిరి. హినమువంతమున ఫలమూలములతో జీనించువారు. 
వేయి కోట్ల మంది వచ్చి యున్నారు. అశు వింధ్య పర్వ 
తను నుండి యంగారక వర్ణము గలవారు వేలగొలంది కోట్ల 
మంది వచ్చిరి. వమతీయుం బెల సన్ను దము తమాలవనము 
మొదలగు (పదేళశములనుండి కొబ్బరి కొయ లావహోరముగాం 
గలవారు లెక్కలేనంత మంది వచ్చిరి, 


వనములును గువూలును నదీ తీరములును మొదలగు 
స్థలములనుండి కోటానకోట్లు వానరులు వచ్చిరి. మొదట 
నీలునింే బంపంబడిన వానరులు, హినూలయమున నొశ్తాః 
నొక మహోావృతుము న్యాశయించిరి. ఆ వృతుము [క్రిందనే 
పూర్వ _మొకప్పుడు 'సర్వచబేవతా తృప్లివై పర మేళ్యరుని 
గూర్చి మహర్దు లొక మహాయజ్ఞమును జేసిరి అ యజ్ఞ 
సమయమున హోమము చేయంబడిన (దవ్యము కొంత 
భూమిపై బడియుండలా నందుండి జనించిన వృత్సములనుండి 
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పండిన తీయ్యని పండ్లను, దుంపలను జూచి యా చవొనర 
లానందముగా భుజించిరి. అట్టివారికి నాకలి దప్పులుండవు, 
పైగా నిత్య సంతృపులై యుందురు. ఆ వానరు లాపదార్థ 
ములను ధాము దిన్నంతటిని, మోయంగలిగినంతగా మజి 
ఠొన్ని యూవధులను గూడి సం్యగహించుళొని తెచ్చిరి. 
అచ్చట నున్న సుగంధ పువ్చములను సు గీవునకుం గానుక గా 
నిచ్చుటకై తీసికొని వచ్చిరి. ఆ విధముగా నాయాస్థలము 
లందుంగల వానరనాయకులంవబును దవుతమ వానర సమూ 
వాములను వెంటంబెట్టికొని యతి త్వరగా న్యుగ్షీవ సన్నిధికి 
వచ్చి చేరికొనిరి. వారావిధముగా వచ్చుట యేగాక, యాయా 
(పచేళములందు లభించు మధురాతి మధురములై న ఫలము 
లను, దుంపలను, సువాసనలు గల పుష్పములను నోషధులను 
న్నుగీమ మహారాజునకు గానుకలుగా. బెచ్చి యిచ్చికి. అట్టి 
వారి నందజిను జూచి న్నుగీవుడు పరమానంద భరితుం 
చయ్యెను. 


స్ముగివుండుశ్రీ రాముని. సందర్శించుట 


స్యుగీవుండు వారువారు తెచ్చిన శానుకలను సంతో 
చముగా (గ్రహించి తాను దూతలుగాంబంబిన వొనరులను 
సగౌరవముగాం బంపించెను, ఆ వచ్చిన చొనర సైన్యములను 
జూచి కాను గృకాక్థుండై నట్లును (ఏరాముని ' కార్యము నెర 
'జేరినట్లును భావించెను. లవ్యణుండది యంతయును జూచుచు 
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వినుచుం బరమానందభరితుండై “నుగీవా 1 నీ కిష్టమైన చో 
శ్రీరాముని సందర్శించుటకు నావెంట రమస్గి 1” అని పలి 
శెను. ఆ మాటలకు సుగీవుడు సంతోషముతో నిట్ల 
నియెను. ఓయీ! లమ్మణా 1 నీ యాజ్ఞానుసారముగనే 
తప్పక రాంగలను, అంత స్నుగీవుడు తార మొదలైన 
యంత।పుర శ్రీలను లోనికి బొమ్మని కొందజు సేవకులం 
బిలిచి నేను [బయాణము చేయు దివ్యమైన సవారీని మోన్సి 
ఫొని రండు ! అని యాజ్ఞాపిం చెను. వారా 'వెంటనే బంగారు 
పల్లకీని కొని వచ్చిరి, అంత న్నుగీవుండు లవ్మణుని బిలిచి. 
“నీవ ముందుగా నీ సవారీపై నెక్కి కూర్చొూను”మనీ 
కోను. లత్మణుం డస్టే చేయంగా. నా తరువాత న్యుగీవుం 
జెక్‌ లమ్మణుని జెంతనే కూర్నొనియెను. ఆ సర్వాలంకార 
శోభితమైన సహాకీని మోయుటకు వానరులు సిద్ధపడి. ఒక 
వానరుండు గౌెడుగును బట్టువొ నెను, మతే యిద్దరు చానరు 
లిరువంకలను నిలిచి తెల్లని వింజామరలను వీచుచుండిరి. 
ఇంకను గోొందజు శంఖములను భేరీలను బెద్దగా ధ్వనింపం 
జేనిరి. మజిఫొందటలు వారి వారి యాయుధములను ధరించి,; 
"వెనుకు ముందు భాగములను, బా భాగములను నిలిచి 
సడువసాగిరి, అట్లు లక్మణ న్యుగీవులు మపహోరాజలాంఛన 
ములణోం 'బల్లకిపైన వెడలి, [శ్రీరాముండున్న (పచేళశమునటీ 
బయలు చేరిరి, దివ్య లేజోవిరాజమాను(డగు " శ్రీశాముయడు 
నివసించుటచేం బవిత్ర వ్నేశముగా నైన; యా ష్మసవణ పర్వ 
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తమును చేరలగనే, తాము గూద్చన్న సవారీనాపి లత్మణ 
న్నుగీవు లందుండిదిగి, శాలినడకనే (శ్రీరామ సన్నిధికిం జేరిరి, 
అక్కడ శ్రీరాముని జూడంగనే న్నుగీవుడు సాష్టాంగ నమ 
స్కారమును జేసి జోతులు జోడించి నిలిచెను. అశ్షే స్యుగీవుని 
వెంట వచ్చిన సరివారమందణును 'శ్రీ/రామునకు సాష్టాంగ 
నమస్కారములు వేసి, నిలిచియుండిరి. అట్లు దోసిలు లొగ్జి 
చేతులు పె శెత్తి నిలిచిన వానరులందయలును సద్ముముల మొగ్గ 
రతోం గూడిన గొప్ప తటాకమువలెం గనయుడిరి. అది యంత 
యును జూచిన శ్రీ/రాముండు పరమాసనండ భరితుండయ్యెను. 
తరువాత ,శ్రీ/రాముండు లేచివచ్చి, నుగీవుని గాఢముగాం 
గాంగిలించినొనియను. అనంతర నాను. గీవుని దనభెంతం 
గూర్చుండంేసి యిట్లను చున్నాండు. మిత్రమా || ధర్మార్ధ 
శామముల నేశాలనున నెట్లుపయో గించి కొనవలెనో, తెలి 
సిన రాజు నిజముగా 'రాజళ బ్బమును సార్భకము చేసికొన్న 
వాండగుచున్నా (డు నువూ |! | . 
శ్లో! హి త్వాధర్మం తధార్థంచ కామంయస్తు నికేవతే [ 
సవృమె గే యథాను ప్తః పతితః (వతిబుధ్య లే ॥ 
. స, లికి క్లోం21 
శా! న్నుగీవా |! ధళ్మార్థములను అక్కు చేయక కేవ 
లము కామవళుండై న రాజు. ఇట్టు చివర కొమ్ములపై (లేత 
చిగుళ్లతో మె త్తగానుండునప నిదించి స్వల్చ్పకాలనులోనే 
(క్రిందంబడినవాండై "తెలివి ెచ్చిళొన్నట్లగును. 


బీర్‌ లీ శ్రీ మద్వేంక పేశ్వర రామాముణము 


ధర్మార్థములకు భంగము గలుగునట్లుగాం గావము 
ననుభపించుట వినాశ హేతువు, బుద్ధిమంతుండు ధర్మార్థ ము 
లను విడువకుండ కామము ననుభవించుట యుతమ 
ధర్మము. 1 
శ్లో ఆమి తాణాం పభేయుకో మి తాణాం సంగ హేరతః | 
(శ్రీవర్ష ఫలభోక్తాతు రాజాధశ్ళేణ యుజ్య తే | 
స శిరి న్లో 
తె! రాజై నవాండు శత్రువులను జంపుచు మ్మితులను 
సంపాదించి థొనుచు ధర్మార్ధ శానుముల నాయా శాలను 
లలో బోషీంచుచున్న చో నట్టివాండే యు త్తముండై న 
రాజుగా గీ ర్హినందును. " 


శ్మతువులను సంహరించి మ్నితులను సమకూర్చు 
కొనుచు ధర్మమునకును ధనమునకును లోపము రానీయకుండ 
కామనుల ననుభవించుట యుత్తమ రాజధర్మను,. 


మ్మిళవశేణ్యా | సుగ్రీవా | శతు సంజోర మొనర్భు 
టకు(గిన శాలమిదియే సుమూ ! కావున నీ మంతులతో 
జాగుగా నాలోచించుము, అనంలా విని న్నుగీవుం డిట్లను 
చున్నాండు. 'శ్రీ/శామచం( దా | నొయన్న యైన వాలి మూల 
ముగా నష్టపోయిన మైళ్వర్య్యమును, గ్‌ర్తిని శాళ్వత మైన 
వానర రాజ్యమును మి సోదరుల యను గహముచే మజిలం 
జాల కాలమునకు. బొందం గలిగితిని. చేసిన మేలునకు శక్తి 
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నంతయు నుపయోగించి కృతజ్ఞ తం జూపించనివాం డధమాధ 
ముండు. శతు సంహ ర్షవెన యోళానూ [ ఈ వచ్చిన 
వానర వీరులు కోట్ల భొలదింయయున్నారు. ఏ8లో వేల 
సంఖ్యలోంగల మహాఏీపలు, కావరూపులు ఈ సమస 
భూమియందును గల (పచేళములనెల్ల బాగుగా. నిజింగిన 
వారు. అట్టితారు మహావేగముతో తిటిగి తిజిగి నీతను వెదకి 
శాలలు. వీరందజును 'బేవతల వలనను గంధర్వుల. వలనను 
జన్చించినవా రై, శకామదాపులై, సంచకించగలరు. అట్టి 
వారందజును దమతమ సై న్యములతో వచ్చి నీ యాజ్ఞ్యకు 
నిరీష్షీంచుచున్నారు. వీరిలో నొల్కొక్కండు కోట్ల కొలంది 
సె న్యముతోవచ్చియున్నాండు. మహాళాజా! రామచం( దా |! 
మేరు మందర పర్వములనంటి వారును, వింధ్య "మేరు పర్వత 
నివాసులునునగు వానరులు నీ నేవార్థమై సిద్ధముగానున్నారు. 
ఇంతయేల నారావణుని బంధుమ్నిత పరివారముగా సంహో 
రముచేస్కి నీళా బేవిని వేమముగా సమర్పింశగలరు. అనంగా 
విని (శ్రీ/రాముండు తన, కార్యార్థమై స్నుగీవుండు చూపించిన 
భక్తి విశ్వాసములకు మిక్కిలి యానందించి యధికమైన దేహ 
శాంతియును దుష్టీయును బుస్టీయును గలవాండై. విశనీంచిన 
నల్ల కలు వల సమూపహమువంటి శరీరకాంతితో 'జేదీప్య 
మానముగా (బకాళిం చెను, 


సుగీవు౦డు- శ్రీరామునకు-సమ స్త 
వానర వీరులనుఎసమారి ఏంచుట 


శ్రీరామ సన్నిధిని స్నుగీవుండు వినయముతో జేతులు 
జోడించి నిలిచి *“రామచం్యచా 1! నీవు శ్మతువుల జయించ 
గలప్పు” అని పలుకగా, క్రీీరామండు పరమానందముతో 
న్యుగీవుని గాంిలించికొని. యిట్లను చున్నాయ. మిత్ర 
రత్నమా |! ఇం దుండు సమృద్ధిగా పర్ష ములను గురిపించినను, 
సూద్య(డు తన దివ్య కాంతిచే లోకములను వెలిగింపంజేయు 
చున్నను నవి వారి సహజ గుణములగుటచే నాళ్చర్యము లేదు, 
అప్లే చలదుడు తన చల్లని శాంతిచే సర్వజీవుల కానంద 
మును గలిగించుటయును.' సీవంటి కృతజ్ఞుండే న యుత్తను 
మ్యిత్రుండు (షత్యుపశారముం వేయుటయును సహగ్గుణమ్యునే 
గాని యందు వింత యేమియును లేదని నాకు 'జెలియును, 
మి్యిశ్రేమా | ! నీవు నాకం బరిపూర్జ్మ సహాయ మొనర్చుచు, 
నాయండ నుండుటచే నెంతటి ఇతువునై నను యుద్ధములో 
సునాయాసముగా 'గెలువంగలను,. ఆ యధ్ధమ శాతసుతై న 
రావణుడు నన్ను మోసగించి యి భార్య శచీచేవి 
నపహారించినట్లుగా, నీత నపవారించి, నన్ను గష్టముల వాలు 
వేనీనాండు, అనుహ్లాదుండనువాండు పూర్వము శచీ దేవి 
నపహారించంగా సమ్మతించిన శచీ బేవి శం్మడియైన పుళలోమ?ని 
బేవేళ్ళధుండు సంవాధించెను. లళ్లే...నోఖ్యాడిమైన ఫాణమ్సు 
లతో రావణుని సంహాకించలలను అని ఫ్టలిశెను,.ఆ సమయ్ల 
మున సూర్య శాంతియొక్క వేడికి భూమీయంతయును జదును 
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శేక యండి పోయినది ఆకారణముగాం బెద్దగా ధూళి పైశెగ 
యుటయును రాముడు మూచెను, మజియు భూమి చలించి 
నది. ఈ యుప్మదవమునక్తుం గారణమరయంగాం గోట్ల కొల, 
దిగా వానరవీరు లీ భూమి నంతనుగప్పి, చరించుచుండుటయే 
యని శ్రీ/శాముండు | గహిం చెను. తప్రవాత నటుబూడంగా 
నేనుగులవంటి ళరీరములుగల వానర ముఖ్యులు లెక్కలే 
నంతమంది వచ్చి రామ శార్యార్థమై యీ భూమిని గప్పి 
సంచరించుటను గమనించెను, వారందలు ననేక వనములు, 
కొండలు, సము ద (పాంతములు మొదలైన (పదేశముల 
నుండి వచ్చిరి. వారిలో గొందరు "లేత సూర్య కాంతివంటి 
వర్ణము గలిగియుండిరి. గొందజు తెల్లని వర్షమును నింకను 
మగలవాట నొనావిధ వర్ష ములను ' లిగియన్నాథు.. శ్ర 
వలి యను వానర నాయకుడు పదివేల కోట్ల మంది వానర 
లలో వచ్చి నిలిచెను, అస్తు తార యొక్క తండియునుః 
రుమయ్మొక్క_ తం్యడియును, బబేసి వేల కొట్ల వానరులతో 
పచ్చిరి, హనుమంతుని తండి శేసరి సూర్య తేజో విరాజ 
మౌానులైన క్క బేనంతమంది వానరులతో వచ్చెను. గవా 
యుండ “వేయి కోట్ల నోలాంగూలము లనెడు వానరులతో 
న్యుగ్గీవుని దర్శించెను, 

ధూమృాండను భల్లూక రాజు మహావేగము, బలమును 
గల వేలగొలంది కోట్ల సంఖ్య గల భల్లూళములతో శ్రీరామ 
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సన్నిధికి వచ్చెను, పనసుండు,. సీలుండు, గవయుండు గంధ 
నూదనుండు దథధిముఖుండు, మ్మైన్రద్విపిదు లనెడి యళ్వనీ 
దేవతా ప్యుతులును, గజుడుందు, భల్లూక లావైన జాంబ 
పంతుండును, రుమణ్వంతుండును దం(డితో సమాన పరా 
శ్రముందైన యంగదుండు, నిందజానుండును, శంభుండును, 
దుర్ముఖుండు, నలు(డున్యు శరభుండును, గుముదుండున్సు, 
వహ్నియ్యు. రంవాండు నీ మొదలైన వానర భల్లూక 
నాయకులందలును వారీ వ్యారి నేనలతో నెగురుచు 'గంతుట్సు, 
వేయుచు, గర్జించుచు స్నుగీవు వద్దకు వచ్చి సూర్యుని (గవ 
నవ త్రముల లావరించికొని యున్నట్లుగా నిలిచిరి. అందజును 
ముందున్న వారు న్నుగీవునికి. దమ రాకన్తు తెలియనత్తోస్పి, 
వెనుకనున్న వారు గూడ బైచెకి నెగురుచు. దమరాకను 
'దెలియంజేసిరి.. ఆ నెంటనే స్నుగీవుండు (శ్రీరామచందుని 
జూచి “రామా ! ఈ వానర బలమంతయును నీకు సమ 
ర్చించుచున్నాను. వీరందలును నీ యాజ్ఞ ను జవదాటరుగ 
అని పలికెను, మజీయు వానర నాయకులం జూచి *మిరు 
మా మా నేనా సమూపహములతో, నాయీ పర్వతములు, 
వనములు, నదులు నను స్ధ్‌లంబుల నివసీంపంచేయుండు. 
రామౌజ్ఞానుసారముగా మా సేనా పరివారముతో, నాయా 
కార్య ములను జేయవచ్చును” అని యానతిచ్చెను, 


సికాన్యెషణకై -స్యుగీవుడు వానరుల. 
నాయాదిశలకు( బంపుట 

న్నుగీవుడీ విధముగా సమృద్ధియైన సాధన సంపత్తి 
గలవాండై, శ్రీరాముని జూచి. “రామచం[దా ! నా రాజ్య 
మునం గల వానర ఏీరులందబును నాయా(పదేశములనుండి 
వచ్చినారు. వీరిలో నే మొక్కడును రావ వీరులకుం దీని 
పోనివాండే. వీరి కే కార్యము నా చేశించనను నది యెంతటి 
మవాత్కార్యమైనశు సునాయాసముగా నెర వేర్చం గలరు. 
వీశ్ర భూమియందును నీటియందును నాశాళమునందును' 
స్వేచ్చగా సంచరించంగల శకి గలవారు. రామా 1 ఏరంద 
బును నీ యాజ్ఞ నే మాత్రమును జవదాటరు. హృదయ 
పూర్వకముగా స్వామి” కార్యమును, స్వామి హీతమునే గోర్తి 
విఖ్యాతి నందిన పరాళమవంతులై నెరవేర్చ గలవారు, 
వష టినుండియును నీకు గింకరు లై 'నేవించలలరు. కావున 
వీరి ద్వారా నేమి చేయించ దలంచిలీవో శి యాజ్ఞాపించుము. 
సీ కార్యము నాకం. చెలియును. అయినను గ్‌ ముఖము 
నుండియీ విని యావిధముగా జరిపీించుటకుం గోరుచున్నాను. 
అ మాటలను విన్న 'శ్రీరాముండు స్నుగీవుని గాఢముగాం 
గాలిలించికొని యిట్లనీయెను. సుగీవా | ముఖ్యముగా, నా 
జానకి జీవించియున్నదా 1? కేడా ! యను విషయము శెలిసి 
కొనవలయును. జీవించియున్న చో, రావణుం డామె నెచ్చట 
జాచినదియును చెలిసికొనవ లెను, ఆపై ని మన ముభయుల 
మును నప్పటి శేమి చేయవలయునో యాలోచించికొందను. 
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ఓ వానర రాజా ! ఈ కార్యమున నేనుగాని, లమ్మణుండు 
గాన్సి నిన్నాజ్ఞాపించువారముగాము. నియామకుండవును, 
గార్యసాధకుండవును, నీవేయై యున్నావు కొవున సర్వము 
నెటింగిన నీవే, యీ వానరుల నాజ్ఞాపించుము. నీకు. చెలి 
యని బేమున్నది 1 స్నుగీవా ! నీవు శీవలము. నాకు హితుం 
డవేగాళ లత్మణునితో సమానుండవై న సోదరుండవగుదువు, 
నాయందు వినయ విధేయతలుగల పండితుండవు. మహావీరం 
డవు, ేశశాల విశేషనుల నెజీంగివ (పాజ్జండవు. విశేషించి 
యర్థశా(స్ర్రము నెతంగిన శార్యసాధకుండవు. అనలా నినీ 
నుగీవుండానందించి, మహాకాయుండై న వినథుండను వానిం 
బిలిచి యిట్ల న్‌ యెను, ఓయీ ! నీకున్న మై న్యముతోం గలిసి 
సరయూ, ర మొదలైన నదులను, బర్యతీములను। మహ 
పనములను సేదకుచుం. దూర్చుదిశగా బోయి, నీతాబేవి 
యెచ్చట నున్నదియు రావణుం డెక్కూడ నున్నదియును ెలిసి 
కొనిరావలెను, కొండళిఖరములను, వనములనుగంగ కాశి శాక 
ముదలై న నదులను, 'వెదకుము. 

తూర్పు దిక్కునం గల శాలభ్రూమిని, (బవ్మానూలన్ము 
విదేహ దేశములను, (బ్రవ్మానూలను, మాళవ కాళీ భోసల 
మగధ పుండ వంగ బేశ్వములను, నాయా రాజభవనములన్సు, 
వెండి గనులు గల ఖ్రాములను వెదుకవలెను. దళరధుని గోడ 
లును, శ్రీరాముని భార్యయునగు నీతా దేవిని వెదకి వెదక్కి 
యామె యోగత్నేమములను బెలినీ[ొని రావలెను, మజియ 
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వినుము |! సన్ముద మధ్యం గల పట్టణములలో బలిష్టులైన 
ఇెన్చలు లేని వారు వొండజును, బెద్ద "పెద్ద ఇవ్రులు గలవారు 
కొందజును నొశకే శాలిపై వేగముగాం. బోనవగలనారు. 
కొందబును గలిగియుంచురు. ఇంకను బంగారు "వెం్యడుకలు 
గలిగి బంగారు శరీరముటు గలవారు నచ్చటచ్చట నుందురు. 
మెజియు నాయా. నీళ్లు గల (వదేశము లందును, భూమి 
పెభాగములందును. చేపల నాహారముగా( గొనుచు, సగము 
ఫుబుల శరీరమును సగము మానవ బేపహాములును, గల 
వొరుందురు, వారి వారి నివాసములందులహాడ నీళాబేవినీ 
నెదుళకవ లెను. మాలో వేగవంతులై యుగితి వెళ్లుచు నాయా 
గిరి శిఖరములందు రత్న ళాళులను, బంగారమును సమ్మద్ధిగాం 
గలిగి యేడు రాజ్యములతో నొప్పు యవద్వీపమునందును, 
'వెదుకపలెను. అది దాటి శిశిర పర్వతమునకుంబోయి యాశకా 
శమునంటుు నాయాళిఖరములందును, చేవ దానవ నేవితము 
లైన (పదేశములందును నీతా చేవిని వెదుకవలెను, ఆయా 
ద్వీపములందును, దుర్గమ (పదేళముఅందు జ్లే నూత్రము 
నాద మరపులేకుండ నీ వారందజను గూడి నీతా చేవిని వదకి 
తెలిసికొనిరావలెను, ఓయీ ! వినతుండా ! ఇంకను కద్ధగా 
వినుము | 

తూప్పన లవణ సము దమును చాటి, యావలి యొడ్డు 
నంగల కోణ నదిని నందలి యా యా బేవ భూములను వెద 
కుముః. ఆపైని బ్లవ్ష ద్వీపము గలదు, అందు. నుందర మైన 
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యుద్యావనములు గలవు. పెక్కు నదులు గలవు, అందందు 
వెదకి నీతను, రావణుని చబెలిసికొనిరావలెను, అపై నిక్షు 
సమ్ముదము నందలి ద్వీసములను మారు చూడంగలరు, 
అందున్న శాతనసులు (న్నా వర (పభావముచే జీవరాళుల 
సీడలను బట్టి దస్ద రకు లాగికొని చంపి తీనివేయుచుందురు, 
ఆపైని యెళ్దని జలముగల శోణ సము దమును జూడంగలరు. 
అందే గరుత్మంతుని భవనము గలదు. అయ్యది విశ్వకర్మచే 
రత్నాలతో నిర్మించంబడినది. అఆ సమ్ముదమున ఇాల్ళలీ 
ద్యీపము నందలి పర్వతములందు మంబేహులను మహాకాయు 
లైన రాతసులును గలరు. ఆ మంచబేహుులు (పతి దినమును 
(ావ్మాణులు చేయు గాయ్యశ్రీ మంత జపముచేం గొట్టండి 
సముద్రమున బడుచుందురు. మజటీయు సూర్య కిరణములను 
(దావి మళజిల( బర్వతే శిఖరములం చేరిళొనుచుందురు. ఆ 
తరువాత నింకను బోగా, నేతి సమ్ముదమును బెరుగు సమ్ముద 
మును కుళ కౌంచ ద్వీసములును గనువించును. అట్టివానిని 
జూచి కొనుచు నాపై ని చెల్లని పాల సము దమును జేర్కి 
యామధ్యం తెల్లని "స్వేత వృమభమను. పర్వతమును జూడ 
గలరు. అందలి వనములును నదులును, 'దెల్లని రంగు గలిగి 
యుండును. ఆ కరొండకై , సుదర్శనమను కొలను గల్గదు, 
అచ్చటకు, చేవ, గంధర్వ, యత వారణ, కిన్నర్యా ప్సరోగ 
ణములు విహారార్థ మై వచ్చుచుందురు. ఆ తరువాత సర్వ 
భూత భయంకర మైన జల సమ్ముడము గలదు. అంబే బడ 
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బాగ్ని, యను మహా కేజస్సు లోపల నణలి యున్నది. 
అయ్యది మహో (పళయ కాలమున, నా సమ్ముద సెటభన 
నంతను మరిగింపంచేస్కీ దానిని మహావేగమున భూమి పైం 
ఛారునట్లు చేయును... అప్పూడు జీవరాశు లాబడ బాగ్నికి 
నోర్వలేక బిన్షరగా నరచుచుం జచ్చుచుండును. ఆ సము(ద 
మునకు ను త్తీరముగా, బంగారుకొండ గలదు. అచ్చట మహా 
విష్ణువునకు శయ్యగానయి, భూమిని మోయుచున్న యాది 
"ఇమువు గనంబడును (తీమూ ర్తులును, చాల ధ్వజమును 
దూూర్చునకు సరివాద్దుగా, నియమించిరి. 


ఆ తరువాత బంగారుకాంతులు గల యుదయ పర్వత 
మున్నది. దాని శిఖర వి స్టీర్ణము నూరు యోజనములు. 
మిక్కిలి యెక్రైన స్వర్ష మును గాపొడుచుండును. ఆం దెన్ని యో 
మహోవృవములు గలవు, వానియందు యోజన దూరము 
విస్తరించి పది యోజనములు పొడవు గల సౌమనస మనెడి 
బంగారముతో నిండిన కొండ శిఖరము గలదు, మహోపిష్ణువు 
(తివిళమావతారమున (వొమనావతారమున) తన మొదటి 
పాదమును భూమిపై నుంచి రెండవ పాదమును మేరు పర్వతే 
శిఖరమందు౦ చెను, నిత్యమును సూర్యుండస్టమించి జంబూ 
ద్వీపమున కు త్తరముగా (బదత్సీణ మౌార్ష మున వచ్చి యా 
“సామనసి పర్వతమును జేరి తరువాత మేకువునకు దజ్నీణ 
ముగానున్న జీవరాశులకు. దన కాంతిని (బ్రసరింపం "చేయు 
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చుండును, ఆ సౌామనస శిఖరమున వై ఖానసవాలఖిల్యాడి 
మహరధ్టులు 'చేదీప్యమానులై వెలుగుచుందురు, 'ఆయుదయ 
పర్వత సమిపమునఃగల “సుదర్శని మనెడి ద్వీపము సార్ధక 
నామము గలదై యుండును. ఓ వానరులారా ! నేనిప్పుడు 
మికు జెప్పిన [పచేళముల నన్నింటిని, (శద్ధగా నీళా దేవి 
వొజుకై వెదకుడు. అక్కడ నా సూర్యోదయ శాలను 
నండలి యొజ్జని వర్ణ ము నుదయ పర్వతమునందలి బంగారు 
వర్షమును గలిగి యుదయ సంధ్య (పకాశించు చుండును, ఠః 
దిక్కునే భూమికిని, మిగిలిన లోకములక్రును, మొదటి 
సింహద్వారమును (బ్రహ్మ బేవుండు నియమించెను, మో 
రందజు నంతవరకును బోయి నీతను వెదుకవలెను. అపైని 
సూర్య చందుల (పకాళము లేని శారణముగాం జిట్ట చీకటి 
యలునుకొని యుండును. మోరు నేను జెప్పినట్లుగా నాయా 
'ప్రచేశములను వెదకి సరిగా నొఠ మాపము లోపలం దిరిగి 
రావలయును. నేనిచ్చిన యీ గడువును దాటి వచ్చిన వాటి 
మరణ దండన విధించంబడును, నీతా బేవి యొక్క జాడ, 
మాకుం బెలిసినను, బెలియక పోయినను మీరు నెల రోజుల 
ఖోపలనే నాకుం జేప్పవలెను, శొవున వేగముగాంబోయి 
రండు 1 అని సుగగీవుండు, విసతుండు మొదలై న వొనరులను 


బంపెను, 


దక్షిణ దిక్కునకు అంగదం 
హనువు దాదులను-బంపుట 


ను(గీవుంయు ళూర్చు దిళగా వెళ్లవలసిన వారిని బంపీ 
తరువాత గ దిశగా. బంపవలనిన సమర్థులగు, నంగ 
చాదులను బిలిచి, యిట్ల నియెను. ఓయీ 1! మూరందలజును 
మహా వీరాధిపీపలు. మారు దశ్నీణ దిళశగాలబోయి నీతొ 
"దేవిని వెదకి యామె షేమమును బెలిసికొన్తి యాళుభవా ర్ధను 
న్రీ/రామునకు6 జెప్పవలెను. నుజీయు నా . దిక్కునంగల 
(పచేళములను గూర్చి చెప్పుదును. (శద్ధగా విని నెదకిరండు! 
దతీణ దిక్కున వేయి శిఖరాల నింధ్య పర్వతము గలదు, 
మజియు నర్మద, నోడావరి మొదలై న మహానదులును గలవు, 
మేఖల, యుత్కళ, దశార్ద్మ, యశ్వవ స్గి, యవ ని మొదలైన 
చుహానగరములును గలవు. మిరు పోయి యా యా (వబేళ 
ముల నన్నింటిని (ళద్ధగా, నీళా బేవిని గూర్చి నెదుకవలెను. 
ఇంకను వినుండు | విదర్భము, బుమీకీ ము; మాహీవకము_ 
నంగము, కళాంగము, కాళి యను వేర్లు గల రాజ్యముల నెల్ల 
నెదుకవలెను. పర్వత సదీ గువూలతో నిండిన దండ కారణ్య 
ములను, నందలి యాంధ్య పుండ్ర, చోళ, పాండ్య, శేరళాది 
దేశముల నిల్ల దిరిగి తిరిగి నీతను బెలినికొనుటకు ద్వీవ 
ముగాః (బయత్నించవలెను. ఆ భరువాత సహ్య పర్వతము 
నకుం బొండు ! అది నానాఏిధ చందనాది వృతములు గలిగి 
పూలతో నిండిన చెట్లను గలిగియుండును. అట్టి యాకొండను 
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బూ ర్హిగ్భా వెదకుండు, ఆ పైని గావేరీ నదికి వెళ్లుడు, అది 
వాల పవ్మిత మైనది, దర్శన స్నాన పానాదులచే సర్వ జీవ 
లను దరింపంజేయును. అనంతరము మలయగిరికి వెడలుండు | 
అచ్చట రండవసూర్యునిన లె (బ్‌ కాన్‌ించు నగ స్ధ్య మహర్షిని . 
జూడలగలదు. మారాతని యను గవామును బొంది, తామ 
పర్షీనదిని జూడుండు. ఓ వానరులారా |! మారంతవరకును 
నీతశై బాగుగా వెదకి యాపైని వాండ్య "దేళ (పథాన 
ద్యారమును జూడలలరు. అకాడ నుండి సముద తీరము 
నకు బోయి దానిని దాటి నెళ్లుట కుపాయము. నాలో 
చించవలెను, ముందుగా నగస్త్యునిచే స్థాపించంబడిన సర్వ 
వృతములును గ రికాదిధాతువులును గల మహేంద పర్వ 
తమునం (బవీశించుండు.. ఆ బగొండ పైకి దరచుగా బేవేం 
(చుండు వచ్చి వివారించుచుండును. ఆ కొండదై నుండి నూరు 
'యూజసనుల దూరము గల సము దనును చాటగా నొక 
మహా ద్వీపము గలదు, 


నీ; శామునకు బదళ,। తునె సంవారింపందగిన ఠావణా 

్లూళ థు [స రు 
సురుం డాద్వీపమును బరిపాలించుచున్నాండు. ఆ (తోవలో 
సమ్ముద మధ్యమున నంగారశఠమను భాయా[గ్రాహిణిమయైన 
రావసి యున్నది. మహాపరాక్రమశాలురగు వానర వ్‌ 
లారా!మారా ద్వీపమునంతయు నే మా తమును వీడువ% 
సంశయమున్న . (పతి యిగుళమును వెదకి నీతా చేవిని, 
రావణు డెక్కుడనుంచి నదియు. బెలినికాని రండు, ఆ ద్వీప 
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మును చాటినచో. బుమ్బీశతకమను పర్వత ముండును, అది 
సముద జలంబులవే నావరించి కొనయుడి యాశాళముసంటు 
ననేక శిఖరములతో విరాజిల్లుచుండును, ఆ కొండ యొక్క 
బంగారు శిఖరమును సూర్యుండు నేవించగా, నందలి వెండి 
గల శిఖరమును జందుండు 'ేవించుచుండును. శృతఘ్ను 
లును, నీచులును నా పర్వతమును జూడలేరు. పుణ్యాత్ము 
లైన మీరా పర్వతమును దర్శించి నమస్కరించి యందు 
పాగుగా వెదకుండు. ఆపైని సూర్యవంతమను కొండగలదు. 
చుర్గను నూర్ణమున నాలుగు యోజనముల దూరము వెళ్లగా 
నది గనుపించును. అందున్న మధ్ధురములై న దుంపలను, ఫల 
ములను, తేనలను దృ ప్లిగా నారగించి నీతాన్వేమణము 
గావించుండు. అట్లు వెళ్లగా వెళ్లగా నగ స్త భవనముగఆ 
కుంజర పర్వతము గలదు, అ భననమును విశ్వాశర్శ నిర్మిం 
వెను, ఆ పర్యంతము యూజన దూఠము విస్తరించి పది 
యోజనముల యెత్తు గలిగి యుండును. అక్కడ భోగవతి 
యను సర్పములు నివసించు పురము గలదః, చాసకి6 జుట్టును 
మహాబలులై న సర్పములు విషములు (గక్కూచుం గాపొడు 
చుండును. ఆ పుర నమధ్యయందు సర్ప రాజైన వాసుకి నివ 
సంచి యుండును. అంతవరకును గూడ మిరు వెళ్ళి నీతను 
'వెదుకవ లెను, 


ఆ తపవాత వెళ్ళ గా బుమభ్లమను పర్వతము గలదు. 
అందు గోరోచనము, కమలము, పహారితము, శ్యామలము, 
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ననమును మజీయుం బెక్కు పట్టణంబులును గలవు. మిరు 
నానినన్నింటిని (కద్ధగా "వెదుకవలెను, సింధు నద సంగమ 
స్థలమున హిమగిరియగు పెద్ద ఫొండ గలదు. అదియు నూరు 
శిఖరములనోడను, బెద్ద పెద్ద చెట్లతోడను, గువహూలతోడను, 
వీరాజిల్లుచుండును, ఆ గుహల యందు జెక్కులు గల సీంవా 

ములు గలవు, అవి యెగిరి వెళ్ళి సమ్ముదమున గల పెద్ద పెద్ద 
చేపలను నీటియేనుంగులను బట్టికొని శ తెచ్చి గువాలలోన జ్‌ 
కొని తినుచుండును, ఆ వండ యందు సింహాగర్జనలును, 
నేనుంగుల ఘీంకారములును, సము[ద పోరును ష్‌ వినం 
బడు చుండును. అందొక శిఖర మాకాళశమునంటి, బంగార 
మయమై, చితవిచ్శితములై న చెట్లు గలిగియుండును. మారు 
పోయి నేను జెప్పిన యాయా స్థలముల నన్నింటిని నీతకొణకు 
'వెనుుకవలెను, మజీయు వినుండు ! ఆ సమ్ముద మధ్యమున 
నూప యోజనముల వి స్ట్‌్ష ము గలిగి పొలియా తమను "పేరు 
గల పగ్వతమును లు అందిర్వది నాలుగు శిఖర 

ముబు గలవు, వానియం దగ్నిజ్వాలలతో సమానముగా 
[బ కాళించుచు: గామకూప్పులె న గంధర్వులు నివసించి 
యుఎదురు, మాశెంతటి వారైనను చారి సమాపమునకు( 
బోరాదు. అంతియేగాక యచ్చటి నృషములందు (వేలాడు 
ఫుల పుసష్పాదులను మారు తాకళామ, అచ్చట మహాబల 
నంతులైన యిరునది నాలుగు కోట్ల మంది వానిని రథీంచు 
చుందురు. అచ్చట మిరు మోకుం దగినట్లుగా సంచరించుచు 
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నీతాటేవిని వెదుకవలెను. అక్షైున మోకా గంధద్వల వలన 


భయము గలుగదు, అటనుండే యా సము దమునం బోగా6 
బోగా వ(జి వె డూర్య్యముల నంటి కాంతిగల వ్మజగీరి గలదు. 
అందనేకవిధములై న వృత ల తాగుల్హుములు నిండియుండును, 
దాని యెత్తు నూరు యోజనాలు. అందలి గువాల నన్నింటిని 
మిరు బౌగుగాం బరిశీలించవలిను. అప్పటికి సముదమున 
మూండు వుతులు గడచును.. ఆ వీమ్శట చక దుతమను 
పర్వతము గలదు. విశ్వకర్మ యా పర్వత మునం దే వేయి 
యంచులు గల చ(కాయుభమును నిర్మిం చెను, విష్ణుమూూల్జి 
యందున్న పంచజనుని సంహరించి వాని గర్భమునందలి 
సుదర్శన చ్యకమును 'బౌంచజన్య మనెడి శంఖమును దీసికొని 
యును, మారా ఫొండయందుం గల (పచేళశములనెల్ల వెదుక 
వలెను. తపవాత నక్కడ కరువది యోజనముల దూరమున 
బంగారు శిఖరముగల వరావా పగంతను గలదు. ఆ యగాధ 
మైన సమ్ముదమునం (పాజ్జ్యోతిమమను పురంబు గలదు. 
అచ్చట నరకుండను రాతనుండు నివసించి యుండును. 
ఆ తరువాత నంతయును గాంచనమయ మై "సెల యీళ్ల తోడను 
బెద్ద పెద్ద గువాలతోడను నొక్ష పర్వతమున్నది. అక్కడనే 
'దేవేరదునకు సర్వ 'చేవతలును స్వర్ష రాజ్య పట్టాభి చక 
మును గావించిరి. డానిని మేఘువంత మందురు. ఆ పర్వత 
మును దాటి సెళల్ళీనచో. నరువది వేల శిఖరములు గలిగి, 
బంగారు పూవులును బంథ్లును గల చెట్లతో నొప్పు మహా 
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పర్వతమును 'జేరలలరు. దాని శిఖరముల మధ్య నొక 
బంగారు శిఖరము గలదు, ఆ ళిఖరమునరకు సూర్యుడు, క్ట 
శిఖరమా ! నీవు ర్మాతింబగళ్లు బంగారు కాంతులతోం [బకా 
శించలలవు. నీ యందు వివారించు చేవ గంధర్య్వాదు లెవ 
నైనను బంగారుశాంతులతో "వెలుగొందు చుందురు” అని 
యును, ఇంచే ని శ్వే దేవతలు వాయువులు, అష్ట వసువులును, 
సమస్త "జీవతలును సాయంకాల సంధ్య వ. సూర్యోప 

స్థానము గావించలా (సూర్యుని శెదమురుగా దిరిగి వేవ మంత్ర 
ములతో నమసా్కా_-రములు చేయుట. యి నాత6 డస్త మించు 
చుండును. అట్టి యీ పర్వత మునకును, న స్పగిరికిని బదివేల 
యోజనముల “మూరమున్నది. సూమ్యంజాదూరము నర్థని 
మేష మా తమున నత్మిశమించక య స్తమించును. ఆ య్‌స్త 
మయ పర్వతే శిఖరమున మయునిచే నిర్జింపయిడి సర్వలోక 
భ్రాగ్యములకు నాలవాల మైన మప భవపనమున్నది, అందు 
నరుణ బేవుండు నివసించు చుండును. నావర్ష్మ లిఖరికి న స్తమయ 
శిఖరికిని మధ్యలో బదిశిఖళములును జ్యాత ఏచ్చితములైన 
'వేదికలును గలిగి కాంచనమయ మై, మిక్కిలి యుశ్రైన శాటి 
చెట్టు గలదు, అందు (బైవ్ము సమౌనుడైన మేరు సౌవర్లీ గల 
పర్వతముండును. . అందలి యడవులను;' గువాలను వెదక 
వలను. మూారఠామేరు సావర్ష్మి మహర్షి కిం దలలు నేలను దాకు 
సట్లుగా నమస్కరించుండు. ఆపైని కా వృత్తాంతము నాతని 
నడుగుండు, సూర్యుడు దయపర్వతము నుండి య స్తమయ 
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పర్వతమువరకును గల (పటేళంబుల నెల్లం (బకాళింపంజేయు 
చుండును. ఆ పైని సూర్య చం్గదుల (పశాళము అేకవోవు 
టచేం జిమ్ము చీకట్లు (గ్రమ్మియుండును, కావున మోరు నెల్లు 
టకు సాధ్యముగాదు. ఇంతవరకును నేను జెప్పిన (ప్రదేశము 
లనన్నింటిని వెదకి వెదకి నీత మొక్కయు రావణునియొక్టయు 
జాడం చెలిసికొని మాసములోగా తిరిగి రండు ! మాసము 
శాలము దాటించి వచ్చినచో మోకు మరణ శిత యే విధించం 
బడును. మా కరిదజకును మహావీపండై న నా మావు, 
నుపేణుండు నాయకత్వమును వహించగలండు. మో రీతిని 
యాజ్ఞానుసారులై (పవర్హించుండు, ఈతండు కాళ్యసాధనలో 
మంచి బుద్ధియును; ఛూరత్వమును గలవాండు, మారను 
మహోవీకులే. కావున నీతనితోళోయి కార్య సిద్ధిని బొంది 
రాగలరు, మిరు నీళాబేవిని జూచి వచ్చినచో (శ్రీరాముండు 
వేసిన మహోపకారమునకు నొకింత (పత్యుపకారము చేసిన 
వారమగుదుము, నేను జెవ్పినట్లు చేయుచు సమయాను కూల 
ముగా నీతరోపాయములను గూడ నవలంబించి, యేక స్ట 
ములను వెదక్రిరండు ! అనలా విని నుషేణాది వొనర వీరులు 
న్యుగీవాజ్జ ను బురస్కరించికొని మహోత్సాహముతో. బడ 
మర దిక్కుగాం (బయాణమై వెళ్ళిరి, 
1 


సుగ్రీవుడు త్తర దిశగా.శతవలి_ 
మొదలై న.వారిని-బంపుట 


ఆనంతరము స్యుగీవుండు శతవలిని బిలిచి తనకును 
(శీరామునకును హితకర మైనట్లుగా నీట్లు పలిశెను. ఓయీ ! 
శత్రవలీ | సీకుం గోటిమంది పై న్యమును, మం్యతులును 
గలరు, వారి నందజిను దీసుకొని "ఫచేర పాలిత మై హ్‌మా 
లయ ప గల యుత్తర దిక్కునకుంటోయి నేశు 
జెప్పిన చొప్పున నీతా బేవి యున్న చోటును జెలిసికొని రానల 
యును, శార్యసాథనా నై పుణ్యము గల యూ వానపలారా! 
ఈ శతవలిని ముందుంచిళొనిపోయి, నీళాబేవి యొక్క 
నేమవా ర్తను జెలిసికొని శొావలయును. అన్షైన (శ్రీరామునకు 
మేము బుణమును' 'గీర్చికొన్న వారమగుదుము. ముందుగా 
వచ్చి;కోరిన కార్యము నెర వేర్చినచో జన్మము సార్ధ కమగును. 
అట్టియడ తా నేముందుగా నుపకారము చేనీనవినికి (బత్యుప, 
శారము చేయుటలో వేరుగాం జెప్పనేల ! శతు సంహారకం 
డును, శరణాగత రతుకుండునునై న, (శ్రీ, శాముండు సర్వ 
_భూత పూజనీయుండు. పైగా మనయం 'దధిక (పేమాదర 
భావములు గలవఐాండు. కావున మిరీ కార్యమును సాధించి: 
యాతని పరిపూర్ణ్మ కటాతమునకు. స. నన్ను ధన్యుని 
'జేయుండు. 


ఓ వానరులారా! వినుండు ! మారందలును మా మా 
బుద్ధి బలంబుల నుపయోగించ్చి. నేను జెప్ప బోవు (ప్రదేశ 
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ముల కెల్ల నీత్రాటేవి కొఅకె వెదుకవలెను. యమేచ్చ పుళిండ 
శూరనేకు మ కురు మ్మదక, + కాంభోజ్క్యయవన, శ కారట్టక, 
చాహ్లీక, బుమీక. టాకణ, సౌర, చీన పరమచీన్త నీహార, 
వరద బేశధూలందు గల యాయా పట్టణంబులను, బల్లెలన్యు 
వనములను, సదులను, బర్వతీంబులన్ను నీతా ేవిశై శద్ధగా 
'వదకి కనుగొనుంయు. ఆపైన హిమాలయమును చేరి వెదకుండు, 
లొద్దుగ ఇెట్లు గల వనములన్తు, బద్భువనములను, "బేవదారు 
వనములను బాగుగా వెదకి నీతను గనుగొనుండు. ఆపై ని చేవ 
.గంధక్య్వాదులచే నేవింపంబడు సోమా[శమమునకు వెడలి, 
శాళ మను వేరు గల పెద్ద చరియ గల పర్వతమునకు. 
బొండు ! ఆ మహా పర్వతమున గల సెల యేళ్లుం గుహలు 
మొదలగు స్థలములను దిరిగి సీతను వెదకుండు. దానించాటిన 
సేవ గర్భమను ఫర్వతమును, నుదర్శనమను కొండను, దరు 
వాతం బత్నీ సంఘ సనేవితమైన దేవ సఖమను పర్వతమును 
జేరియా యా స్థలముల నన్నింటిని దిరిగి వెదకుండు, ఆ పర్వ 
తములన్గుదాటి యాశాళమున నూరు యోజసముల దూరము 
విస్తరించియున్న యొకానొక పర్వతమును నందలి గుహాదు 
లను వెదకి వేగముగా తెల్లనైన కై లాస పర్వతమును జేరి 
కొనుండు. అక్కడ పిళ్ళకర్థుచే నిరించంబడి సర్వసంపళ్స 
. మృద్ధమైన కుబేర భవనము గలదు. అది మిక్కిలి విశాలమై 
యుడ్యానవనాదులతో నెల్లవేళలను కో భిల్లుచుండును. 
అందు యతకఠావైన కుబేరుండు సర్వభోగ భాగ్యముల నను 
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భోవించుచు, నెల్లర చే నమస్కరించయబడు చుండును. ఆశెలా 
సమున గల (పచేశముల నన్నింటిని ఖాగుగా వెవకు.డు. 
ఆపైని గౌంచ పర్వతము గలదు, దానిని గుమారస్వాడు 
చాణనుతోం గొట్టగా నా చవరినుండి యా చివరకుం బెద్ద 
బిల మేర్చ్పడినది. అబిలమునంతను (ళద్ధగా సీతకై వెదకుండు. 
ఆపైని మానస పర్వతము గలదు. అది చేవదానన గంధ 
ర్యాదుల "శెవ్వరికిని సాధ్యముగానిది. ఇంక సామాన్యుల 
మాట వెప్పనేల ?. ఇప్పుడు నేను జెప్పిన |పదేశములన్ని 
యును వెదకి సీతాబేవి వేమమును చెలిసికొని నేనుంచిన నెల 
గడువులో తిరిగి రండు. అట్లు మానస పర్వతమును డాటి 
పోయినచో మైనాక పర్వతము గలదు. అందు మయుండను 
వాండు భవనమురు నిర్మించికొని నివసించియుండును. అందు 
పుజ్ణపు ముఖములు గల '్రీసందుడు. మోాళాయా స్థబము 
లన్నిటిని 'వెదకుండు. ఆ తరువాత. సిద్ధా మము గలదు. 
అందు వాలఖిల్య వైఖానసాది సిద్ధుాలుందురు. నిమ్మూల్మ 
షులై సర్వ సిద్ధులును గల మవార్దులను జేశకొని నమస్క 
రించి నీతా వృత్తాంతమును వినయముతో నడిగి తెలిసి 
కొనుండు. అచ్చటనే వైఖానస సరస్సు గలదు. అందు 
హంసలు స్వేచ్చగా విహరించుచుండును. మజియు నచ్చట నే 
కుబేరుని బట్టపు, 'టేనుంగు గలదు, అది యా.వనమున నాడ 
'యేనుగుంల గుంపులతో విహరించుచుండును. దాని పేరు 
సార్వభౌమము. అఆ పైని వెలుతురు లేక చిట్ట చీకటిగా 
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చు మహర్దుల జీపాకాంతులే యా 

చుండును, దానిని దాటలనే 

"చండొడ యందును 
యదా 


నుండును. అందు నినసిం 
(పొంతేములకు వెలుగుల నిచ్చు 
"తై లోదీోమను నది యున్నది. ఆ నదికి 
గల వెదురు. పొదలు గాలికిం గొట్టుకొనుచు ధ్వనించు 
చుండును. ఆవలి యొడ్డు నుండియు నీవలి యొక్షు నుండియును 
"నెదుళ్లు ఫొడవుగా వంగి (వేలాడుచుండంగా వొని నాధార 
ముగా. జేసీఫొని మహర్డులానదిని చాటివెళ్ళి నచ్చుచుందురు , 
ఆ తరువాత నుత్తర కురు "జేళము లున్నవి. 


మహా పుణ్యాత్ములు త్రమ పుణ్య ఫలముగా నా దే 
మున జన్మించు చుందురు. అచ్చట బంగారు పద్భములు 
"వైడూర్య నాళంబులతో ననేక సరస్సుల యందు [ బకా 
శించు చుండును, అప్లే యిం ద నీలములవంటి జేకులునుః 
బంగారు కేసరములును గల నల్లకలుపలతో నిండిన సరస్సు 
లును వేనకువేలుగాం గలవు ఆబేళపు నదులలో ముత్యము 
లును, రత్నములును, బంగారపు రజమును గుప్పలు తిప్ప 
లుగాం బడియుండును. ఆ నదుల నుధ్యలో నక్కుడక్క_డ 
బంగారుకొండలును వెలుగుచుండును. అక్క_డం గల వృతము 
లన్నియు నన్ని బుతువ్రులందును బుష్పించుచు, ఫలములతో 
నిండియుండును. అందలి కొన్ని వృషములు కోరినంత నే తీ 
పుచుుషుల శెవరికై నను నవవస్తా౨) భరణాదుల నొసంగు 
చుండును. మజీకొన్ని నవయావనులై న సుందరాంగులకుం 
నోర్రన పానీయముల నొసంగు చుండును. ఆయా వనములందు 
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"దేవ, గంధర్వ, యత, కిన్నరాదులు తమ తమ (వియు 
రాండతో వచ్చి నివారించుచుందురు. ఆ చేశమునందున్న 
వారందజును యావనశవంతులై వారి వారి యిష్ట భోగముల 
ననుభవించు చుందురు. ఎక్కడం జూచినను సంగీత వాయిద 

విశేషములు వినవచ్చుచుండును. ఇంతయేల ? ఆ చేళశమున 
నెక్కడనవైన నెవ్వండును బాధలకు గురియెన వాందే కాన 
శాండు, అట్టి యుత్తర కురు "దేశములను వెదకి. యాపైన్తి 
సము ద శీరమును జేరుండు. ఆ సము[ద మధ్యమున హేను 
గీరి గలదు. అది యంతయును బంగార మే. ఇం్టన లోకంబు 
నకును _బహ్మా లోకళంబునకును బోవువారిని మారా గిరి 
యందు: జూడంగలరు. అచ్చట సూర్య గమనను లేకున్నను 
నా గిరి యొక్క కాంతుల (పభావముచే దివ్య కాంతులు 
(పకాశించుచున్తే యుండును. విళ్వ న్యాపకుండై , యేశాద 
ఇాత్యకుందైన ర్యుదుండును (బహ్మర్టుల మధ్య వెలుంగు 
టవ్మా దేవుడును. . హేమగిరి యందు. తరచు. నివసించు 
యందురు, పుణ్యాత్ములండణు నా కొండపె6 దను తమ 
భాఠర్యలతోలహాడి యిష్ట భోగము లనుభవించుచు నిత్యా 
నందులై యుందురు, అందు గీత వాయిద్యాది ధ్వనులతోం 
"బాటు వారి వారి సవ్వులును వినంబడు. చుండును, అచ్చట 
దర్శిదుండుగాని రోగిగాన్సి భోగములు. లేనివాండుగాని 
(యెవ్వండును గానరాండు.. ఆ హేమగిరిని దాటగచే సోమ 
పర్వతీమున్నది. (్రవ్మా లోక మువారును నింద్రలోకమువార్తు 
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నౌ పర్వతమును జూచుచుందురు. భగవంతుండై న (బహ్మ 
గూడ నచ్చటకు. దరచుగా. వచ్చి పోవుచుండును.. అట్టే 
వోటికి సామాన్యుల శెవ్వరికిని బోవసలవిగాదు. అది దాటి 
నచో సర్వమును శళూన్యమై యుండును... కొవున మోరంత 
వరశే నెల్ని నేను జెప్పిన (పదేశముల నన్నింటిని వెదకి నీతా 
“జీఏ్‌ శేమమును బెలిసికొనీ మాసములోగా తిరిగి రావల 
యును, సందర్భానుసారముగా మూక[థఘం గనుపించిన యితర 
స్థలములను గూడ నెదకుండు ! అట్లు పోయి భక్తి (కద్దలతో 
సేతను వెదకి యామె యొక్క శేమవ్నార్హను జెక్సి శ్రీరామ 
చంగదునకును నాకును బరమానందమును గలిగించుండు ! 
మోరట్లు నూకు శుభవార్తను 'జఇలివి మామా భార్యా 
వుత్త్రులతో శత్రు సంహారకునై న్వేచ్ళగా వివారించుండం 
అని న్ముగీవుండు శతవలి నాయకళత్వమునం గల సర్వ వానరు 
లకును హాచ్చరిక నొసంగుచుం. బం పెను, | 


హనుమంతుని విశ్వసించి స్యుగీవుండుచెప్పగాం 
రాముండతని కుంగర మిచ్చుట 


నుగీవుం డన్ని దిక్కులకును వానరులను బంపుచు 
హానుమంతుని యందు గాఢ విశ్వాసము గలవాండైై యిట్ల 
నియెను. ఓ హనుమంళా ! భూమా్యశాళ ములందు గాని, 
జలంబుల యందుంగాని, నిరాఘాటముగాం (బయాణను 
యుచే శక్తి సీకుం గలదు. మహావేగము గలవాండవు. బుద్ది 
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మంతులలో (శేస్టుండవు, 'దేళ కాలాను సారముగాం (బవ 
ర్రించం గలవాయ. చేవ గంధర్వ దైత్య రాక్షునుల నివాసము 
లను, సర్వ పర్వతములను చాగుగా నెజింగిన వాండవు. పైగా 
ని తండి వాయు బేవ్సుని బలమును, వేగమును గలవాడవు, 
టికేని తేజో విశేషము గలవాండవు కావున నీవు నీతా 
'జేవి యొక్క మూగ. వేమాదుల నన్నింటిని జెలిసికొని 
రాగలవు. అనగా నా మాటలను వినుచున్న ్రీ/రాముం 
డీ విధముగా నాలోచిం చెను. ఈ హనుమంతుండే కార్యమును 
సాధించికొనిరాగలడు. కావుననే సర్వము నెజింగిన సుీవుం 
డీతనిని (బ త్యేకించి నత్తం యనా ౫ అని నిళ్చయించి 
మహావీరుండై న శ్రీశాము(డు రాజము (దాంకితమై (పకా = 
శించుచున్న తీన వేలి యుంగరమును దీసి, వానుమంతున 
. కిచ్చుచు * ఓ హనుమంతా 1 ఈ యుంగరమును జూడంగనే 
నావద్దనుండివచ్చిన దూతంగా నీతాబేవి నిన్ను నమ్మలలదు, 
నీ యొక్క కార్యదీతోది గుణ గణంయుల నిల్ల నీ స్నునీవుని 
ద్వారా నేను గహించితిని. కావున నీ వలన నా కార్య సిద్ధి 
యగునని_ పరిపూర్మ విశ్వాసముతో సీ యుంగరమును గ 
కిచ్చుచున్నాను” అని పలికెను. ఆ హానుమంతుంషను వినయ 
విధేయతలతో నా యంగుళీయకమును శిరసావహించి దోసిలి 


యొగ్గి 'శ్రీశామునకు శిరసా పాదాభివందనము గావించి 
దతీగ్‌ దిశలా కోటి వానవలతో బయలు బేరెను,. తనను 
జుట్టువారుళొని వానరు . లందజును వచ్చుచుండగా వాను 
మంతుః. డాకాశనుపై, నత త్రముల మధ్యనున్న చందుని 
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విం (బకాళించెను.. పఏయీ ! మహాబలవంతుండవై న 
చవాయుప్పుతా 1 నేను నీ బలపర్శాకమములందును, బుద్ధి 
విశేషమునందును నాశలుంచి పంపుచున్నాను. తప్పక న 
'చేవి నాకు లభీంచునట్లు గావించుము” అని (పయాణమై 


వెళ్లుచున్న హనుమంతునితో ,శ్రీ/రాముండు పలికెను, 


వానరుల (పయాణవుంవిరసె ఘోష 


ఆ ఏధముగా న్ముగీవుని మహో గ శాసనమును విన్న 
వానరులందణును, భయభ కులతో నా కాళము నావరించి 
యస్న దిక్కులకును మిడుతల పండువలె బయలుదేరి వెళ్లిరి, 
లత్మణునితోం గూడిన (శ్రీరాముండును నా (ష్మసవణ పర్వ 
తముపై గల రోజులు నెప్పుడు పూర్తియగునా ! యని నిరీ 
క ముజషు అన్ని దిశలకును దాను బంవీన వానకు 
లండణున్తు వెళ్ళగా స్నుగీవుండు కార్య సిద్ధినై నిరీశ్షీంచు 
చుండెను. ఆ విధముగా వెళ్ళిన వానరులందటును మహో 
శ్సాహులై రావణుని సంహారింతుము. సునాయాసముగా 
నేత్రాబేవిని (ఖ్రీకామునకు సమర్పరించంగలము” అని పెద్దగా 
నరచుచ్చు బోయిరి. వారిలోం (బతియొక్కండును. నేనే 
రావణ సంహారము. గావించి నీతను దొజ్కొని రాగలను, 
మోగరిదజు నిక్కడనే యు9కుండు అని పెదగా ఘోషీంచు 
చుంబోయిరి. మజీయు నా రావణుంచు న! గాని 
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ఫొండ గుహాలలోలాని తుదకు. బాతాశమునంగాని వీశకు 
దాచియుంచినను వెదకి వెదకి యా రావణుని వధించి, నీతను 
దీసికొని రాగలనని యువనికివాంటే పెద్దగా 'ఘోమీంచిరి. ఆ 
మాటలన్నియును పినుచున్న సుగీవ శ్రీరామ లక్మణు 
లానందించిరి, 


స్యుగ్రీవు(డు- శ్రీరామునితోంతన భూసంచార 
కారణమును తెలుపుట 


తపవాత శ్రీరాముండు న్నుగీవునితో నిట్లనియను. 
ఓయీ మ్మితమా ! స్నుగీవా! ఈ సమస్త భువనమును 
గూర్చియు. నీ వింత విపులముగా సెట్లు చెప్పలలిగితివి 1 
అనలా స్యుగీవుండు వినయముతో. నిట్లు చెప్పదొడంగెను, 
(శ్రీరామచం దా ! సర్వమును జెప్పెదను వినుము ! పూర్వ 
మొకప్పుడు దుందుభి యను రాత్షసుండు దున్నపోతు రూప 
ముతో వచ్చి వారితో యుద్ధము చేస్కి వావునకు భయపడిన 
వాండై పరుగెత్తి మలయ పర్వతే గువాలోం (బైవేశిం చెను. 
వానిని వెంట6దరుముచు వాలియు నేనును భోయితిమి. వాలి 
యా 'గువాలోం (బవేశించుచు నన్నా గుహ ద్వారమున 
నిలువ్రమని యాజ్ఞాపిం చెను. అట్లుండలా సంవత్సర కాలము 
గతించినది. తరువాత నా 'గువా నుండి ర క్రమాంసములు 
(పవహించినవి. ఆ దృ్యముం జూచి నేనాళ్చర్య భయము 
లతో, నా యన్న చనిపోయినట్లుగా భావించి గొప్పగా 
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దుఃఖంచితిని, మజల నా రామనుండు బయటకు రాకుండలా 
నందే నశించుంగంాక యని యా గువా ద్యారమున నొక 
పర్వతమువంటి పెద్ద రాతిబండ నక్దముగాం బడవైచి తిరిగి 
వచ్చితిని. నేను గిమ్మీంధకు రాంగానే మంత్రులు సన్ను 
రాజుగాంటేసికి, నేనును నా భార్య రును, తార మొదలగు 
వారితో నుఖంచుచు రాజ్యపాలనం గావించుచుంటిని, అంతం 
గొన్నాళ్లకు వాలి యాదుందుఖిని సంవారించివవ్నెను. వెంటనే 
గౌరవ పూర్వకముగా సింహోాసనంబును దిగీ నమస్కరించి నా 
యన్నకు రాజ్య మప్పగించితిని.  ఆతండు మౌ తము నన్ను 
సంహరించుటకు సిద్రపడంగా నేను బరు వెత్తితిని, నాతో. 
సూడ నా మంతులును బరుగెత్తిరి ఆ వాలి వమా వెంటం 
బడి తరుమం జొచ్చిను, అప్పుడు మేము నానావిధ నదులను, 
బర్వతములను, వనములను, సము దములను జూచుచుం బ్వె 
ల్తితిమి. వేనప్పు డీ భూమినంతను గోవు యొక్క పాదము 
వంటిదిగా భావించుచు, నద్దమునందు. జూచికొన్న ముఖ 
మునువలె నాయా (సాంతములందలి సర్వ విశేష విషయము 
లను జూడం గలిగిరిని, 

న్స శ్రీః రామచంద్ర (ప్రభూ ! ఆ విధముగా నేను 
నాలుగు దిక్కులను గలవానిని జూచితిని ఇాలి నన్ను 
సమిాపించంగా దిక్కులను. మార్చుచుం బోగాపోగా బుద్ధి 
మంతుండగు వానుమంతుంు నన్ను జూచి యిట్లనియెను. ఓ 
రాజూ! పూర్వ మ్‌ బుశ్య్య ళ్చంగ పర్వతమున దపన్సు 
వేసికొనుచున్న మత్రంగ నుహర్షి వాలిని శపించెను, ఇప్పుడు 
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నా కది జ్ఞాపకమునకు వచ్చినది, కావున మన మామతం 
గా శమమునకు( బోయిన చో, నిర్భయుల మై, సుఖముగా 
నుండవచ్చును, అచ్చటికి వాలి యడుగు నెట్టగనే నాని తల 
"వేయి ముక్కలు కొంగలదు, ఆ మాటలను విని, నామం త్రు 
లతో నీ బుశ్యమూకమును_ జేరిళొంటిని. రామభ్యదా |! 
వింటివి గదా |! ఆనాం డావిధముగా భూమినంతీయును దిరుగు 
నస్వూడు, సర్వమును జాడంగలిగితిని అని న్నుగీవ్రయ 
శ్రీరాముని (పళ్నకు సమాధానముగా సత్యమైన విషయము 
నంతయును వివరించి చెప్పెను, 


సహనువుదాదులు దప్ప.వానరులు తిరిగి వచ్చుట 


స్యుగీవొజ్ఞాను. సారముగా వానరులా యాతావు 
లన్నిటిని తిరిగి నీళాబేవిని న్లూర్చి వెదకిరి.. పగలంతయు 
నాకాళ మౌార్షమునం దిరిగి రాతి కాణగానే యొకచోట 
పి శాంతి గొనుచుండిరి మజీయు నాయా బుతువ్సలందు 
ఫలించు చెట్ల నా్నాళయించి యాఃలి దీర్చికొను చుండిరి. 
మజలం బెల్లవారలనే లేచి సాయంకాలమువరకు నాయా 
(సచేళములందు సీతను వెదకుచుండిరి, ఈ విధముగా దిరిగి 
తిరిగి న్యుగ్రీవాజ్ఞ్మ ననుసరించి మాసము రోజులు కాగానే 
నిరాళతోం బ్యస్రవణ పర్వతమును జేరికొనిరి, తూర్పునకు 
వఏినతాదులును బిళ్చిమమునక్రు నుషేణాదులుు నుత్తర దిళక్తు 
శత్రవలి మొదలై నవారును నూసము దినములును దిరిగి దిరిగి 
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వచ్చిరి. ఆ వచ్చిన వారందణును (శ్రీరాముని సన్నిధిని 
గూర్చొని యున్నను న్నుగీవుని జూచి యిట్లనిరి. మహారాజా! 
నీవు చెప్పినట్లు మహాగపహాన (ప్రదేశముల నెల్ల విడువక 
ఇున్నో కష్టముల కోర్చి వెదకితిమి. కాని నీతా దేవీ దర్శన 
భాగ్యము నందలేక పోయితీమి. వాయు కుమారుండై న హను 
మంతుండు బలమును బుద్ధి విశేషమును గలవాండు. అట్టి 
వాండు రావణుండు నీతను గొనిపోయిన దిక్కునశే నెల్ళి 
నొండు, అఆతండు తప్పక నీఠను గనుగొని మీకు ళుభవా రను 
వినిపించంగల సమర్ధుండు అని సవినయముగా నా వానరు 
లందలును బలికిరి, 


హనుమదాదులు-సీతను వెదకుట _ 

వానుమంతుండు, నంగదుండు, తాపండు మొదలగు 
వారు సుగీవాజ్ఞాను సొరముగా దత్నీణ దిక్కునకుంబోయి. 
నీతను వెదుళ నారంభించిరి, వారు వింధ్యా దికిం బోయి, 
యందలి గువూలను మహా వనములను_ పెద్ద ఖెద్ద చెట్ల సము 
చాయములను దిరిగి వెదుక నారంభించిరి. అక్షైంతగ్యా 
గప్టీంచి వెదకినను నీతా బేవిని జూడలేక పోయిరి. ఎంతటి బల 
శాలురకును నెదిరింప శక్యముగాని, యా వానరులు, వింధ్య 
పర్వతమునంతను 'వెదకిరి. అక్కడక్కడ లభ్యమైన ఫలము 
లను దుంపలను దినుచు, విళలామము లేక సంచికించిరి. ఆ 
నింధ్య పర్వతమందొక చోట "జలము లేదు, వేరొక చోట 
శూన్య పదేళమై యున్నది. ఇంకను నొఠచోట మిత్‌మిారిన 
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జల [పవావహాము టున్నపి, అందలి శిఖరములకును గుహూ 
లకును లక్క యే లేదు, అట్టి దాని యందు సామాన్యులు 
సంచరించగలవి గాదు. అంతటి దుర్గమ (ప దేశముల నెల్ల 
"వవకి వెదకి యొక మహావనమునం ' బవేశించికి అచ్చట 
కండు మహర్షి తన పదునా రేండ్త వయస్సు గల కుమారుండు 
చనిపోవుటచే,' మహో జేళములో 6 దపస్సు చేయుచుండెను, 
ఆ వనమున ఫల, మూల, జలాదులేవియును లేకుండెను. 
మటీయు నే విధమైన జంతు జూలమును లేకుండెను, అట్టి 
(పదేశమున తను హానుమదాది వానరులు వెవకిరి, ఆ కండు 
మవార్షి తన కుమారుండు చనిపోవుటచే నా వనమంచదే 
జీవులు నివసించుటకును బనిక్రీరానిడిగా శపించెను, అట్టి మరు 
భూమినంతను వానరులు అతి కష్టముతోం దిరిగి సీతను వెద 
కిరి. కాని నీతనుగాని, శుసేగాని చూడ లేకవోయిరి, పట్టు 
విడువక వారొకచోట ల తాగుల్జుములతో నొవరించిన పదే 
థశమును జూడ(౧గా నచ్చట నొక భయంక రాకారుండై న రావ 
నుయతు గనంబజెను. వానిని జూడంగనే మహాబలనంతులై న 
వానరులు వానిం జుట్టుముట్టిరి. అఆ రాతను డావానరులను 

“ఇదిగో ! మోరందలజును జచ్చి పోయెదరు” అని పలి 
వాండు విడికిలి పీగించి యా చాశరుల మోద కురిశెను, వానిం 
జూచిన వానరులు వీడే రావణుండై  యుండవచ్చునని తల 
వోసిరి, అప్తుడంగదుండు.. లేచి తన యరచేతితో గట్టిగా 
నొక్కా చరపు చరిచెను, ఆ జెబ్బతో వాండొక నే "నఖ 
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రము నేలం గూలినట్లుగా పడిపోయెను, అంత నా నానరు 
లాతందే రావణుండై యుండుననియు, నీశ నా సమీప గుహ 
యందుంచి యుండవచ్చుననియు నూహించిరి. అట్లు దలంచి 
యా గుహనంతను వెదకి, ఆంతటితోం బోక యా సమిోప 
మందున్న వేరొక గుహను గూడ బాగుగా వెదకిరి ఆ విధ 
ముగా నచ్చటి గుహూఅను, వనములను వెదకి 'వెదక్తి తుదకు 
నిరాశాపరులై యందటు నొళ చెట్టు సీడకుం జేరి కూర్చుండి 
యీాలోచించం దోడణగిరి, వ 


హనువుదాదులు.వుజల వమణల-దక్ష జఅవలంనం 
వింధ్యగిరిని వెదకుట 


అంత నంగదుండు బాగుగా నలసియున్న వానర వీరు 
లను జూచి యిట్ల నియెను, ఓ వానడులారా 1! మన మించ 
వరకును దశ్నీణమునం గల కొండలను, గువాలను, మహా వన 
ములను, నదులను, ననియివి యననేల + సర్వ (పచేళశములను 
గష్టించి వెదకితీమి, కాని నీతా దేవిగాని యా మె నపహరించిన 
రావణుండుగాని మనకుం గాన రాలేదు, కాలము గతించి 
పోవుచున్నది. న్యుగీవాజ్జ ను బట్టి, శాలాతి [కమణము 
గావించిన మన కందజిక్షును మరణ దండన తప్పదు. అతని 
యాజ్ఞకుం దనవాండనిగాని పై వాండనిగాని భేదము. లేదు* 
కావున గడువు లోపల మోరందజు నింతకంశు నధికముగా 
శ్రద్ధ వహించి, వెనుక వలనియున్నది. విబారముగాని 
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ఎ 


తొందరపాటుగాని లేకుండగా మంచి యుత్చాహముతో మన 
మందజిమును నీతను 'వెదుకవలన్ని యున్నది, 


నో అని ర్వేదంచ, డాత్యుంచ, మునసళ్చాపరాజయః | 
శార్య సిద్ధికరా ణ్యాహుః, తస్మా'దేత (దృవీమ్యాహమ్‌ ॥ 
1 సుక ల్లో 
తా! విసుగు లేకుండలా _ధై ర్యోత్సాహములతోం 
బనిజేసినవో నింతటి కార్యమైనను సీద్ధించునని యనుభవము 
గల పెద్ద లందురు, 


ఖై ర్యమును బట్టు వలయును విడువకుండుట వీర 
ధర్మము. 

- కావున నో వానపలారా |! మనమిష్పుడు ' త్రిరిగిన్ష 
(పచేశములనే మలం దికిగి నీతను వెదకుదము. కర్ణఫలము 
వ్యర్థముగాదు, తప్పళ సిద్ధించును. నిస్సృవాతో నిట్లు 
కాలమును న్యర్థము చేయరాదు. ఇం లెండు |! నుగీవుడు 
త్మీవమైన కోపము గలవాండు. శ్రీ/శాముండును మహా ప్రభా 
వము గలవాండు, కానన వొకి యడల భయ భక్తులు 
జూపించవలెను. ఓ వానరులారా ! వింటిరి గదా | ఇంత 
కంచెను మంచి యుపాయము మోాలో నెవరకిం దోంచినను 
జెప్పుడు ! అనంగా వినుచున్న వారిలో గంధమాదనుండు 
మిక్కిలి దన్సిక తోడను నాయాసముతోడన్వు, ఛాధపడుచు 
మెల్లమెల్లగా నిట్లనెను అంగదా ? నీవ వెవ్చీనదే హీత 
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మెనది. శావున నష్ట చేయుదము అనంగా వొనరు లందజు 
నొక్కమాకుగా లేచి మజలనా వింధ్య పర్వతమునంయల 
గుహోదుల నెల్ల 'వెదుక నారంభించిరి, అట్లు వెదకుచు, ళఠ 
త్కాల మేఘమువలెనున్న 'వెండికొండ .నాశయించిరి, 
అందుల యేడాకల యరంటి తోటలు మొదలైన వాని 
నెల్ల బాగుగా వెదకిరి  అట్లుగా నాకొండ చివరి వరకును 
'వెదకుచుం బోయి, యెంతకును నీళాబేవిని జూడలేక్క విభా 
రమునో నుండి యందలి గువాలన్ని(టిని వెదకి చివరకు: 
(గ్రిందికి దిగి యొక మహా వృవము క్రింద నందణును గుమి 
గూడి కూర్చొనిరి అచ్చట నొక్క ముహూర్త కాలము 
వ్మిశమించి, మజిల దతీణ దిక్కుగా బోయి వెదుక నారం 
భించిరి. ఆ విధముగా నా వింధ్య పర్వతము నామూల నుండి 
యీ మూల వరకును గొంవెమైన విడువక యెల్ల (పేశము 
లను (త్‌్ధగా 'నెదకిరి, 


హనువుదాదులు.బుు గ న్షచిలమును-బవేశించుట 


అంగదుండు, ారుండు మొదలై న వానరులతో. 

గూడి వానుమంతుండు వింధ్య పర్వతము వతమిత గాలించి 

వై చెను. మజీయు6 జిట్ట చివర కావింధ్య పర్వతమునకు, 

నిర్భతి దిక్కుగా వెళ్ళిరి వారా దిక్కునం దిరుగుచుండంగనే 

స్యుగీవుడు విధించిన నెల రోజులును గడచి పోయినవి, ఆ 

క. నధిక మైన గుహలును, వనములున్సు నిండియున్న వి 
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అట్టివాని నతి కష్టముతో వెదకుటలో రోజులు గతించి పోయి 
నవి. అట్లు నారు పట్టు విడువక దిరుగుచుండంగా నొశా నాక 
గంభీరమైన బిలము గనుపించినది. అచ్చట వానుమంతుండు 
వానరుల నందజను జూచి యిట్ల నియెను. మిత్రులారా | 
మన మిష్పుడు బౌగుగా నలసీ పోయితిమి,. ఈ బిలమునుండి 
హంస్క సారస చ్యకవాకాది. పయలు తడిసిన తెక్కలు 
గలవై వచ్చుచున్నవి. ఇందలి చెట్లును జక్కగా నీరు గలది 
వళెం గన్నట్టు చున్నవి. కావున నీ బిలమున జల సమృద్ధి గల 
నుయ్యిగాని, ఇెటువుగాని యుండవచ్చును. అనంగా విన 
వానరులందబును బుతు బిలమునం (గ్ర వేశించిరి. అందు 
వెళ్లుంగా వెళ్లంగా జిమ్మ చీకట్ల లముకొన్వి దట్టమైన పొద 
లతో నిండిన వై కనుపించినది,. అందు నవ్యానరుల తేజన్సు 
గాని పర్గాఠచుముగాని, తుదకు కంటిమూఫుగాని పని 

రాలేదు. సింహవ్యాఘ్యాది మృుగంబులున్కు బములును 
మా త్రమందుండి బయటకు వచ్చుచున్నట్లు వారు తెలిసికా 
నిరి. వారలా (ప్రదేళ మంతయును 'వెదకిర. అట్లు కొంత 
దూరము పోగాంటోగా చారికి వెలుతురు గనంబడినది, ఆ 
"వెలుగులో మిక్కిలి యందమైన (ప్రదేశముల, గనుగొనిరి, 
అంతవరకును వారందజు నొకరిచేయినొకరు పట్టుళొని కటిక 
చీకటిలో యోజన దూరము నడిచిరి, వారంతవరకును జలం 
బులు గానక దప్పిగొని సొమ్మసిల్లిపోవుచున్నను నెట్లోశ క్రీం 
'ెచ్చికొని యెక్కడను నాగశపయనించిరి. అంతనా వెలుతురు 
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గల (పచేళమునం గొంత దూరముపోగా నొళచోట నత్యంత 
మనోహరమును, (బకాళమానమునై న బంగారు వృతుము 
లును, మద్ది తాటిం సురపొన్న మొదలగు ఛచెట్లును పుష్పిం 
చిన కొండగోంగ మొదలై నవియును గనిపించినపి. మజీయు 
వజ వైడూర్యాది మణులతో. నిర్జించంబడిన యరుగులును, 
బంగారు కింజల్కములు(పూవుమ ఫ్యనుండు పొడ వై ననేకులు 
గల పుష్పములును, నశ్షు బంగారు పులములును జెట్లనుండి 
_(వేలాడుచున్నని, మజీయు వారామధ్యలో బంగారునుయ 
మైన పద్మములును, జేపలును, దా బేళ్ళును గలిగిన యొక సర 
స్ఫును వారడుచూచిరి, 


ఇంకచు నా (పచేశమున వెండి బంగారముల గృహా 
ములను ముత్యాలకోవలు వేలాడంగా వజ వెడూక్యాదులతో 
నిండిన యందమైన (పచేళశములను జూచిరి. ఆ గృవా(పాంగ 
ణమున బంగారు ఫల వృతములుగల వృతములన్యు,' రత్న 
ఖచిత మైన బంగారు శయనాసనంబులను జూచిరి. వెండియుం 
బూ చేసయలతోడను బరిమళించు మద్యములతోడను, మడ 
సోవేతములైన యాహార పదార్థములను నచట వారందజును 
జూచిరి అందున్న స్మాతలన్నియును బంగారు, వెండివియే, 
అచట దివ్యాభరణ వ(న్ర్రుమాల్యాదులను, దిన్యమైన యగరు 
ధూపవాసనలును గలవు, ఆ వానరు లాబిలంబునంల చిత 
విచ్చిత వస్తు సముదాయములతోం:నాడిన యాభవనముల వెల్ల 
నీతకొజవై వెదకిరి, అట్లు వెదకుచు. జివరకొళ వనితనచటం 
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గాంచిరి ఆమె నార బట్టలంగట్టి కృష్ణాజినము వైం గూర్ళొని 
యాహారముమా ని, తవన్సు గావంచుచున్నది. వారలామసహః 
తేజోవిరాజమూాసమై యున్న యామెనుజూచి భయాళ్చర్య 
ములనందిరి. హూనుమంతుడపష్పుడా మెను సమిపించి వినయ 
- విధేయతలతో “అమ్మా! నీ వెవ్వరిదానవు! ఈ బిలం బెవ్వ 
రిది?” యని (పళ్నిం చెను, 


స్వయం (పభతో.హనుమంతుని (ప్రసంగము 


హనుమంతుం డాశాపసిని జూచి మరల నిట్లనియెను, 
అమ్మా! మేమాళలిదప్పికలతో మహాశష్టముల కోర్చి యీ 
బిలమును (బ్రవేశించితిమి, ఇచ్చటి మహా వైభవో వేత మైన 
స్తుందరభవనాదులను . జూచి యాశ్చర్య పడుచున్నాము, 
'వెండియు నియ్యదియంతయు వేరాతవసమాయయో?! మేమే 
మగుదు మో+యని దిగులుపడితిమి. ఇచ్చట సీ బంగారమయ 
మును రత్నమయమునైన కట్టడములు మొదలై న నెవరినై 
యుండునో? ఇవియన్నియు నెవరి తపోబలముచే నిర్జించయడి 
నవో? వమియుం బెలియక నయోమయస్థితిలో నిశ్చేష్టులమై 
యున్న మాకుం దెలియంజేయల (బౌర్జించు చున్నాము. 
అనంగా నాతాపస్సీ హానుముచాదులనుజూచి యీ విధముగా 
జఇప్పుట కారంభించినది. 


బబుక్షబిల వృత్తాంతము స్వయంప్రభ 
వానరుంల కిచ్చిన యాతిథ్యము 


ఓయీ వానరో త్తమా! మాయావిమై డానవ శేస్టుం 
జైన డుయుండనువాండు గలండు. ఆతడు తన నూయా 
(వభావముచే నీ బం గారము, రత్నములు మొదలై నవానితో 
గూడిన వనమును, సరస్ఫులను మజియు నీ భవనములను 
నిర్మిం వెను, ఆతండు చానవుల కెల్లరకును విళ్వళర్శ (శిల్పి 
అఆతండొకష్పుడు (బవ్మా దేవునిగూర్చి వేయి సంవత్సరములు 
తపస్సుచేసెను, ఆ (బహ్ము వలన శు కాభార్య రచిత వైన 
సమస్త శిల్చకళా వాస్త్రమును వరముగా సంపాదిం చెను 
తరువాత వాండు తన మాయా బలముతో సమస్త కామా 
పభోగముల ననుభవింపంగల మైళ్వర్యమున కథిపతిమై యీ 
శాంచనోదాస్థినవనంబును నిర్చించి యిందు గొంత కొలము 
ఫోయిగా నుఖంచుచుండెను, అంతట నాతండు “హేమియను 
నప్పరసను గొనివచ్చి యామెతో . భోగలాలనుటైయుండః 
జొచ్చెను. అది చూచిన 'జేవేం్యదుం డాతనిపై వ్యజాయుధ 
మును [బయోగిం చెను, అంతట మయుం డీ స్థలమును విడిచి 
పోగా (బహ్మాచేవుం డీ బిలమునంతను హేమకిచ్చివై చెను. 
వ్పీ వొనరవర్యా! నేను 'మేరుసావర్జి యొక్క. కుమా లైను. 
ఆ హేమకు స్నేహితురాలనగుటచే నీ బిలంబున గల భవనా 
దులను రశ్నీంచుచు నుంటిని. నా న్నేహితురాలు నృత్త గీత 
ములం దారి తేరినది. ఆమె నన్నెవరును దిరస్కరింపఠాని విధ 
ముగా వర మొసంగుటచే నేనొంటరిగా నిచ్చట నివసింపః 
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గలుగుచుంటిని,  వీయీ! ఇంతకును మోారందటు నెవరికిం 
జెందినవారు ! ఈ దుర్ష మూరణ్యముల ేలవచ్చిరి. శ 
బిలము నెట్లు (పవేశించంలలిగి8 ? నొాకు( జెప్ప గో శెదన్వ,. 
మాకు చాల నలనియున్నారు. ముందుగా నేనిచ్చుం ఫలా 
దులను, బానీయములను నాతిథ్యముగాం దీసిఫొనుండు, మిర్చ 
స్వస్థచిత్తుల్కె మి విషయము సర్వమును చెప్పుడు, అని, 
యామె వానరుల కందజకును దృ ప్రిగా నాతిథ్యమిచ్చెను, 
హనుపుతుండు-స్వ్వయం [(పభకుణ 
దమను గూర్చి చెప్పుట 

ఆ స్వయం పభ నానరుల కాతిథ్యమిచ్చి, యిట్లనుచు 
న్నది, ఓ వానరులారా! నే నడిగిన చానకిం జెప్పదగిన వివ 
యమైననే వెప్పుడు. మి కనుకూలమై, చేను వినుటకు 
దగీయున్న నే చెప్పుడు! ముందుగాం గొంతవడి నేదందీర్చికొ 
నుండు! అనలా నావానరులందజు నా మెయిచ్చిన యాతిథ్య 
మును సంతృ ప్రిగా న్వీకరించిరి. తదుపరి వానుముంతుండా మెతో 
వినయ పూర్వకముగా నిట్లు పలిశెను, అమ్మా ! ఇందు 
రహస్య మేమియును తేదు, వినుము ! అయో ధ్యాధిపతిమైన 
శ్రీ/శామచం[దుండు' తండిగారి యాజ్ఞ ననుసరించి తమ్ము 
డైన లవ్మణునితోడ్డను, భార్య నీఠాదేవితోడను, దండ 
శారణ్యములం (బవేశించియుం డెను, 'జన స్థానమునందున్న 
యా (శ్రీరాముని భార్యను మోసగించి రావణుండు బలా 
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త్కారముగా నపహరించికొని పోయెను... ఆ (శీరాముండు 
మహావీరుండై న న్నుణీవునితో సఖ్యము చేయంగా, 'నా స్ముగీ 
వుని యాజ్ఞ చే సీతా బేవిని వెదకుటకు బయలుదేరి వింధ్య 
సర్వతీమును జేరుళొంటిమి. అన్ని దిక్కులకు నందజు వానరు 
లను బంపుచు మమ్ముల సీ దత్సీణ దిక్కూగాంబంపి, నీతను 
'దెలిసికొనిరండని యాజ్ఞాపించెను. మేమి దవీణ దిళనంతను 
వెదకి వెదకి వేసారి యాకలి దవ్పికలతో నాయాసపడుచు 
నొక ఇెట్టు [కిందకుం చేశఫొంటీిమి, అచ్చట మేను విభార 
(గస్తులమై యటునిటు చూచుచుండంా. నెదుర వృమలతా 
గుల్గములతో నిండి చీకట్టణో నలుముకొనిన బిలము గాన 
వచ్చినది. అందుండి హంసాది జలపములు తడిసిన అక్కు 
లతో బయటకు వచ్చుచుండుట గమనించితివి. మన మా 
బిలమును (బివేళించి, . చాహమును దీర్చికొందమని నేను 
ఏరందఅకును జెప్పంగా, ఏరు నాతో నిందు. (బవేళించికి. 
(ప్రభు కార్య పఠరాయణులమైన మేమి బిలంబునం జూల 
దూరము (పయాణము చేసితిమి. ఈ చీకట్లతో నిండిన బిల 
మున నొశరి చేయి నొకరు పట్టిొని మెల్లగారాం గలిగితిమి. 
అన్మూూ ! ఇదియే మేమిచ్చటకు వచ్చుటకుం గారణము. అకలి 
దస్పికలతోం జూవు (శ్రతుకుల మధ్యం నొబ్టుమిట్టాడు మా 
కందణిక్తు నాతిధ్య మిచ్చి (బతికించితివి. మం (వాణదాత 
వైన నీకుం (బ్రత్యుపకారముగా నేము చేయం నో లెదవో 
సెలవిమ్ము 1 అని హనుమంతుంు స్వయం (ప్రభను నో5ను, 
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అంత నామె ధగ్శ సూత మెజీంగీన టై యిట్ల నియెను, 
బలవంతులును (బభు భక్తి పరాయణులు నగు మారందలున్న 
చీనొసంగిన యీ మంత్రపు టాతిథ్యముతోం దృ ప్రి వీపడినందు 
లకు నే నపరిమితానందము నందుచున్నాను. నా ధర్శమును 
నేను నెర వేర్చికొనుటలో గొప్పందన మేమియును కలేదు. అంత 
మా్మతనునకు నేను. బత్యుపకారమును గోరను, అృంతేకును 
నాకే కోరికయును లేదు, 


అంగదు(డు తన వానరులతో, 

నాబుక్ష బిలముననే యుండంగోరుట 

స్వయ ప్రభ యొక్క నీహ్మామ్యా ధర్మమునకు హవాను 
మంతుం డానందించి యిట్ల నియెను, లీ ధార్జికురాలా .! 
మేమందజము నిష్పుడం నిన్ను శరణు వేడికొనుచున్నాము. 
వమనంగా మేమి బిల్మపవేశము చేయునప్పటికే స్నుగ్గీంవుడు 
మా కిచ్చిన గడువు పూ దర్తిమైనది, కావున నాతని మరణ 
దండన యనుదానికి భయపడుచున్న మమ్మందజను నీవు 
రశ్నీంచవలెను, (నీ తపళ్ళ క్తిచే మా కాలమును వెనుకకు 
మజిలించుమని భావము ) మజటీయును మేము సీతాన్వేషణ 
తత్పరులమై కార్యమును. సాధించ లేకబోవుటయే గాక 
యిక్కడ నుండి బయటంబడ లేక చిక్కువడి యుంటిమి, 
అనంా విని యా తాపసి యిట్ల నియెను, ఓ వానరులారా |! 
ఈ బిఅమును (బవేశించినవాండు జీవితముండంగా బయటకుం 
బోలేండు. నా యొక్క తపళ్ళ్శక్తిచే మిమ్ముల నందజను బయ 
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టకుం బంపయలను. _మిరందజును గన్నులను చేతులతో 
మూసీకొనుండు,. మారు బయటకుం బోణగలరు, వ యొక్క్‌6 
తన గనులందెరచినవచో వాండిచ్చటనే యుండిపోవును. 
అనంగా విని వానరులందలజు నెళ్లైన బయటపడవల నసెడీ 


కుతూహలముతో తము (వేళ్ల ను ముడిచి చేతులతో గట్టిగాం 
గన్నులు మూనసీకొనిరి, ఆంత వారందలటు నొక్క నిమివమము 
లోనే యా బిలమునుండి బయటంబడిరి, అట్టి వొనరులను 
జూచిన స్వయం్యసభ వారి నోదార్చి మోరిటుచూడుండు ! 
అబే వింధ్య పర్వతము, అదిగో (వ్యసవణగితి, అల్లే మహో 
సము్ముదము, మి కందఅకును శుభము గలుగులాక ! ఇళ 
నేను బోవుచున్నాను అని చెప్పీ యామె తన యథా స్థలము 
నకుం బోయెను. తరువాత నా వానరులు గంభీరముగా ధ్వని 
చేయుచున్న మహా సమ్ముదమును జూచిరి. అప్పటికి నుగీవుం 
ఉొసంగిన గడువు దాటినది. . ఇశ నాతని యాజ్ఞానుసార 
ముగా నీతను 'దెలిసికొన లీశపోవుటయే గాక, గడువు గూడ 
మించినందులక్రు ఏిచారించుచు, నేలంబడియుండీరి. ఆ సమయ 
మున సమస్త వానర వీర సింపహములను జూచి యంగదుం 
డిట్ల నియెను, 

ఓ వానర వీపలాశా ! మనము స్యుగీ వాజ్జ ను బురస్క 
రించిొని యీ దవ్నీణ దిక్కుగా. బయనించి నీశాబేఏని 
గష్టముఅ కోర్చి వెదకితిమి, కార్యమును. సాధించ లేశవోవ్చు 
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టయేగాక యాతండిచ్చినన నిల వోజుల గడువును దాటించి 
'వై చితిమి. మన వాళ్వయుజ మాసమున బయలుచేరిత్ర్సి, 
అది గడచినట్లుగా నీ పకృతిలోణల భూర్పు వలనం చెలియ 
చున్నది. య కా ర్రీకములు గడచినను మ్‌ౌర్ష నిగ 
ముననైన నీతను వెదుక వలెననియు€ బుమ్య ప 
దవ మొద్దకు రావలెననియు నియమించి పంపుటచే, మొదటి 
"5ండు మాసములు నతి కమించినవీ) ఇంక్‌ మనము చేయ 
వలనీన "దేవి గలదు ? ఆలోచించుండు ! 

మోరు సర్వకార్య నిర్వహణ సమర్థులు. నుగీవుని 
హితమునే గోరుచు నాతనిక్షి విశ్వాసపాశ్రులై నవారు, నీత్రి 
శా శ్రుము నెటింగిన బుద్ధిమంతంలు, కావున మిలే యాలో 
'చించుండు! స్యగీవాజ్ఞ చే నా సాయకత్వమున నాతో వచ్చి 
యున్నారు... ఇప్పుడు. సీతను జూడ లేకపో వుటయే గాక 
గడువునుగూడ .దాటించితిమి,. ఇంక న్నుగీవాజ్ఞ కుం దిరుగు 
"లేదు. మనకందజక్షును సంఘ మరణము త ప్పదు, కావున 
మనమిచ్చటనే (పాయోప వేళముచేని ఇావ్చునకు సిద్ద మై, 
పరుండి యుండుటయీ క _రృవ్యము. 

న్యుగీవుండు స్వభావసిద్ద వై మెన. '(శూరత్య్వము గలవాండు, 
అందును నేడు శోజుగా నాజ్ఞాపించినాంథు. కావున మనలో 
నే యొక్కని యందును గ నికరము లేక శిశ్రీంచకమానండు, 
మనకు మరణము తప్పదు, "అచట మన బంధువు లందటి 
ముందును (సారముగా వధింపంబడుటకంకె నిచ్చటనే 
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(పాయోపవేశముచేసి నురణించుట మంచిది. యొవ శాజ్య 
మున నన్ను నుుగీవుండు పట్టాభిపేశము వేయ లేదుం ధర్మా 
త్సుండై న రాముండే. గావింపంజేసినాండు. న్యుగీవుం డాది 
నుండియును నాయందు కతుత్వముగల వాండగుట నీసమ 
యమున నన్నుగూడ6 గరుణించండు. శావునం గివ్కీంధలో 
బంధుమి[ తుల నందణ నేడ్చించుచు? (గూరముగాం జనిపో 
వుటకంయె. నీ పుణ్యభూమిమైన సముద తీరమున నెవరికిని 
'చెలియకుండగా మరణించుట (శేషము. అనంగా విన్న వొన 
రులందణును “అంగడా! ఫీవు వెప్పినటే బాగున్నది. స్నుగీ 
వుండు మనలను జంపుట తథ్యము. రాజాజ్ఞ నుల్లంఘించిన 
వాండు మిల రాజ సమిపమునకుం బోళాదు. కావున నీతా 
వృత్తాంతమాను టెలినికానియే యాతనివద్దకుం బోవుట 
మంచిది” అనిరి, అంతలో జారుండు లేచి మిరు దుఃఖభించ 
కండు మనము మజల నీ బుతు బిలమును (బ వేశించుదము. 
అందు మనరుం గావలసిన సర్వభమ్యుములును, భోగ్యవస్తువు 
లును గలను, అందు నుఖముగా నుండి పోన్ర్చవము. అక్క 
డకు స్నుగీవుంయుగానిి (శ్రీ/శాముండుగాని | పవేళింపంజాలరు, 
తుడకు బేవేందదుండై నను రాలేండు అని యంగదున కనుకూ 
లముగాం జెపర్పగనే తారునిమాటల కందటును సంతసించిం, 
మనమందజము నెట్లు సుఖముగా జీవించిదమోా యశ్షు చేయు 
దమనిరి, 


కారుని మూటలను విన్నుయంగదునకు. 
హనువుంతుండు - నీతిని జెప్పి భీతిని గలిగించుట 

కారుని మాటలను వినిన హనుమంతు. డింగిత 
జ్డానము (చెప్పకవోయినను ఎదుటివారి మనస్సులోగల 
భాపము నెజటుంగగల బుద్ధికి గలవాండగుట బే( దారుండు 
ఇెప్పినట్లు చేసినచో నింళ స్నుగీవుని రాజ్యము, నంగదుం డప 
హరించినన్లు యగునని, నిళ్చయించెను.. వాలి పుత్తు౦ండైన 
యంగదుండు గవాణధార ణాద్యష్టాంగములు గలవాండనియు 
చావు బలముతోయాటు మనొబలమును సానుబలమును 
గలషాండనియు, బంధుబలముగూడం దగినంతగా నున్నవాండ 
నియు, బేశ కాలముల నెటింగి వర్షించు వాండనియు, హనుమం 
తుండు తెలిసికొనియెను.. ళుక్ష పత 'చందునివలెం (గమాభీ 
వృద్ధి. గలిగి బుద్ధికి బృహస్పతిమైన తారుండు తనకుపదే 
శించుంవాడు కాలా సమస్త శాస్ర పండితుండైన యంగ 
దుండు స్నుగీవునకు విధేయుండై యుండుట మంచిదనియు. 
దలంచెను. ఇట్లా లోచించిన హనుమంతుం డబ్వానపలతో 
నీ విధముగాం బలిశెను,  అఆతడప్పుడు చతుర్విధో పాయము , 
లలో ఫేదోపొయము నుపయోగించి, యావానరులను బుక 
బిలమును (బవేళించకుండం జేసెను, అనంగా వారికి భయము 
గలిగించి తొరాంగదుల ననుసరించకుండం చేసెను. 

హనుమంతుండు. వాలి పుత్తు) నుస్రేశించి యట్ల నెను. 
అంగడా! నీవు యుద్ధ నైపుణ్యాదు లందు నీ తం డిళంకెను 
గొప్పవాండవా! విరోధులు లేనప్పుడు, చక్కగా రాజ్యభార 
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మును వహీంచం గలవాండ వే కావచ్చును. కొని వికోధుల 
ముందు నీ తర్మడివలెచే నీవును జనిపోవలసిన వ"ండవేసువూ! 
ఈ వానరు లందజును జంచలచిత్తులు. వీరు తమ యాలు 
బిడ్డలను విడిచి, సీశో నెంత కాల ముండలలరు! నీ యెదు 
టనే చెప్పుదును. వఏమందువా? ఈ జాంబనంతుండును నీలుం 
డును, సుహో తుడు మొదలగువారును 'నిన్ననుసరించి 
యుండరు. వీరందలును సామదానాద్యు పొాయములకు 
లోంబడరు, చివరకు దండోపాయమునంగూడ వీరిని న్నుడీ 
వునితో వేరు చేయ లేవు, 


శా! విగ్భహ్యాసన మప్యాహాు ర్టుర్చ తేన బలీయసమ్‌! 

అత్మరమోళర _స్పస్మా న్నవిగృహ్షీత దుర్చలః! 

- సు ర్‌క్కీ శ్లో! 

తా! పీయంగదా! వినుము! బలవంతుండు దుర్చలు 

నితో విరోధించి యుండవలెనని నీతి శాస్రుజ్ఞలు చెప్పుదురు 

కాని దుర్చలుండు (పజలతో విరోధించి యుండంగలండను 

మాట యెంతేమ్మాత్రమును నీతిగాదు. బలహీనుండెప్పుడు 

నాత్మరతణ చేసికొను చుండవలెను, మొ త్తమువై బలవడ్వి 
రోధము (శేయస్సుగాదు సుమా! 

బలహీనుండు తనను దాను గాపాడుకొనుచు బలవం 

తునితోసఖ్యముగా నుండుట ధర్మము. బలవద్విరోధ మాళత్ళ్మ 

వినాళ హేతువు. 
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హానువుంతుని యుక్రియు క్ర్వమెన మాటలను విక్ర 
చున్న వానరులందబు నాతనితో శేశీ భావించిరి. మటీయు 
హానుమంతుండు దండోపాయము నుపయోగించి యిటన్సి 
యును, పీయి! అంగచా! నీవు నీ తం్మడికంకె నషనన 
డనా? తారుండు నీకుం జెప్పినట్హు స్వబలము లేకపోయినను 
బుతబిలము నిన్ను రథీంచునని తలంచెదవే మో? అదియును 
లత్నణుని పెౌణములకుం జూల తేలికైన వివమయము, 
పూర్వము టేవేందుం డీ బిలముపై తన వ్యజాయుధమును 
(బయోగించి, స్వల్పమైన కీళునే గలిగించినాండు. లక్ష్మణ 
బాణములు నూత మా _బిలమునంతీను నాక్టులను, దొప్ప 
లను జీల్చినట్లుగా ముక్కలు ముక్కలుగాం 'జేయంగలండు, 
ఇంత యేల! మహాపర్వతములనే చీల్చి వేయంగల చాణ పరం 
సరలు లమ్ష్మణుని యొద్దం గలవ్టం అట్టివాని క్రీ బిలమొక 
"అెక్కులోనిది గాదు, ళతు సంహారకుడ వై న యోయంగడా! 
నీవు స్నుగీవుని లత్యు పెట్టక యీ బిలమును (బవేశించిన 
తోడనే నీతో వచ్చిన వానరు లందణును నిన్ను విడిచి పోగ 
లకు. వీరా బిలంబునం దగిన యూహార పానీయములు లేక, 
నేలపైం బదుండ లేక భార్యా పుత్తాది బంధు వర్షమును 
స్టరించికొనుచు నీతో నుండుట కిష్టపడరు, సుమా! అంద 
అును విడిచిపోయిన పిదప నీ హితమును గోనెడు వాండో 
క్కండును లేకపోవ్సటచే సీను తృణ్యపాయుండవగుదువు. నీతా 
న్వేషణను మానుట యేగాళ నుగ్రీవాజ ను దిరస్కరించిన 
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నిన్ను లక్షణ బాణములు వధించలోలనవు నునూ! నీవు 
మాతోంగాడి వినయ సంపన్నుండవై వచ్చినచో నా న్యుగీ 
వుడే సీకుం గిమ్కింధారాజ్య పట్టాభిషేకము గావించలగలడు. 
నాయనా! అంగచా! న్యుగీవుం డంతటి మూర్రంయగాండు, 
ఛధార్మికుండు. నీ తట్లికిం (బీయమైనవాండు. కావున నాతండొమె 
యొక్క [వీయమునే గోరుచుండును, అతని [పాణములును 
నీ తల్లికి వశమై యున్నని. నీ వాతనికి. గుమారుండ వగు 
దువు. (సుగ్రీవునకు బుత్తు)లు లేప) కావున బాగుగా నాలో 
చించిఫొనుము. అని హనుముతుం డంగదునకు నీతిని 
బోధించెను, 


అంగదు(డు = సర్వ వానరులతోడను = 
[(బాయోపవేశము చేయుట 


హనుమంతుని మాటలను వ్‌న్న యంగదుండిట్ల నెను, 

ళు | య. ౫ వగ గ్‌ 
ఆంజనేయా! నస్యగీవుని యందు ఖు ఫ్రీ మనళెగిచాది 
నుగుణములున్న అన్నగారి భార్య మాతృటేవి వంటిదిగచడా! 
అటి నా తలితో (గీడించుచున్నా డు, ఇంతకంటెను జుగు 

రి ళం ఈ 

ప్పాకర మైనపని యేమున్నది | మహాత్ముండై న తనయన్న 
యుద్ధమునకు బోయియుండంా యాగువాళడ్డ్దముగా బండరా 
తిని బడవైచి వచ్చినాండుగదా! అట్టివానికి ధర్మము యొక్క 
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జిది! సత్య వాక్సఠిపాలకుండై, యగ్నిసాక్షీగా మి తత్వము 
నెఇపి ముందుగా నా తడిని జంపి, త్‌నకు రాజ్యము. నప్ప 
గించిన (శ్రీరాముని నాతని మహోపశ్రారమును మరచిన 
యాతండెంత కృతజ్ఞడో నీకం చెలియచా? లత్మణునకును 
ధర్శమునకును భయపడి నీళాన్వేమణార్ధ మై వానకులలుంకి 
నాందేగాని, నిజమైన భకితోలాని కృతజ్ఞ తతోలాని పంప 
"లేదుగదా! అ సంగతీ నీకుం 'బెలియదా! ' అంతటిపావి కృత 
ఘ్నుండు చంచలబుర్ధి, వివేకహీనుండు నగు సుగీవుస యి౦ట 
బుట్టిన చానిక్షి (బతుకు పైనా గాని, యితరులక్రు విశ్యాసముం 
డుటగాని వినాళ హేతువే యగుచున్న ది. ఆలోచించినవ్రోం 
గుమారుండు యోగ్యుడై నను, నయోగ్యుండే మైనను 
వానికే పట్టాభిషేకము గావించును, అట్లు చేయలేదు, కాన్రన 
శతు పుత్తుండనైన నన్ను నూ త్రము (బతకనిచ్చునా? 
"నేను ముందే యపరాధ మొనర్చితిని, ఏ మందువా? (వభ 
మంతోత్సావా క క్రులులేని యనాథునివలే నేను బుక బిల 
మును (బవేశింప నుద్యు క్తుండనై తిని, ఆ సంగతీ వెల్లడిగాంగా 
"నేను కిష్కింధకుంటోయి యెట్ల జీవించగలను ? నిర్ష్ణయగల 
న్యుగీవుడు తన రాజ్యమున కంటకము గావింప నన్నురిందీసి, 
చంవి వేయును, అంతకం శే నేనిచ్చటనే (పాయోప వేళశముచేసి 
మరణించుటయే మేలుగడా? మోరందబును మోమిా యిష్టా 
సారముగా నన్ను విడిచి పొండు! నేను. మా[తము కిమ్కిం 
ధకు శాజూలను, ఇదియే నా నిశ్చయము, మారు కివి ౦ధకుం 
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బోయినప్పుడు శ్రీ/శామ లవ్మణుల్లకును, నా తల్లి 
తారా బేవికిన్మి కుమా బేవికిని, స్యుగీవునకును నా నమస్కార 
ములను చెలియంజేయుండు! వారంవటి యోగ న్నే మములను 
గోదచున్నట్లు గూడంజెప్పుడు! సహాజముగనే ఫుత్త్రి వాత్స 
ల్యముగల నా ఛి నా మరణవార్తను విన్నంతనే తన జీవిత 
మును గూడం జాలించును, అని యింతవరకును మాటలా 
డిన యంగదుండు దుఃఖంచుచు దర్భలు పరచుకొని వానీపైం 
బరుంజెను. 


అట్లున్న యంగదుని జూచి చానరు లందజును గంట 

నీరు నింపుచు. నేడ్చిరి. మజీయు నందజును న్నుగీవుని నిందిం 

చికి. వాలిని బొగడిరి, అంతంబోక వానస అందలు నంగదు. 

నితోంచాటు శామును (యాయోప వేళశమునక్తు సిద్ధపడిరి, 

" అందజును స్నానములువేసి, దవీణాగములు దర్భలు పరచు 
కొని యా యంగదుని జుట్టును దూర్వు ముఖముగాం 

“గూర్ళొనిరి, వెండియు నావానరులు 'శ్రీ/రాముండు వనవాస 
మున నుండంగా డళరథుంయ చనిపోనవ్టటయు,. గశ్రీ రాముండు 
జిన స్థానమున బదునాల్లు వేలనుంది :రాతునుల ననహాయ 
శూదండై. వధించుటయు,.. రావణుంు. నీత నవనాకించగా 

నడ్డుకొన్న జటాయువు నురణించుటయు మొదలై న ఇన్రీ/రామ 

చరిత్రం జెప్పికొనుచుండిరి.. శ్రీరాముని కోపమును. పీరత 
మును స్మ్రరించంగనే యందటును భయకంపితులైకి. ఆ విధ 
64] 
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ముగా6 బర్వత భిఖరములవంటి శరీరము.లతో నావోనపలు 
నోలుగోలున నేడ్చుచు దర్భల పైం బరుండిరి. అంత మేన్టు 
గర్జనలంబోలె నా మహాపర్వత గుహల నుండి యా ధ్వని 
(పతిధ్యనించినది. 


అంగదాదుల (పాయోపవేశము న్న 
సంపాతి.వారిని సమాపించుట 


అంగదుండఢు మొదలగు చా రందలు నొకచోట దర్శ 
లపైం గూర్చొని యుండంగా నచ్చటకు సమిపమున నేయున్న 
సంపాతి మూచెను, ఆతండు జటాయునకు నన్న గారు. చావు 
లేనినాండు. అటివాం డచ్చటకు వచ్చి [పాయోవవేళులై 

లట 

యున్న వొనరులను జూచి సంతోషముతో నిట్లనియెను. ఆ 
దైవము లోకమునం గల జీవులకు వారివారి కర్మానుసార 
ముగా నాహారాదుల నొసంగు చుండును. అశ్లు నాకు 
నిప్పుడు చిరకాలము. దినంయగీన యావోరము నా దైవము 
సమకూర్చినాండు. ఈ వానరులలో నొక్కొక్కనినే పట్టి 
వధించి, కొంత శాలము దినలోలను. ఒకరు తరువాత నొకనిని 
బట్టి తీసికొనిపోయి, చంపి తినవచ్చును. అని యనుకొను 
చుండలా, నంగదుండు వానుమంతుని బిలిచి ఆంజనేయా! 
అటుచూడుము + నీకఠాబేవి నిమిత్తముకాంగా యముండీ 


కిష్కి6ధకా౦డ 507 


గద్దలరాజు రూపములో మన కడకు వచ్చినాండు. మనము 
రామ శార్యమును జేయ లేకపోయితిమి. న్యుగ్రీవాజ్డాను సార 
ముగా నెలరోజులలో తిరిగి పోంజూలమెైతిమి. ఇప్పుడు మన, 
వానరుల కందటకును సహించరాని వినాశము సంభవించు 
టకు సిద్ధముగా నున్నది. ఇటువంటి (గద్దయే నీశారకతణా 
ర్ధమై, రావణునితో. బోరాడి మరణించిన వృత్తాంతము మా 
కుందజకును టెలిసిన బేగజా! అ విధముగా సర్వభూతములును 
(శ్రీ/రాముని ఫొజనై తమ (పాణములనై న నర్చించుచున్నవి. 
సమస్త (పాణులును శమతమ భక్తి (పపత్తుల ననుసరించి 
రాముని నేవించుచున్నవి. అందులకు నిదర్శన మా జటా 
యువే సుమా ! అతండు న్ర్రీరామున కుపవార మొనర్చం 
బూని తన శరీరమును విడిచి యుత్తము లోకములకు. బోగ 
లిగినొంయ. ఈనాండంు మనమును రామ కార్య మైన నీతను వెద 
కుటకు వచ్చి, నీతను గనలేక (పొణములను విడుచు 
చున్నాము. జటాయువు మాత్రము మనవలె, న్నుణీవునకు 
భయపడి (పాణములను విడువలేదు. రావణునితో యుద్ధము 
వేసి రామానుగవామునే కోరినదియై శరీరమును. విడిచి 
'ముక్టీ నందినది. ఆతండే ధన్యజీవి అని యీ ఏవిధముగా నొక 
చాని వెంటనొళటిగా సంబంధమును గల్పిందికొని, వైకవర 
ములను నోరుటయు, _ ఇన్రీరాముండు దండకారణ్య వాసము 
వేయుటయు జనస్థానమునం బదునాలుగు వేలమంది ఠాతును 
లను ,శ్రీరాముండొక్కండే. సంహరించుటయుం . దరువాత 
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నాతండు న్యుకీవునితో సఖ్య మొనరించుటయు, వాలిని 
జంపుటయు. మొదలు గాలల శ్రీరామచర్శిత్ర నొకరికొక్రర్క 
చెప్పీళలొను చుండిరి మహాధీరుండై న యాసంపాతి యంగదుని 
మాటలనుబట్టి త్ర్‌ఖీ తమ్మును డు మరణించి దుఃఖవార్తను బిన్ని 

. చొనరులందలణును' దర్భలవై పెం బడియుండుటను జూచి యావా 
నరుల సన్ని ధికింబోయ. యిట్లనుచున్నా డుం 


సంపాతి జటాయువు యొక్క = 
మరణమునకు - దఃఖించుట 


ఓ చానరులారా! నా (పాణానికం (ాణమైః 
యత్యంత' (వేమప్మాతుండేన నా తమ్ముని మనురణనా గ ర్త విన్నం 
తనే నేను జీవచ్చవమైతీని, ఈ ఇెన్చిన యీతంజెవరు! మోరం 
దజు నెవరు ? . జన స్థానమున రావణనితో జటాయువునకు 
యుద్ధమేల కలిగినది ! చాల కాలమునకు నా తమ్ముని పేరు 
వింటీని, కావున లేవలేనిస్థితీలో నున్న నన్ను మి మధ్యకు 
దీసికోనిపోయి, నా తమ్మనిగూర్చి విష్టలముగా6 జెప్పుండు. 
సుగుణాతుండును మహాపర్శాకమశాలియొనై న నా' తమ్ముని 
చేరు బాల కాలము గతించిపోగా యీ నాటికి మా వలన 
వినంగలిగితిని, కావున చానరో త్తములారా! నా తమ్ముని మర 
ఇమునకుల. దగిన కారణమును జేప్పంగోపుచున్నాను. 
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(శ్రీరాముని తండిమైన దళరథ మహారాజునకు నా తమ్ముండు 
మి తుండెట్లయ్యెను ? ఓ చానరులారా! సూర్యకిరణముల 
వేడికి నా జెక్కలు గాలిపోయినని, నేను మా మధ్యకు 
రాలేను. నా కాకకు మిరు సహాయపడుండు అని సంపాతి 
వేడికొనెను, కొని యాతని నా వానరులంత తేలికగా విళ్వ 
సించ లేకపోయిరి. పీటెనంో మనలను దిని వేయుటికే 
మాయమాట లాడుచున్నాండని భావించిరి, అందులోం 
గొందజు మాత్ర మిట్లనిక, మన మందజుమును జూవునకు సిద్ధ 
పడిన వారమేగడా! నిజముగా వాండు మనలను జంపితిన్న వో 
'వేగముగనే మన కోరికో నెరవేరును అని పలి!రి, ఆ సమయ 
మున నంగదుంయ ఆానున్న చోటి నుండి సంపాతివద్దకు మ్లి 
యాతనితో నిటనెను. 


అంగదుండు - సంసాతికి దననుగూర్చి - చెప్పుట 


ఓ (గ్యుధ రాజమా! వినుము! బుషరజుండను వానర 
రాజుంజెడినాండు. అతని కమోఘ బలపీర్య సంపన్నులై న 
వాలి స్నుగీవు లనెడి యిద్దరు కుమారులు, వారిలో బెద్దవాం 
జైనవాలి యీ లోకములోల. దిరుగులేని పఠా(శమము ,గల 
వానిగాం బేరొం చెను, ఆతయేనా తండి. 'వెండియు వినుము! 
ఈ సమస్త భూమిని బరిపొలించు మహాఠాజవర్యు, డిమ్యూ 
కండు, అతని. నంశీయుండును మహారధుండును. నగు శ్రీ, 
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'రాముండు దండ కారణ్యములకుందం  డియెన దళరథ మహః రాజు 
నాజ్జి చేం చమ్ముండై న లమ్మణుని దోడను, భార్య నీతా చేవి 
శోడను వచ్చెను. ధర్మ ప్రవర్టకుందైన శ్రీరాముండు వన 
ములం (టవేశించవలని వచ్చెను. ఆ సమయమున 'శ్రీ/రామ 
లత్మణులను మోసగించి రావణానురుండు. నీతాటేవి నపహ 
రించెను, అట్లు నీతను బలాక్కారముగాం గొనిపోవుచున్న 
రావణుని జూచి దశరథ మ్నితుండైన నీ తమ్ముండు జటాయువు 
వొని నడ్డగించి, వాని రథంబును, ధనున్సును ముక్కూలుగాం 
చేసెను.“ మజియు వాని శరీర మంతయును గాయపరిచి 
వృద్ధుండగుటచే నలసీయుండంగా నా రాతను, డాతని జ 
లను దన ఖడద్దముతో నరికి వైచి నేలంబడంగొశ్సైను. తరువాత 
నా రావణుండు నిరాటంళముగా నీతను గొనిపోయెను. మజటి 
కొంత సేపటి. కా రామలత్షణులు సీతను వెదకుచు వచ్చి 
జటాయువును జూచి యాతని సావాసమున కాళ్ళ్చర్య పడిరి. అంత 
వరకును (బాణములతోనున్న జటాయువు జరిగిన సంగతిని 
జెలి చనివోయెను, అంత ,శ్రీరాముం డాతనికి యథావిథిగా 
నన్ని సంస్కా రాదులం గావించి. జలతర్చణములను విడిచి 
యుత్తమ లోళములకు. బంసపెను,  అటనుండి వచ్చుచు నా 
రామల్రత్మణులు 'కబరంధుని మాటనుబట్టి స్యుగీవునితో 
స్నేహము గావించిరి నా తండికి బద్ధ వీరోధియేన స్నుగీవుని 
శేమముగోర్మి శ్రీ రాముండు వం (డియైన వాలి నొశే 
చాహీముతో సంహరించి, సుగీవునకుం గిషంఛా రాజ్యము 
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నకుం బట్టాభివి క్తుని గావించెను. అట్టి స్యుగీవాజ్ఞచే నీతా 
జేవిని వెదకుట కీ డిశగా మేము వచ్చితిమి. ర్మాత్రియందు 
సూర్యకాంతిని గనలేని విధముగా మేము నీతా బేపి నెంతగా 
'వెదకినను,  జూడలేశపోయిత్తిను, మేము దండ కారణ్యము 
నంతను వెదకి బుతు బిలమును (బవేళించితిమి, మేమక్కడ 
నుండంణగనే న్యుగీవుం డిచ్చిన గడువు మాసము రోజులును 
గడచిపోయినవి. ఇంక వ్యర్థ (పయత్నముతో నారామలత్మ్మే 
ణులను జూడలేక స్కుగీవాజ్షయైన మగణశితు నక్కడనంద లేక 
యీ పవిత్ర శేత్రమునం (బాయోపచేళమును జేయుటకు 
నిశ్చయించి యిట్లుంటమి. అని యంగదు(డు పలిశెను, 


సంపాతి.తన వంశవును జెప్పి-సీత_ 
లంకలో నున్నట్లు వివరించుట 


అంగదు(డు పై విధముగాం దన వృత్తాంతమును జటా 
యువు మరణమునకు దగిన కారణమును జెప్పుచు ,శ్లీ/రామ 
చరిత్రను సర్మగహించి ఇప్పంగా సంపాతి తన తమ్ముని మరణ 
వోర్తకు దుఃఖంచినవాండై యిట్లనుచున్నాడు. ఓ వానరో త్త 
ములాళా! నా తనమ్ముండు రావణునివేం జంపంబకినట్లుగా మి 
వలన నిప్పుడు వింటిని, కాని చెక్కలు లేనివాడ నగుటచే 
నేనునా తమ్మునకుం (బత క్రియలా రావణుని, జంప లేని 
స్థితిలో నుఃటిని, 
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పూర్వ మొకప్పుడు మా సోదక్రలము పరస్పర వేగ 
విశేషమునకు_ బరీక్షీంచి కొనుటనై యాకాళమున శెగన్సి 
సూర్యమండలమునకు నెదురుగా6 బోవ్రచుంటిమి. అప్పటి! 
సూర్యు డాకాళ నుధ్యయం దుండుటచే నా తేమ్ముం డానే 
డికిం దట్టుకొ నిజాలక వివళుండై సొమ్మసిల్లెను, 'నేనప్పుడు 
చేయునదిలేక, (వేనుతో నాతనికి నా చెక్కలను గప్పి రశ్నీం 
చిలవీని, ఆ తరుణమున సూర్య కాంతికి నా జెక్కలు గాాల్సివో 
యినవీ. అంతటి యెత్తు నుండి-- నేనీ వింధ్య పర్వతమున బడి 
తిని. నా తమ్ము డెక్కడ వడియెనో? యేమయ్యెనో। నేటి 
వరకును నాకుం బెలియలేదు. అనంగా వినిన యంగదుం డిట్ల 
. నెను. ఓ సంపాతీ! నీవు డీర్ట దర్శివి. ఆ రావణుం డెక్కడ 
నున్నాయడో? సీతా'బేవి నెక్కడ నుంచినాండో 1 నీక్రుం జెలిన్సి 
నచోం జెప్పుము. అనంగా 'నా సంపాతి యిట్లనెను. 
ఓయీ. వానరో త్తమా! నేను జెక్కలు లేనివాండ 
'నగుటచే మాటలతో శ్రీరామ నేవచేసికొందును. వినుము! 
నేనొకప్పుడు వరుణ లోళములై న యతలవితలాది లోకము 
లను ,తివ్మికమావతారమున _ మబోవిష్ణువు పాదముంచిన 
యూర్థ్య లోకములను దిరిగినవా(డను, 'అమృత్ర మధనమును 
'"చేవానుర యుద్ధమును జూచినవాండను, అట్టి నేను శ్రీరామ 
కార్యమును మోిరడుగకుండంగనే ముందుగా. చేయవలసినది. 
కాని యిష్టుడు జెక్కులు లేని వృద్ధుండను, ఎట్లో (పాణము 
లతో జీవించి యుంటిని, యావనవతియు, సౌందర్య వతియు 
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నగు కాాతను రావణులయ గొనిఫవోవ్రచుండంగా. జూడలలిగి 
తిని. ఆమె*ట రామా! లత్మణా[ొయని బిగ్గరగా నేడ్చుచు 
వ(స్ర్రు ఖభూషణాదులు గదలిపోవుచుండంగా నామె యాత 
నితోం బెనగులాడు చుండుటను గూడం జూచితిని, నల్లని 
పర్వత శిఖరముపైం దోచు సూర్య శాంతవలె నామె పచ్చని 
పట్టువ(న్ర్రము రావణుని సన్నిధిని (బకాళించినది, ఆమె 
“రామా! యనుటచే నామెయే నీతయని ఇప్పుడు భావించు 
చున్నాను. అ రాతనుం డున్నచోటును జెప్పెదనినుండు! 
వ్మిళవను కుమూదంయును, గుబేరుని తమ్ముండునై న యారావ 
ణుతు సర్వాంగ సుందరముగా విశ్వగర్భచే నిర్మించంబడిన 
లంకొపురమున నున్నాడు. ఆ లంకాఫుర మిచ్చటక్సు. 
నూరు యోజనముల దూరము నందున్నది, దానిని జుట్టు 
కొని సమ్ముద మున్నది. అంతయును బంగారము, రత్నములు 
ననువానితో నిర్మాణమైన యా ప్పురను నందు రాత్షస - 
'శ్రీలచే రమీంపంబడు చున్న దై, నీతా దేవి యున్నది. జనక 
కుమాన్తైయైన యా శ్రీరామ భార్యన్యు మోరచ్చటకుం' 
బోయి మూడలలరు, ఈ సము[దము నూరు యోజనముల 
దూరమును దాటేవెళ్ళి వేగముగా నీళాజేవిని జూచిరండు! 
నా యొక్క దివ్యమైన క్షానదృన్టీతోం జూచి చెప్పుచున్నాను 
మోర నీతను జూచి వ్నేమముగా మటజలి రాగలవు, ధాన్య 
జీవులైన పిచ్చుకలు మొదలై న పతుల్కు భూమికి దగ్గరగా 
651. 
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మొదటి మెట్టులో నాకాళము పైం దిరుగును. కాకులు మొద 
'లైనవి కొన్ని రెండవ మెట్టునం దిరుగును.. నీటి కాకులును 
(గౌంచ పములును మొదలై నవి. మూండవ మెట్టు పైం దిరుగం 
గలవు. డేగ లాపైని నాల్లవ కత్యులో నెసురంగలవు, (గద్దలు 
వీని నన్ని6టిని మించి మైదవ మార్షమున నాశాళ ముపై 
నెగురంగలవు, రూప సంపదం గలిగి, బలముగల హంసలారవ 
మౌార్చమున విహరించం గలవు. వినతా పుత్తు్రంలగు నరుణుని 
యొక్కయు, గరుండుని యొక్కయు వంశీయు 'లేడవమార్ష 
మున స్వేచ్చగా. దిరుగాడుదురు, వానరులారా! మే మపణ 
నంళమునం బుట్టిన వారము. కావున మాకు నేడవ మార్గము 
దాటి యాఫైని దిరుగుళ క్రి గలవారము, నేనిచ్చట నుండియే 
నూరు యోజనముల దూరమున నున్న రావణుని. నీతను 
జూడం గలిగిలిని.  శారణ మేనునంగా + గరుత్ళంతునివంటి 
దృస్ట్రీయు మహాబలంబును నాకు. గలవు. ఇంతకును 
వూయాపహార విహార నియనుముల వలనను, బల సంపద వల 
నను నాకు నూరు యోజనముల వరకును జూడలల ళకి 
గలదు. కోళ్ల కుం చాదముల ముందున్న దానినే యాహ+ర 
ముగా (గహించుటయును మాకు బహుదూరము నందున్న 
యా హారమును (గ్రహీంచుటయును భగవంతునిచే విధింపంబడి 
నది. మిరు లంకకు వెళ్ళి వచ్చి, శ్రీరామునకు నీతా వృళ్తాం 
శమును ెలియంజేయుండు. (శ్రీరామునిఖే రావణుని వధింపం 
. చేసినచో నా తమ్ముని జంపీనందులకు నేను (బెత్మీక్రియం 
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జేసినవాండ నగుదును. నా తమ్మునకు స్వర్ష మునం దాళ్ళ 
ఇాంతియును లలుగును,. కావున మీరు నేను జెప్పినట్లు సము 
(దమును చాటి లంకకుంబోవుట కుపాయ మాలోచించుండు! 
ఓ వానరులారా! నన్నిప్పుడు సము ద తీరముకుం. గొని 
పాండు! నా (పాయ సోదపండై న జటాయువునకు జల తర్చణ 
ములం గావించి కొందును. అని వేడుకొనంగా విని, బలాథ్యు 
వైన వానరులు సంపాతిని సమ్ముద తీరమునకుం గొనిఫోయిరి. 
అతండక్కడ తమ్మునకుం దర్పణములు విడువంగనే నుజల 
నాతీనిని వారు యథాస్థానమునం జేర్చిరి, 


సంపాతి యొక్క _ కరువూరుండు 
సుపార్వుండు చెప్పిన - పీత్రా వృత్తాంతము 


సంపాతి చెప్పిన మాటలకు వానరు లాళ్చర్య చకితు 
లైరి అప్పూడు జాంబవంతుండు లేచి సంపాతితో నిట్లనెను. 
ల గృ్మధ రాజమా! నీత యెక్కడ నున్నది! ఠరావణుండు 
నీత సపహరించుట నెవండై నం జూ చెనా? ఇంతకు నాయప 
రించిన వాండు శావణుందేనా 1? సీకుం చెలినినంత వరకును 
నా సంచేవాములను దీర్చగోరెదను.. ఈ విపత్సముయనమున 
మౌాక్రు నీవే గతివై యున్నావు, అనంగా వీని సంపాతి యా 
వానపలతో నిట్లనియెను. ఓ వానరులారా! నీతాపవారణకు 
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సంబంధించిన విమయమును నేను విన్నది విన్నట్టుగా జెప్పెద 
నాలికిం పుంయం. 


నేసీ పర్వత దుర్ల్షమారణ్యమునంబడి చాలకాలను 
పరాకమహీనుండనై యుట్లో జీవితమును గడుపు చుంటిని, 
అట్టి నాకు నా కుమూారుండుం సుపార్వుండను వొాంధు (పతి 
రోజు నాహారమును "దెచ్చి యిచ్చుచుః బోమీంచు చుండును. 
గంధర్యులకు( గామము(యబౌములకుం గోపంబును మూకునా 
న. జాలతీవణములై యుండును, ఒకనాండు ప్యుతుండు 
సూర్యాస్తమయ మైన తరువాతే, నాకాహారమును చేకుండంగ నే 
రిక్తహస్తాలతో నా వద్దకు వచ్చినాండు. అప్పుడు. నేను వార్జక్య 
మువేత | నాశకలిని భంంపశేకను. వానిని గద్దించితీని, అప్పుడా 
తండు నా వాధను జబెలిసికొని, యచార్థము వెప్పనారం 
భించెను, 


తండీ | 'నేనాహారార్థవై, యీ మహేందగిరి 
ద్యారము నాాళయించితిని, తరువాత సము దము నందుండు 
జంతుజూలమును 'బట్టుటకై తేలవంచి యా జంతువులు సంచ 
రించు మార్గమున కడ్డముగా నుంటిని, ఆ తరువాతం గొంత 
నేపటికి లేత సూర్యుని కాంతితోం (బకాళించుచున్న యొక 
శాంతను గైకొని నల్లని కొండవంటివాం డొక(డు గొనిపోవు 
చుండెను, నేనా దృశ శిమును జూచి యాహారార్థ మై యచ్చట 
నున్నవాండ నగుటచే నవ్వారినే యాహారముగాం గొనపోవ 
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నిశ్చయించితిని.. అంత బాండు వినయముతో మంచి 
మాటలు వలుకుచుం (దోననిమ్మని యాచించెను.. వినయ 
ముతోం | చార్జించిన వానిని జంపుట కెవండు సిద్ధపడును? 
అందును నీ కుమూరుండను. అట్టి నావంటి - చాండసలే 
(మూరత్వమును వహీంచలేండు. నేనాతనిని విడవంగనే వేగ 
ముగాం బోయినాంచు.. ఆకాళమున దిరుగు జీవ్రలన్నియును 
నన్నభినందించినవి. మహద్ధులు నన్ను జూచి, “నాయనా! 
(బతివోయితివి.. వాండు తీ సనపహారించు . తొందరలో. 
బోయినాండు” అని పలికిశి, మజీయు సిద్దునిట్లనిరి, క్రూ! 
ఆ వోయినవాండు రావణుండు,. ఆమె నీత, బలాత్కార 
ముగా నాభరణములను, వస్త్రమును -సర్టుకొనుచు ఓ రామా! 
ఓ లత్మణా! యని మోమీంచు చున్నది. నీవు వినలేదా? 
ఆమెయే (శ్రీరాముని భార్య.” అని వాకు ఇెప్పంగా వింటిని, 
ఆ శావణుని మూలముగా నింత (వోద్దువోయినది. అని శాల 
జ్జందైన నా కుమవూారుండు చెప్పంగా వింటిని, అప్పటి నుండి 
యును అెక్కలులేని దుర్చలుండ నగుటవేం గడా రామున శే 
మాతమును సాయపడ లేక పోయితినని చింతించితిని, వమై 
నను నాకు వాక్కును, బుద్లియుశు జెడిపోలేదు.. కావున 
వానితోడనే రామ శార్యమునకు సహాయపడడం గలను, ఇంక 
“మారు మామిా పర్మాశమ 'వేగనముల నుపయోగించి కార్య 
మును సాధించుండు! శామ కార్యమును, నా "కార్యమును 
వేరగాదు. ఒక్కళశు, ఆ న్నుగీవుడు గొప్ప బుద్ధి బల 
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"లేశోవంతులగు మిమ్మ్‌ దిళంగా బంచీనాండు. అఆతీచును 
సామౌాన్యుండుగాండు, శామలమ్మణ 'పౌణములు గూడ 
ముల్లోకములు నొక్కమా ెత్తి వచ్చినను న్‌గహ్‌ంప ళ్‌క్రి 
గలవి, ఆ రావణుండును. బేబోబల సమన్వితుందే, అయినను 
సర్వ సమష్ధలైన మాకొక లెక్కలోనివాయగాయ.. మార్చు 
కంగాలవిలంబన మానుండు, బుద్ధిమంతులగు మోవంటివాప 
కార్యసాధనలో నాలస్యము చూపరు, అని సంపాతి తళ 
'బెలిసినదంతయును జెన్పీ నీతాన్వేమణకై వానరులను [బోత్స 
హించెను, 


సంపాతి-జటాయువునకుదర్పణము లిచ్చుట 


అనంతరము సమ్ముదపు టొడ్డునకుం  గొనిపోయుడిన 
సంపాతి తేమ్మునకుం దర్చణములను. విడిచి కూద్చండ నా 
తీనిని వొనరు లందటును జేరి కూర్చొని యుండిరి. వారి 
మధ్య నున్న యంగదుని జూచి సంపాత్తి వమజల నిట్హనియెను, 
ఓయీ! ఈ వానరు లందఅతోడను నిళ్శబ్దముగా నాళక్రి 
సామర్ధ్యములను గూర్చి చెప్పెదను వినుము! 


సంపాతి యొక్క_వృత్తాతంము 


ఓయీ! అంగడా! పూర్యము నా అక్కలు గాలి 
పోయిన విషయమంతయును జెప్పంగా వింటివి గదా! త్రకు' 
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ఇూత్‌ వృత్తాంతమును వినుము. నేనా విధముగా జెక్కలు 
గాలిపోయి యీ వింధ్య పర్వతమునంబడి సొమ్మనిఫ్లి 
యుంటిని. అట్లుగా నారు దినము లుండీ యనంతరము 
'జెలివిం 'చెచ్చికొని, దప్పిక తోం బరవళుండనై యన్ని దిక్కు 
లను జూచితిని. ఆ |, పచేశ మేదియో? నా కిప్పటికిని గుర్తు 
లేదు, కాని సము త్రతీరమును, నందలి వన (పదేశములను 
జూడం గలిగితిని. అప్పుడిటి సమ్ముద తీరమని గహించితిని. 
ఆ పర్వతము వందలి మృగముల మొక్కయు, బకుల 
యొక్కయు జాడలంబట్టి. యిది దశీణ దిశ యనియు వీంధ్య 
సర్వత మనియు (గహించితిని, మటియు . నడవులతోడను 
గుహలతోడను నా పర్వతము నిండి యున్నది. ఆ _పబేళ 
మునం బవిత్ర వై చేవపూజనీయ మైన యొక యా[ళమమును 
జూచితిని, అందు మహా తపస్సంపన్నుండై న “*నిళాకరి 
మవార్షి యుండెను. ఆ మహర్షి సిద్ధిని బొంది. నేటి శెనివింది 
వేల సువత్సరములై నది. అప్పటి నుండియు నే నీ య్యాళమ 
మును విశువక నివసించు చుంటిని. మొదట జెక్కలులేని 
చేను బహాుకష్టముతో మిట్టపల్లము. లందు దొరలివడుచు 
రాయిఠప్పల "కాకిడి కోద్చుకోనుచు, వింధ్య శిఖరము నుండి 
మెల్లగాదిగి బుషులు కోసివేయంగా మిల జిగిర్చిన దర్భ 
కుక్కులుగల యీ 'యాళమమున శెట్లో చేరలలిగెతిని. 
అందున్న నిళాకర మహర్షి నింతకు యూర్వము నా త్‌మ్ముం 
డున్సు నేనును దరచుగా వచ్చి నేవించెడినారనము, అందుచే 
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నా మహర్షి యందు చకవు గలిగి, దర్శింపంగోరితిని. అయ్యా 
(శ్రమ వృవేము అన్నియును నిత్య పువ్నపల భారితములై 
యుండును, కావున దూరము నుండియే ఇాని పరిమళవు 
లతోం నూడిన చల్లని గాలి ఏీచినది, నేనా యా[శోమ 'సమి 
పమునంణగల యొక్క చెట్టు నీడను గార్నొని యా మహార్షి 
యొక్క డర్శన భాగ్యమునై వేచియుంటిని, అంతం గొంత 
నేపటికిం.. దన తేజన్సుచే నలు దిక్కులను (బకాళింపం 
వేయుచు, స్నానాదులు. గావించికొని యుత్తర దిశగా వచ్చు 
చున్న యూ నిశాకర మహర్షి నన్ను సమిావించెను, ఆ మవూ 
ర్షిని సింవా వ్యాఘాది మృగంబులున్యు బములును నుహో 
నాగులు మొజలగు జీవరాళులు చుట్టువారు కొని యుండు 
టను గమనించిలిని,  అతండా (శమంబునం (బవేశించ్యగనే 
జీవరాశులు తమతమ నిలన్ఫలకుం బోయినవి. క$ొంతశేవటి 
కాతీం డాశమను నుండి బయటక్రువచ్చి, నన్నుజూచి యిట్లు 
(బళ్నించెను. “నాయనా! నీ జొక్కలు కాలిపోయి... శరీర 
మంతయును గాయములతో నిండినది. నీ మొదటి రూపమే 
మారిపోయినది,. మో యన్నదమ్ము లిద్దరు గదూ? మారు 
గృద్ధ్ర రాజులు. కామరూ పులు గదూ! నేండు నీ వొక్కడివే 
యిట్టి దురవస్థంబడి వచ్చితివేల? ఓ సంపాతీ! మానుష రూప 
ముతో నాకు చాచా భివందనమును చేయుము. ఇట్టి నీ దుర 
వస్థకుం గారణమును జెప్పూము”! అని పలుకగా నా మాట 
లను విని యాతని పాదనులకు నమస్కరించి సూర్యకికణ 
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ములచే నా జెక్కలు కాలివోవుట మొదలు గాలగల జరిగిన 
విషయము నంతను జెప్పితని, 


నిశొకర మహర = సంపాతి నన్యుగహించుట 


ఓ భగవాన్‌! మహీ! నేనిప్పు డీ శరీరముపై నున్న 
గాయములతో నాయాసపడు చుంటిని, కావున విస్తరించి 
మాటాడలేను. నా తమ్ముండు జటాయువున్వు నేనును నాకా 
ళముపై మహోన్నత దూగమునకు (బోయి (క్రీందికిజూడంగా 
భూవిపైెనున్న మహో పర్వతేములును నదులును మిక్కిలి 
సూత్ముములై కనుపించినవి, అంత దూరమున నుండుటచే 
మూకు భయమును, దుఃఖమును గలిగి యొడలు చెమటలు 
(గమ్మినవి, ఆ సమయమున మూ ర్చావస్థలో నుంటిమి, 
నూకు దిక్కు లేవియును దెలియలేదు,. (ప్రళయ కాలమున 
సర్వము నొశే రీతిగా నున్నట్లు తోంచినది, ఆ సమయమున 
న్మేతముల దృష్టీగూడం దప్పినది. _అప్పటికిని మనస్సు నెట్లో 
న్మిగహించికొని సూర్యువి జూడ గలిగితిమి. అఆ సూర్య 
బింబము భూమికంకొు. బెద్దదిగాం జూపట్టినది, ముందుగా 
జటాయువు భఖూమిపైం బడిపోయను.' తరువాత నేనును 
భూమిపైం బడితిని నా అక్కల వాటున నుండుటచే జటా 
యువు సురమీతుండయ్యెను.. నా జేళ్ళలు కాలివోవుటచే 
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గాలిని మొతను వూ భారముగాం జేసిఫొని యని యెటు 
ఏచిన నశుపోయి యీ వింధ్య పర్వతము వై( బడిలిని, జటా 
యువ్లు దండ శారణ్యములలోం బడి యుండ వచ్చునని 
యూహించితిని, నేనునా రాజ్యమును. 'జెక్కలను, సోదరుని 
బోలగొట్టుకొన్న వాండనై యిఃక నా (బతు కేల! అని శాధ 
పడిలిని. ఓ వానడులారా! పై విధముగా. నిశాకర మహర్షికి 
నా వృత్తాంతమును జెన్చి, యేజువ నారంభీంచితిని అంత 
నా భగవంతుండై న మహర్షి నన్నో దార్చి, తన దివ్యదృష్టి చే 
నంతయును నెజింగి నాతో నిట్టనియెను. 

నాయనా! సంపాతీ! (శ్రద్ధగా వినుము! ఇత్యోకు వంశ 
మున దశరథు(డను మహారాజుండును, అతని పుత్త్రండే 
శ్రీరాముడు. అతండు తమ్ముండై న లత్మణునితోడన్కు 
భార్యయైన నీతా దేవి తోడను, తండియొక్క ఆజ్ఞానుసార 
ముగా నడవులకు రాగలండు,. అప్పుడు రావణుడు 
'శ్రీ/శామ లత్మణులను మోసముచేసి, యొంటరిగానున్న నీత 
నపవారించును,. ఆ నీత కనేక విధములై న యాభరణాదులను 
భమ్య భోజ్యాదులను నొసంగ్కీ (పలోభ పెట్టుటకు బయ 
త్నించును. నీతాబేవి వాని నన్ని6టిని దృణ పాయముగాం 
జూచి శ్రీ రొమునే కాంశ్నీంచి ధ్యానించు చుండును. దుఃఖ 
సమ్ముగమున మునిలిన యా సాధ్వీ మత ల్లికిం బంచభత్ష్య 
పరమాన్నముల నొసంగినను వానిని జేత ముట్టదు. సరిగదా 
కన్నెత్తి చూడనై నం జూడదు. శ్రీరామ లత్మణు లొక వేళ 
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స్వర్షన్టులెనచో “వారికీ యన్న మే యాభోారమగుంగాక[”యని 
నేలంబార వైచును. ఓ సంపాతీ! నీతను వెదకుటకై (శ్రీరా 
మునిచేం బంపంబడిన వానరు లీ (పాంతమునకు రాగలరు, 
సీ వవ్వారికి నీతా వృత్తాంతమును జెప్పంగలవు. వదో యొక 
విధముగా జీవించుచు నీవిచ్చటనే యుండుట మంచిది. 9ఇంత 
కును జెక్కలులేని నీ వెళ్కడకుం బోలలవు ?! బేళ కాలం 
బుల గమనించుచు నీ విక్ళడనే యున్న యెడల న్రీ/రామూా 
నృుగహముచే నీకు జెక్కులు గూడ రాంగలవు. నేను నీ! 
ప్వుడే తెక్కలు గలుగునట్లు చేయంగలను,. కాని యా నివ 
యమున నా మన ముత్సాహము మూాపుటలేదు. వలనన ? 
నీవిక్కడే పడియున్న చో సర్వ లోకళోపకారమును జేయ. 
గలవు, కావున నీ యూ శమమును విడిచి, _ యెచ్చటక్షును 
వెళ్ళవలదు, అ రామ కార్యము నీకేగాక బేవర్షి (చాహ్మా 
అాదులకును, 'చేవేం్యదునకును ముఖ్య 5 ర్హృవ్యమై యున్నది 
నుమవూ! ఆ (శ్రీరామ లత్మణులను దర్శించవ లెని నాకు 
గాఢమైన వాంఛగలదు, కాని యీ ళరీర మంతవరకును 
నిలువదు, అని యా నిశాకర మహర్షి రాలటోవు సంగతుల 
నన్నింటిని నెజింగినంవాడై యను (గహమనుతో నాకం 
"జెప్పెను, 


సంపాొతికి= జిక్కలు _ గలంగుట 


శ్చీ వానరులారా! సత్యసంధుండై నాక్ళుద్ది గలిగిన 
యా నిశాకర మహర్షి యిట్టి నిషయముల నెన్నింటినో 
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జరుగబోవు వానిని 'జెప్పీ తన యా శమము నందు ( (బవే 
శించెను, నేనును మెల మెల్ల గాం (బాకి యూ కొండ చివరకుం 
"జేరి మీ రాకకు నెదురు సూచుచుంటిని. (బవ్మార్షి యొక్క 
చాక్యము లండలి ఏళ్య్వాసముతో దేశ కాలములకై నిరీశ్నీం. 
చుచు నీ నాటికి మిమ్ములను గనం గలిగితిని ఆ నిశాక్రర 
మహర్షియు నూరు "సంవత్సరములు జీవించి మహ+ (వస్థాన 
మున కేగెను. (సిద్ధి పొందెను) తరువాత నేనాతనినే స్మరించి 
కొనుచు బహు విధముల దుఃఖంచితిని. ఆతనితో మరణ్రించం 
దలంచిలినే గాని యాతని వాక్యముల( దలంచి యిట్లు | బతికి 
యుంటిని, అనాండాంతడు చెప్పిన మాటలు యధార్థము 
లగుటచే నగ్నిజ్వాల చీకట్లను బోంగొట్టినట్లు నా దుఃఖమును 
బోంగొట్టినది. నేను నా కుమారునితో “రావణు, నెదిరించక 
విరికివాండ వై యేలవచ్చితివని గద్దించితిని. (అనగా, కామ 
కార్యార్థ మై, రావణునిచేం జంపంబడినను నేను సంతోషించు 
వాండనే యని భానము.) ఆ నీళా విలాపము నాలించి 
రాముని భార్యలా నిజీంగి దశరథునకుం (బీయంబు గలుగు 
నట్లు ఆమెను విడివించలేశ పోయితివేలగొ యనియు నా 
_కుమాపని గసరితిని, అని యీ విధముగాం దన వృత్తాంత 
మంతయును నరఠిగచాది వానరులతోం జెప్పెను, అట్లు చెష్టు 
చుండలయనే సంపాతికి ఇెక్కులు మొలచి పైశెగిరినది. వానరు 
లందబు నాళ్చర్యముతో. జూచుచుండంగనే యొజ్ఞని ణెక్కలు 
వెకి లేచినవి.. అప్పుడు సంపొతి యిట్లనయెను, ఓ వానకు 
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లారా! నిళాకర మహార్షి యొక్క యమితీ మైన (ప్రభావము 
వలనను శీ/ ప్రాస (గ్రవాము వలను, సూర్య 'తేజస్సున6 
గాలివోయిన ెక్కులు మజల నాకు సం పొ_స్టమెనపి+ 
అంతియేగాశక నా వార్థక్యము మోయు, రఈకూవన కాలను 
నాంటి శ క్రి లభించినది, మిరు సము. నమును ఉజాటి లంకకు 
వెళ్లుటకుం (బయత్నించుండు, తప్పక మూ ారస్టిము సిద్ధిం 
చును. ముందుగా, నా జెక్కలు నాకు లభించుట యన్న బే 
శుభసూచన. అని ఇెవ్పి, సంపాతి తన జేక్కల శక్తిని బరీ 
మీంచికొనుటకై కొండ శిఖరము నుండి కిందికి దిగెను, 
అప్పుడా వానరులు సంపాతి వాక్యములను విని పరా్యకమ 
నంతులై , పరమానంద భరితుఖై 6,  మజీయు మహో వేగ. 
వంతులైన యా చానరు లందలును నీతాదేవిని సందర్శించి 
నే భావించుచు నొ (పయత్నమునకు సల యొక 
వంట గూడి యుండిరి, 


అంగదు(డు = నానరంలకు - థళ్యవుు స చెప్పుట 


సంపాతి మాటలను విన్న వానర పన నంగదు 
నితోం గూడి మహానందభరితులై రావణ సంహారము. జరిగ్‌ 
తీరునని భావించుచు సము దతీరమున నొకచోట సమా వేళ 
మై. అచ్చట మహా భయంకరమును గంభీరము నైన 
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లో 





సమ్ముదమును జూచిరి.. సమస్త జల జంతువుల తోడను 
నెత్తుగా నెగిరపడుచున్న కెరటముల తోడను నిండిన దానిం 
జూచి వానపలందబును దిగులుపాటు గలవా రెరి, అట్టి 
వానరులు “ఇంక మనమేమి చేయందగుినని యాలోచన 
లోంబడిరి, అట్టి వానపల కంగదుండు థర్యమును జెప్పి 
. సమయోచితముగా నిట్లనెను, 
న్లో! నవిసాదే మనః కార్యం పిషాదో దోవవ త్తీమః। 
విపావో వా న్లిపుధుషం వాలం (కుద్ద ఇవోరగః॥ 
61స్క 11 


'తా| ఎట్టి కష్టకాలము నందెనను దుఃఖించరాదు, 
దుఃఖము కంటె మహాదోష మింకొకటి లేదు, వడ్చుచున్న 
ఇాలుని నోపముతో నున్న _ సర్పము గాటువేని చంఫుసట్లు 
విషాదమనునది యెంతవానినై నను జంపి వేయును. 

కార్యసిద్ధి శెంతటి కష్ట సమయము శందును దుఃఖము 
నందక ధ్రర్యోళ్సాహముల నవలంబించుట యు త్తమ ఏర 
ధర్మము, 


పరాక్రమమును జూపీంచ వలసినప్పుడు, విషాదము 

నందినవో నెంతటి స్వల్ప కార్య మైనను సిద్ధించదు. కాన్ఫన 

మారందజును ముందుగా ఛే్యము నవలంబి "చి యుండుండు, 

ఆ మాటలను విన్న వానరు లందటును, నిళ్ళబముగా నుండిరి, 
ం. 

అదిచూచి యంగదు(ంశు మజల నిట్లను, చున్నాడు, ఓయీ! 
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మిరందజును మహ బలాఢ్యులు. ఉత్తను వంక సంజూ 
తులు, కార్యసాధన యందు మంచి వేరు (పతిష్టలను 
బొందిన బుద్ధిమంతులు. మాలో (పతీ యొక్కయ నడ్డ 
లేని వేగము గలవాడే, విరాలో నివ్వ రెవ్వ 0 తెంతదూర 
మూ సము[దమును లంఘించయగలరో వివరింపుం డవియెను. 


వానరులు - వారివొరి _ న కిని _ వివరించుట 


అంగదుని మాటలను విన్న చానరు లందబును దను 
తమ యుత్సాహ శక్తులను, గమన వేగములను నీ విధ 
ముగా6 చెప్పం దొడంగిరి, అందు గజుండు పది 'ఇూజనములు 
డాటలోలననియు, గవాతుం డిరువది యోజనముల మేరకు 
చాటి శాలలననియుు గవయుండు ముష్పుది యోూపనముంని 
యును జెప్పీరి.  మజియు శళరభుండు నలువది యోజనము 
లనియు, గంధమాదనుం జేబది యోజనము లనియు, మైందుం 
డరువది యోజనము లనియు, ద్వివిదుండు డెబ్బది యోజన 
ముల వరకును దాటి రాగలననియును ెప్పిరి, నుషే.ణుం 
'డెనుబది యోజనము లనియు, జూంబవంతుండు తొంబది 
"'యోజనము లనియును వారివారి గమన వేగములను గూర్చి 
విపరించిరి. అందు జాంబవంతుం డిట్ల నెను, “ఆంగద 
కుమా ఠా! నేను బూర్గము వయను నందున్న ప్పుడు బలి 


528 థ్రీ మచ్వేంఠ పేళ్వర రామాయణము 


చ్యకవర్తి యొక్క యజ్ఞ శాల యందు. (దెవిశముండై, 
ముల్లోళములకును విస్తరించిన మహోవిష్ణువునకు, ముమ్మారు 
(పదశ్సీణము గాపించిన వాండను. అప్పుడు నా గమన వేగ 
మునకు బరిమితియే లేదు. ఇప్పుడు వయసు మిారుటచే 
నింత నూూతమే చెప్పవలసి వచ్చినది. ఏమైనను స్నుగీవా 
డను బురస్క-ఠించికొని, సము దమును చాటి, రామ కార్య 
మును నెర వేర్చవలను. పూర్వము నా వేగమునుబట్టి మాచ్చి 
నచో నీ సముదము నూరు యోజనములును నాకొక లెక్క 
లోనివిగావు, అయినను వయస్సు మారిన వాండనగుటచే 
నిత మాతమే చెప్పంగలిగితిని, కాని మన కార్యసిద్ధికి 
జాలను, అన(గా విని యంగదుశడు జూంబవంతుని ₹ క్షీ 
సామర్థ్యముల కాళ్ళర్య పడుచు. నిట్లనెను. వానరులారా! 
"నేను నూరు యోజనములను సమ్ముద్రము దాటి, లంకలో. 
(వవేశించం గలను. కాని మజిల నిన్ని యోజనములనుదాటి 
"వెనుదిరిగి రాలలనా + లేదా? యన్న సంశయము 
మాతము గలుగుచున్నది. అనంగా విని జూంబవంతుండు 
“వాయనా! అంగచా! నీ ళ్‌క్ర్‌ నొకుం చెలియును, నూరు 
యూజనము లననేల ? వేయి. యోజనముల దూర మెన నేక 
ధాటిని వెళ్ళి రాంగలన్లు, సంబేహము శేదు. ఓ యవకాషా! 
మా శెల్లరకును నీవు (పభుండవై యున్నావు. నీవు మమ్మై 
ల్ల” నాజ్డాపించ వలసీన వాండవేగాని, యాజ్ఞాపించయుడు 
వా(డవుగావు. కావున శు సంహారకుండ వై న యో (ప్రభూ! 
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మేమంద*మును నిన్ను రవీంచి కొనవలెను. ఏర సెనికుండు 
తన భార్యానువలె స్వామిని సర్వదా రవ్నీంచిళొనుట మా 
ధర్మము. మజీయు నిప్పట్టున నీవు మాకందరకును వృక్షము 
నకు: దల్లి వేబువంటి వాండవు. వేజు బలముగా నున్నచో 
వృతము ఫలించినట్లు నీవు నిలిచినచో సర్వ కార్యములును 
సిద్ధిచుట కవకాళ మున్నది. ఇప్పుడు మాకు మహారాజనై 
వ రాజపుత త్తుంండవై నను నీవే. నిన్నా ళయించినచో సర్వ 
కార్యములున్ను సిద్ధించును. అట్లుగాక నిన్ను విడిచి పెట్టుకొని 
'మే మేమి చేయలగలము + అనంగావిని యంగదు. డిట్లసెను. 
"నేను లంకకు( బోకయుండినచో నీ బానరు లెవ్వరు నచటకుం 
బోవ నళ క్రులని 'కేలినదిగణా! నేను బోవకుండినచో నెప్పటి 
యశ్లు మనమందజ*మును (వాయోపవేళ మొనర్చి, యిచ్చ. 
టనే మరణించుట శ్రేయస్కరమని నాకుం దోంయచున్నది. 
మనము వ్యర్థుల మై స్కుగీవ సన్నిధికిలోయి. (పాణములతో 
నుండ(6 జాలము, నాకుం దోంచినది చెప్పితిని. ఇంకం 
గార్యము సానుకూలపడ్సి మన (వాణములు నిలుచు నుపొ 
యము మోల్లో నెవవైన యాలోచించి చెష్టుండు. అని పలి. 
ను. నావుంచు జాంబవంతుం డిట్టనయెను. అంగదా! నీవు 
భయపడకుము... ఇదిగో! ఇప్పుదే. (శ్రీరామ కార్యమును 
సాధించి రాగల ఏీరుని జెప్పుచున్నాను, వినుము! అని పలికి 
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యొకమూల నేమియుం ెలింపని వానివలె సుఖోపవిష్టు.డైన 
నూ 
వాయుపుత్తు) నాంజనేయుని బిలిచి యిటు (నే రేపిం చెను. 
వావి ౦౧౧ 


జొంబవంతు(డు = హనువుంతుని 
శ క్రింజెప్పి | (ప్రోత్సహించుట 


వేలును, లతలునుగల వానర సమూవాము నందుం 
జివరి భాగమునం సార్చున్న వానుమంతుని, జూాంబవంతుండు 
వీలిచి, దగ్గరంగాం గూర్చుండంేసి యిట్లనియెను. ఓ మహా 
వీరా! వానుమంళతా! నీవు సర్వజ్ఞుండవు.  సర్వళ క్తులును గల 
వాండవు, ఇచ్చట నీ వానరులందజు నింతగా గందరగోళము 
పడుచుండ నేమియును బట్టించికొనళ , యూ మారుమూల. 
-గూద్భుంటివేల ? ఓయీ! నీవు బలము నందును 'తేజన్సు 
నందున్కు న్నుగీవున శేగాళ్క శ్రీరామ లవ్షణులకును సమా 
నుండన వచ్చును. కశ్యప (ప్రజాపతికి పినత యందు గరు 
తృంతుండు పుస్రైను, అతండు పము 'లన్నింటి యందు 
నుత్తము(డు, ఆ మహాబలు(డూ సము దము నందున్న సర్చ 
ములను బట్టికొ నెడివాండు, అతండు మహా వేగవంళుండని 
ఖ్యాతిం గాంచిన వాండు, అట్టివాని జక్కుల బలమంతయును 
నీ ఛాహువులకుం గలదు. ఆతని పర్శాకమమునకును, 
'వేగమునకును నీవే మాతముం దీసిపోవు, శఛరీరబలమును 
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దానికి మించిన బుద్ధి బలమును, 'దేజస్సును, సర్వ జీవుల 
కంయెను నీకధికముగా. గలవు. నిన్ను నీవేలం బెలిసికొనలే 
కున్నావో నాకర్ణమగుట లేదు. అప్సరస లందజి యందును 
(శ్రేష్టురాలు పుంజికస్థలు ఆమె “అంజన” యను చేరుతోం 
శ్మరక్రి భార్యమైనది. అమె కుంజరుడను వాని కుమా నై 
సరాంగనుందరి ఒకానొకప్పుడు శాపవశాతుగా వానరి 
మైనది. చానరుండైన కుంజరునకు వానర త్రీమె జన్మించి 
“యంజని యను పేరుగల, కామరూవిణి యగుటచే నొఠా 
నొక సమయమున మానవన్త్రీ యే, సర్వాభరణములను, బట్టు 
చీరను ధళించి పెద్ద మేసుము పలె నున్న పర్వత శిఖరమున 
పఏిహరించు చుంజెను. అట్లుండ నామె యొజ్ఞని యంచులు 
గల పట్టుబట్ట వాయు వేగమునకు6 గొోం చెముగా. దొలంగీనది. 
అప్పుడు గుం్టడనై యొకచానితో నొళటి రాపాడు తొడ 
లను, బలిసి యొకదానితో నొకటి పెనవేసిఫొని యున్న 
యా స్తనములను, సుందర ముఖారవిందమును జూచిన వోయు 
"దేవ్టండు మన్మధ పరవళుందై యామెను దన నుడీర్హ బావా. 
వులతో. గాలిలించి కొనెను, అప్పుడామె “నా పాతి 
(నత్యముం జెర్రుపవచ్చిన, సీవెవండోవని యడిగినది, అది 
వని యాత. డిట్లనెను, “శీ స్సందరాంగి! నీ సర్యాంగ 
సౌందర్య విలాసలకు మోహీతుండనై , నిన్ను గాణగిలించి 
నీలోం (బవేళించితిని, 'శాన్సన నీ పాత్మివత్యమునకు భంగము 
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లేదు... (పర వురుష వ్యామోసముతో రమించిననే పాత్ర 
(వత్య భంగ మగును. తనకుం టెలియని యవస్థలో పర 
పురుష స్పర్శ గలిగినను, బాత్తివత్యము వెడదు,). కాష్టన 
నీవు భయపడకుము, మహాపర్శా కమశాలియు, బుద్ధిమంతు 
లలో వరిష్టుండు నగు గొప్ప కువూరుండు నీకుం గలుగును, 
అంతియేగాక యాతండు బలపర్శాకమ వేగములలో నాతో 
సమానుండు కాంగలండు. అని వాయుబేవ్రండు పలికి వెడలి; 
ఫొన్నాళ్ళకు నీ తల్లి యంజనాబేవి యా కొండ గుహలో 
నిన్ను గన్నది. ఓ హనుమంళా! నీవ బాలుండవై తూర్పున 
సూర్యుం డుదయించుటను జూచి యూ యెజ్ఞని బింబ మొకా 
నొఠ మహా ఫలమని యెంచి, యా బింబముం దిశుటనై మైశె 
గిరితివి, అట్లు మూండునందల యోజనముల దూరము ని 
యును, సూర్యుని వేడికి నీవ బాధపడలేదు. అట్లింకను బై 
గిరివోయి సూర్యుని బట్టుగొనబోగా 'దేవేర్చదుండు త్‌న . 
వ్యజాయుధమును నీ పైం (బయోగించెను, ఆ 'బెబ్బకు నీవు 
పర్వతళిఖరము పైం బడి మూర్భవోయితివి, అప్పుడు. నీ 
యెడమ దవడ మాతము పగిలినది. కాన్చననే నిన్ను హను 
మంతు: డన్నారు. అదీ చూచిన వాయు బేవ్ర్చండు నిన్నొక 
గుహలో నుంచి కోపముతో ముల్లోకము లందును సంచార 
మును మానివేసెను. అంత్‌ మూండు లోకములును దొటు 
పాటు వడుచుండంగా (బవ్మాశో దిక్పాలకాది సమస్త 'బేవత 
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లును వచ్చి నీ తర్మడీ వాయువును శాంతింపం చేసికొనిరి, 


వాయుబేవుండు (పసన్నుంయ కాంగానే, (బవ్మూబేవుంయ నీకు 
సర్వ్యాయుధంబుల చేతను బౌధగాన్సి చావుగాని లేకుండునట్లు 
వర 'మొసంగెను. అశ్హు 'దేవేందుండు దన వజాయుధముచేం 
గూడ బొధింపం బడవని వరమిచ్చెను. అట్లు సమస్త బేవత 
లును సీకు స్వేచ్చా మరణము నన్గుగహించిరి. అంతటి ళ క్రి 
సామర్జ్యములు గల. నీవు శేసరితేతమున వాయు దేవునకు 
జన్నించిన పుత్తుంండవు, పర్మాకమమును వాయు దేవ సమా 
నుండవ్లు, బలము నం దేగాక యాశాళ గమన వేగమునందును 
నాతనికి సముండవే,. "రండవ గరుత్ళంతుండే మో యన్న 
(భాంతిని గలిగించు వాండవు. 


నాయనా! వానుముంతా! ఇంతకును నిష్పుడు మాకం 
(మైణ సంకట మేర్చ్పడినడి.. ఇప్పుడు మమ్ము రవ్మీంప సమ 
సండవు. అనాండు నేను వయన్సు నందుండంగా (ద్రిష్మళము 
నకు నిరువది యొక్క మారు (ప్రదక్షీణాలు గావించితిని, 
అ'ప్రే పూర్వ మమృ్మాతమున కై సమ్ముద మథన సమయమున 
న నే విధములైన మూలికలు బయటంబడం౧గా వాని నన్ని 
టిని వేరు వేరుగాం (బోగులు వెట్టేతిని మజియు నా యోష 
ధులను బౌల సమ్ముదమునం బడవైచితిని, ఆ విధముగా 
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వానితోం గలిపి చిలుకుట చేతనే యమృతము 'పుట్టినది. ఆంజ 
నయా! అనాండు నా కంతటి శ్రి సామర్థ్యము లుండెడివ్సి, 
ఇప్పుడు వార్జక్యము చే నా బలమంతయును దగ్గిపోయినది., 
ఇప్పుడు మాళందజకును (వాణములు నిలువవలెనన్న సర్వ 
గుణ సంపన్నుండవైన నీవే మాకు గతివై యున్నావు, అకాళ 
.మార్షమున సముదమును దాటి, లంకలో ప్రవేశించి నీతా 
'దేఏ వృత్తాంతమును , దెలినికొనివచ్చి,  మమ్ముందజను గాపా. 
డుము, నిన్ను మించిన బలవేగములు గలఇగౌ6 డీమూండు. 
లోకము. లందును అేండు. ఇంకజూగు చేయకుము. మహః 
విష్ణువు తివ్మికముండై నట్లు నీవును. విజృంభించి సము దమును 
లంఘీంచుము, అని జాంబవంతుండు వానుమంతుని వర్మితను 
జెప్పి యతని క్రి సామర్ధ్యములను గూర్చి వివరించి (బోత్స 
హించంగా నవ్చుడాతండు సర్వ వానర (శేష్టులును నాళ్చర్య 
పడునట్లు తన శరీరమును బెంచి శార్యసాధనకు నిద్ధపడెను. 


హనుమంతుని = మహోత్సాహ | (ప్రదర్శనము 


జాంబవంతుని. [పోత్సావహముతో, సముదమును 
దాటుట కుద్యమించిన హనుమంతుని యాకారమును జూచి, 
యంతవరకును విచార గస్తులై యున్న వానరులందణు నొక్కు 
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మ్మడిగా మహోళ్సాహమును (బ్రదర్శించి, పెద్దగా నోల 
పుట్టిరి. ఆనాంయ (తివికముండై యున్న సామొన్నారాయ 
ణుని గాందలంచి కన్నుల పండువుగా. జూడనారంభించిరి. 
వానడులచేం బొగడం బదుచున్న హనుమంతుండు మహా బల 
వంతుండై. శరీరము నంతకంతకుం జెంచివేయు చుండెను, 
అఆనందముతోం దనతోశ నాకాశమున 'నల్లల నొడించం 
దొడలౌను._ అట్టి బుద్ధిమంతు(డైన హనుమంతుని ముఖము 
వాగలేని యగ్నివలెం (బకాళించెను. అతండా వానరుల 
మధ్య ఇెంగున నెగిరి ళరీరమంతయును గగుర్పాటు చెందలా 
వృద్దులెన వానరుల కందటిక్షును నమస్కరించి యిట్లనియెను. 
అగ్నీ చేవునకు మిత్రుండై బల వేగములతో నాకాళమునం 
బయనించువాండై, కొండలనైన విరు(గ చేయంగల వాయు 
"చేవ్రని యనుంగు పుత్తుడను అళనికి సాటిమయైన బల వేగ 
ములు. గలవాండను, సమ్ముద లంఘనమున నాకు సాటి 
యెన్వండును లేడు... నేను మధ్యలో వ్మిశాంతి "లేకండంగా 
నాకాశమును చాకుచున్న మేరు పర్వతమునకు. "వేయి మారు 
లైనం (బవశ్నీణలు చేసి రాగలను. నేను నా బాహు బలం 
బువే నదుల తోడను బర్వతముల 'తోడను, బట్టణముల 
తోడను నిండిన యీ భూమి నంతను సము, దనున దోసి 
వేయయగలను,. నేనెగిరి వెళ్లు దుండంగా, నా తొడల "వేగము 
నుండి పుట్టిన గాలికి సమద శరటములతోం బాటు ఇద్ద పెద్ద 
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మొసళ్ళు ము! లై న జంతువు లాకాళనమునం గనయిడును, 
సముద్రము నందిలి నాగులను బట్టుటకై యాకాశమున గరు 
త్శంతుం 'డెంత వేగమునం దిరుగాడునో యంతక్రు వేయి కెట్లు 
వేగముతో నా కాళమునం జయనించం గలను, సూర్యునితో 
సమానముగా బయలుచేరి యాతం డాక్రాళ మవ్యస్థుండై 
నప్పటికే నేన స్గగిరిం జేరి మజలి రాంగలను, అట్లు వచ్చి 
యొకింత భూమిని వ శమించళయే యుదయ పర్వతము నుండ్కి 
య స్టగిరి శేగి రాతలను. అంతీయేగాక యాకాళమున్య 
దిరుగు భూతములనెల్ల నత్నికమించ గలను. ఓ వొనరులారా! 
ఇంకను వినుండు! నేనాకాశమువై నెగురు చున్నప్పుడు సము 
(దమును కుమ్కీంపం జేయుదును, -పర్వతీంబులను బిండి. 
పిండిగా. చేయుదును. నా తొడల వేగమున కా సమ్ముద 
మంతయును నా వెంట రాళఎదు, నేలపై నున్న వృతుములు 
పూవుల తోడను, _జిగుళ్ళ దోడను నన్నను సరించగలను. 
నా చుట్టును రాలిన పువ్సము లన్నియును దిరుగు చుండు 
టచే నా కాళమున స్వాతి నత తమువలం (బ కాళించం 
గలను. నే నాకాళమున నెగిరి పోవుచుండంగా నిప్పుడు నేను 
జెప్పిన దంతయును యధార్ధమని కండ్రారమూచి (గ్రహించ 
గలరు, పెద్ద మేఘమువలె నాకాళ మును (మింగి వేయునట్లుగా 
నే నెగురుచుండుటను మోరు చూడలగలరు. ఈ సముద 
లంఘనమున వాయు చేవుండును, గరుత్యంతుండును,. నేనును 
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మ్మొత్రమే సమర్దులము, ఆకాళమున నన్ను వెంబడించ వల 
నన్న వాయువు. లేక గరుత్మంతుండుననువారి కే శకి గలదు 
అకాళమున. నేను బోవ్రచుండలా ఖూర్వము (తివి కము. 
డైన మహావిష్ణువు స్మరణకు శాలలండు. ఓ వానరుతారా! 
నా బుద్ధియు, నంతరాత్మయును దప్పుక నీతా దేవిని దర్శించి 
రాలలవని చెప్పుచున్నది, పెగా నా కుడి బుజ మదరు 
చున్నది. కావున మారందలు నుత్చాహనంతులై యిచ్చటనే 
వేచియుండుడు. ఈ యుత్సావాముతో. బదివేల యోజన 
ముల నైనను సునాయాసముగా జాటి రాంగలను,. వేను 
వ జధారియెన యిందు డై నము, స్వయంభువుండైన ._బహ్ము 
నైనను నా చేతులతో వారించి, యమృతమునై నం 'బేగలను. 
అనసరమైనచో . నా లంకాపురము నంతయు నూడంబెంకి 
తీసికొని రాణగలను. ' ఈ విధముగా నుహో ఫైక్యోత్సాహ 
ములతోం బలుకుచున్న హనుమంతుని షాపునానవలంతపో 
నపరిమిళతానందము నందిరి. ఇట్లందబిక్రు నొానందమును గలి 
గించుచున్న హనుమంతుని జూచి జాంబవంతు డిట్లనెను. 7 
మహోపీరా! కేసరి ళా! నాయనా! హనుమంత! నీ వలన 
నీజ్ఞాతులై న వీరందజకును , శోకము నళించినది. ఈ వానర 
పీపలందజును నీకు శుభా పరంపరలు గలిగి శీతా దర్శన 
భాగ్యము సిద్ధించుటకై సీవ్చ నచ్చువరక్రును భగవద్ధ్యాన శతృ 
రులై యిచ్చటనే యుందురు, మహర్షులు కవివృద్దులు, 
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గసురుపాదులు సనువారి యొక్క శుభాశీర్వాడముల చే సీవీ 
మహా సమ్ముదమును లంఘీంచి కార్యసిద్ధిని బడసి క్షేమముగా 
రాగలవు, ఈ వానరుల (వాణము లన్నియును నీ యధీన 
ములై. యున్నవి. కావున నీవు నచ్చువరకును ఏరందజు నొశే 
పాదముపె నిలిచి, భగవంతుని భ్యానించుచుందురు. అనంగా 
విని యా హనుమంతు. డిట్లనుచున్నా (డు. 

చేను సమ్ముదను ను. దాటుట కుద్యమించు నప్పు డీ 
భూమి నా యొత్తిడికి నహించలేదు. ఈ కన్పడు మహేం్యద 
పరత్రము బలిష్టములై న శిలలుగల శిఖరములతో నొన్వు 
చున్నది. కావున దీసి చివరకుంబోయి. యందుండి సము ద 
మును లంఘీంచుదు కు, శీను నూరు యోజనములు నేకధా 
టిగా. దాకెడి (పయత్న మునకు నీ పర్వత శిఖరములు 
నహించం గలవు, అని వెష్పుచు హనుమంతుండు వేగముగా 
మహేంద పర్వతే శిఖరమునకుం బయనం చెను, అందు నానా 
విధ వృతీములును, వేళ్లును బచ్చికబయళ్లును, బుమ్సీంచిన 
లతలును, నిత్యమును ఫలించు వృతుములును, సింహశాద్దూల 
మూతంగాది మృగములును, బెనుండి (కిందికి జూలువారు 
చున్న సెలయేళ్లునుు . గైరికాది భాతువులును, [బకాళించు 
చున్నవి. అట్టి పర్వతమును వానునుంతు. డతి వేగముగా నధి 
రోహించెను,  అతేంయ పర్వతము నెక్కుచుండంగా సింవా 
ముచే మర్చించం బడుచున్న యేనుంగువలె. నా పర్వతము 
నలిగిపోయినది, జల (పవాహములు మెండయ్యెను. మజీయు( 
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(గూరమ్మగము లన్నియు నటునిటు భయముతో బరువెత్తి 
నవి. ముహా నృతములు చలించినవి, నాగ గంధర్యాది 
మిసునములు భయ కగంపితీములై నవి. పత్సులును, విచ్యాధరు 
లును బై శెగసిరి సర్పములు తమ పుట్టల నుం డి పైకి వచ్చి 
నవి, కొండచరియ లందలి మహాశిలలు జలజల రాలి పడినవి, 
అందున్న మవాష్టలు గూడ భయముతో. దొబుపొటు 
వకిరిం అవి పుల హనుమంతుండు నుహేర్మద పర్వతే ఛిఖ 
రకు నెక్కి తన మనన్సు చేతనే లంకాపుర మాళర్ష ఆముననే 
గ్ర వేళించినట్లు జ్రావించెను, 
ఇది కివ్కీంధాకాండనము - సంపూర్మ్మ ము. 

ఆ రామ్మచాఏడ వంశోద్భవ సామశాభీయ వేదులోప 
నామక వెకటశాత్రి పాత పార్వతీశ్వర ప్యుత నిత్య 
(శ్రీ సీతారామాంజనేయ పాదచింతనా రతుండును, 
బుధ జన విభేయుండును, కపిహంస ఇత్యాది 
బిరుదాంకితుండును నైన 'వేంళటనా్ర్రిచే 
శీ మచ్వాల్ళీకి రామాయణ కొండ 
స్తకమునకు "తెలుగు పచనముగ 
ననువదింపబడిన (గ్రంథ వందలి 
అరణ్య కిష్కింధ కాండల 
ద్వి తీయ భాగము 
స౦పూ ర్ష ము, 
సమస్త సన్మంగళా నిభవన్వు, 
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లలో 

సంథక ర రచనలు 
వావ 








శాజ సందర్శనము (విజయ నగరాస్థ్రానమున శ్రీ తిపపతి 
వేట కవుల కవితా (పతిభను నై న్బ్‌న నాటిక 

.. అదిత్య హృదయము 

ఫ్‌, శేబాల కోదండరామ స్సప్రభాతము 

(6 (శ్రీవిష్షు సవ్మాసనామ స్తోతము (పద్యానువాదము) 
7, జానకీ తిశతి 

ర అద్భుతే రామాయణము 

9. బాలళాముడు 

10. శ్రీ, వేంకశేళ్యర ారావళ్ళీతయి 


నూ 
త 


పె (గంథములన్నియు అయిపోయినవి. 
వదాన్యులు పునర్ను దణ గావించుటకు సహకరించి 
ఇహంపరముల ఫాళ్వత కీ రిని పొందగలందులకు 
కోరుచున్నాను, లా గంథకర్ణ 
(ప్రతులకు : 
వేదుల వేంకట ంగౌస్తి9 
లిఫోను ఎన్సేంజి మ. 


అనకాపల్లి = 81001" ర్త 
ఏవి స 
కాఖకల్తాలు సల సంలు. 






“మమల 





'బాలఎఅయోధ్య కాండలు వ (పథమ భాగం 
కృతికర్త : ఛభాప్యాపవీణ _ వేదుల వేంకటశాస్త్రి 
(ప్రకాళకులు: (పతులకు ; సాధన (గంథ మండలి = తెనాలి. 

పుటలు ; 16 వెల ఏరు. 100/. 

“సత్కర్భుల నాచరించేటప్పుడు సహనం శాంతం కల్లి 
ఉండటం ధర్మం.” 

“కొండంత అపకారమైన మరునవచ్చుగానీ నోరంతటి 
ఉపకారాన న్నా నురవకుండటం ధర్మం. ఆరంభించిన కార్యా 
లకు అడ్డంకులు ఎదురైనా అ ధ్రైర్యపడళ కోపళాపొలకు 
అావీయ పంచటం ధర్మం అంటూ ఆదినుంఛీ అడుగడుగునా 
అనేక ధర్మసూత్మాల్ని ఇబుతూ (పజలక్షు జీవితపు విలువల్ని 
ఇాటిచెబుతూ, పుణ్యం పురు పార్టాల్ని అందించే రామా 
యణం ఒక కల్పవృతుం. “రామినామాన్ని మించిన మహా 
మంత్రం లేదు. శివుని మించిన తత్త్యోప చేష్టలూ శేరు, అను 
తణం అట్టి రామకథామృతం జనజీపన పరిధిలో ఆగని 
(సవంతియే (ప్రవహిస్తూనే ఉంది, 

సామాన్య పాఠకులు మైతం రామత త్వ్వంలోని 
ఆంతర్యాన్ని, పరమార్థాన్ని, ధర్మసూత్మాల్ని అవగాహాన 
వేనుకుందుకు అనువుగా శ్రీ, వేదులవారు వాల్నీకి రామా 
యణాన్ని డు "తెలుగు వచనానువాదం చేసి 
ఆంధ పాఠకలోకానికి చదువుకునే సదవకాళం కల్లించారు. 
మాల్లో థ్రీ రామకృష్ట (ప్రభం 

వమళఠా ఏ; ముందుగా రు. 80/లు పంపిన రిజిస్టరు పోస్టులో 
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సోలో లోలో 


